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On dubito fore' plerofque i qui con filium me- 
um pene reprehendant ac rubaccufent, 'quafi nec tenuitatis in- 
genii mei , nec dignitatis Tuie habita ratione Hebraeorum fex 
Canticorum Explanationem in lucem edere , Tibique offerre^ 
non verear. Nam fivc eam evulgans illud fpeflaverim , ut in- 
genium aut eruditionem oftentarcm , quid impudentius ? five-» 
hunc Tibi libellum infcribens exiitimationem mihi ac fplendo- 

. ’ • ' rem 
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rem ex Tuo amplifiittio 'rtomme comparare voluerim,* quid in- 
dignius? illud enim arrogantis eflet hoc vero hominis etiam hi- 
nno plus abutentis benignitate Tua . . Verum fi qois confilii mei 
caufam cognoverit y rationem is profe<5^o probabit meam . Nam fi 
integrum mihi fuifiet arbitrio uti meo, nunquam equidem ut IU 
bellum hunc ederem adduci potuifiem. At praeclariflimi Viride 
me optime meriti juflibus parendum fuit : cujus enim infignibus ^ 
beneficiis plurimum devin£fum me effe fentiebam , ei. nihil* ne- 
gandum putavi , quod a me , quoquo tandem modo , praeftari 
poflet. Ut vero Tibi hos laborum meorum qualefeunque fru- 
£lus confecrarem , decorum ac laudum tuarum praeftantia me 
impulit. Norunt fcilicet omnes. Te ex nobiliffima illullrifiima- 
que Italiae familia ortum , in qua & honorum fplendor , & exi- 
mia pietas, & fummus in literas , ac literatos viros amor ifu- 
diumque femper enituit, magis tamen virtutibus & ornamen- 
tis Tuis, quam generis nobilitate exfplcndefcere . Atque hic li- 
bentifiime equidem in laudes Tuas excurrerem, fingularcmquc 
pietatem tuam , & ingenium ad maximas res a natura efforma- 
tum praedicarem, quo tu rcflc ufus a graecac, pl uriumque ex- 
terarum linguarum ftudio, ab oratorum, poetarum , hiftorico- 
rumque cognitione ad philofophiam , ad jurifprudentiam , ad 
Theologiam properafti: in iifque lludiis quantum profeceris, de- 
clararem } nec vero mihi metuendum foret , ne in afientatio- 
nis fufpicionem incurrerem. Sed vereor modefiiam Tuam > Tu . 
enim is es , qui quum laudes maximas merearis , omnes tamea- 
recufas ac refugis. Illud igitur duntaxat reliquum eft , ut Te 
etiam atque etiam - rogem obtefterque, ut me. benignitate illa-, 
foveas, quae Tibi infita atque adeo innata eft, atque exiguum-. 
hoc munus, quod Tibi tanquam, obfequentiflimi.animi monumen- 
tum oblatum volo, humaniter excipiam. , .!. ... 
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DOMINO f 
qwmtam eminendo eminuit^ 
equum yO' inftdentem ipft 
jeadatus eft tn marei 

a. Vis mea ^ 

tio' Dominus^ & futf mi- 
hi Jaluti: ijie Deus meus^ • 
^ ^habitare faciam eum^ 
Deus patris mei^ C 5 * ese- 
tollam eum, ^ 

3. DOMINUS vir bel- 
li; nomen ejus, 

4« Currus Pharahonis ^ 
df euetcitum ejus projecit 
in mare .y & dcleBus tria- 
riorum ejus infixi funt in 
mart junci, 

5, Abyjfi operient eos , 
defcenderunt in fundum^ 
tamquam lapis , 

4 . Dextera tua ^ DO- 
MINE ^ prapotens tn vi; 
dextera tua DOMINE at- 
teret bofiem, 

7. & in mtdtitudint^ 

• majejiatis . tu£ demolieris 
in/urgentes in te ; emittes 
iram tuam , devorabit eos 
ut Jitpulam , 

, 8. Et in Jpiritu 'narium 
tuarum coacervata funt a- 
qua ; fiet erunt y acervi in- 
flor y fluentes ; concreve- 
runt ahyffi in corde maris, 

g. Dixit bojiis : perfe- 
quar , ajfequar , partiar 
fpolium yreplebitur eis ani- 
ma mea j evacuabo gla- 
dium meum y pojpdebit eos 
manus mea. 


1. Cantemus DGMI^ 
NO, gloriofc enim ma* 
gnificatus eit , ec^um , & 
afcenrorem dejecit in mare. 

2. Fortitudo mea, 8c 
lau^s mea Dominus , & fa« 
Aus eA mihi ia falutem ; 
ifte Deus meus, 8c glori» 
hcabo eum , Deus patrijl , 
mei, & exaltabo eum. 

3. DOMINUS qu^t 
vir pugnator; OMNIPv» 
TENS, nomen ejuS'. 

4. Currus Pharaonlsj 

exercitum ejus projecit 

in* mare: elegii principes 
ejus fubtnerfi fiint in mari 
rubro, . ' 

5. Abyfii operuerunt 
eos, ddcenderunt in pro% 
fundum quafi lapis. 

6. Dextera tua DOMI- 
NE magnihcata eji in forti» 
tudine,dextera tua DOMI- 
NE percuffit inimicum. 

7. Et in multitudine.» 

gloris tus depofuiAi ad*i 
verfariostuos ;mififti iram 
tuam . qiue devoravit eos 
iicut Itipulam. * 

. 8. Et in fpiritu furoris 
tu! congregatas funt aqus; 
Aetit unda Auens , con- 
gregatae funt abyAi in me- 
dio mari . 

9. Dixit inimicus :per- 
fequar , comprehendam, 
dividam (polia , implebi- 
tur anima .mea, evagina-' 
bo gladium meum, inter- 
Aciet eos manus mea . 

10. Fla» 


Digitized by Googie 


Canticum Mojtt primum . 


',o' iOD 3 ',nnna 
•annit o’.m mcva 


fnin* o'V»i3 aaoa 'o 

.lt 17 J?Vnp 3 r» 30 D »0 

? Mi>fl nvyj fliVnn 




ojr Tnena nma 

* • i»np nra ^Ty^ 


h^n ,yn-n» ,o’oy lyov 
»ar» mu 


m 

. i onu iSnaa m 

tO»nH' 3 M 10 ’ 3 ’« 
— r * ,jp 33 i2v^ Va 


nnfii ,nno'« on»^jr han 

, |3iO 101’ ; 17111 bl33 

iy .nin» 107 3137’ 37 

• Ji’^ ,n ay ii37‘ 


3 333 lOTBm ,10H3n 

I 1 V 7 D in3w^> pao ,inVn> 

Ujia »<jiH »108 ,nin» 
• 1’i» 


• iyi Xi^iy^ 1^0’ rrvi» 


10. Fiavijii >in fpiritu 
tuo ^ texit cos mare ; obum^ . 
krati funt , quafi plumbum^ 
in aquis magnis, 

11. Quis ficut tu in diis 
DOMINE ? quis , ficut tu, 
eximius in fan^state? terri- 
bilis laudum? faciens mi- 
rabile} 

st» Extendifti dexteram 
tudm^ deglutiet eos terta, 

13. Duxijliinber^mta-» 
te tua populum hunc , quem 
redemijiiy deduxijii in for- 
titudine tua ad habitacu- 
lum fan^itatis tua» 

14. Audierunt populi , 
horrebunt^ dolor apprehen- 
dit incolas PeUfetb» 

% 

1 5. Tunc conjlemati funt 
duces Edom , fortes Moab> 
apprehendet eos tremor , 
dtfaluti funt omnes incola 
Chendhan » 

16. Cadet fuper eos ter- 
ror timor in augmen- 
to- brachii tui ‘ quiefcent 
ut lapis , donec tranfibit 
populus tuus DOMINE 
donec tranfibit populus hic 
quem pojfedijii « 

17. Venire facies eos ^ 
& plaptabis eos in monte 
hereditatis tua ^ prapara- 
tionem ad habitandum te 
operatus es DOMINE yfan- 
iluarium Domine firmave- 
runt manus tua , 

18. DOMINUS regna- 
bit in feculum^ O* adhuc» 


• 10. Flavit fpirlturtuns, 
ty (deruit eos mare ; lul> 
meru fuot , quafi plum- 
bum ,* in aquis vehemen- 
tibus . 

II. Quis fimilis tui in 
fortibus DOMINE? quis 
fimilis tui? magnificus in 
fandfitate? terribilis , atque 
laudabilis ? laciens mira^ 
bilia? 

11. Extendifti manunu. 
tuam , cr devoravit eos 
terra . 

, 73. Dux fuifti in mife- 

ricordia tua populo ruo, 
quem redemilU,Cr porta- 
Iti eum in fortitudine tua 
ad habitaculum landum_ 
tuum . 

. 14. Afcenderunt populi , 
irati funt , dolores ob- 
tinuerunt habitatores Phi- 
liftiim. 

iS.Tunc conturbati funt 
principes Edom, robuftos 
Moab obtinuit tremor , 
obriguerunt omnes habi- 
tatores Chanaan . 

1^. Irruat fuper eos for- 
mido, & pavor, in magni- 
tudine brachii tui : ^nt 
immobiles quafi lapis, do- 
nec per tranleat populus tu- 
us DOMINE, donec per- 
tranfeac populus tuus ill^ 
quem poliediftia 

17. Introduces eos, & 
plantabis jn monte here- 
ditatis tuae, firmilEmb ha- 
bitaculb tuo , imod ope- 
ratus es DOMINE, fan- 
Auarium tuum Domine , 
quod firmaverunt manus 
tuae. . 

18. DOMINUS regna- 
bit in aeternum , & ul- 
tra . 


Ip. In- 


Canucum Mops frlmum .• 3 . 

«naia njnfi na »a ig. Quoniam venif r- x^.Iagreflas eft enime» 
y nm' ar’i ,0’a v^ncai gitus Pbarabonis in curru • qucs Pharao cum curribus,- 
'321 j oM 10 mi pn '^7 ejus in equitibus ejus «equitibus ejus in mare, Sc 
l^na nB>3’3 ia?a in mare , <J 7 * redire fecit reduxit fuper eos DOMU 

• o’a DOMINUS fuper eos 4- NUS aquas maris : filii 
auas matis: & filii Ifrae^ autem Ifracl ambulave-’ 
lis iverunt in arido in me^ runt per ficcum in medio 
dio mari, ejus. 


EXPLANATIO. 


C Anticorum omnium .qusfive apro. 

fanis feriptoribus, live a facris,Ii< 
terarum monumentis commendata exftant 
ctiamnum, vetufiiflimum efi iftud Mo« 
fis, a Rabbinis D'n ni'Br , idefi canti- 
cum maris appellatum : quod ab iis, 
qui bejliam vicerunt , ut multi in- 
terpretantur, a Sanais martyribus, fu- 

E ra mare vitreum igne mifium fianti- 
us, cantatum fe audifie refert Johan- 
nes in Apocalypfi (i). Hujus porro feri- 
bendi cantici occafio hsc Moli fuit. In 


confpeftum rubri maris Hebrsi e Pha- 
raonis fcrvitute erepti vixdum venenant, 
quum fe undique obfellos fentiunt . £x- 
adverium a fronte vident mare , a la- 
teribus invios montes , ac faxa praeru- 
pta, a tergo demum imminentem Pha- 
raonis exercitum . Deficere animis He- 
braei , querelas contra Mofem gravifli- 
mas deplorare, atque omnem de falute 
fpera abjicere. Solicitus ob eam rem- 
Mofes ad Dominum extemplo confugit, 
tum bono animo populum fuumefse ju- 
bet, virgaraque attollit jufsu Dei.yix 
elata vir^a ( mirum diflu! ^ bipartito 
mare dividitur, firatirque hinc « inde 
aquis, via Ifraelitis per maris fundum 

S atet : erat enim aqua , ut eft in Exo- 
o fz), quaft murus a dextera eorum y 
Cy lava . Poflquam ergo Mofes una cum 
univerla Ifraelitarum gente vado , vel 


potius ficco pede per novum inaudltum- 
que prodigium Erythrsum mare traje« 
cit , debitas omnipotenti Jebovz bene- 
ficentiffimo populi fervatori , gratias e- 
git, quarum ^renne monumentum vo- 
luit elTe hocce canticum. 

Iftud Dorro a Mofe divino afHatu 
feriptum efle, nemo efi unus qui dubi- 
tet . Videndum ergo duntaxat eft, quid 
de Quirofii (3}, aliorunaque,fi qui funt, 
opinione fentiamus,qui non modo Mo- 
fem, fed fimul etiam infinitam Ifraeli- 
tarum multitudinem hoc idem carmen 
ex tempore cqncinuiffe exiftimarunt . 
Duobus hi potifiiraum argumentis mo- 
ventur, ut ita fentiant:. iterum ex li- 
bro Sapienti* petunt, alterum e feripto- 
re cujufdam operis, quod infcribitur</e 
mirabilibus Sacra Scnptura (4). In li- 
bro quidem Sapienti* (5) maris Ery-. 
thrxi trajeftus , ^gyptiorumque fubmer- 
fio commemoratur , tum h*c verba fub- 
jiciuntur : Ideo jujii tulerunt /polia ima 
piorum , & decantaverunt , Domine , «0-^ 
men fanHum tuum , & viblricem ma» 
numtuam laudaverunt pariter: quoniam 
Sapientia aperuit os mutorum y (T lin» 
guas infanttum fecit difertas. Alter .ve- 
ro feriptor, de quo ante commemoravi: 
Enorrnt fatis, inquit (6), admiratione^ 
accidit dignum miraculum , ut cunili pa- 
riter /enes cum pueris , <?* omnes ata- 
ai /« . 


(1) Cap. XV. verf. 3. (t) Cap. xiv. verf. t». 

(3IV ide P.Au^jurtini dc Qui ros commentarios cxcgeticos litcrales in fecundum MofFs canticum, pag.lV 
(4; Exitat in appendice terni tomi operum D. Augudini editurum a Monachis ^ * \ 

(f) Cap. X, ver/. , & 11. (0) Lib.'x. cap>i'i. pag. ni' 


Cavticimt Kio/tt frlmum * 
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tcs eoihr/t htfpirati jianune , uno quaf 
ex ore, nulla premontitone edoBi, eaf- 
dem concinenter Itteras deeantment in 
wium. • ^ 

Fateor equidem non invitus, vo- 
l«ntc Deo , atque afflante fieri feci- 
Ic potuiflfe , Bt poft trajedfum rubri 
maris Ifraelitx eodem omnes tempo- 
re ex improvifo concinerent hoc idem 
canticum . Quis lanae mentis denega- 
re id poteft?Sed non de eo nunc quae* 
ritur, quod fieri potuit: de eo quaeri- 
tur, quod faftum eft. Fieri id potuif- 
fe , jam concelTi ; faftum vero efle 
t-uni demum mihi perfuadebo, Guum- 
validiora argumenta afferentur. 
quod affertur ex libro Sapientiae , id, fi 
quid judico, nihil valet admodum ad 
rem noOram . Ecquid enim tandem a- 
liud inde colligitur, nili mutorum lin- 
guas apertas fuifle a Sapientia, infan- 
tium vero difertas fa£ias efle? At pri- 
mum id commode ita accipi potefl, ut 
fignificet, neminem Dei laudes conticuif- 
fe, fed unumquemque gaudii fignifica- 
tionem aliquam pro fuo modujo prae- 
buifle.Quod li deinde conceflerim, mu- 
torum linguas reapfe folutas efle, ac Dei 
laudes ab infantibus celebratas, non_. 
continuo- tamen his iifdem verbis, quje 
modo< ex flant in Exodo, divino affla- 
tu ex tempore recitatis vi£lricem Dei 
manum at> iis collaudatam efle colli- 
bere exeo loco poterit Qui rolius . Illud 
Kaque tantum reflat, ut Scriptori illi 
innitatur, de quo mentionem feci fe- 
cundo loco. 'Is enim aperte, fateor, id 
ipfum fentit, quod Quirofius. Sed qui 
huic fuffragantur opinioni, fciant fe Sc 
ejus Icriptoris fidei ac teflimonio dun- 
taxat fidere, cujus andoritas non ma- 
gni facienda eft, ut monet D. Thomas ( r), 
& eam fententiam fequi , qux fatis pro- 
babiliter ex eo refelli potefl , quod cre- 
dibile non fit, Mofem,qui lingula pro- 
digia divinitus pro ifraelitis lada dili- 


gentiflime perfequituV, (loc 'tam mira- 
bile filentio pfxterire voluifle li cqn- 
tigtflet. Sed de bis fatis. Itaque ad in- 
terpretationem ipfam flatim venio. 

Verf. I. (mn’^ asbirah libo- 

•oih , rdeft , canam Domino ) . Mofem 
imitatus David hac ipfa loquendi for-, 
mula faepius utitur, ac nominatim pfal- 
mo civ.v. 33, ubi ait, "na mn’'? nrrn, 
ideft, csnam Domino, dum vivam. Ci- 
nere autem Domino in hebrxo fermo- 
ne is dicitur, qui Dominum cantu, & 
carminibus celebrat. De voce Jehoy.lh, 
feu Jhovih, feu J abvoh hic ha- 

bet hebrxum exemplar, dicam fufius 
paullo pofl. Irrterim animadvertendum 
eft, ethnicos veteres, uti alia multa ex 
Hebraeis defumferunt , ita fortafle ex hac 
voce Jhovdb nomen fovis Deorum pa- 
rentis derivafle: quod enim modo dici- 
tur Juppiter re 6 k) cafu dicebatur 
Jovfs, ut teftatur Varro (^).Q^in mi- 
hi illud i-nluper videtur verifimile , ex 
altera radice , qu« canticum , feu 
camionem-^\%n\^czx y Strenis nomen Grae- 
cos, ab his vero Latinos defumplifle; uC 
fcilicet Siren idem fit, atque cantatrix, 
non, ut quidam volunt, attraBrix. 

( nuj hm:» 'a cbi gadbgaJb, idefl, 
quoniam eminendo eminuit ) . Haec ver- 
ba alii aliter reddiderunt Interpretes , 
quorum lingulas afferre verfiones nimis 
longum ellet. Marinus nofter in Tbe- 
Jauro vertit, qui a Juperbiendo fuperbivit. 
Re£fe quidem, li vim hebrss radicis nN;) 
duntaxat fpetfemus* ea enim Juperbiam 
fignificat quam faepilfime; immo indcL^ 
ad grjEcos fluxifle videtur ejufdem li- 
gnincationis vox yxlu . At quoniam Deus 
Jvperbire apud Latinos minus re£le dici 
videtur , proinde vertendum cenfui emi- 
nendo eminuit , live excellendo excelluit. 
Id enim fignrficat aliquando vox h«- 
brxa , quam diximus ; eamque ob rem 
Judxorum dodores, quos nunc Rabbi- 
nos dicimus , quondam , leu 

Gbeo- 


0 ) 3> part. de Salvatore, qiixfl. 4;.' arn 3. (t) Lib. 7. de lingua latina 
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CheontSy ideft, tf 5 fff//tf»/^f,appellaban* 
tnr, HKJ ergo Sc in bonam partem fu- 
roitur,& in fcquiorem ; at proinde non 
modo yM/>er^M w , fed magnificum etiam, 
ac prapot entem defipnetrquo modo ac- 
cipienda eft ea radix hoc in loco. 

( o'3 noi 13317 07D fu% ^vevoche- 
• hb6 TomSb baj}.im^ ideft , e^uum , GT r- > 
quit em jacui at ut ejl in mare } . Pocti-' 
ca, & eleganti loquendi ratione Mofcs 
jEgvptiorum exprimit fubmernonem,qua- 
fi dicat: /Egyptiorum equosequitefque ve> 
luri fublimes raptos magna vi Dominus 
in mare Ervthra>um projecit, ac prae- 
cipitavit , Equum enim , & equ-item^* 
quum dicit, non modo equum Pharao- 
nis, ipfumque Pharaonem, fed omnem 
quoque ejus equitatum deHgoat^ quia-' 
pud Orientales populos longe fortior , 
ouam peditatus habebatur,, uti ex Ari- 
ifotele(t)conflat,ex Polybio (z), ex Ve- 
et'to (3), & ex aliis etiam fcriptori- 
us . 

Verf. 2. ( iiy vi»7,n’ mon ny). 
Hemiftuhium hocce exfcripferunt David,. 
& Jeiaias, ille quidem olalmo. cxviix 
(4), hic vero cap. xi i (5). 

( MP , ideft , vif mea ) . 

Quidquid egit Mofes, id fe divina ope 
monet praeftitifle nec enim in fortitu* 
dinc Jua roborabitur 'we, ut re6fe Hanna 
ait in Cantico { 6 ). Impie itaque ingra- 
ti Gmus in Deum, ni(i quae in nobis 
fune omnia , ab iplb efle profiteamur ; 
quae vero feliciter nobis proljjcreque-» 
non fine prodigio atque adtoiratione_» 
eveniunt, ea maxime nos Deo accepta 
referre decet , ne eadem virtuti noftrse 
\ tribuere, de iifque gloriari videamur. 

( n-\ort ve 7 :imrJtb^ ideft., < 5 ^ lau- 
datio ) Laudum fcilicet , carmimimque 


meorum' argoracntum.Ut cirirti verbum 
lOT pfallitfnz conjugatum nomen mor . 
ipfam pfallendi aftionera,.quam puJfa- 
tionem dicere polTumus, fignificat. De- 
um ergo fibi ad mufica inftrumentaca- 
' nendum indicat Mofcs, dum eum pt 4 - 
fationem fuam vocat : cui loquendi for- 
rpidae fimiles alias invenies identidem in . 
facris libris. 

Putant nonnulli (7) prq liio» le- 
gendum eflfe vel mor, uti grammatico- 
rum leges prscipiunt, vel potius mioi. 
Itaque vitiatum hoc in loco effe hebrfc- 
um exemplar; ut nimirum vel fimilium 
literarum n , & n mutatio fafta fit, vel 
exciderit affixa literula /orf, a qua in- 
cipit proxima vox n’. Vulgatus fanc^ 
interpres ( inquiunt ) , & Onkelofus, 
videntur legiffe miOT^id quod conjice- 
re licet ex utriufque interpretatione» 

His tamen rationibus neutiquamJ 
moveor ; nam & in commate quarto 
pfalmi cxxxi i nw pofitum eft pro njr, 
licuti moi hic ponitur pro moT ,& s^-. 
liquibus aliis in locis fimilis occurrit a- 
nomalia^ an ivpicvlxt « an metri caulTa: 
Deinde & apud Davidem , ac Jefaiam, 
ut dixi paullo ante , 8c in pervetuftis codi- 
cibus manu feri ptis, iifque etiam, qui apud' 
nos Bononiae afliervantur (8)„ legitur moi, 
non imoT; incredibile autem eft, e tot 
locis affixam litecam /Wexcidilfe, quam 
in luis codicibus habuilie vetuftos in- 
terpretes y. ex eorum interpretationibus 
tuto colligi nort poteft, propterea quod 
hi verbum c verbo non exprimant ut 
plurimum , fed aliquid addant identidem 
de fuo : id quod multo magis de On- 
kelofo valet, qui Pentateuchi' non vtr- 
lionem, fed explicationem potius con- 
cinnavit Chaldaicam.. 

(n' . , 





fi) lib. 4. PoKt» cap. rj- fx) lib. jk (3) lib. »•. de re militari • . (4) verf. 14. ^ . 

{5) verf. a. (6) 1 . I. Reg. II. 9. 

{71 Vide Scb.iftianiit7i Munfterutn , & Johannem Clcricunn in hunc loarnif 
(81 Biblia Hebraica omnium fortalTc , qiix exHant , vetuftiffima, anno fcilicet 1187 e.'carata,in 
hac noftra Bibliotheca S. Salvatoris Bononia; habemus, de quibus vidc , fi libet, Bernar- 
di Montlaiicenii Diarrum cap* xj» pag. 406, ubi inhgncs 'inultos ejus biblio- 

theex codices ni. f. enumerat. , 
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^ Canticum Mojtt primum . . 

£)om/W).Quod mihi opem tulit, dum Ifraelitas cx^- 
■ Im S atque in. gypto educentem Pharao iniequeretur . 

tegrum eft ntn>, ut plerique cenfent ; Affixa enim litera vav. refpondens la- 

particulas Et, in hebr^ fermonc 

eadem voce Kvftotz Tbeodono autem^ ce tu trattts es, & ( ideft , quia J pec^ 
'"®*‘*** aliquando To oV, feu,- cavimus. Eodem^ue modo fortafle ac. 
Quodejt. Sunt pratterea qui putent no-, cipienda .eft hoc m loco, 
men n» nullum effe in hew-jeo fermonc; , ( nt ell , ideft , ijie, ni- 
autem occurrit ea vocula, mirum Jah, eft Deus meus): facrave- 
Ibi legendum efle mn’ , propterea quod ro atque abominanda ffiigyptiorum nu-. 
libram nomen hoc Dei TtrfxyfXfiftuTov mina deteftor. Porro vocula pro for» 
duabi^ omiffis poftremis literis quon- Sjuidem ,ac /r<fpore»// ufurpatur non- 
darn feriberent. At totum hoc & terne- nunquam; ut plurimum tamen. Deum-.j 
re nnpiriir Rr mtiion. l-i — . ipliim iigniheat, a quo fortitudo omnis 

proheifeitur , quique folus x..t' t^oyijV 
Fortis dici poteft. A Phanicibus quo- 
que ac Syris Saturnus ipforum Deus vo- 
cabatur H’A , ut tefiatur Damafeius »- 


. v; - %wi.u*ai IIW iCIIIC* 

re nngitur, & nullam veri habet fimi- 
litudincm . Prunum enim n’ nomen el- 
fe diverfum a nin' patet ex voce com- 
pofita^ , quae crebro occurrit in 

pfalmis, quamque tum Johannes in A- 
pocalypfi (i), tum Interpretes lxx,Vul 


gatus, aliique legunt Hallefu~Jab , id- ( veanvihu, ideft, & ha» 

t\\, laudate Dominum. Deinde quum., btf are faciam eum ). Verbi duoli- 
•pud Davidem eodem* fspe' in pfalmo cem “ait Johannes Clericus effe* 
occurrant ambo ea nomina & nin^ cationem, habitat , & decorus fuit’ 
immo apud Jefa.am cap. xxv, v. 4 , Secundam hanc ipfe ampleflitur h£ fn 
^hbi quoque jungantur . firaul ; quis lpco,idcoque propofitam diaionem 
credat libranos unum idemoue nomen .. flr verrif • n7JH7 



i'"*? nomen’ S.M, . 

pud Hetraos, Quin ex hac voce n’du- fe er*cam • -j /1 “ 1 ^* 

ila videtur grsecorum vocula "ij, quam «ro^hahitar 1 ideft, bahtto, 

magni! cum clamoribus iterare confue- •ML^-^ieoui°uffr'!f 
verant, qui Deum libi propitium ore *!i joco oftendi id 

cabantur, ut tedatur Eufthathius (a) Clericus, 

quum ait : ro' $cc,,. 6 r.or iWor onod^on ^‘quando pro 

eV/^c.Ku>Tff Tij/jj . E^demque ratione ex 

faaum fortafle eft j’;if;iru,Vqua verti^S^ ’ Vulgatus interpres 

loci 


fi; cap. Xix. veris. X, 3, 
( S) coc» 24« 2« 


(t) in vocc r« (J/ adOdy/r.1.7. (4> cap.Jxiv.v.,. 
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leci fententi&m 'duntaut * id quod fe- 
pel monuiiie contenti erimus « > 
i Itaque inon idem efl atque maa. 
ina'rTn,'Uti exponunt Kimhius, Abe> 
ous Hezra, aliique; ac latine. uc red> 
di . poteft : exjtruam ei babitationem / 
•idelt, tabernaculum. Hoc enim revera! 
‘ Deo a Mofe poftmodum exftru(!iinm'eft^ 
in eoque arca polita una cum duobus 
cherubinis, ut eorqm alis quafi inlide.' 
ret ac veheretur Ifraelitarum dux atque 
imperator Deus. Quod fi pro in 
hebraeo exemplare eflct ^'^'1^, Cajeta- 
ni interpretationem amplecterer , qui. 
vertit , habitabo eum; idcftj cum ipfo men^ 
te, votis, affeSibus manebo. 

f Elob^y ideft, Deus ). Vox 
pluraiis' .Deum plerumque defi- 
gnat .aliquando autetn « Angelos, quoque^ 
vcl^ Principes, ac praedantes viros, uti 
monet Johannes Buxtorfius in Lexico*. 
Hinc fortafle. taftum. eft, ut Croni, fi- 
ve Saturni commilitones, vocarentur 
teftc Sanchoniathone , 'cujus haec 
funt verba : J». die 'roO 1"A5u 

rov Kfoviu E*A»e</z fT6K?^itfretv , ideft 
commilitones.vero ili five. Saturni E’Aoe<i4 
dicebantut (i).. 

Jam vero de hac voce E/o^^/mqu*- 
ftio movetur inter Chriftianos Inter- 
pretes, an quum pro Deo ufiirpatur in 
facris libris, terminatione duntaxat plu- 
ralis fit, an vero, etiamt fignificatione 
feu , quod eodem- recidit ,. an Eleus a 
Mole, aliifqus Scriptoribus facris ideo 
vocetur plurali nomine ut plu- 

res in eo lignificentur Perfons , uti cen- 
fent Lyranus , Burgenfis , Galatinus ,. 
Steuchui nofter (s), Catharinus, Petrus 
Martyr (?), Hieronymus ZanChius (4),, 
& complures alii ;an.vero nihil' ifthic tale 
qu vrendum fir.ut Cajetanus, Abulenfis ( 5),. 
Petavius (d},.Cal vinus (yJjRivetus (8J 


Dmfius (9) , aliiqne nonhulli opinan- 
tur • * . 

.At multa funt in veteri Teftamen. 
to loca, e quibus colligitur non obfcu- 
re, vocem hanc Elobim_ non inflexione 
duntaxat, terminatione, & quodam ufu 
'linguz hebrzz, ied fignificatione etiam 
pluralem elie, ac plures.in Deo. Perfo- 
nas defignare . ‘ . Primum enim ifte £- 
lobim Deqs O. M.. non quafi u- 

nus,. fcd quafi plures loquens inducitur 
a. Mofe ia Gen. cap. 1. v. ad, ubi hzc 
exftant verba , 

wn10,^^ •>Jo‘»X3 , ideft , Et disit Elohim .* 
faciamus hominem ad imaginem ^ C5* fi- 
miittudtnem'nojtram\ Quod fi Perfona- 
rum Trinitas nic non indicatur,, quof- 
nam quzlo' alloquitur Deus, quum in- 
quit , Pactamut bominem. ad fimtUtudi- 
nem nojirani}' hn Angelos? quafi vero 
Angeli quoque una cum Deo hominem 
condiderint , eofque invitarit Deusipfe, 
ut libi elienc adjutores; quum nec An- 
geloriun in Genefi ulla mentio fiat , Sc 
Deus 'hominem folus , atque ad imagi- 
nem fuam, non Angelorum, ibidem di- 
catur condidifle.. At,. inquiet. quifpiam, 
Deum pluraliter loquentem facit Mofes, 
iit multas, ejus- perTediones- fignificet. ’ 
Futilis fane relponfio .. Si enim id ita 
cft, jam illud conlequitur, ut Deusper- 
fe6bones fuas^fic alloquatur :. Faciamus 
hominem ad imaginem nojtram .* quo qurd 
ineptius , vaniufve excogitari, poteft ? 
Sunt demum alii, qui refpondeant, eo 
modo Deum loquentem. induci, a Mofe, 
quo Principes viri loqui amant etiam- ' 
num . At nihilo minus.*inane hoc. re- 
fponium eft nam nec ullum, aliud 
(acris, libris, fimile. exemplum.aflerri pot- 
eft, nec, eam. loquendi: rationem, he- 
brzz linguz patitur fimpHcitas.. 

Multo adhuc firmius' argumentum 
peto ex. hifce- Mofis. verbis (10) 

mn’ 


(1) vide tom. 1 Thefauri antiquir. Sacr. a Blafio Ugoiino editi, pag». Ivm. 

(i) In recognitione vetent Te ffamtnti td cop» i.. v.. i.. GeBcf.-- (yi-in Gcncf.. 

I4} lib. t. <<c Nar. Dei c. 4 , & la ; ac rurfus hb. }'• de tribue E/tbii» c> i*. 

(Si in Trail. de Tnnit. {&) Thcolog.dogm. de-Trir... 1 . 1.. c.- 7. ii. j« (7) in cap. i.Gcnef. 

(S/ exercit. x. in Genef. (9) 1 , de oomio. Elob» centur. x. Mifccll. c. 49 , Sc jj. 

(la; cap. tii. Genef. veri', ax. - . 
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7200 ‘mNS nst oiSi!» tri k n'n* 
ideft , Et dixit Jebovdo Elohlm : rffO 
/Jdam faSius efi ^HnfiuHus ex 'nohis'. Hzc • 
fane verba , ^vnfi unus ex nobis\ plo- 
res Dei perfonaS indicant* maninlte . 
Calvinus tamen homo audaciflimus -A- 
damum ipfum' ea verba comple^li' re- 
fpondet (i); fed perabfurde; Adamus eninu 
aperte hic fecernitur ab illk , • quibua 
dfwvnui<: fimilis faftus dickur, ut- quali* 
ex illis unus evaferit.'* i ' ^ 

Praeterea funt quidem & i» hebrxa 
lingua item, uti in aliis, nomina qu«-' 
dam pltiralia fmgularis figniBcationis , 
uti verbi caufsa 0’0, ideft, iqUtf. ftd 
ea numero carent fihgulari . At- hujuf- 
modi non eft nomen ; derivatur 
enim ex nomine lingulari nibu , quod 
lacpe occurrit in facris libris, ac Deum 
fignificat. Quod fi ita eft, 'cur Molw,- 
qui in id totus incubuit , ut unius l^i 
Cultum ftabiliret, plurali nomine ufus 
efset , quum in promptu haberet lingu- 
lare nifi indicare voluifect, De- 

um O.M.&unum efse, &plurcs ;unum 
fcilicet natura , plures perfonis > ouod 
quidem myfterium credibile non eft Mo- 
lem ignoralse , praefertim quum ex ejus 
libris conftet, Deum cum nemine fa- 
miliarius locutum fuifse unquam , aut 
fe fc darius patefecifse , quam Moli 
ipli. 

Denique, ut multa alia pratteream, 
qujc’ afferri pofsent in hanc rem, id ip- 
?um, quod volo, ex eo colligituv, quod 
nomen hoc, de quo agimus, non raro 
'cum verbis, ac nominibus duralibus et- 
iam tum jungatur, quum Deum unum 
delignat: uti excm|di caufsa in Genefi 
cap. XX. V. 13, ubi Abfahamus- ficait, 
c>n^i» m» lynn, ideft m/xre me fece- 
runt Eloblm^ Et in libro jofueeap. 
XXIV. verf. ig Min D'8^np dmSm o , 
ideft, quoniam Elobim fanSii eft ibfet 
Jebov-ah lcilicet,fiveDeus Optimus Ma- 


ximus, . Et in libfo 2» Samucliscapl. 
VII. verfi' 13 oyb 

ideft , iverunt Elobim , Hf /jbi ( Ifraelem) 
redimerent in populum m Quem locum— 
confer ,-qu3Efo, cum- commate 21 ct^ 
piris XVII. libri, primi. Pjualipomeo^ . 
In hifce porro locis 'omnibus , quai 'iiL» • 
medium protuli , nomine Elobim Deum 
verum ' dofignari , ei aperte conftabit , 
qui libros ' ipfos confuluerit ,• unde de- 
prompta -funt . ‘ • . "nii 

» ( ’3H abbl fided y patris mei). Mo- 
li Jofephum ,' Jofcpho autem e decenu. 
liberis natu minimo . liraelem patreos 
fuifse, tradit, ex Trogo' Pompeio Julii; 
nus in libro xvi cap. 2; fed falfo, uti 
alia plora eodem in loco. Avum enim 
Mofes -habuit. Caathum Levitidem, non 
Ifracleni * pa.trcm. vero Amramum , non 
Jofephum, uti teftatur in libro Exodi 
(2) Mofes ipfe: ut proinde valde mi-, 
rar, Cyrillum Alexandrinum de vita^ 
Mojis feribentem , pmifsum in facris li- 
bris Mofis patrem aiffirmare bis <verbis ; 
fftciytfTcu.tv to 7 ( iffoTe yfcfipaan 0 Muu- 
trivi TUTiif^ ideft, tacetur in > facris li- 
teris Mofis pater . Quum ergo Jehovam 
Deum patris Jui vocat .Moles, perinde 
eft , ac fi diceret Deum ab Amramo 
patre cultum, atque adoratum . Quan- 
quam. multi Interpretes Abrahamum po- 
tius, quam Amramum fpeflari hic vo- 
lunt a Mofe; ut nimirum Deus patris 
met jdem Iit ac Deus patrius, Deus a- 
vitus, Deus ille unus, atque Altiflimus,» 
qui fc Abrahami' Deum appellare ( 3 
non eft 'dedignatus, cui Abrahamus iple* 
circumcifione confecratus eft , cujus de- 
nique ‘cultum Abrahamus hominis ido- 
lolatrae filius in gente ac familia lua in- 
ftituit, unde^ Sc Hcbrmrum parens ap- 
pellatus eft. _ • . 

( inPDOiNl vaaromcmvnhu , ideft , 
(sr extollam eum ) laudibus fcilicet . Ni*- 

fi for- 


% 

V 




(1) aiam (inquit Calvinus in cap. iti.GCB. ad verf. »t.) fubdidhne Nobis ctmfrebtad tu 
(a) cap. VI, verf. xi. (3) in Gcncf. cap. -xvr, vcri. 14. 




Digitized by 


Cantuum Mofis primum* 


9 


fi forte di^Honem hanc ita malis inter- ' 
pretari , ut per eam fuperius vocabulum 
imox explicet Mofes, indicetque , fe in 
tabernaculo,* quod Deo exflruere cogi- 
tabat, fublimes Cherubinos pofiturum, 
quorum alis veluti inftdens Deus fubli- 
mis & ipfe veheretur . 

Verf. 3. (nonVo vm niT\*/e 6 ovJlf, 
is6 milbamdb ^ 'ideR ^ Dominus vir bel- 
^ ii.) Totum hunc verficulum habet Ju- 
• ditha quoque in cantico cap. xvi. verf. 

f , iteruraquc' cap. i x . verf. i o. Porro vir 
cUi idem eft , ac vir bellicofus , feu 
bellaxor. Hebrzi enim quum derivata a 
fubllantivis nominibus adfe<^iva non ha- 
beant , ut Latini , proinde ita coguntur 
loqui, ut virum pacis ^ exempli gratia, 
aut mendacii appellent quem nos pa^ 
cificum t 2 .\xx. mendacem diceremus . Quod 
vero Deum virum bellatorem appellat 
Mofes, id afperc nimis ac dure diftum 
videtur nonnullis (i),raap$ fcilicec 
aufloritatis viris, quibus vel ipfumMo- 
fem Deo afflante locutum carpere datum 
fit . Sed facili negotio horum retundi- 
tur audacia . Primum enim quidni eum 
divinus vates fpe 61 arir hoc in loco, qui 
verus Deus aeque eft , ut verus homo , 
ideft Chriftum : praefertim quum plures 
e vctuftis Ecclefiae Patribus, Juftinus ni- 
mirum (z), Tertullianus (3), Irenxus 
(4), Cyrillus Jero/olymitanus (5), Ba- 
filius (< 5 ). Johannes Chryfoftomus (7), 
aliique plures (8) docuerint , ubicumque 
Abrahamo, Jacobo’, Mofi ; aliifve Pa- 
'triarchis Deus feconfpiciendumpr.ebuif- 
le dicitur, ibi Verbum Dei ^ ac Filium' 
defignari, eumque ipfum fuiflTe,qui If- 
raelitarum caftra praeceffilfe , ^gyptio- 
rumque exercitum interfecifle dicitur (9), 
& a quo Ifraelitx e Pharaonis domina- 
tu per tot prodigia erepti funt . Dein- 
de apparet ea verba ttf^u.re^e 


fic reddi polTe: tamquam vh belli ; ut 
fcilicet fimilitudinis particula , quam re- 
6le addidit Vulgatus interpres , elegan- 
ter omiffa 'fuerit a Mofe lingux fuae 
mdrein fecuto; id quod fexcentis aliis 
in locis faftum videmus a facris Scri- 
ptoribus. Denique nonSo tym fortal^ 
fe idem fonat ac /ortis bellator po- 
tens in bello .,ut exemplar habet Sama- 
ritanum,' in quo legitur nonl>o3 
Vocula enim apud Hebrsos quam- 
vis plerumque pro viro ufurpetur , ligni- 
ficat tamen etiam aliquando fortem , ac 
pTfpotentem , ficuti apud grxeos confi- 
milis di£Ho \'t robur , ac vim fignificat. 
Atque ut alia omittam veteris teftamen- 
ti loca, eam certe fignificationem ha- 
bere videtur in libro Judicum cap. vix. 
v. 14 , ubi Gedeon vocatur 
vir Ijraelis^ ideft, Ifraelita, Cui 
loquendi formulae llmilis alia exftat in 
libro primo Samuelis cap. iv. v. p,ubi 
Philiftaei ad pugnam contra Ifraelitas vi- 
riliter , ideft fortiter ineundam excitan- 
tur his verbis, DrnxrSs vni, id- 

eft, viri ( hoc ^ fortes ) 0 Pbi- 
h/lat . lam vero quamcumque tandem 
e tribus hifce interpretationibus ample- 
ctaris , nullam in propofitis verbis ap- 
paret elfe afperitatem. Lxx tamen In- 
terpretes ad verbum ea graece non red- 
diderunt,- fed m hunc modum j* K«Jao« 
(Tvvrpi^v ToAc//.5yi, ideft, Dominus con- 
terens ( fi ve difftpa 7 is ) bella: veriti for- 
tafie, ne Ethnici, quibus hebrxi ftr- 
monis proprietas, vis ,& confuetudo pla- 
ne erat ignota, eorum verfionem legen- 
tes putarent, Hebrxorum Deum elfe-» 
hominem quempiam ilrenuum inftar 
Martis. 

( xcet Jebovah sbemo^ ideft, 
Jehovib eft nomen ejus.) Dei quidem' 
item, uti & Legis, & Ilraelis,feptua- 
b gin- 


(i) Vide Johannis Clerici , & Calvini commentaria in hunc locum. 

i’ *•' Marcion. c. 17. f4) I. 4 - cap. id. 

(y) Catech. 10. (6) I. 3. contra Eunom. (y) hom. 58. in Gcnef. < 


(8/ Eorum loca a Petavio prolc^r.tur in hb. S. Theologicorum dogma^tunj de. Trinitate cap.«. 


(9) in Exodo cap. xiv. 
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inta nomina numerant Rabbini , ut vi- 
ere licet apud Auguftinum JulUnianum 
Epifcopum Nebienfem (i): peculiaro 
tameu , maximeaue proprium Dei AU 
tiffimi nomen elt nin», quod proindo 
per antonomafiam dicitur ( sbem ), 
ideft , Nomen , 8c eft veluti , quo 
a falHs Diis fecernitur verus Deus. 

Sacrofand^um porro hoc nomen dU 
vinus auftor libri , qui Sapientia infcri- 
bitur (a) , vocat tq aKaivdvtfrov ovofuc 9 
ideft nomen incommunicabile i a Patri- 
bus vero grscis dicitur dvex/puvtrrav , 

KfptiTov 9 uippctarov , «AfKTov 9 d<p^iyy-fovj 
SovxiMwv » Denique ex Rab- 
binis plerique illud vocant , ut 

jam monuimus , orn , ideft , Nomen ; 
alii oxyn OV , ideft, nomen Jubjlantiee ; 
alii nMnn ob^, ideft, nomen ejfentia ; 
alii ini'Dn ov, ideft, nomen proprium'^ 
alii vniBon db^ , ideft , nomen expofitum^ 
vel potius Segregatum ; alii ymn ja ocr 
jirnm, vel nimm jrm»t dbt, ideft, 
mmen quatuor Uterorum , & grsco 
TBTfxyfxjJi-pstTov ^ alii denique ow 

muni , ideft , nomen glorio/um , O" 
terribile (3). 

lam vero multa funt facrorum Scri- 
ptorum loca, ex quibus apparet, no- 
men hoc veri Dei proprium , nec ipli 
cum ullo alio commune efle. Namque, 
ut omittam locum hunc ipfum , quem 
in prjcfenti explicamus, Deus ipfe ali- 
bi fspius illud vocat nomen fuum\ uti 
exempli caufla in Exodo (4) , dum ait, 
’Z3«r HT, ideft, hoc nomen meum 
in perpetuum \ rurfuique apud Jefaiam 
his verbis (s) 'obt mn, mn> uh, ideft, 
ego Jehovdh , hoc nomen meum (d).. 
Et lane,ut re£le monet Johannes Vor- 
ftius (7) ,nomen iftud nec regiminis fta- 


tura, ut ajunt, nec n emphaticura fibi^ 
praefixum, nec affixa ulla in fine, nec 
denique pluralem numerum ulquam ha- 
bet: nec enim ufquam legimus, exem- 

pii gratii, 

aut aut nm;* ex quo intelli- 

gitur vocem hanc in nominibus propriis 
numerandam elle. 

Supereft nunc, ut quanam ex .ra- 
dice nomen hoc derivetur , modo 

legi, ac pronunciari debeat, ac demum 
Quid fignificet, breviter 
Ad primum quod attinet , Oleauer (8j ^ 
putat , nomen mn’ derivari ex nomine 
njri^ quod calamitatem infortunium 
fignificat.At Oleaftri opinionem nemo, 
quem legerim, amplectitur. Vulgo e- 
nim feriptores alii docent , iftud nomen 

ex radice ^^7, *ive ex ^37, ideft ,/«/>, 
derivari : id quod ex capite tertio Exo- 
di confirmari poteft, ubi Deus nomen 
fibi ab exfjientta lua dudum imponit : 
.qujurenti enim Moli. a Deo, quidnam 
relponderet Ifraelitis de ejus nominc_» 
fcilcitantibus , fic relpondit (9) : n»n» 
n\“»« nB'N, ideft. Ero qui ero^ vel po- 
tius , jum qui Jum . Tum hxc fubjicit: 
unW n>n«, 

ideft , Sic dices filiis IJraelis ; Khejeh 
( ideft , ERO , vel SUM ) mifit me 
ad vos». 

Quod vero fpeftat ad germanam 
hujus , de quo agimus , nominis pro- 
nunciationem , eam hodie omnino igno- 
tam puto : attamen quid hac de re-» 
Scriptores tradiderint, oreviter indican- 
dun> eft. Ac primum quidem Johannw 
Drufius legendum eile putat Jabaveb^ 
feu Jahveb , idque ex eo confirmat , 
quod Samaritanos oUm kgilie > 

^ • ^CC,.0 


fi) in annot. marg. ad pTalmum , qui in Viifgata verfione eit cxvtxt. 

(1) cap. xrv, verf. ii. (3) cx Deuter. cap. xxvm, verf. 58. 

(4> cap. III , verf. 15. Vide & cap» vi , verf. 3. f5) cap. xln , verf. 8. 

{ 6 ) Vide & pf.lxxxiii »vcrf. ult. (7) in fyutaginate mifccllancoruiu Academicorum, pag.15. 

(8J in annot. ad cap. 3, & ad cap. q Ixodi. (9I verf. 14. 
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affirmet Theodorctus (i 3 ; imrao ea ra- 
tione etiamnum Dei nomen ab ipfis pro- 
nunciari tefiantur, qui eos Pentateu- 
chum fuum legentes audiverunt 
Deinde funt qui conjiciant (3) , nin’ 
olim prolatum fuifle J abavob ab» 
v 6 b: propterca quod fimilis fit vario- 
rum nominum prolatio , ut apy' Jaba» 
cobby nyiB Pharhob, &c. Alis prster- 
ea ejufdcm nominis tormg^nimirum. Tet/w, 
& i'cw , feu l*Ku . exfiant apud fcripto- 
res grxcos . Sanchoniathon enim (4) , 
cujus fcripta a Philone Byblio grsce^ 
verfa dicuntur, ouscumque de Judsis 
“^ripftrat , ea le accepilfe fatebatur 

Tov &eov tov 1*cvu 9 

ideft , a Jerombalo Sacerdote Dei Jevo. 
Diodorus vero Siculus (5) Mofem ait 
legum fuarum auftorem finxifle tov Vuu 
iTTiKaMvtievoii ©tov . Hanc autem poftre- 
mam divini nominis formam, nimirum 
l’cuiy videre etiam licet tum in grscis 
verfibus Apollinis Clarii , quos memo- 
rat Macrobius (< 5 ), tum apud Irensum 
(7), tum apud Tertullianum (8), tum 
demum, ut alios omittam, apud Ori- 
genem (9). 

Hebrsi denique, quum verum Dei 
nomen pronunciare nefas habeant, ubi- 
cumque occurrit vox mn' , legunt oim, 
five AdonJ/y illudque nomen ita fcri- 
bunt quando tamen fimul jun- 

cis occurrant in facris libris hs dus 
voces mn» ,tunc ad viundam ejuf- 
dem nominis repetitionem fcribunt 
Bc pronunciant ombx, five ElobIm.Ex 
punitis autem, qu* voci nin' fubjiciun- 


tur, quum ita fcribitur orta ell 

vox Jebovdby ouam recentilTimam ef- 
fe, atque a Calatino primum ufurpa- 
tam fetentur ferme omnes : nec enim 
pun£ta,qus voci nin’ hodie appingun- 
tur , illius propria videntur efle, fed 
nominis Adond/ ^\it oftendit Buxtorfius 
Junior (10), quamvis multo aliter fen- 
tiat Johannes Vorflius (ii). Utrumque 
Scriptorem confule, fi libet; nec enim 
meum efi hac de re fufius agere (12). 

Videamus nunc tandem, quid Ti- 
gnificet vox ifta mn», de cujus fignifi- 
catione quatuor apud fcriptores reperio 
fententias . Oleafter quidem uti eam vo- 
cem derivari putat ex nomine ita 
eamdem fignificare cenfet Deum conte» 
rentem^ atque vajiantem. Sed malunt 
ceteri Scriptores nomen nin’ deducere 
ex verbo , five n;g ^ ideft , fuit ; 
id quod multo verifimilius elTe oftendi- 
mus paullo ante . Hac ergo pofita divi- 
ni Nominis origine, tres aliae Aiperfuht 
ejufdem interpretationes , quarum una- 
quxque fuam habet verifinvilitudinem . 
Ac primum quidem plures funt, qui- 
bus nin' idem videtur efle , atque 0 n"vj 
ideft, Nimirum Deus tantum 
natura fua ejl ; idola autem funt 
ev TU yJafio) , Ut loquitur divinus Pau- 
lus (13); cetera vero omnia Dei volun- 
tate ex nihilo eduifta funt : ideoque Deus 
folus poteft fingulari fenfu 0 f2’V merito 
vocari, Hsc interpretatio confirmatur 
tum Philonis Judsi, tum plurium grae- 
corum Patrum (14), tum vero maxime 
b 2 Ixx 




(1) quarfl. xv. in Exodum , ubi lic loquitur ; H uurd iU'j , 

lov$’cc<oi ii Ai« ; idefi , vetant autem illud Samaritani quldet» Jabt , Judai vere'^Aia » 
(i) ViCe Eduard, Bernardum in Jofephi Ijb, 3. cap. 7, . ' • 

(3I vide Johannis Clerici coinmcnt, in cap. ttt. Exodi ad verf. 13. • ■ . „ 

(4) apud Hufeb. Iib. i, Prarpar, Euang. cap. 9. (j) in lib. i. Bibliothccx. 

(6j in lib. 1. Saturo, cap. 18. (7) in hb. x. adv. h»r. cap. 34. 

(H) jn libro de przfcnpt. adv, harr. cap, 49, (p) lom, x. in Johaftn, I{uet, cd, p. 4J, 

(to) in dillcrt. de nominibus Dei hcbraicis, fit) in Svntagniatc MiCcc!!. Acad. 

(IX) Vide etiam Caimet; DiCiion. S, S, ad vocem Jtlevab, 

(13) in ep. X. ad Cor, cap, vtti, (14) vide Eufeb, iib. 9, Prarp. Euang. cap. p, xo y 
&11. * ' 
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Ixx Interpretum auftoritatc , qui vo- 
cem verterunt aliquando o Cfv, 
Sunt preterea qui doceant JiocDei nomi- 
ne Dei iphus f ternitatem deugnari;ut fcili. 
cet unum nomen nin' idem valeat , atque 
bsc tria, erit^ nir» 

Nimirum prima litera Jod( inquiunt) 
luturum tempus fi^nificat ; literx vero 
VT, quz funt initiales literx participii 

j prxfens tempus denotant ; ac de- 
nique n, quae ultima eft litera praeter- 
iti j praeteritum indicat. Ia ipfum 
vero Sc de punftis eidem voci fub- 
je-ftis dici potefl; futuram fcilicet tem- 
pus primo punflo liter* ’ fubjefto , prae- 
iens medio, ac praeteritum tertio defi- 
gnari. Quod (i ita fe res habeat, huc 
refpexiire videbitur Jobannes in fua A- 
po^lypG, quum Servator Deus abiplo 
vocatur & «Jv , KCti o' ; xett' 0* if^ofisvKy 
ideft. Qui efi ^& qm eraty & qui 
venturus eji. 

' Johannes Clericus denique exiAl- 
inat voce nin' lignificari eum y qui fa- 
ch uf fit , quod futurum dixit : quafi 
fcilicet ( inquit) nin’ eflet futurum hi- 
pha aut pih« 5 inp^, ideft, fa- 

ciet ut fit. Hanc Clerici interpretatio- 
nem ex eo confirnurim , quod Samari- 
tani, ut fuperius diximus, nomen Dei 
pronuncient Jabvib , aut fortalle , ut 
videtur \tx\aTDXit ^ J abavib . Sed ratio- 
nes, quibus utitur Clericus , apud ipfum 
vide iis (i). 

Veri. 4. ( ni33no markebbotb 
eft, currus. ) Duobus curruum generi- 
bus ufos fuiife veteres in pradiis , tefta- 
tur ^lianus (2) . Unum genus erat eo- 
rum, quos appellant /A/c/7/or, quofque 
eleganter, ut folet, Livius defcribit (3) 
in hunc modum : 'Falcata quoque qua- 
driga, quibus fe yertiabatunim bojiium 
aciem Antiochus crediderat y in f nos ter- 


rorem verterunt , Armata autem in bum* • 
maxime modum erant * Cufpides circa~a • 
temonem ab jugo decem cubita exftan- 
tes velut cornua babebant : quibus quuL- 
quid obvium daretur y transfigerent : & 
tn extremis jugis bina circa eminebant 
falces: altera aquata jugOy altera infe- 
rior in terram devexa: illay ut qutd- 
uid ab latere objiceretur y abfeinderet: 
aCy ut prolapfos , fubeuntejque contin- 
geret. Item ab axibus rotarum utrinque- 
bina eodem modo diverfa deligabantur 
falces. Confule etiam, fi libet, Cur- 
tium (4) falcatos hofce currus delcriben- 
tem , quos cum Livio quadrigas facit. 
Porro an ifto, quem defcribit Livius,, 
vel confimili modo armati * immo 
an armati elient Chanansorum currus, 
quorum mentio fit in libro Jofue (5) , 
non aufim definire. Scribit quidem e- 
jus libri auitor fuiCTe ^>33 ^na aaa , 
ideft , fKrrwm jerri in omni^ Cba- 
nanao : at non videmur his verbis co- 
gi, ut eos currus armatos fuiUe affir- 
memus , quamvis nonnulli armatos fi- 
denter dicant (d).. • 

Alterum curruum genus eorum erat, 
uos inermes vocire licet, aut fimplices.. 
ingulos trahebant fere quatuor equi, 
ab hifque duo fimul homines traheban- 
tur, quonim alter in curru, atque p 
curru folus certabat, alter aurigae mu- 
nere fungebatur. Origenes tamen, &, 
Gregorius Nyfienus tres in curru homi- 
nes fuifie ajunt , quorum alius auriga^, 
erat , alius clipeo protegebat , alius pu- 
gnabat . Hujus autem modi currus a 
Trojanis, atque in bello Trojano a Grae- 
cis adhibitos efle conftat ex Homero ». 
De his etiam loqui videtur Xenophon, 
in libro fexto de Inft. Cyri, ubi ita feribit;. 
Tfuiioiv $ippuxv xpsVifv oOruv j rM rvy 
Kvfijvzixv en vvv cJr«y di;txTr,?MCtar 
)utTe?:jTe: ror ydf TTfcVflfy 

01 

— > 


(0 in commenr. cap. iit. Exodi ad verf. j» (z) in lib. de militar. cap. xz. 

(}) lib. 37i (4) lib..4« (s) cap. XTix-verf. 16, iSJ.Yidc Caiactiun io cap. auT- 

Exodi ad verf*. 7». 
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« cv T? M)j^^ j'j«u*'2up/«» Kxi' ' ne (cilicet Chanaoaei.per qwtum fines 

tranfcundum erat, infefii effent. 


jcflti' vivret ot iv hrCef, roti Xfiictmif 

i’vTU( y uTTgf rvf it 1i.vfyjtialat 

TftXMtrut Tout jx«;^opiEvp(;$ TOp- 
^era» rp/joiw/ous» iVxo« otro» 

TflM hatoTtoK JWi' *(A<dw . »fj»/cx;o/ 
«uto7« fit ¥ » ciJWf ) o/c {utXicra 

^iTTeviva-n ot /SpAt/tto/ , «AAor ’ e/« 

TftxKM-livi ; idcft , Tro/anam rafionc/n 
cumtunty qua antea in ufu eraty & 
Cjfrenaicam agitationem fufiulit ( Cy- 
rus ) : antea enim qui erant in Media^ 
dr Srria, Cr Arabia^ omnes qui e- 
rant in Afta , curribus utebantur , ut 
nunc Cyrenai..,,, Trecenti currus pu- 
gnantes fuppcditant trecentos^ O' mil- 
le ducentis equis utuntur. Sunt iis au- 
riga^ ut par eji^, ii quibus maxime pro- 
ceres confidunt y C5* quidem ad trecentos 
alios homines. 

Porro ut in iE^ypto magna erat 
equorum copia, ficuti confiat e facris 
libris (i), ita ibidem mapus fuit ufus 
curruum . Itac^ue Pharahoirraelitas infe- 
cuturus fexcentos ele&os currus , tum 
quidquid in Xlgypto curruum fuit (a), 
infirui juffit. Cujufmodi autein fuerint 
hi Pharahonis currus, quos Judithay«/r- 
drigas vocat (3), inermes ne, an falca- 
ti, latet. Eos omnium , quos noverimus, 
antiquiffimos efle affirmat Cornelius a 
Lapide (4);& refle quidem, fi de mi- 
litaribus curribus fermo fit; lecus, fide 
aliis.* confiat enim ex libro Genefeos 
Jofephum Pharahonis jufiu in <mrrum e- 
jus fecundum afeendifie (5), in curru 
jtem infidentem Jacobo patri obviam 
faftum efie (6 ) , ac demum curribus c* 
quitibufque comitatum in terram Cha- 
nanxam ad eumdem fepeliendum venif- 
fe (7): quin immo hos currus videtur fecum 
habuiile Jofephus alicujus praelidil caufia,. 


At enim , 'inqu^ - quifpiam , qu2 
fieri potuit, ut tot currus, quot dixi- 
mus, inllrui^os habuerit Pharaho? ubi- 
nam gentium tot equos comparavit, quot 
ad eos trahendos neceflarii erant? q|uum 
paulo ance mortua forent omnia 
peiorum animantia, uti confiat e facra 
Exodi hifioria , ubi id narratur hifce vct- 
bis (8) : Ecce manus mea ( ideft , Dei ) 
erit fuper agros tuos ( nempe Pharaho-' 
nis ), fuper equos ^ & ca-^ 

melosy & bovety & oves pejiis valde 
gravi \ . . . Eecit ergo Dominus verbunx.^ 
hoc altera die ' mortuaque funt omni*..»- 
animantia Slgyptiorum . 

Refponfionem praebet hebraeum ex- 
emplar, ex quo apparet non omnia . 
gyptiorum animantia tabe periifle, fed 
ea tantum, quae in agris difperfa erant: 
in dicio enim loco haec verba habentur: 
,o'oiD3 i.mea itrH ^jpoa n’tn mn’ n^njrr 
133 131 ^Mxar ,ip33 ,D’^o33,; onon» 
IMO ; idefi , Ecce manur Demini eft- 
in grege tuo^ qui ( efi ) in- agro; in ec- 
quis ^ in afmis, in camelis in- bove-ydT- 
$n ove peflis gravis valde. Et fanetunjr 
ex commate nono ejufdcm capitis, un- 
de haec verba prolata funt, tum ex quin- . 
to undecimi capitis plurima in ^gypto 
fuperfuifle animantia, apparet evidemers.. 
Facile denique potuit Pharaho ex- fini- 
timis regionibus equos fibi- comparare; 
p^lertim fi- verom fit quod opinatur 
Marshamus (9)', terram illam Mizrai- 
mi , in qua periifie animantia tefiatur 
Mofes, non totam .SEgyptura fuifie^ fed- 
partem ejus inferiorem . 

( n;n3 PharhSh , idefi , Pharaho- 
nis. ) Pharahonis nomen per plura fe* 
cula (10) non proprium , fed commu- 
ne iEgyptiorum Regum, fuit , qui poft* 

mo-- . 


(i) Vide libr. 1x1. Reg. cap. x. verr.- aS- (V) Vide Ex*od. cap. xiv* verf. 7». 
<}) lib. Jtidith. cap. IX. reif. 6 , (4) in cap-. xiv.- E.sodi ad verf. 7. 

(5) cap. xli verf. 43. (6) cap. xlvx verf. 19. ■ (7) cap. L. verf. 9.. 

(i cap. ix. verf. 3 , & d. (9) in Canone chronico, &c. pag. 91.. 

(lo) Vide Calidcti DiUitatriim Satr. Strif t. ad- voceoi Biutrabo». 
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modum rwiitioribuj feculij, m( 1 . Acherrera , Apion Grammaticus apud. 

Icxandrum Magnum fcUicct , , Jofephum (7), & Tacitus (8) Boccho* ' 

vocati ftint ideft, ut e graca voce-i 'rim, Gcorgiu^ Synccllus Mifphra|mu- 
7rTo;^,a/;'ji> interpretari licet, bcirtcofi.^ thofem, ac Samuel Scheurerus (p) Cen* ' 
& qua(i Alexandri Magni zmulatores. chrem . Horum omnium , aliorumque et- 
Ejus porro ^gyptiorum regum tituli , iam nonnullorum opiniones rejicit Jo- 

S uo vetuflilTimis temporibus Pharahones hannes Marshamus (10) , qui liraelitas ex > 
i«3i funt, alii hebrzam. zgyptian} a- .^>T>to egrelips putat anno Periodi Ju- 
lii aflPerunt originem, ac ugnificationem. lianae 3227, Thebanorum rege Stame- 
Marinus noder (0 ex radice bebraea nemey inferioris autem ^gypti, quz 
yiD , ouz ulcifcendi fignificationcm a- Ifraelitarum fedes erat , dum in /Eg^to 
liquando habet, Pharahonis nomen de- morartntur, rege Apophe, qui interTa* 
duci polTc cxidimat : ut fcilicet licuti nitarum reges, quos pajioresy aut h}fcfQS 
niyie defignat tdtiones , ita Pbaraho i- vocabant , quartus fuit , 
dem fit atoue ultori regum enim edin- Sed quifquis tandem fuerit idePha- 

jurias populi ulcifci. Ex eadem radice raho,eum quoque cum fuls in mariEry- 
eamdem vocem derivat Athanafius Kir- thrzo periiUc , conftat ’ fatis luculentjL» 
cherus (2) ; at eam ita explicat, ut tura ex aliis divinorum librorum locis, 
_n.on ultorem, fed loj^ibus folutum defi- tum vero .maxime ex commate ultimo 
'gnet Jofephus contra (3) ^gyptiacam' hujus caqtici, atqu? e pfalmo centefimo 
elTe, ac regem fignificare tedatur: cu-' quinto & triccfimo.' Falfum itaque ed, 
jus fignificationis vedigium in fermone quod Manethon ait (i i), pod expulfio- 
Arabico reperitur; Arabice enim yin nem Hebrzorum ex ^gypto. Regem, 

tHpm ar /ummum av/iAtxm tpytutt * mit ^vnnlif ^nnne 


tus (4) cx Arabe Lexien^rapho, vocem r/wj* ) Vox robur (ignificat, tum ex- 
idam crocodtltD» figniheare: nec enim creituni, divitias, fortunafque. Hic au- 
id ad rem noftram videtur facere, ' tem pro PharahqniS exercitu videtur ufur- 
lam vero quoniam Pharahonis no- pari, de quo vide, fi libet, caput Exo<* 
men Regum ^gyptiorum commune di- di quartum & decimum . 

»imus, illud adnuc definiendum reda- ^ ( 0’3 nv jardh bajjdmy ideft,/>w- 

'ret, quinam ex hifce regibus fuerit idc jecit in mare.) Poe.tica ed locutio, dc 
Pharano,dc quo loquitur Mofes hoc in qua vide quz dixi fiipra ad primum can- 
loco. Sed nimis incerta resida ed,cu- tici comma. Idem enim ed D’3 noi , 
jus etiam inquifitio ab indituto nodro & d' 3 m> . 

nos abduceret; itaque quid alii fcnfe- ( vvhv inaoi umivbdr shnlishAvy 

rint, indicare contenti erimus. Phila* ided , delebius ducum ejus.) Nlmi- 
ftrius Brixianus (5) : Tbamus ( inquit) rum optimi quique duces; Hebraice enim 
Pharao ille dicebntur Rex Mgyptiorunty nn30 dicitur delemus , feu pars potior 
^ui Juh B. Moy/e Mgypriis prafidebaty leftiorque cqjufvis rerum generis ; -id 
Artapanus apud Qcmentem Alexandri- quod nullam habere poted dubitationem: 
num ( 6 ) tradidit Pharahonem hunc fuifi> at pon zque condat, quid hic fignificet 
fe Wcchephrem , Eufebius in Chronico vox altera quamvis appareat eam 


(t) in Thefauro L. S. ad vocem .-17*1» « (i) ^gypt. Oedip. lib. r« cap. 7^» 

(}} lib. v;ti. anuq. cap. t. (41 Kieroxoic. part. a. lib. 5, cap. t 8. (;) hzref. »3. 

( 6 j lib. X. Scrom. pag. 40. (7) lib. x. contra lofum pag. fo£t, (8) luit. lib. j. 

(9> in di.Tcrt. dc nomine MoCs, qu* exilat in Theiauro novo Theologico Phiioiogico. 

(to/ in Canone Chronico > &c. (tt) ap. Jolephuiu Jib. i* conti. Apioiiem. 
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de- 


Canticum -Mops frimum"» 


derivari ex vhv, quod eft tres . Men« 
furx cujufdara genus i fuifle tollat, quod 
hebraicc vocabatur nomine I, ut 

videtur, ex eo du£lo, quod certx al- 
terius menfurx aut tripla elTet , aut tri- 
ens: fed hanc mitto ejus vocis •fignifi- 
cationem; nec enim jfto modo accipi- 
tur hoc in loco, fed longe alio, ita ni- 
mirum ut eum defignet , qui certo q^uo- 
dam munere aut dignitate in bello fun- 
gebatur : qua ratione acceptam di^lionem 
Ixx Interpretes vertunt Tfia-Tctr^v, Vul- 

f atus zlhs principem j zViis ducem ,On-. 

elofus dynaftam , Marinus noAer tri- 
erium , Steuchus item nofter terms ^ alii 
paulo aliter. Cujus enim. modi peculia-, 
re iftud edet muneris bellici , aul; digni- 
tatis genus , quO qui fungebatur , is di- 
ceretur vhv , non confentiunt divinorum' 
librorum' interpretes. Origenes (i) ait 
TffTTXTXi fuifle T0u'< Xp05 TfCs Jlrt/a/W*»' 
vovt \Lst’)(^crhai y ^ tou« jv rij Tufotru^u 
fiiTci ror ^fiirrsTTXTtjv xut riv 
crar^v irrapivovs ev rp rplrp ru^u »■ 
A"AAo< in' (pxTiv j a? «c TXt tuv 

xeAfjii/wv dpi/eiTX eToiovr , oiVts 

Uai rpus 

c«‘ Si Svo To/^jtiijrn / . ij roSi fV<' rpiuy 
JVrct-v . ot yup tx/.xioi' iv 

TiTf TQ^ipats tTTi Svo ^ rpiUv l'^Tu>y tV- 
uxouiTu t^iovTSi ctp/xaTifAaTa» , ^ Tfvar*- 
Tijv Afytt Tov iy ra KxU^eedxi rov /3a<r<- 
}Jx ^ rplrcv lerdiuvov ^ YTOi Tf i rijv 
xa^Spxv, of os J AuviS Txpei SaouA, 

us iv rp Tpdrp tuv ^xet^^uv cvfpjxis » 
ideft , fui contra tres pugnare poterant; 
vel qui in acie poji antefignanum^ ac 
fecundum ab. eo, tertio ordine jiabant. 
Alii ita exponunt ^contra hoftiles manus 
magtMS adornatos ejfc cur>'USf qui tres 
homines caperent^ quorum unus auriga 
officio fungeretur , duo vero alii certa-- 

C 


rent. Aut eos, qui fupet tres eauos a- 
fcenderent: antiqui enhn in bellis binis 
aut ternis equis utebantur, quum auri.' 
gantes exirent . f^el TpitTXTttv vocat, qui 
f edente rege tertius flaret, aut tertiam ' 
haberet fedem, cufuf modi erat Davida- 
pud Saul , ut in primo Regnorum inve- 
nies , Ita Origenes. Hu|o vero Grotius 
eos hoc nomine intelligt ait , qui a Ro- 
manae hiftoriae poderioris aevi Icriptorii 
bus vocantur proteblores, id quod pro- 
bat collatis inter fe duobus libri quar- 
ti Regum locis, nimirum cap. vii verf. 
a, & cap. IX verf. 25. Sunt etiam 
qui putent , ipfiffimos effe triarios 

Romanorum veteranos milites , qui re- 
tro poft duos primos ordines difpofiti 
Aunquam manus conferebant, nifi prae- 
cedentes ordines hoftilem impetum fuf- 
tincre non valuiflent . Calmetus deni- 
ue , multo verifimilius ( inquit ) cre- 
imus, hebraeum nomen effe a- 

pud .S^gyptios cujufdam muneris & di- 
gnitatis, cujus deinde ufus manfit apud 
Hebraeos*, & Chaldaeos. Meminit illius 
hiftoria Davidis & Salomonis (2), & 
legitur in Ezechiele (3), libi de Chal- 
daeis agitur / ac pariter in Daniele (4) 
fub Balthalare Babyloniorum rege, & 
Dario Medo. Erant, mea quidem fen- 
tentia, fupremi tres totius regni magi- 
dratus , quibus alii minores tuberant y 
eodem nomine 0’t?Scr, fed non eadem 
dignitate . Ex libris Regum intelligU 
mus , vel fupremos fub Davide 

magiftratus, fuifle HadinOj.Eleazarum, 
& Semmam ; fub quibus alii minores 
, quorum quidem feptem & tri- 
ginta numerat Scriptura (5) . fed multo 
plures exhibet primus Paralipomenon_, 
(d). Inter tres illos in imperio Chal- 
daeorum , & ,fub Balthalare eleffus 
fuit Daniel ,. cui 'idem honor manfit et- 
iam fub, pario Medo . Ih imperiisChal. 

- : a. :V’ T ' ^^20- ‘ 


Ij) In felcflis in Exodum , tom. edit. PP. S. Mauri , pag.'i‘i4.' 

(a) Ijb. Rcg. xxtu. S. (3) cap. xxxiii. verf. jj. . (4/ cap. v. vcrf.7, &cap.vr.verf,», 

{}) in hb* x« Rcg. cap. 33* [ 6 ) cap. ro» 
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daroruna , 8c Perfarura tres hi magiftra- 
tus fatrapis, feu provinciarum prsfidi- 
bus imperabant. Pnarahonis igitur 
diKcs erant fortaffe copiarum JEgy- 
pti , primique ejus regni magiftratus . 

(ryau tubbebi^ ideft, infixi funt.) 
watj ufurpat Mofes, non jrao, quam- 
vis procedat numeri fingularis nomen., 
■mao* fimiliquc modo « Latini dicunt 
pars fugiunt pro pars fugit, Quid autem 
lignificet verbum quod hoc dunta- 
xat in loco, nec ufquam alibi occurrit, 
definiendum eft ex fignificatione affinis 
verbi P39, quod fexies{i) in fkeris ve- 
teris teftamenti libris reperitur . Olca- 
fter verficulum iftum explanans monet 
verbi V39 duplicem effc acceptionem; 
ut nimirum aliquando idem fit ac mer- 
fity aliquando vero idem ac fixit ^ At fi 
accurate fex illa loca expendantur , in 
quibus occurrit verbum iflud ^39, pa- 
tebit ipfum nufq^uam aflivam, fed ubi- 
que neutram habere fignificationem : ita 
nimirum ut nufquam valeat immerfit , 
aut infixit ubique infixus /i«>,aut, 
li mavis, tmmerfus fuit: quanquam re- 
ftius verti arbitror infixus fuit ; ufurpa- 
tur enim hoc verbum a facris Scripto- 
ribus, quum fermo eft de lapide, & fron- 
te; de foribus, & foln; de hominibus, 
& luto: lapis autem in fronte, fores in 
folo, homo in luto reftius infiei dicun- 
tur, quam immergi. Jam vero V39 idem 
valet atque 1^39 > fcd majorem tamen., 
illud prz ifto vim habet, atque empha- 
fim : ut nimirum ^y39 idem veluti fit 
atque infixi defeenderunt ^ &, quafi vi 
quadam eos continue agente, ac deor- 
lum urgente, magis magilque infixi funt . 

( r|io D'3 bejim Jupby ideft,;;; ma- 
ri junct . ) Erythraum mare Hebrsi vo- 
cant t)iD Q', id quod nonnulli (z) -Ita 
interpretati fiint ,'ut mare termini 
gnificet ( terminus enim hebraice dici- 
tur qto ): quafi fcilicet rubrum mare 


terrarum orbem terminet ; & fit ipfe 
Oceanus. Sed merito hxc explicatio a 
plerifque omnibus rejicitur, tum quia 
unus arabicus non eft Oceanus^ ut no- 
tum eft ; tum etiam quia terminus he- 
braice non fed vocatur ; v\»o 
enim fcirpum , aut tdgam defignat . Ita- 
que r)iD 0’ idem eft ac mare fctrpts ab- 
itndans ,• feu mare algofum ita autcin 
vocatur ab Hebratis mare fubrum ,quod 
alga in fundo refertum fit, ut teftatur 
Diodorus Siculus in libro tertio Biblio-' 
thecx de Ichthyophagis ^gyptiis ad ma- 
re JErythrasum habitantibus fermonem.» 
habens . ^ inquit ) TravrePMC 

• Touro dvry (petet 
evp.^su'vuv, ov tiiv TurvyfUv <piet» 

urxi roiedvTijv , aAAa' J/te to' irAijdoj rou 
(pxevofttvov yjdf u^xTUi ftvt'ov (MU (pv)toii(t 
ideft , Colore prorfus •viride efl . Woc autem 
ei ajunt contingere y non quod ea fit aqua- 
rum natura , fed propter copiam mujci ^ , 
Cy alga per aquam tr mnfp arentis , Quin 
immo tantam illud mare algx & mufei 
copiam in litus evomit, ut in cumulis 
inde effeifis, ac fole duratis Troglody- 
tx cavernas excavent, in quibus degant, 
ut Diodorus ibidem refert . Quapropter 
merito ab Hebrsis Erythrxum mare , 
algofum diiftum eft. 

Verf. $. ( iD'D3’ nionn tehomotb 
jechasjumu , iaeft , ab^Jfi operient eos 
feu potius, operuerunt eos, ) Hxc verba 
ixx. Interpretes fic verterunt ; Torra 
sxd?iu\l/iv dvTouf, ideft, abjfjfis.^ five,ut 
eorum vocabulo utar , ponto operuit 
eos. Itaque conjicere licet ipfos legiffe 
mpnip. At nunc in hebrxo exem- 
plari legimus io'd 3’, ideft, operuerunt 
eos ; eft enim futurum pro' praeterite^ 
Gujufmodi plura reperies infra , & paf- 
fim alibi . Anoraala plane eft diif io 
ifta io’D3' , quum non defioat in bi 
fed contra perpetuam confuetudinem , 
in ^0 , id quod rythmi , five ppci}rg/ti/T>,i 

cau- 


(ii I. Sam. XVII. 49; Thrcn. ii. p; Pfaim. Ixix. ij, & j; Jcrcnu xxxviir. • kfCtiiu* 
IX. 16 , (a; Vide Steucituin ad hucc locum • , . } 
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caufa faftum putat Oerlcus(i). oinn 
vero, ut aliquid etiam de hac voce di- 
cam, eil immenfa aquarum altiflima- 
rum vis, ac vorago; quam grsco no- 
mine abyffum vocamus , ideft carentem 
fundo ; ifundus enim Jonice di- 

citur. 

^ 103 niVixo 3 ^-W/aredibbim- 

:^ 6 w kdmo-dbben, ideR ^ de/cenderunt 
in fundum tam<juam lapis , ) ^gyptii 
quamvis natandi artem pulcherrime cal- 
lerent, fundum tamen omnes ad unum 
petierunt indar lapidis, qui utoote mul- 
to gravior magna veWitate»^ 

in eadem defcendit. Similem compa- 
rationem, ac loquendi formulam adni- 
buit etiam Nehemias (z) de bac iEgy- 
ptiorum lubmerfione loquens. Vocem:; 
porro ni^ixo plerique vtxwxax. pnfunda^ 
Oleader autem objicura , live umbrofa ; 
illam enim derivat ex radice ViXy live 
bbx, unde & ^x umbra dicitur; immo 
& grxce aqua a;duans, atque agitata 
vocatur , quod tunc opaca dt , non 
pellucida. Neutram equidem explicatio- 
nem reipuo: attamen funt quaedam in 
veteri tedamento loca (3) ^ in quibus , 
ft accurate examinentur, videtur ea vox 
fundum jpotius, quam profunditatem vo^ 
raginis Ugnidcare. 

Verf. 6. ( ,n23 'nMi nin» 

3'Mi fyin mn» jeminechS Jebo^ 
vdb needdarl bacc 6 ah ^jeminechi Jeho* 
vib tirhd\ ojibb.) Tribus modis com- 
ma idud ad verbum verti poted, nimi- 
rum , Oentera tua Domine forftjjfme in 
•vi , dextera tua Domine attrivit bojiem. 

Dextera tua Domine efl prapotens; 
in vi dextra tua fregijii bojiem . Vel 
demum } tua Domine prapotens 

eji in vi ; dextra tua Domine attrivit 
hojiem . Porro quamvis in Exodo (4) 
extenta Mode manu aquas in JEgyptios 


irruilTe dicantur; id tamen vi nonfua, 
fed rerum omnium prspotentis Dei fo 
przditide fatetur fspius Mofes, ut hoc 
in loco, ubi divinae dextrae nomine p^ 
tentia Dei lignidcatur , vel , ut expli- 
cant Ambrofius (5), & Bafilius (d). Fi- 
lius ipfe sterni Patris. Vox hebrsa— » 

, live , addita redundante litera 
jod^ bis in hoc cantico legitur, 

nec ufquam alibi. Vulgatus interpres . 
eam vertit magnificat a e/?, Oleader re- 
borata ejl^ Marinus , alii pau- 

lo aliter, videtur autem niw idemfer- 
me ede , atque mn , qus vox magnum 
quidvis in luo genere lignidcat : indc- 
que fortafle derivata ed grsca vox , 
idcd, dives. Voc^ vero fpin alH red- 
dunt percujfit^ alii attrivit ^\\\ fregit i 
radix enim quum bis tantum -oc- 
currat in Scriptura, non omnino certam 
habet fignideationem . 

Verf. 7. ( ^'op cnrtn ai 3 i 
ubhrdbb gbconechd tahards kamecba , 
ided. Et in multitudine ma} efl otis tua. 
nimirum maxima tua majedate , profiti 
gafti , ac perdididi qui mfurrexerant in 
te. ) Vox hebrsa luperbiam pri- 
mum, deinde celfitatem, fublimitatem, 
majedatemque fignificat : derivatur enim 
ex radice rmj, de qua vide, fi libet , 
qus fiiperius dixi (7). Verbum vero 
oin, fi propriam ejus fignificationenu. 
fpeflemus, idem fonae ac defiruxit, 
molitus efl. ejulque antitheton eft nas 
ided, adificavit: & fortade ex illavo^ 
ce Mars a graecis vocatus ed A"p»};, qua- 
li deflruSiory ac demolito-,'. 

His prxmidis , apparet , quae fit 
germana propofiti hemiltichii verbis fub- 
je6la fententia. Nimirum Deus magna 
illa majedate fua , qua fuperbos arro* 
Mntefque homines atterit , Pharahonem 
^gyptiolque profligavit , quos meriti 
« Mo- 


U) Vide notulw Clerici in hoc canticum metrice ab ipfo deferiptum poft comment, cap. xv. 
Exodi. (i} cap« IX. verf. it. (j) Vide pfalm. Ixviti. verf. »3 ; pralm. Ixzx*vcrf« 
; ; icachar. cap. x. verf* tt { itemque cap. x« verf. S. (4) cap. xtv. verf. a?* 

(5) lib. 3. de Spir. 5 anA. cap. a , & 4» (i) in caput S. Ifaix • 

(7> ad verf. 1* hujus cantici , pag. 4,^5. - . - 
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Mofes appellat infurgentes contra Deum: 
qui enim di6lo audientes Deo elle re- 
nuunt, qui ve juiios homines, vel qui- 
bus favet Deus, infe£lari audent, ut 
Pharaho , ^gyptiique, ii hoftes Dei 
judicandi funt* Ideo autem, ut monet 
Calmetus , magna majeftate ^gyptios 
perdidiiTe dicitur Deus, quod interjefta 
inter illos , atque Ifraelitas nube , Agy- 
ptios ipfqs fulguribus , tonitribufque per- 
terrefecerit : majellas enim, & gloria 
Dei vocantur ea phaenomena, quibus 
homine terrentur: hinc fit ut gkrtt^ 
Domini dicatur confpeila in monte Si- 
nai,quum reboarunt tonitrua, & ignis, 
ac iulgura corufcarunt . 

( ttrpa loSa»*», *]3nn nVwn tesbaU 
lih haronechd y jocbeUmo cakkdsb ^ id- 
eft, miftjii furorem tuum ^devoravit eos 
vt Jiipulam ) . Poetica , & valde e- 
legans loquendi formula, fed multo e- 
legantior hebraice, quam latine , ut ple- 
rumque fit; habent enim ut plurimum 
hebrsa verba vim certam quamdam , 
quam , fi ad verbum transferantur , a- 
mittunt : ex quo fit, ut facros libros 
latine dum legimus, quxdam nobis ab- 
fona videantur, qux tamen in hebrxo 
exemplari funt elegantifiTima : id quod 
innumeris exemplis perlpicuum facere^ 
pofiem, fi opus eflet, aut nifi id vel 
ex hoc uno cantico, atque adeo ex hoc 
ipfo loco conflaret» Quid enim ineptius 
videtur latine dici polTe , quam furo^ 
rem Dei mitti , ac devorare hojies 
Vt ftipulam} Hoc ipfum tamen hebrai- 
ce prolatum efl per quam elegans. Vox 
enim ynn non modo iram ac furorem, 
fed etiam excandefcentix ardorem x- 
flumque fignificat,aquo j^lgyptios tam- 
quam ab igne conlumptos indicat Mo- 
les, qui incredibilem locutioni fux vim 
addit, dum fubdit, confumptos fiiiflo 
tt^ps, ideft, ut Jiipulam: hoc enim uno 
Verbulo ^gyptios facillime , quam ocyf- 


fime,& omnino omnes ita confumptos 
indicat , ut pene in nihilum reda6U fint. 
Verbum vero quo Mofes utitur, 
plus aliquid fignificat , quam ^ 
quod ^fl mifit : ut proinde ejus futu- 
rum loco prxteriti pofitum idem 

valere videatur , atque continuo , feu 
celerrime miftjii , iram tuam fcilicet , 
camque, velut torrentem aggeribus diu 
retentura, ac refrxnatum, iubito dimb 
filti. 

Illud hic animadvertere fupervaca-. 
neum efl , poeticas translatafque efle 
has, aliafque alibi paflim in Scriptura 
locutiones : nec. enim Deus aut irafei , 
aut dolere, aut poenitentia affici, aut 
aliis hujufmodi perturbationibus , qux 
humanx funt, obnoxius efl'e*poteft. nis 
tamen phrafibus facri Scriptores utuntur 
fxpe, ut qux feribunt, vividius expri- 
mant, clariufque a nobis inteliigantur, 
dum humanis moribus fe fe accommodan- 
tes humanum loquuntur in modum. Quth 
modo [umendus fn^ ait D. Hieronymus 
(i), furor indignatio -gelus Dei^ 
f<epe expojuimus , quod humanis Deus 
loquatur affeiiihus , non quod ipje ira~ 
fcatur ^ jed quod nos per poenas atque^ 
cruciatus Deum fentiamus iratum , 

Verf. 8. ( o>o lonpa 7 's»» nnat 
ubhruab ajpecba nehermu mdimj ideft. 
Et in fpmtu narium tuarum coacerva» 
t£ funt aquee . ) Lxx Interpretes fic red- 
dunt ; K«»' irvtviiaTot tm $i//jlov (Tjv 
dds-rt! Tc vSup t ideft, CJT* per fpiritum 
ira tua divifa efi aqua . Ut autem ger- 
manam hebrxi exemplaris fententiam af- 
fequamur, expendere opus efl binas vo- 
ces nn, & loaya, quas alii aliter ver- 
tunt hoc in loco, nn ergo apud He- 
brxos vox efl xquiv.oca: uti enima*pud 
grxeos TvftJ.oas , « apud latinos fpiritus^ 
immo Sc anima ^ fic apud Hebrxos nn 
tura fubflantiam incorpoream fpiritalem- 

que 


'3- Confulc Pctavjum hb. 3 . Ucologic, dogra. 
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oue fignificat , tum ventum . Hic ^ro 
»iritu, Hve halitu, quem naribus in- 
Ipiramus, exfpiramulque , ufurpari vi- 
oetur per translationem fane elegantif- 
iimam: quafi fola exfpiratione, leu fo- 
lo halitu per nares emilTo, maris undas 
Deus coacervarit : qua loquendi formu- 
la & ^ventus , quo coacervat» funt a- 
qu» (i), eleganter indicatur, & rei fa- 
cilitas defcribitur, & Dei Altiffimi in 
Pharahonem , ^gyptiofque irati furor de- 
claratur . Nam & in Deuteronomio (a), 
8 c in libro tum Jobi (3), tum Regum— 
altero (4) Spiritus narium Dei ipfius 
Dei furorem delignat: quae metaphora 
ex eo dufta eft, quod irati denfiorem— 
fpiritum effiemus e naribus : immo apud 
Hebraeos nafus paffimpro <>4 ufurpatur, 
quod nimirum ir» index Iit. 

' Ha£ienus in literali , . ut vt^nt , 
fenfu translatae hujus locutionis immo- 
ratus fum. Ceterum fub hujus metapho- 
rae veluti cortice fublimiorem quemdam 
fenfum agnoicunt graviffimi Ecclefiae Pa- 
tres , Augullinus (s) , Ambrofius (< 5 ), 
ik Bafilius (7), qui Spiritum Sanilum 
in ifto commate , item ut in decimo , 
defignari docent. Spiritus enim Sanflus 
‘non folum ad beneficia nobis conferen- 
da, fed & ad puniendos, perdendofquc 
fontes ac fceleftos homines mittitur . 

Quod demum fpe£lat ad vocem— 
laiyj , quae nufquam occurrit alibi, e- 
jus fignincationem alii derivant ex ver- 
bo my , alii ex nomine aony . Oleafter 
deducens ipfam ex my fic eaindem ver- 
tit, involuta funt ( aquae fcilicec ) :ait 
enim ony proprie idem cfle atque in- 
volvit i id quod non video, qua ratio- 
ne confirmari queat : in Scriptura enim 
ubique fignificat ajiutus fuit (8) . R«- 
■£lius ergo vocis imya fignificatio ex n<v 
mine nony, quod eft acervus y deduci- 


tur : ut fcilicet idem valeat atque eoa- 
eervata funt : quo modo interpretati 
funt Aquila quoque, Symmachus , & 
Theodotio , qui verterunt , 

Sunt etiam qui utramque fignificatio- 
nem Diy,& nony limul jungentes ver- 
tunt concinne coagmentata funt (9) : 
qua ratione fi interpretemur , radici he- 
braicae fimile verbum , ideft , 

apte conneBoy in graeco fermone habe- 
bimus, quod & ex ea du£fum videri 
poterit. 

( IJ 102 ryt^nixp^hhucbime 
ned noT^lim ; ideft , fieterunty acervi in- 
flor y fluentes ; aquae fcilicet . ) Lxx In- 
terpretes fic reddunt : eVdyt) utu ruxfit 
T« il^xTCi y ideft , congelata funt fcut 
murus aqua. Syriacus vero interpres : 
conflitevunt quafi in utribus .ViAttwt au- 
tem legiffe , ideft , uter , pro , 
ideft, 4cerv«r . Oleafter denique fic ver- 
ti pofle cenfet : fiercrunt ficut commotio 
fluenta I ideft, commota funt. Nimirum 
vocem nj derivat iofe ex radice , 
ideft, cornmoveri. Sed h»c Oleaftri in- 
terpretatio videtur inconcinna . Ni- 
hil autem aliud hebraira verba fignifi- 
care arbitror, quam tranfeuntibus per 
rubrum mare Ifraelitis aquas ceteroquin 
natura fluxas acervi inftar conftitifle. 

( D' aha niqnn iMcp kapbeu teho- 
tnStb belibh j am' ideR^concreverunt abyfili 
in corde maris , five in medio mari. ) Con- 
denfationem , ac veluti coagulationem s* 
quarum indicari verbo Illo rt*sp,feu radice 
Nop, patet tum ex his verbis libri Jo- 
bi (10), nJ3J37, ideft, eSr fcut 

cafeum me coagulabis ex aliis So- 
phoni» (11), ' orr^vjy Sy 
idcf: , homines coagulati in facibus fuis. 
Hac tamen Mofis verba nonnulli' non 
de aquis, quae coagulat» fint , fed de, 
maris fundo, qui lubito duratus 'fit, & 
c a * com- 


ti) cap. XIV. Exodi, verf. ir. (1) cap. xxix. verf. xo. ft) cap. tv._ verf. 9* 

U) cap. XXII. verf. 6. Vjdc & pfalm. xvii. verf. 16. ty) qi-alt. jj. in Exodum . 

lib. ?. de Spir. Sara. cap. 1, & 4* (7) in caput 8. Ilaia: . ' 

(8) Vide Marini Tliclai nmi ad ladicem ov (9) Chaldxiis interpres vertu 73*an , idcA 
fufienttr cevgrrgau fuHt . (lO) cap. X. verf. xo. (ii) cap. x. verf. xi. 
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commodum Ifraclitis tranfitum praebue- 
rit, inteliigunt: teftatur enim libri Sa- 
pientiae auaor (x), ex aquuy qua an- 
te eraty terram aridam apparmjfe. 

Verf. g». ( 3 MM non amar ojibh , 
idell, dixit hojih , ) Concifo quodam, 
Ze, eleganti dicendi genere, qus molie- 
bantur in fugientes Ifraelitas ^gyptii, 
quaeque animo ac mente volutabant , a- 
citabantque,. egregie deferibit Mofesin 
Hoc verficulo. Hojiem autem quum di- 
cit , Pharahonem , ^gyptiofque intelli- 
git: fimilique modo Virilius loquitur (2), 
quum ait, Hojlis habet muros . Ver- 
buni vero non idem valet , ac latine 
dixit' quem fignificationis modum in_. 
veteri teftamento fere habet quocir- 
ca probare non pofiTum q^uod damuel 
Bohlius (^) ait, ^D>^ foimalitery ut ipfc 
loqui amat , idem efle atque intendit ; 
materialiter vero idem ac dixti . 

( erdoph yofshlgb ; Id- 

eft, tn/equoTy ajfeguav.) rharaho q.uum 
Ifraelitas abire perminiTet, mutato pofl- 
modum confilio fugientes infequi con- 
ftituit/ nec dubitavit , quin eos affecu- 
turus efiet, atque interteflurus , IT ipljs 
a tergo inflaret validiflimo cum exerci- 
tu: putabat enim omnem illis interclu- 
fum iri exitum, atque evalionis fpern^ 
(4) , propterea quod a fronte rubrum 
mare haberent, a lateribus autem rupes 
ceiniGmas, atque impervias, ut alias 
monui (5). 

( bW ahallck shalal ‘ id- 

eft , partiar pradam. ), Maximam fibi 
praedam iEgyptil pollicebantur;, fecum- 
enim afoortaverant Hebraei tum greges 
omnes luos, ut non remanferit ex eis 
ungula in. iEgypto (d) , tum innumera 
arma (7) , tum vafa aurea , atque ar- 
gentea y quae ipfis .^)gypciL coraraodaranr, 
j^un euam aiia plurima.. 


( tonVon ttmlaSmo napbshi • 
ideft , explebitur illis animus meus , } 
Affixuin pronomen io,idefl, ////s.nuitt 
ad Hebraeos referendum fit, an ad fpo- 
lia , qux ex illis fe capturos eife confi- 
debant £^ptii, dubitare quis potefi. 
Si enim ad Hebraeos referatur , duriu- 
fcula videri poterit ea loquendi formu- 
la, explebitur Hebrais animus meus; 
fin autem ad fpolia, pronomen illud 
70, utpote plurale, numero difeordabit 
, a luperiori nomine hhy y quod eft fin- 
gulare. Equidem tamen ad hoc nomen 
referre malim ; nam quamvis bb» , id- 
eft , prada , nomen fingulare fit , quia 
tamen eft colleftivum , cum prono- 
mine, aut verbo plurali conjungi pot- 
eft (8). 

Vox autem 'voi ita exponi poteft, 
ut idem valeat, atque egoi quo modo 
accipitur etiam in illo Numerorum (9), 
Moriatur anima mea morte jujiorum ; 
ideft, moriar ega. Quin alibi quoque 
reperiuntur hujufmodi locutione, velu- 
ti apud Jeremiam (loj: Juravit Domi- 
nus exercituum per animam Juam^woss); 
ideft, per fe ipfum. Et apud Jeiaiani- 
( X i) : Jinima eorum ( 0 voa ) in captivi- 
tatem ibit^ Et alibi (12): Dilatavit in- 
fernus animam fuam ; ideft Ic ipfum. 
Similia apud profanos Scriptoresquoque 
interdum reperies , apud quos vox etiam 
cor fimili modo accipitur, veluti in il- 
lo Ennii de Hannibale ; ^em credidit 
ejfe meum cor; ideft, i^uem ego ejft-» 
credidi . 

( ’3ift pn*t arik barbi yxde^yftrin- 
gam enfem meum, ) Verbum p’nn ifto 
in loco fignificat e vagina extraxit ; 
quamvis, fi proprie fumatur, fbnet eva- 
cuavit y. fignificatione nimirum defumta 
ex radice pn , ideft , inanis: unde & 


(1) cap. XIX. verf. 7. (i) lib. i. .ffincid. verf. 150. <3) num. 3C. differt. 7 , qux cx- 

ftat in tom. t. Thefauri Thcbrogico-PhiJologici . (4) cxp. xiv. Exod'. verf. 3. 

is) p^g. 3« ( 5 ) cap. X. Exod. verf. 2«. (7I cap. xni. Exod. verf, 2«. 

(I) Vide qu* dixi ad verf. 4. pag. x 6 , (p) cap. xxiii. verf. 10. 

fio) cap'. Ir. verf. 4. Vide & cap. vx- Araos. verf. 8. (ri) cap. xlvx. verf. a» 

(12) cap. V. verf. 14- 
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du6la eft Syriaca vox raca\, quxeft in ut Ixx IntCTpretes, nonnulli vero etiam 
Euangelio (i) , vacuum cerebro defi- An^tloi (d). His tamen quz proximo 
gnans. ^ fetjuuntur, magh confentanea eorum vi- 

( V*’ lovinin ttmihimo rW/. ideft, detur interpretatio, qui Deos hic deli- 
' pojfidehtt eos manus mea, ) marinus gnari putant^ eos nimirum, qui a ftul- 

i fiofter (2) collatis inter fe locis, in_* tis ac fuperftttio(is hominibus vocantur 

I occurrit verbum , pluribus Dii , nec tamen funt . Horum ergo quem- 

illud modis verti pofle ftatuit, n.imi- ^uam negat Mofes cum Jchova confer- 
rum pofledie^ pauperem effech^ ey.pulir ^ n pofle, qui & fummopere fanftus, & 
extermmavtt. Itaque immerho doftifli- cum terrore laudandus, & mirabilium 
mum Cajetanum carpunt nonnulli (3), prodigiorum eflfe£lor eft, 
quod Toarnm vertat depmtperabh eos . E primis fuperiorum quatuor he- 
Lxx Interpretes reddunt, xyp<ft,'<r£/ r,)(juf brsarumdiftionum literis quatuor ,com- 
^ , ideft , dominabitur manus mea, pofito uno vocabulo, ortum ajunt non- 
Vulgatus autem iriterpres vertit inter- Maebaboi cognomentum , quod 

petet eos , quifi legerit ro;>nnii pro Mattathiae filius Judas peculiariter ha- 

10C^'iin • buit, quamvis alios quoque ex illius 

! til’ ^ 003 , ^nn 3 ns »3 familia viros ac nepotes, quos o^aourn, 

Z kiffdmo jam ;\d- fi ve Hafmonaos Juda:i vocant, Macha- 

tn^fiavijii in fpiritu tuo y texit eos ma- bx(M dicere foleant Scriptores noflri • 

re, ) Lxx Intt, vertunt, iTieruhxA ro Qui hanc tradunt ejus cognomenti ori- 

I ‘Tviv;m trevy ideft, fpiritum tuum; ginem, narrant Judam acfverfus Antio- 

I ventum fcilicet , quo aquae in £gyptios chum praeliaturum lingulis militarium^ 

4 impulfae funt . Vide quae dixi paulo an- wdinum vexillis tamquam certx viato- 
te ad verf. 8. riae omen , & fpei , quam in Deo fitam 

( Dnnn d ’03 mfiV3 iS*»! habebat, argumentum, inferibr juflifl^ 

cabopbheth bemdim addhrimyiAe^yde- quatuor verborum ntn» q'Sm 3 fr 303 tq 

merh funt tamquam plumbum in aquis quatuor initiales literas »330; quum 

profundis, ) Verbum proprie va- vero milites , ac vulgus e quatuor hit 
Ict obumbrati /»»/, Sed hic translatum ce literis unum connaflent vocabulum 

«ft> & videtur fignificare demerfi funty Macbably inde feftum efle,ut ejustef- 

five, abforpti funt y ac veluti in infe- ferx auftor Judas diftus fuerit Macba- 

rior« urnbras defeenderunt . Oleafter ait baus. Ita rem evenhfe referunt Tfaacus 

i veni etiam pofle profundi fabli fune , ben Hole (7}, Sixtus Senenfis (8) , Reu- 

I Clericus auton reddit fundum pet/erunt, chlinus (9) , Mercerus (10), & Gene- 

' Vide qux dixi fupra (4) de vocc nbixo, brardus (rij: A quibus tamen diflenrit 

j itidemque (5) de voce nn»t * ' Jolippus Gorionis filius {rz),qui Judam 

i • ^ '0 fortitudinem fuam diftum putat 

i mi chamocb a baelim Jebovdby ideft, chabaum: quafi fcilicet, ut ego inter- 

tu 0 Jebovab ? ) bfetor, Mac b abaus \d:em fit z.tr[\xe “333 
)iciiqnem o’ 7 M alii hic malunt inter- ( mecbabbih ) y ideft, exftindory fivo 
; pretan fortes , ut Vulgatus, alii Deosy deletor i cujulmodi profcfto fuit Judas, 

- qui - 


*** , Thefauror Cs) Cornei, a Lap, ad hunc lociiip. 

(4; ad veri, j.pag. it, ff) ad verf.d. pag. 17. (6) Vide qu* dixi ad verf. ». png. O.de 

voce Sm . (7) in commentar. Vide Se Chron. Canon. Jib, t. (S) lib. r. Bibljoih. 

/ \ ru * cdit» colon. (-9) lib* 3. Cabal» » fio) in abbreviatuns Hebraicis, 

'fr ** * , .1**1 .VI** 3* c*P* 9 . ov Vj *a:o ijs rni.-i»'; ideit. Indat 

phur *jui ( Mattatblx fcilicet ) vteatut cjf Marhahtut «b fortitudiium fuaw , 


Digitized by Googie 



22 


Canticum Mojtf primum . 


qui hoftesfuos plane delevit y profliga- 
vitque (i). , , . - ^ ^ 

( ? »1|33 n303 .’0 tm cbami. 

cha needddr bakkddesb ; ideft , Quis , 
fcut tUy eximius /anSlitate? ) De vo* 
ce iix; dixi alibi (2). Lix Interpretes 
hxc verba ita reddiderunt : t/« o/ao/cc 
troi $'£^c^a(riJ,evot ev uyiott • Accuratius 
autem Vulgatus interpres vertit, W4g»/- 
Jicus in f anilitate : id enim fere deno- 
tant hcbrxa verba Mofis,qui eximiam 
Dei fan^itatem falforum Deorum im- 
probitati, ac flagitiis of^nit, quali di- 
ceret: quis e Gentium Diis tibi con- 
ferendus eft Jehovah , qui fumms po- 
tentia: parem habes landiratem, qui li- 
ve benefacias, live ulcifcaris, nuliani- 
prorfus labem contrahis? 

( ni^nn «nu mrd thehilUth\ ideft- 
teiribilis laudum , feu terribilis laudibus. ) 
Oleafter lic putat verti polTe : timendus 
elevatione y ideft, dum te elevas • At 
equidem hoc interpretamentum probare 
nequeo; propterea quod conftet vocem 
n)l>nn ubique pro laudibus ufurpari . 
Steuchus vero nofter eadem verba lic 
explicat , Deus laiidum. ideft, omni 
laude dignus ; quali fcilicet vox «no 
Deum hic fignificet . Hsec interpretatio 
rejici nequit ut minus probabilis : quum 
enim folus Deus reapfe terribilis ut, ac 
formidandus, ut Chriftus ipfe docet in 
Euangelio (3), refliftime proinde peran- 
tonomafiam «nu , feu Terribilis dici pot- 
eft ; praelertim quum David quoque^ 
(4) hoc ipfum Deo nomen tribuere vi- 
deatur his verbis, lotsr kitji tt^np, id- 
eft, ut vertit Marinus , dr Ter- 
ribilis eft nomen ejus. Hinc. fit, utlfa- 
aci Deus vocetur ejufdem terror in Ge- 
nefi (5), ubi Jacobus lic loquens indu- 
citur: 'S ri'n pnx» 7ns ideft, «/- 

■fi Te.rorT/aaci (TiXTaixxsm Deus Ifaaci) 
affuiffet mihi. Clericus denique reddit, 
illtijiris laudibus ;con]\c\t enim H^tJpo- 


fitum eiTe pro mt^,itque a nMi,quod 
eft vidit y non a HVy quod eft timuity 
deducendum elfe.At hanc Clerici con- 
jefturam rejiciendam cenfeo : quamvis 
enim fatear , literas r? , & m facilli- 
me mifeerijUt refte affirmat ipfe, mul- 
tis tamen rationibus moveor, ut putem 
hoc in loco literam m pro Utera n po- 
fitam non effe, five »nia pofitum non 
efte pro Primum enim vocem hanc 
nnia, quam cudit Clericus, non habet 
hebrsa lingua , quum nufquam reperia- 
tur in facris libris . Deinde 11 gramma- 
ticam analogiam fpe6femus, qua nomi- 
na e verbis in hebraeo fermone effor- 
mantur, apparet miu deducendum efte 
ex «n», ficut ex 3w’ deducitur 3V1J ; 
neque ex hn-» efformari pofle 
rSb ) , fed formandum efte nmj ( nirdb ), 
u® vox ftepius habetur in veteri Te- 
amento. Denique in locis aliis omni- 
bus, in quibus reperitur vox ifta Mnw, 
terribilem femper ac formidandum , nun- 
quam vero illu/irem defignat : quidni 
ergo hic quoque illam eamdem habeat 
lignificationem ? Itaque communiorem.- 
interpretationera fcqui fatius eft , qua 
mtj vertitur tep-ibilis laudibus . 
Terribilis autem laudibus dicitur Deus, 
tum quia laudem meretur ex iis, qu® 
funt terribilia, cujufmodi fuit fubmer- 
lio ^gyptiorum; tum etiam quia ma- 
ximo cum timore, fummaque reveren- 
tia laudandos eft, nec ullus ex mortali- 

• bus fatis commendare eum poteft . 

• ( hVs rtyy hofeh pbtle ; ideft, fa- 
ciens mirabile y feu mnabilia faciens. ) 
Oleafter vertit faciens feparata ; ideft, 
ea , qu® gentium Dii facere nequeunt. 
Sed prior explicatio germanior videtur 
ac probabilior. Mirabilia porro Dei o- 

' pera nufquam non videmus; adeo enim 
pulcrum , atque elegans eft totum hoc 
mundi opificium, ut aperire oculos ne- 
queamus, quin admiranda nobis fe 

of- 




(I3) vide, fi hbet, Cairneti Didionar. Sacr. Script. ad vocem MacLibsut . 

(ij ad vcri'. 6 , i'ag. 17. (3) Luc. cap. xtt. veil. 4 , & j. Vide etiam ap. vtii Jcfaia: verf. 

XI, Si 13. (4) pf. cxi» verf. $. (5; cap. xxxz. verf. 41, & 53. 
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offerant fpe£lacbla . Non hzc tamen fo* 
Ium refpicit Mofes boc in loco, qus 
mira funt quidem , fed naturalia, atque, 
ut ait Auguftinus (i) , ajftduitate ipft-^ 
viluerunt; verum ea potUlimum inteU 
ligit, qus praster ufitatas naturae leges, 
ac vires fiunt, quaeque peculiariter mi- 
racula vocare confuevimus, cujulmodi 
plura patravit Deus ipfe per Mofem_ 
& in ^gypto, &• in mari Erythraeo. 

Veri.' 12. ( IJ'0] n^tsJ nathbajemi- 
necbd ; ideft , extendiJH dextram tuam.) 
Translata, & elegans locutio, quxbre* 
villime indicat tum patientiam ^ qua 
Pharahonis fu^rbiam tamdiu Deus to- 
leravit, tum Dei ipfius indignationem 
in £gyptios,tum lummam ejus>poten- 
tiam, miramaue facilitatem, ac. celeri- 
tatem, qua illos perdidit, tum denique 
eam manus Molis extenlionem, ob quam 
rubri maris unds in .£gyptios irruerunt. 
Hxc autem lingula ducbus iis verbis 
contineri , nullo negotio fit manifellum. 
Quum enim divinam dextram , divinas 
potentiae fymbolum, extenfam ait Mo- 
les, id Ipfum indicat eam hadenus De- 
um habuiiTe contradam : in quo ejus 
tolerantia elucet, atque clementia. Re» 
vera enim quum Pharaho jufla Dei li- 
bi per Mofem, atque Aharonem impo- 
fita, intoleranda arrogantia contemne» 
re aufus eft, injuriam fibi. illatam pa» 
tienter tulit Deus, & quamvis .^gy- 
ptum pluribus' modis , aerutnnifque ye- 
xarit , Pharahoni tamen ipfi pepercit , 
ac plerifque .fflgyptiis, quos ad unum 
omnes pundo temporis in nihilum red- 
igere potuilfet. At contradam diu dex- 
teram Deus extendit tandem: hac au- 
tem dextrsB extenfibne,. divina indigna- 
tio, atque ultio lignificatur, ut ex plu- 
ribus Scripturae locis liquet , veluti ex 
illo Jelaiae (2),. Iratus eji furor Domini 
in populum Juum^ & extendit manum 
fuam jupereumy (3" . percujft ,eum.,.^ 


in hh omnibus 'non eJi avetfus furor e- 
fus^' fed' adhuc manus eius extenta . 1- 
temque ex illo Ezechielis* (3) : Ecce ego 
extendam manum meam Jupev te..»0' 
dabo. te in animas odientium te , Pic de- 
mum, ut alia hujufmodi loca (4) prae- 
termittam, ex illo Sophoniac (s): Ex- 
tendam manum 'meam fuper Judam 
fuper omnes habitantes J erujalem , & 
dtf perdam de loco hoc reliquias Baal- 
Porro extenta Divina dextra .^Igyptios 
illico periifle, <ftatim fubjicit Moles: in 
quo mirifice enitet potentia Dei , qui 
tam faiile ^gyptios fuftulit, quam fa- 
cile irati manus extendimus am ultio- 
nem. Denique quum in Exodo {6) Icri- 
ptum Iit , extenla Mofis manu contra 
mare , fugientibus ^gyptiis aquas 00 
currilfe , nane quoque manus fu2 ex- 
tenlionem Ijpedalle videtur Mofes hoc 
in loco, illudque indicare voluilTe, di- 
vinae dextrae, non fuae, ^gyptiorum- 
fubmerfronem tribui debere. 

• ( lojrban tibblahemo Jrez^fid- 
cft, devoravit, live abfmbuit eos terra; 
quali bellua quaedam fcilicet, aut Cha- 
rybdis voracillima. ) Haec verba expli- 
cans Euthymius, .£gyptios aquis obru- 
tos 'pirimum ac demedos in mari rubro, 
tum a marinis fludibus jadatos, atque 
in litus projedos (7), fado tandem ter- 
rae hiatu abforptos putat . De prodigio- 
fo 'tamen hoc terrae hiatu nufquam ali- 
bi, quod fciam, certiores nos faciunt 
Scriptores Sacri , quibus faepenumero de 
^gyptiorum excidia commemorandi oc- 
cano oblata efl,ac ne Moles quidem- 
ipfe in Exodo, ubi prodigia a Deolf- 
raelitarum caufa perada accurate, de- 
feribit. Itaque ne hic quidem ejus mo- 
di prodigium a Mole ' indicari credide- 
rim, fed potius, vivida quadam elegan- 
tique ’ metaphora folam .£gyptiorum- 
demerlionem exprimi .. Nimirum terra 
iEgyptios dicitur abjorbuijfe, vel' quia 

') <».. 'J . . * .wa.1 


(t; in trafl. 14. in Johannem , tom. 3.. edit. PP. S. Mauri , parte x , pag. 481. 

(1) cap. V. verf. 14. (3) cap. xvi. verf. 17. (4) Cap. iri. Kxod. verf. 10 ; & c.ip. 

VII. vcif. 5 i & cap.‘ix. verf» i5,&c. (5), capi ». veri. 4. - • cap. xiv.verl. 17. 

(7} £xo(it cap. XIV. verf» 31. ' 
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vafto barathro, quo ^uas marinas cora- 
pleiHttir , cos excepit ac deglutivit ; 
quafi fcilicct pelagus fit telluris^ gut- 
tur, faucefquc, a quibus abforpti JE^ 
gvptii fundum maris , feu terram , qus 
df in fundo maris, indar lapidis, aut 
plumbi (i), petierunt: vel etiam quia 
perinde ablorpti , ac de oculorum con- 
fpe£lu repente erepti funt. quafi fubito 
oehifcens terra viventes adhuc devoraf- 
iet. Illud etiam huc accedit, quodecfi 
vox piM faepifiime, 8 c plerumque pro 
tora ufurpetur, paulo aliam tamen ali- 
quando videtur habere fignificationem . 
Marinus noder (ane exidimat voce hac 
hebraea p»»,itemque chaldza nyix, lo- 
cum inferiorem proprie, feu partem in- 
fimam cujulque rei fignificari ; quum ve- 
ro terra ut corporum omnium infima 
vulgo haberi foleat, hinc fa 61 um efie, 
ut ipla peculiariter d'6la fir. Itaque 
illud Geneleos , pn n’»^s ^3 

pnnn nM7 fic interpretatur; P«- 

mum. eveavif Deus jfharam , O' ceiu 
pj'Ktw;quam interpretationem cuibufdam 
rationibus confirmat, quas videre licet 
apud ipfum (i). David fane ventrem, 
qui pars cft corporis inferior, appellat 
pM (3). Ipque ne hic quidem pM ter- 
ram proprie fumeam cogimur interpre- 
tari . 

Haftenus Mofes quae contigerant 
Ifraeliti^,' ^gyptiiique in mari Er\’- 
thrjco , perfecutus ed , elegantilfimeque 
exornavit . Nunc ea canere , vel potius 
praenunciare ingreditur, quae nondum_ 
Jfraelitis tunc evenerant , quum idud 
canticum concinnatum ab ipfo ed, vi- 
dorias Icilicet , quas de Philidxis, Idu- 
maeis, Moabitis, Sc Chananzis populis 
relaturi erant, ac demum promiffx ter- 
rae acquifitionem . Quod aut^m Mofes, 
qujE futura erant, divino afflatu praedi- 
cens, verbis uti pergat tranfaflum tem- 
pus defignantifjus, ia non modo vatici- 
nationem non tollit , fed potius ejus cer- 


titudinem odendit. Divini enim Pro- 
phetz quz eventura prxnunciarunt , a- 
deo certo futura praevidebant, ut eai--' 
tamquam przfentia , aut tam praeterita 
fibi videre viderentur, unde & Videntes 
dl6U funt : eamque ob rem quum futu- 
ra prznuAciant , de illis perinde loquun- 
tur ut plurimum^ ac fi prsdentia, aut 
praeterita jam edent. Illud t vero etiam 
animadvertere oportet, in hebrzo fer- 
mqne prxtcritum , ac futurum tempus 
facillime mifceri , atque alterum pro al- 
tero promifeue poni quam fepimme : 
cujus rei nulla afferimus exempls^^od 
paflim obvia fint in facris voluminibus, 
atque adeo in hoc ipfo cantico , quod 
modo explanamus. 

Verf. 13. ( nbaji, n op Ttona nma 
nahlta bbehafdechi bam ^ gadlta ; 
ided, duxijii in benignitate tua popu- 
lum bunc^ quem redemijlt' quem fei- 
licet e fervitute eripuidi. ) Lxx Intt, 
ita vertunt ; tij iitta.to<rvv^ tov 

Touro»; jded , deduxijii jujiitia 
tua populum tuum hunc . Hos de mo- 
re fecutus Euthymius,fummx (inquit) 
juditix fuit populum ab 'iEgyptiis op- 
prefium liberare , $c gravilCma patienti 
incommoda opem ferre, eumque eripe- 
re a tyrannide , Steuchus autem pro 
n’nJ legit n’Jn. Quod fi ita legamus, 
propofita verba vertenda erunt in hunc 
modum ; Cafirametatus es , benignitate 
tua populum hunc redemifli . Deus TOr- 
ro Ifraelitis dux fuit, non modo dum 
mare rubrum tranfmitterent, fed etiam 
podea annos quadraginta continuos in_« 
Deferto : eamque ob rem arcam, ia_. 
ua federe. ac praefidere videretur, iti- 
emque tabernaculum quafi imperatoris 
tentorium in medio exercitu collocan- 
dum fabricari juflit. Quanquam inter 
Scriptura Interpretes quxdio ed, num 
Deus ipfe, an vero Angelus illius vi- 
ces gerens Ilraelitis ducem fc prabue- 

rit. 


(*; in Thcf4uro X, S. 4<1 vQccm yiM . 


(t) vide verf. j , & 10. huju* cantici * 
tl) iR p/alni. cxxxix. verf. «1«. 
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rit . Graviffimi quidem Patres (i) Ver- 
bum Divinum afpedabili indutum car- 
ne Hebraeos duxifle docuerunt . Alii ve- 
ro^ funt, qui Angelum Ifraelitis ducem 
fuifle contendunt ; quam opinionem con- 
firmant pluribus Scripturae locis , vel- 
uti illo Exodi (2); Mitram pracur~ 
/orem tui angelum^ ut ejiciam Cbana- 
naum. Et illo Numerorum (3): M#- 
/eritque angelum ^ qui eduxerit nos de 
JE^pto . Et illo Jefaise (4) : Et an- 
^lus faciei ejus /alvavit eos . Sed de 
hac quaedione vide Interpretes , qui eam 
fufe traftant. 

{ nebAltba beboT^TCpcbd * 

ideft, dcduxi/ii in fortitudine tua . ^ 
Quod in hebrso exemplare eft nSna , 
Samaritani legunt nSna, lAt^^poffedi- 
7?i/lxx vero Intt. videntur legifle nona; 
reddunt enim TUfiKx>£a-ui . Quod au- 
tem fpe£lat ad vocem quam ha- 

bet hebrxum exemplar, Symmachus, On- 
kelofus, & Vulgatus interpres eam ver- 
tunt portajiii Oleafler fujientajii'^ Ma- 
rinus deduxijti, Quxnam vero ex hifce 
interpretationibus magis germana fit , 
non aufim definire . Videtur tamen briJ 
idem ferme efle ac nn:, ideft, duxit' 
at nefcio quid amplius (ignihcare.C^oa 
li inter fe loca omnia conferantur (limt 
autem omnino novem ), in quibus ver- 
bum iftud ufurpatur , apparebit i- 
pfum deducendi fignihcationem alicubi 
poftulare, nufquam refpuere. 

( ^»^p nu el nevdb kodshicba; 
ideft, ad Jedem /anbiitatis tua ; five, 
ad Jedem fanblam tuam . ) De voce rti J 
dixi alias ($). Quaenam autem fit fan- 
^a hxc Dei fedes, ad quam dedu6Ium 
iri Hebrajos praenunciat Mofes , certo 
ftabiliri neouit, quum multa fint loca, 
ad qus rede poflunt referri ifta verba. 


Ac primum quidem fieri poteft,utHo- 
rebum, aut Sinaim (d),facros ac cele- 
berrimos Madianitidis regionis montes 
a ouibus non longe aberant Ifraelitae 
>oft trajeaum maris rubri , & apud quos 
wftmodum quieverunt caftris pofitis 
pedarit hic Mofes : hos enim montes 
Jeus peculiari ratione incolere crede- 
batur: atque in Horebo quidem, Mofi 
primum apparuerat e medio rubo ,eum- 
que Ifraehtas ex iEgypto educere juft 
feratrqui mons proinde & tetra fanSia 
dicitur ih Exodo (7), & mons De/. Ia 
Sinai autem crebro poftmodum Mofi vi- 
dendum fe prxbuit Deus, ibidemquc-» 
leges Ifraelitis tulit (8). Praeterea fe- 
des Dei fanEla^ia qua hic loquitur dU 
vinus Vates , defignare poteft aut tem- 
plum, qu^ Jerofolymis exftruenduin^ 
erat , & domus Dei paffim vocatur iru, 
facris hbns; aut montem Sion, vel fi 
mavis, montem Moriam, ubi Deus oro- 
pter templum inibi exftrnaum bab!tat'e 
diauseft;aut tandem terram omnem Ifiae- 
litis promiffam a Deo, qnae tamet fi graviC^ 
fimis tunc Chananaeorum flaeitiis 

tionem dici potuit a Mofe, quod prxvide- 

mdidem propagandus 
ihidem Dei Fi- 
lius bumanam carnem indueret, ac oro 
humano genere mortem tandem opS 
teret : qua de caufa Tenam San£l^ 
adhuc eam nominamus. 

' '^erf. 14. ( Qipy lyov sbamchi bam- 
mtm; \m\ ^audtenmt populi,) Velpo- 
tius audient populi , Forum enim, qua 
recens contigerant, fama nec dum ad 
nnitimos populos perlata efle poterat 
quamvis de ea quafi jam fparfaj 
iMuatur Mofes . Porro ubi nunc he- 
® ' — bra- 


(i) Vide qti» dixi ad verf. 3 , pag. p. 
(4} cap. Ixiii. verf. e. (sl ad verf. 


(i) cap. xxxiii, verf. x. (5) cap.xx. verf. itf, 
X. hujus cantici, pag. 6 , ( 6 ) Duo funt ( inquit 


Petrus Valicniis part. 1. epjfl. xi, Cairo fcnpta J montes in uno Wo, hoc cIl , Horeb 
& 8inai, qui ambo nafcuntur , ut ita dicam , ex radice ima, & dividuntur po/tca iiipi.* 
quo altius alcencitur. (7) c^. iti. verf. j, & i, (U; Exod. cap. 

(9) llai* cap. X. verf. 3. DcSlcn exibit hx, dr verbum Demini de Jtrufalem , 
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Canticum Mojtf primum . v , 
brsum e.rerrp!lr hjbet wo». Vulgatus inuoluifli P“‘« 

Interores habet afccnderunt'. quem pro- quem confule, fi ubet. De oripne au 
nnnrtet aut aliter legifle , quam^ ‘teni nominis D’niyVs non conlentiunt 
hflXpret« & HS lew Scriptores. Origenes (4) m- 

minim leeiffe ‘ aut id potius, quod terpretatur cadentes: ia ex radicc 

nu^cio Ludito idej an ve. ut putat Ru^ 

«nnni; nr»ftirerunt ouam ipfam cven- us (s), ex inufitata radice cr^£5, una«y 

ws^famam ad eos perlatam, «primcre 'f' {irTlTm. 

luifle PoWo>«»? autem nomine Mofes viderint alii . ^ ^ 

tum mf &are videtu quos mox lifticos a Pelufio.aut viaiTun Pelufmm 
commemorabft, tum etiam Amaiecitas, a Philinjis dici JX 

qui omnium primi Ifraelitis armati re- hannes Clericus “'A™»' ? ’’„c, 
liftere, ac progreflum intercludere co- gnare . Radix enini v :»3 

nati fiint iEthiopas etiamnumli 

( TiTJn' irjrdzun five , ut Samari- gnificat migrare , peregrtn^i , & s 

t* legllm, ld.cn. n S. pcccgnnn^. 

ilfeft. Li Mc ; Aquila ra^utcVar . 

ideft, commott /»ot. Verbum autem he- ‘ ’ q „j„unt iMifcXoi. Itaque 

braum tji cum clamore ac ftrepitu i- - clericus incolas regionis PbeUf et h 
ram, aut metum p^efacere , irafci , Sc p^ Africa inChanansam veniffe,quum- 
horrere fignificat. Porro quod futumra ex Ai Phanahanis pro- 

pra:dicit hic Mofes, reaj^^^^ Chananaeis veteribus colonis 

«flafu? fn“Xo foF= ^ ideA . alienige- 

vero, aliique, quos dixi, Verf. i$, ( iSnaa n« 07 i nivbalu; 

«SrSiTpr*SSten 3 Deo adjuti eorum ideft, tunc con/iernati >»^yel potius, 
Hepraci a p ^ conitemabuntur.) Praedicit hicMo- 

'nu'bm W nW^/o- Tcs , fote 'ut Idumaorum duces animis 
PhcUsietb.kn, PicUiMpi- conAernentur. S.ins enim idem valet, 
Ia dolore percJfi J,mt imoU pLU- ac latlne pnrnwus cfi , mwe fnem 
fetL ) Vox hebrara ^'n dolorem partu- perculjus eji. Lxx tamen Intt. vertunt, 
rientis feminx potilTimum fignificat .: jln i7-xi\)7u.d i^e?i tmeJejUnaverunt, 

fpd hic fumitur pro dolore vehementif- .Quare' aut pro iSnuJ legerunt nna 
fimo Incolas vero PheUfeth <\nosWe‘ ( Sna enim e^ fejimavtt ), aut illud 
brai , noftri vero P/jiliJliim , pro hoc altero fumi ceniuerunt. 

'aut Philijldcos vocant, ex Chasluhxis ( allupbd ; loen ^ Duces, ) 

eureffos efte, Chasluhxos autem a Miz- Idumxorum primores Se hoc in loco , 
raimo Chami filio, Sc Noahi nepote & in capite Texto & tncefimo Genelis 
eenitos fuifle , confiat ex Genefi (z). vocantur a Mofe /Uluphlm, quam vo- 
Porro quo tempore canticum hoc feri- cem Lxx Intt. vertere folent Y,y£iMm » 
pfit Mofes, Phili fixos oram maritimam Vulgatus autem y«m, aut principes. 
inter ^ terram Chanahanis Huic interpretationi non adverfatur Sa- 

lo- 


(i) cap. i, verf. o, & fcqq. Vide Sc cap. ix. verf. 9. (ij cap. x. verf. x j , &- 14» 

(3) lib. I. Paletl/HM , cap. xrii. Exftat hoc opus in tomo 6. Tbefauri antidtuit. Sacr. a Bla- 
fio Ugolino editi. (4) horti, df. jn E-xod. pap. 149. edit. Pl*. S. Mauri. 

(j) in annot. ad di^am homil. (6; in loco jam diflo . 


Canticum Mojis primum 


^1 


ex patre, Moabus enim, a 'quo Moa- 
bitarnm regio (d) nomen habuit , ex 
incerto concubitu Loti cum filia nam 
majore brtUs eft (7) . 

( ^SV 33 namogu^ ideft , dif soluti 


lombn Jarchius, quuih Idumaeorum 'aU 
luphlrn exponit mnsero , ideft fa~ 
miliorum capita i quondam enim fami- 
harum capita principes gentis erant . 

rnf; LnT*" ' < 1^103 namogu; ideU ^ difsoluti 

vocari /ym,) Seu potmsdifsohemur ; pr* ti^ 

oce dufta aut ex quod eft wi/- more' fcilicet animo diflbiuto ac reraif- 

ie , quah chiliarcham ; aut ex ^ fo erunt: vel, fi mavis , diflblventur eo- 
Quod eft </oc«/V quafi doiiorem . popu- l^um vires ■' vel demum, 'quamvis ferreo 
ii; aut tandem ex qu(^,eft tau- animo, ita tamen hocnun- 

m. Hinc faflum fortafle eft, ut Mo- terrebuntur j- ut eorum^ durities dif* 
fes, qui onu’ qiVi«, ideft du6lor, & folvenda fit. Onchelofus vertit nan», 
dodlor Judaorum fuit, a graecis , quon*j contriti funt ^ animis- videlicet, 

oam A"/<pa diceretur, ut teftanturHel- Lxx .Veto 'Ititerpretes etuKv,<rav^ ideft' 
ladius Befantinous in Chreftomathia , H^uef aEit' funtl^Vorro ex radice aio, que 
CUJUS libri fragmenta habet Photius in lignificat difsolvi^ aC liquefieri y e&r- 
Bibiiotheca, & Philemaeus, Hephaeftio- matur ejufdem fignificatioqis verbum^ 
ms (1) his verbis; M«af f oVrwv E‘/3p«ra)v ^lo^i^immo ex ‘eadem fortafle duda-». 
vajiofltTjft a"a<P« eV.«AttT« ; ideft, Mofies eft «lam 'grscca vox>oyof 'affliSiionem 
Hebreeorum legislator Mpba •vocatur. defighans. Timori enim , ’3c afflidlioni 
( on« Ed6my five Idumaa, )Re. jungere folent Hebrsei aifsolutiojtenu, • 
gio Edom ita difta eft, quod eam Ifaa- eamque ob reni Rahaba qieretn? ut fuo^ 
ci filius Edomus (2), qui & Hefavus afflidlionem exprimeret, 
appellabatur, & nepotes, pofterique ejus ( mquit ),©* liquefaSiUm ejl cor no/irum 
incoluerint (3); tenibat autem Edomus (8>/Latini' e contrario terrori , confter- 
montana Seir , quae extra fines terrae nationique rigorem jungere folent . Qua- 
Chanahanis fiiifle, patet ex Deutero- ^ Ovidius in lib. i. Fartorum, ait. =3 
nomio (4). Porro a rege Edoniaeorum Extimuit, y' fenfitque metu riguifse ca- 
per nuncios amice petiit Mofes, utfibi fww. Et gelidum Cubito frigore pebius 
una cum Ifraclitis per ejus regionem^ Itaque hanc latini fermonis con* 

tranfire liceret: fed repulfam retulit : fuetudinem fecutus Interpres Vulgatus 

quin rex ipfe maximo cum exercitu If- apertius Chananxorum» terrqreinJ 
raelitas procul a fuis finibus prohi- declararet, vertit qyoj j- 

buit (5). . e«mplare legitur /»«4 

( nyn lornu' pma Moabb ^ ^»3 , coi Josbebbd Cbe^ 

johazfrno rdhad ; ideft , fortes Moabiti- ndjjan ; ideft , om? 2 es incola Cbanaba^ 
dis capiet tremor. ) proprie funt nitidis. ) Terras Chanahanis nomine 
arietes :8c hanc fignificationem fere ha- quod a primis ejus incolis Chanahanis 
bet ifta vox , qupivis aliquando per porteris originem duxit , vulgo pu- 
translationem fignificet potentiores : quo .tant multi eam omnem regionem defi- 
modo cum accipitur, videtur o»bm;po- gnari, qua a duodecim tribubus : occil- 
ni pro O’*»», quod eft fortes. 3 »io au- pata fuit. Sed hos refellit RelandusfoL 
tem idem videtur efle ac ano, hoc eft, .qui id nomen illi regioni duhtaxattri- 


(tj lib. j. novx hiftoria. (i) Cen. cap. xxv. verf. 30. (3} de hac regione RcJa«- 

<lum Jib. I. talsUin*, cap. xix. (4) cap. z. vcrl'. j. (^) Numer. cap. xx. verf. 
14 > & Icqq. ((S) dc Moabitide agunt Relandus Jib. i. CalAjli».* cap. xx , & Cainjctus 
in diUitu. s. S. ad vocetn Moahitd . (7J Gene/, cap. xix. ver/. 37. (8; lib. Jo/uC 

cap. z. ver/. 11. (9; lib. z. Palsjhnt , cap.^x. — ' 
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butum fuiife contendit^ qus ad occa- 
fum Jordanis fita eft ; illam vero , qus 
trans Jordanem polita erat, hoc nomi- 
ne non indicari, quamvis tribus Ru- 
ben, Gad, & dimidia Manallis ipfam 
occuparint . 

Vcrf.id. ( mei nno>M on'‘>y Scn rippol 
Balebdm emithah •vaphahad ; idcft , cadet 
( vel cadat ) Juper ipjos terror^ & ti- 
mor. ) Diverhs verbis eadem ferme , 
quae dixerat, repetit Mofes. nno’» au- 
tem contra perpetuam confuetudinem hic 
ponitur pro no’M, aut metri caula,aut 
ad augendam ligni hcationem, ut conji- 
cit Marinus. Quod demum ait Moles 
terrorem cafttrum Juper Chanamtot , ali- 
ojaue populos^ formula loquendi hebrxa 
w , quam leges tum i. Sam. xi. 7 ; 
tum pfalm. lv. 5; tum Gen. xv. 12, 
tura Jof. II. 7; tum alibi etiam.' 

( T7v»i bigddl zerohacbd', id- 
eft , verbum e verbo , in crejcere bra- 
chium tuum’ nimirum , per fummam 
potentiam tuam . ) eft makdr ver- 
bi . Vox vero ynt proprie quidem 
bracbium^ per translationem vero po- 
tentiam dengnat : id quod perlpicue ap- 
parebit legenti in hebrxo exemplare^ 
verliculum 24. capitis xlix Genefeos ; 
aliaque etiam Scripturae loca. 

( J3H3 lOT’ iddemu caibben^ ideli, 
^uiefcent ut lapis } . Vel potius (juie- 
" /eant, immobiles jiant. Lxx Intt. ver- 
tunt «ToA/ 9 u 6 )jT«ortf)» (r) , ideft , lapides- 
cant» Chaldaeus autem interpres r^dit 
H33N3 ppna;» j ideft , taceant ficut lapts. 
Simile Horatii illud , jiatua tacitumtus 
(2). Optat porro hic Mofes , ut popu- 
li , juxta- quorum fines tranfituri erant 
Ifraelitae , prae metu 
ftupore immobiles fiant , ne icilicet po- 
pulo fuo armati obviam eant , led eura 
iuxu ipforum fines tranfire patiantur : 
id- quod reipfa fecille Kenaeos populos^ 


conftat ex libro primo Samuelis (j) . 
Molis tamen votis non omnino refpon- 
dit eventus; nam paulo poft Amaleki- 
tae (4). iterumque Chananaei una cum 
Amalekitis ipfis (5) bellum Ifraelitis in- 
tulerunt, qui tamen fuperati tandem.^ 
ab Hebraeis, ac deleti funt . 

( mn» noy 113^1 17 had jahabh 6 r 
hammechd JchovJh ^ donec tranf- 
ierit populus tuus , 0 J ebova . ) Donec 
fcilicet per eorum fines in terram Cha- 
nahanis venerit . Uraelitas vocat hic 
Mofes, ut alibi ixpwXxme , populum Dei, 
quod eos plurimum Deus dilexerit , in- 
toumerifque beneficiis auxerit, quae ne- 
mini ignota funt, 8 c referuntur in fa- 
cris hiftoriis.Quin Deus ipfe eos popu- 
lum iuum vocare non eft dedignatus in 
Exodo cap. III. verf. 7, & 10, & 
12 , & capite xix. verf. 5, ubi, 
yj audieritis, inquit, vocem meam, & 
cujiodieritis patium meum, eritis mihi 
in peculium de cunblis popults ; meis 
eji enim omnis testa , & vos eritis mi- 
hi in regnum Jacerdotale . 

( n' 3 p, 1 ? ly had /aba- 

bh6r ham s^u , kanitha ; ideft, donec 
tranjterit populus hic , quem aequi jtvi- 
Jii, ) Verbum hebraeum njp rem ali- 
quam emere, fibi comparare, aut quo- 
vis tandem modo acquirere . itidemque 
rem vel pretio emptam, vel labore at- 
que induftria partam poflidere fignifi- 
cat. Deus autem Ifraelitas dicituracqui- 
fivifl■e,quod eos durillimsE fervituti eri- 
puerit , aliifque beneficiis fibi devinxe- 
rit, ac veluti peculiari quodam modo 
fuos fecerit. Exiftimat tamen Samuel 
Bochartus (< 5 ), n:?p idem aliquando ef- 
fe , ac^e»M/> , veluti Zachariae cap. xiii. 
verf. 5, 8c Gen. cap. iv. verf. i, & 
Proverb. cap. viii. verf. 22. Quingrae- 
cum vocabulum ex hoc hebrseo 

.njp derivandum videtur Clerico (7). 
Hanc opinionem li fequimur,pro 

aequi- 


(i) dc hac vocc agit Clcr)cus in Diffen. de flatua falira. (t) I. *. er*H* *. verf. 8j. 
(i) cap. XV» vcrl. 6. ^ (4) cap. xvii* Exodi. (5^ cap. xrv, & xxt. Niimcr. 

(6; in lib. »• ChMtabanit , cap. x. (.j) in comment. cap. xxxii. ad verf. 6, 
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acquifiviJlLvtriert etiam licebit 
genutfti (i). Sed a vulgata, & commu- 
ni acquirendi (ignificatione , quam ha- 
bet verbum n^p, non eil facile rece- 
dendum , prsfertim quum ea Scripturs 
loca, quae ex Bocharto allegavi , fi ac- 
curate perpendantur, neque hanc figni- 
ficationem refpuant , neque eam poflu- 
lent , quam ipfe TOchartus ample^i- 
tur . 

Verf. 17. ( 'inSnj ina loyom , lOMan 
tebhiemo . vethittabimo bebdr nabala- 
tbecbd^ iaeft,//>ybr perduces in montem 
hereditatis tua , eojque ibi plantabis , ) 
Sunt qui de monte Sinai , ad quem^ 
perduros iri Hebraeos praenunciet divi- 
nus Vates, locum hunc putant pofle^ 
explicari . Sed huiufmodi interpretatio- 
nem equidem non ieouor, tum quia.^ 
in eo monte firmam nabilemque fedem, 
quam plantandi metaphora denotat (a), 
Hebraei non fixerunt ; tum etiam quia 
eidem monti non fatis convenire viden- 
tur quae fubjiciuntur hoc in commate. 
Arbitror itaque Sionem montem , aut, 
fi mavis, montem Moriam, in quibus 
templum aliquando conftruendum erat, 
hic fpeclari a Mofe; montes vero hofce 
quum dicit , potiore de parte omnem Cha- 
nahanis terram per fynecdochen intellige- 
re, quae regio non plana , uti ^gyptus, Ted 
montibus referta (3) erat, in eaque firmiter 
conftituti , ac veluti plantati Hebraei 
pluribus feculis habitarunt . Porro Sion, 
aut Moria montes beredttatis Dei pro- 
pterea dicuntur , quod eos fibi Deus ve- 
futi peculiarem fedem hereditatemquo 
delegerit , quodque in Chanahanitide per 
holce montes delignata populus ille ha- 
bitaturus elfet, qui in hereditatem Dei 
adfcitus fuit, utpote ab ipfo adoptatus 
in primogenitum, ut eft in Exodo (4)» 


• ( mn» nVyc iwo macbSn^ 

lesbibbtecbd pahdlta Jeoovdb , ideft , 
prat) arationem /edis tua operatus «, 0 
Jehovab. ) Similis loquendi formula.* 
alibi etiam occurrit (5). His autem ver- 
bis illullrantur proxime fuperiora, quae 
de monte fanffo, ubi domicilium fibi 
confiituit Deus, intelligenda diximus: 
de hac enim eadem re loqui hic pergit 
divinos Vates. Porro radix pa, fivc^ 
po , unde vox fiao derivatur , non_* 
modo praparare^ atque aptare , verum 
etiam ftabiUre^ ac firmare fignificat { 6 ), 
Hinc fafium eff, ut locum hunc Ixx. 
Intt. fic reddiderint : tig eToipov ratTcirof 
TKftifv (Tau, &C. Vulgatus vero: firmijji- 
mo habitaculo tuo^Scc. Firm'tjftmumz\> 
tem rede dicitur illud templum, quod 
mille , atque amplius annos Aetit . 
Re£fe etiam dicitur a Deo fablum.y pro- 
pterea quod Deo ipfo volente ac juben- 
te conAruftum fit . Quamquam fimt qui 
putent (7)vocenri nl>yo hoc in loco ver- 
ti debere parajii : hoc enim modo ac- 
cipi nonnunquam verbum , perfpi- 
cue conAare ajunt ex verficulo tertio 
pfalmi Lviii. 

( qn» iJpD 'SIM ttnpo mikddsb A- 
dondi conenu jadicba ; ideA ^fanSluarium 
Domine inftruxerunt ( aut, fi mavis, 
firmarunt ) manus tua. ) De radice j i3 
modo dixi. Quod autem ait hic Mofes 
MJia , hoc cA , injhuxerunt^ id duobus 
mt^s poteA accipi; primum ut fitprs- 
teritum loco futuri i^fitum (8), dein- 
de ut id defignet, quod Deus facere^ 
decreverat, non quod jam fecerat . Id 
ipfum de fuperiore voce n^>yo , ideft, 
operatus er, di£tum puta. 

Nunc antequam ulterius progredi- 
mur , pauca de voce dicenda funt, 
ex qua ortum nonnulli conjiciunt no- 
men 


(i) Vide infra qua; dicam ad verf. 6 . alterius Mofis cantici* vide fib. i. Paralip.cap. 

XVI». verf. 9* f5) vide pfalm. 78. verf. 74.; & 1. j. Reg. cap. xx. verf* t8; & Deiu 

ler. cap. 11 x. verf. (4) cap. iv. verf. xi. (jf in lib. 3* Reg. cap. vitr. verf. 

3 , & 43,- ic pfalm. xxxiit. verf. 14. (6; lib. f. Sam. cap. xx. verf. 31-; & I. 3. 

Reg. cap. 1. ven. ti; & pfalm. I.xxv. verf. 7; & alibi. (7)videJo. Cleruum in hunc 
locum . (8> vide quae dtxi £upra ad verf. la. pag. »4. coi. %. 
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men illud, quo Arabes Bacchum voca- 
bant Adona:um. yJdondj ergo nomen_. 
divinum e(l , quod omnes omnino In- 
terpretes vertunt voce Dontims, auta- 
lia affini, & a Judxis, dum facros li- 
bros legunt , facrofanfto nomini nm’ 
fubrogatur, ut alias dixi (i). Sunt au- 
tem qui eam vocem deducunt ex pH, 
quod eft bafts^ propterea quod (inqui- 
unt ) herus j five dominus fit inftar ba- 
fis, & fulcri totius domus. Sed nimis 
coada videtur ha:c nominis notatio . I- 
taqiie probabilius Marinus nolfer (a) 
ftatuit, quidem efformari ex (hm, 
quod eft herus ^ ipfam vero vocem jnn 
ex nulla alia derivari. 

Nomen porro formam habet 
nominis pluralis cum affixo prima; per- 
fonx: quafi fcilicet Adondj idem vale- 
at, ac Domini mei.^ 8c Deo plurale../ 
hoc nomen propterea tribuatur, ut p!u- 
res ejus Perlona? indicentur, ficutiipfas 
indicari diximus (3) nomine Du- 

bitari tamen merito poteft, an poftre- 
mum illud /od in nomine reipfa 

affixum fit. Sunt enim & alia ejufdem 
modi nomina, in quibus affixum non 
eft, veluti ideft loctijia (4), 
ideft Principes is) ^ ideft /e- 

ncflra (d).(iuin dubitari etiam poteft, 
an nomen ipfum 'jtn plurale reipfa fit, 
an potius fingulare . Quadam enimfunt 
ejufdem terminationis nomina fingula- 
ria, ut shad.ij y ideft a^cr ( 7 ), Sc 
shndddj, ideft omnipotens (8). Et 
fane vetufti Inte.'pretes nufquam onx 
tranftulerunt Domini^ aut Domini mei: 
quin pienultima: literae punftum vocale 
veteres fuppofuerunt, quod dicitur ^/x- 
w<^:?',ut fcilicet eo pun£fo nomen divi- 
num differret ab alia voce , 
quje verti debet Dommi mei» 

Verf. 18. ( nyi obyl? mn' 


Jehovdb imUch leholdm vabcd ; ideft, 
fehovab regnabit in feculum^^y ad buc.) 
Claufula huic cantico aptiffima , in quo 
fanftiflimus Vates viftoriam ope divina 
de .dtgyptiis relatam cecinit , & Cha- 
nana:orum expulfionem prajnunciavit . 
Nimirum Deum perpetuo regnaturum.^ 
ait Mofes, ut fignificet, ab ipfo mun- 
dum univerfumadminiftrari j ipfum dun- 
taxat rerum omnium dominum effe , 
eique foli, utpote alterno Regi, cujus 
ope hoftes fuos fuperaturi erant llrae- 
lit3c, non Molocho, qui falfo a fuper- 
ftitiofis populis regnans dice- 

batur, nec Bahalo , quem pari ftulti- 
tia, atque impietate Dominum ( id eft 
enim Sys ) ejus cultores appellabant , 
aut aliis ullis gentium Diis divinum cul- 
tum deberi. Similiter David in pfalmo 
decimo (9), Dominus^ inquit , regnabit 
in arernum , & in Jeculum /eculi: tum 
ftatim fubjicit / perierunt gentes de ter^ 
ra i///«r. DanieI quoque, ut fuperbi Na- 
buchodonoforis arrogantiam retunderet, 
qui potentiam fiiam , atque imperii am- 
plitudinem , uni Deo acceptam referre 
recufabat (10) .• fciaSy ait, quod domi^ 
netur Excelfus fuPer regnum bominum , 

& cuicumque voluerit^ det illud 

quia poteftas ejus potejlas fempitei-na , 
& regnum ejus in generationem , & ge- 
nerationem. Animadvertunt porro non- 
nulli Interpretes a Mofe in hoc verfi- 
culo Ecclefiae perpetuitatem in xterno 
Dei regno fundatam defignari, & au- 
dientium animos ad aeternum Elegiorum 
regnum attolli . 

Quod attinet ad voces lyi oSyV, 
ut veram utriufque fignificationem af- 
lequamur, utraque fingillatim expen- 
denda eft. Vox ergo oSiy (ii) deriva- 
tur ex radice faens Scriptoribus inufi- 
tata D'?y, ideft, ab/condit y ex qua cf- 

for- 


(1} pag. II, (i) in Thefaiiro L. S. ad vocem . (j) pag. 7, & 8. (4) NaJium 

cap. iir. veri. 17. (;) Jud. cap. v. vcrl. 15. ( 6 ) jerem. cap. xxix. verf. 14. 

(7) flaim. xcvi. vetf. ti. (H) Cenef. cap. xvii. verf. i. (0) verf. 16. (lol cap. rv, 
verf. 11 , 6C 31. , (tj) Vide etiam mira qiix de hac voce dicam ad verf. 7. cantici fecun- 
di I.iohs ; Ititcinqnc Matihix flacii Illyrici davem Scrifturt Smta part. i. ad vocem Jeeuluw. 
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formatum eft verbum ufitatum o*>ynrt , 
<juod valet fe fe abjcondir , Itaque 
ii vim radicis fpe^Iemus unde deduci, 
tur, longillimi temporis fpatium defi- 
gnat, cujus fines terminique abfcondtti 
lunt, five occulti, aut incerti; aliquan- 
do tamen pro ipfa aeternitate fumitur 
in facris libris. Docet autem Hierony- 
mus (i) hac voce, fi literam 1 habeat, 
aeternitatem, fin ea careat, annum quin. 

? [uagefimum, qui Jubileus dicitur, de- 
ignari: quod Hieronymi monitum au- 
dacter carpit Clericus (2) , at defende- 
re ftudet Vallarfius (3). aimili ratione 
vox compofita modo idem valet, 

atque 'tn veluti in pfalmocen- 

tenmo (4I, & alibi laepe.* modo figni- 
ficat longijfimo tempore^ non tamen ae- 
terno, fi aeternitatem proprie accipia- 
mus; ut clare patet tum ex aliis Scri- 
pturae locis, tum maxime ex illo £xo- 
di, (s) ; perforabitttuc aurem ejus , & 
erit ei fervus ideft, per totarti^ 

vitam. Vox vero idem valere vi- 
detur, atque 12, quae vocula faepe fi- 
gnificat adhuc ^ & nonnunquam aterni^ 
tatem^ veluti in pfalmo ix. verf. \g y 
Jefaiae cap. lvii. verf. 15, & alibi. 

Itaque propofita verba iyi o^yV 
verti poliunt in feculum (T adhuc ; aut 
in feculum^ cSr in aternum. Hinc fit, 
ut ixx Intt. graece fic ea reddant ; 

Tjy diurstf Kai (T uiiwvXf >cai er», 

Chaldaeus vero interpres in hunc mo- 
dum : N’o!?y o^yV . hoc eft , nr 

feculum, &" in fecula fecularum .V \x\g^- 
tus tamen vertit in aeternum, ultra'. 
quae interpretatio pluribus Scriptoribus, 
negotium facelfit; quum enim aeterni- 
tas fine careat , ultra ipfam nullum tem- 
poris fpatium ne cogitatione quidem fin- 
gi poteft. Varia Interpretum in hanc 
icm cogitata vide apud Pererium (d)«. 


Equidem paucis rem expediverim. Nimi- 
rum vox atemus a Vulgato interprete 
neque hic, neque in aliis locis quam- 
pluribus proprie accipitur , fed ita , ut 
id fignificet, quod diutiftime durat. Ita 
fane explicanda eft in illo Genefeos (7): 
Dabo ttbi omnem terram Chanaan ri_ 
pofsejftonem aeternam. Immo eodem mo- 
do a profanis quoque Scriptoribus fu- 
mitur , uti liquet ex hoc Horatii ver- 
fu (8) .• Serviet aeternum , qui parvo ne- 
fetet uti . 

Verf. ig. ( m3 ki bba, ideft, 
quia venit, &.C. ) An totus hic verfi- 
culus ad canticum pertineat , dubitare 
licet. Initio enim xv.capitis libri Exo- 
di, ex quo capite illud canticum de- 
promptum eft, harc leguntur: tunc ce- 
cinit Mofes, & filii ifrael carmen boc 
Domino, cr dixerunt. Tum canticum.^ 
ipfum fubjicitur, cui l'ubne 6 luntur hxc 
verba : Qitoniam venit equus Pharaho- 
nis, Scc. Fieri ergo poteft, ut poftremis 
hifce verbis cauliam afferat facer hifto- 
ricus, nempe Mofes, cur Deum laudi- 
bus extulerint Hebra:i , canticumque^ 
iftud concinuerint . Rupertus fane (9) 
verficulum proxime fupenorem, nempe 
18, ut poftremum in hoc cantico habuit; 
ejufque opinio ex eo confirmari poteft , 
quoQ hic verficulus cum fuperiore re£le 
conjungi non videatur ob voculam il- 
lam ’3, ideft, auia ; nec enim ideo Deus 
aeternum repnahit , quia quum Pharaho- 
• nis equitatus mare ingrelfus elTec , 
Deus ipfe marinis fluftibus eum ob- 
rui voluit.. Attamen quoniam hic ver- 
. ficulus cantico vulgo adjungi folet , 
nos quoque ipfum hic adjunximus , 
prsfertim quum vocula \3 tametli 
plerumque fignificet quiay interdum ta- 
men valeat , veluti in cap. xx'ir. 
Gen. verf. 17,, & aliquibus aliis in lo- 
cis 


(0 Commcntnrionim in epift. ad Galatas lib. i.. cap. i. aJ veri'.. 4 , pag. 37S tomi. vir. e- 
ditionis Vallarlianae . (ij in quxhionibcs Hicronynuanis.. (}) in annor., ad cimi 
Hieronymi locmn . (4) verf. J.. (5J cap. xxr. vcri. 6. (6). diiput. 7. in c.^pat 

XV.. "Exedi. (7) cap.. xvii,. verf. 8. (S> Jib. j. epilt» 10. (?) m J;bro 1. cota- 

naent» in £xoduro ,. cap» 37. 
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cis(i), ac proiiide verficulum fuperio» 
rem cum ifto fic .poffimus conjungere : 
Deus rex eji eetemus^ & verum omnium 
dominus, ideoqtie ut Pbavabonis equita- 
tus in mari Etj'tbrao demergeretur, ef- 
fecit . 

( 733na nyiD oto /us Pa- 

rhob bericbbd ubbpbarasbdv ; iaefl, e- 
quus Pbarahonis cum cumt ejus, & cum 
equitibus ejus. ) Pharahonem, & ejuse- 
^uitatum defignat Mofes his verbis. Vi- 
de qux dixi , quum verficulos pri- 
mum, & quartum explanavi (2), «no 
autem idem hic eft, atque e^es, five, 
ut Marino placet, cataphractus eques . 
Quin ex hac hebraa voce Perfas nomen 
fuum^ habuiflTe cenfet Brianus Valtonus 
(3) : ita fcilicet , ut Perfa idem fit , at- 
que eques. Illo enim nomine ( inquit ) 
vocari cceperunt hi populi poft Cyrum, 
propterea quod Cyro rege equitandi ars 
quammaxime apud ipfos vigere coepit, 
Ut teftatur Xenophon (4) . 

( D ’3 bajdm ,\dt^, in mare.)^ox 
D’ , quae ter occurrit in hoc vcrficulo, lo- 
cum potius, in quo mannae funt aqu», 
quam ipfas marinas aquas interdum fi- 
cnificat . Ita fane explicari debet in illo 
Jelahiae (5); o’d3o 0 ’ 03 ,ideft, fc- 
ut aqua mare tegentes (d). Eodemque.-» 
modo accipienda videtur hoc in loco. 

( D’n ’o riM nin’ 3 b ^»7 maj- 

jdsbebh Jebovdh halehdm eth me baj- 
jdm ; idefl , Et regredi jujfit Dominus in 
ipfos aquas maris . ) Quas fcilicet rece- 
oere juflerat accedentibus ad mare Ifrae- 
litis. Ut enim eft in Exodo (7), curn^ 
extendijset Moffes manum contra mare. 


reverfum eJl primo diluculo ad\priore>n 
locum , fugtentibufque Mgyptiis occurre- 
runt aqua... nec unus qutdem fuperfutt 
ex eis. 

( 'J 31 ubhni Ifrail , ideft, 

(y filii Jfraelis. ) Ita vocantur Hebraei, 
quM ex Jacobo,qui & Ifrael di6Iuseft, 
originem duxerint . Ifraelis autem nomen 
plures compofitum putarunt ex & 
nH3 , & ; quafi idem valeat, atque vir 

videns Deum. Sed , ut optime inquit 
D. Hieronymus (8) , vtr videns Deum 
non in elementis, fed in fono vocis eft. 
In nomine enim defunt tum pri- 

ma litera vocis «vm , tum fecunda , 8e 
tertia radicis nMt.Alii vero compofitum 
illud cenfuerunt ex quafi fi- 

nificet reffum Dei, Alii denioueipfum 
eduxerunt ex niv, hoc eft, dominatus 
cfi,Sc hu, ideft Deus, aut jortts . Po- 
ftremam hanc opinionem ipfe ample6Ior, 
quod eam firmiflime probari putem his 
Mofis verbis (9) o, nov ny My’ 
D’n‘»« oy micr o, dm ideft, w» 

Jacobus jam nunc vocaberis . fed Ifrael , 
quoniam D’n^M oy nnc' , ideft , ut Vul- 
gatus interpres vertit, contra Deum for- 
tis fuifii. 

{ D’n ninn balecbu baj- 

jabbasbdb betbScb hajjdm ; ideft, ive- 
runt per ftccam humum in medio mari.) 
De hac maris Erythraii traje^lione co- 
piofe egerunt Calmetus (10), Goldlchmi- 
dius (ii), Stumpfius (12), Bajerus , & 
Clericus ; qui tamen poftremus cautifli- 
me legendus eft . Hos confule, fi libet: 
nec enim meum eft hac de re fufius dif- 
ferere. 


CAN- 


(i; Jib. I. Sam. cap. s. verf. ij ; & Jerem. cap. 4. verf. 18. (i) pag. j. coi. x ; & pag. 

II, ac 13. (3) in apparat. £it>I. prolcgom. xvi. pag. 418. (4; lib. t , & 4. 

inttit. Cyri. (5) cap. xi. verf. 9. (6) yide & vetf, xt. capitis i. Gcnefi 

(7} cap. XIV. verf. 17. (8) in cap. 44 Ifaia;./ (9) Gencf. cap. xxxit. verf. a8. 

(10) in di/Tcrtat. qu» exfiat initio cpis commentar, ip Exod. (tt) tonio t. Thefauri novi 
TheoJog. Philoiog. pag. 174, (ta} in Schcdiafmate ad cap* xtv* Exodi* 
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( Exftat in Deuteronomio cap. xxxiL ) 
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1. Aufcuhate o tali ^ tfT 
loifuary & audies o terra 
dt 6 ia oris mei, 

2. Stillabit ut pluviis 
doBrina mea , fluet ut 
ros diblum meum , /Icut 
pluvia vehemens Juper 
tenellam herbam , & fle- 
ut pluvia tenuiffima fu~ 
per herbam grandiujcu^ 
lam, 

3. Quoniam nomert^ 
DOMINI vocabo , date^ 
magnitudinem Deo no~ 
Jiro , 

4. DeuSy perfe&um 0- 
pus ejus quoniam omnes 
via ejus judicium , Deus 
veritatis , O* fine iniqui- 
tate , juflus , cSf* reblus 

. . - 

5. Corrupit ei , »on_. 
filii ejus macula eorum , 
aras perverfa , Cy depra- 
vatijjima .• 

6 . Numquid DOMINO 

retribuetis hanc^ popule^ 
fluite , & non fapiens ? 
an non ipje pater tuus ? 
qui pojfedit te ? ipfl^ ^ 
<{vX fecit te y Cy firmavit 
te? ■ 

7* Memento dierum f e- 
culi y confiderate annos a- 
tatis & atatis , interro- 
ga patrem tuum y Cy in- 
dicabit tibi y /enes tuos ^ 
dy dicent tibi , . 

e 


1. Audite cjbIi qu* 
quor ; audiat terra verba 
oris mei . 

2. Concrefeat ut plu- . 
via do£)rina mea , nuat 
ut ros eloquium meum , 
quafi imber fuper herbam, 
8 c quafi ftills fuper gra- 
mina. 


3. Quia nomen DO- 
MINI invocabo , date-» 
magnificentiam Deo no- 
ftro • 

4- Dei perfefla /unt 
opera , & omnes vise e- 
jus judici%; Deus fidelis^ 

’& abfque u!U iniquitate, ' 
juftus, & re6iu9. - - ' 

/ y. Peccaverunt ei , <5* 
non fiHi ejus in fordibus, 
generatio prava atque per- 
verfa. ^ li 

6 . ' Haeccine reddis DO^\ 
MINO popule ftulte, 8c 
infipiens ? numquid non_* \ 
ipfe efl pater tuus , qui 
pofledit te , O* fecit , Sc 
creavit te? 

7. Memento dieninil. 
antiquorum , cogita ge- 
nerationes fingulas ; inter- 
roga patrem tuum , Sc an- 
nunciabit tibi , majores 
.tuos, Si. dicent tibi: 

8. Quan- 
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Canticum Mojis alterum* 

8. Cum pojjejfiones da- 
vet Alttjpmus gentibus , 
cum fepararet tpfe' filios 
Adami , fiatuet terminos 
populorum numero filiorum 
iftaelis , 

9. Quoniam pars DO- 
MINI populus ejus y Ja- 
cobus funis pojfeffionis e- 
/us • 

10. Inveniet eum in^ 
fena De/erti , O" in va- 
Jiitatc ululatus Jcfcimo- 
nis circumdabit eum , ja- 
ciet ut intelligat y cujio- 
diet ipfum ut pupillam o- 
cultjui, 

11. sicut aquila exci- 
tabit nidum fuum yfuper 
pullos fuos fe fe motabit , 
expandet alas fu as , fu- 
met eum y feret eum Ju- 
per ala fua- 

1 2. DOMINUS /olus du- 
cet eum y Cr non cwn^ 
ipfo Deus alienationis - 

^15. Equitare faciet eum 
fuper altitudinibus terra y 
Cy comedet proventus a- 
ertyCr l ad abit eum. mei- 
le ex petra j & oleo c_» 
petra filice y 

14. Butyro vacca , & 
laEie ovis , cum adipe^ 
apiorum , arietum fi- 
liorum Ea/an , O" hirco- 
ruiHy cum adipe renum tri- 
tici ; (3“ fanguinem uva 
bibes merum. * « 

1%. Et pinguefadus eft 
JeJuruny CT recalcinavtty 
pinptefadus es , cralJus 
evafijti y adipe obduHus 
cs y dereliquit Deuniy 
qui jecit ipjum , C5’ con- 
tumeliis aficcit Petram Ja- 
futis fua. 


8. ^ Quando dividebat 
Altidimus gentes , quan* 
do feparabat filios Adam, 
conftiiuit terminos popu- 
lorum juxta numerum fi- 
liorum Ifrael . 

g. Pars autem DOMI- 
NI populus ejus , Jacob 
funiculus hereditatis ejus. 

IO. Invenit cum in ter- 
ra dclerta ; in loco hor- 
roris y Cr vall* folitudi-' 
nis circumduxit cum , dT 
docuit, cullodivit qua^ 
fi pupillam oculi lui. 

II. Sicut aquila provo- 
cans ad volandum pullos 
fuos, & luper eos voli- 
tans , expandit alas luas, 
Cy allumiit eum , atque^ 
portavit in humeris lu- 
is. 

12. DOMINUS folus 
dux ejus fuit , & non_. 
erat cum eo Deus alie- 
nus. 

13. Con (litui t eum fu. 
per excelfam terram , uc 
comederet fruftus agro- 
rum , ut fugeret mei de 
petra, oleumque de faxo 
duri (limo, ^ 

14. Butyrum tfe armen- 
to , & lac de ovibus , 
cum adipe agnorum , 5 c 
arietum filiorum Baian , 
& hircos cum medulla—, 
tritici ; dc fanguinem uvx 
biberet meraciUimum. 

15. Incraliatus eft di- 
le£lus , & recalcitravit ; 
incraliatus , impinguatus, 
dilatatus, dereliquit De- 
um iailorem fuum , 8 c 
recellit a Deo lalutari 
luo. 
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Canticum Mofis alterum . 

\6. Ad T^eloffpiam pro~ 
scabunt eum in alienis, 
in abominationibus irrita^ 
bunt eum. 

17, Sacrificabunt caco^ 
damonibus , non Deo 
Dii , quos non c<^rwve~ 
runt , novi e ^pinquo 
venerunt, non horruerunt 
eos patres vejiri. 

18, Petree, te ge- 
nuit , oblivi/c^ts , CJ* 0- 
blivijcSris Dei , qui /t_» 
peperit. ■ 

19, Et vtdtt DOMI- 
1SUS, & repudiavit wee 
ira filios fuos , C 5 * filias 
fuas . 

«• . . - 

•20, Et dixit , abfcon-i 
dam faciem meam ab 
eis , videbo , quid finis 
eorum , quoniam ■ at as re- 
volutionum ipfi , filii , in 
quibus non eji fides. 

21. Ipfi ad ■s^lotypiam 
provocaverunt me in non 
Deo , irritaverunt me in 
vanitatibus fuh ; & e- 
go ad zelotypiam provo- 
cabo eos in non populo , 
in gente fiulta irritabo il- 
los . 

• 22. Quoniam ignis- ac^ 
cenfus efi in ira met^ , 
& comburet -ufque ad in- 
fernum inferiorem, & ab- 
fumet terram , & fi‘uges 
ejus, dT aduret fundamen- 
ta montium . ^ 

23. Confumam fuper i- 
pfis 'mala , fagittas meas 
abf urnam in eis, 

24. Adufiiones famis , 
tfJ* comejiiones ardoris , & 
luem amaram , dy dentem 
belluarum mittam in eos, 
cum veneno ferpentitm pul- 
veris . 

C 2 
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16. Provocaverunt eum 
in Diis alienis , < 1 ?* in ab- 
ominationibus adiracun-' 
diam concitaverunt . 

17. Immolaverunt dae- 
moniis , 0 ' non Deo , 
diis , quos ignorabant : 
novi recentefque venerunt, 
quos non coluerunt patres 
eorum. 

18. Deum , qui te ^4 
nuit/ dereliquiltr, ■& m- 
litus es Domini creatoris 
tui . 

19. Vidit DOMINUS, 
Sc ad iracundiam conci- 
tatus eft , quia provocavi^ 
runt eum nlii lui , Sc fi- 
liae. 

20. Et ait : ajbfcondam 
faciem meam ab eis','t^^ 
confiderabo novillima eo- 
rum ; generatio enim pra- 
va eft , 6* infideles I fi- 
lii . 

21. Ipfi me provocave- 
runt in eo , qui non cfat 
Deus, & irritaverunt in 
vanitatibus fuis : 8c ego 
provocabo eos in eo, qui 
non efi populus, & iiu. 
gente ftulta irritabo il- 
los . ~ * 

22. Ignis fuccenfus eft 
in furore meo, & arde- 
bit 'ufque ad inferni novif- 
fima , devorabitque ter- 
ram' cuni germine fuo , 
Sc montium fundamenta 
comburet . 

23. Congregabo fuper 
eos mala,^ lagittasnxei 
as complebo in eis. 

24. Confumentur fa- 
me , 8c devorabunt coi 
aves morfu 'amarilfimo ; 
dentes beftiarum immit- 
tam in eos , cum furore' 
trahentium juper terram, 
atque ferpentium, 
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Canticum Mojis alterum • 

25. Twh orbabit gla- 

dius , & in penetralibus 
pavor , '• fuvenem , & 

virginem, lamentem cum 
homine feneHutis . 

26. Dixi : in extremi- 
tates jaciam eos , cefsart^ 
faciam ab homine memo- 
riam illorum, 

27. Nifi indignationem 
inimici timebo , ne fme^ 
alteri tribuant , qui eos 
ajfiigunt ; ne forte dicant: 
manus nojtra elata , & 
non DOMINUS operatus 

' ~ejl omne hoc, 

28. Quoniam gens per- 
dita confliorum ipf , O" 
non in ipfs intelltgen- 
tia . 

27. TJ tinam fapi entes 
faEli efsent j intelligent 
hoc, confderabunt finem-„ 
fuum, 

30. Quomodo .petjeque- 
tur unus mille , cr duo 
fugabunt decies milita l 
an non quia Petra eorunt^ 
vendidit e'<s , O' DOMI. 
NUS clauft illos? 

31. Quoniam non ut 
Petra nojtra Petra eorum, 
O* inimtci nojiri judices . 

32. Quoniam de vitt^ 

Sedom vitts eorum , & 
de vajiationibus Gomor- 
rce ; uva eorum uva to- 
xici , botri amaritudinum 
ipfis, ' 

3^, Venenum draconum 
vinum eorum , O* toxicum 
ajpidum favittes. 

34. Nonne ipfum recon- 
ditum ert mecum ? obp- 
gnatum in tbef auris me- 
is l 


25. Foris vaftabit eos 
gladius, & intus pavor , 
juvenem fimul , ac virgi- 
nem, laftentem cum ho- 
mine fene. 

2(5. Dixi ; ubi nam-. 
funt ? cefsare faciam ex 
hominibus memoriam eo- 
rum. 

27. Sed propter irato- 
inimicorum diftuli , ne 
forte fuperbirent hoftes eo- 
rum, & dicerent: manus 
noiira excella , & non_. 
DOMINUS , fecit haec . 
omnia. , 

2«. Gens abfque confi- 
lio eft , & fine pruden- 
tia . 

29. Utinam faperent , 
& intelligerent , ac no- 
viifima providerent! 

30. Quomodo perfequa- 
tur unus mille ? 3 c duo 
fugent decem millia-^ ? 
nonne ideo quia Deus 
iuus vendidit eos , Sc 
DOMINUS conclufit il- 
los? 

31. Non enim eji De- 
us nofter ut Dii eorum, 
& inimici nollri funt ju- 
dices . 

32. De vinea Sodomo- 
rum vinea eorum , & de 
fuburbanis Gomorrx: u\a 
eorum uva fellis , CD" bo- 
tri amarilfimi . 

33. Fel draconum vi- 
num eorum, & venenum 
afpidum infanabile . 

34. Nonne haec condi- 
ta funt apud me ? & fi- 
gnata in thefauris meis? 
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Zanticum Mofts alterum . 


35. Mihi virtdiHay & 
rependet i» tempore; mo~ 
vehitur pes eorum ^ quo- 
niam vicinus eft dtes ca- 
lamitatis eorum , <9* prx- 
Jio eji cutn his , qu» pd- 
rata funt ipfis, 

16. Quoniam judicabit 
DOMINUS populum Ju- 
um y C9* fuper jeryis Juis 
miferebitur : quoniam vi- 
debit , quod abtit manuSy 
Cr abfumptionem clauft , 
C* derelt^i- 

37. Et dicet : ubi eft 
Dsus eorum y Petra , in-. 
quam Je receperunt ? 

3S. Qui adipem viSli- 
marum ipforum comedenty 
bibent vinum libatoris i- 
pforum .* furgant , & opi- 
tulentur vobis y jit fuper 
vos latibulum . 

39. Videte nunc y quod 
ego y ego ipfe , nec Dii 
mecum : ego occidam , C5* 
vivere faciam , vulnera- 
vi y <5* ego fanabo , CT 
non eft de manu mea li- 
berans . 


40. Quoniam attollam 

ad calum manum meamy 
& dixi : vivens ego in-. 
feculum: • 

41. Si acuero aCienL^ 
gladii mei ^ & apprehen- 
dent eum m judicio ma- 
nus mea , reddam ultio- 
nem bojtibus meis , C5* 
bis y qui me oderunt y re- 
pendam . 

42. Inebriabo fagittas 
meas {a) f anguine , 
gladius meus devorabit 
carnem y (a) f anguine in- 
terfeci y & captivitatis , 
{a) capite ultionum ini- 
mici , 
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35. Mei eJl ultio, 8c 
ego retribuam in tempo- 
re, wf labatur pes eorum: 
juxta eft dies perditionis, 
& adefse feftinant tempo- 
ra . 

06. Judicabit DOMI- 
NUS populum fuum, Sc 
in fervis fuis miferebitur: 
videbit , quod infirmata 
fit manus , & clauft quo- 
que defecerunt , refidui- 
que conjumti Junt . 

37. tt dicet : ubi funt 
dii eorum , in quibus ha- 
bebant fiduciam? 

38. De quorum vifti- 
mis comedebant adipes , 
& bibebant vinum li- 
baminum , furgant , & 
opitulentur vobis, in 
necejfttate vos protegant . 

39. Videte , quod ego 
fim jolus y Sc 'non fit a- 
lius Deus pr*ter me : ego 
occidam , Sc ego vivere 
faciam; percutiam, Sc e- 
go fanabo , Sc non e/i 
qui de manu mea pojftt 
eruere . 

40. Levabo ad cxlunt^ 
manum meam, Sc dicam: 
vivo ego in aeternum • 

41. Si acuero ut fulgur 
gladium meum , Sc ar- 
ripuerit judicium manus 
mea , reddam ultionem- 
hoftibus meis , Sc his , 
qui odei unt me , retri- 
Iwam . 

42. Inebriabo fagittas 
meas ianguine , Sc gla- 
dius meus devorabit car- 
nes, de cruore occiforum, 
Sc de captivitate nudati 
inimicorum capitis. 

43 * 
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Canticum Mojtt alterum . 


^ 3’iy' Dp:7 , Dip' ma;r 
-id;? , inoiM ns37 


43. Celebrate gentes po- 
pulum ejus , quia f angui- 
nem fervorum fuorum uJ- 
cifcetur , ultionem red- 
det his p qui eum vexant^ 
Cy exptabtt terram /uam^ 
'populum fuum* 


43. Laudate gentes po« 
pulum ejus, quia fangui- 
nem fervorum fuorum_ 
ulcifcetur , & vindiftam 
retribuet in hoftes eorum, 
& propitius erit terras po- 
puli fui. 


EXPLANATIO. 


N Obiliflfimum hoc canticum , quod 
paullo ante quam moreretur, co- 
ram univerfo Ifraeli tarum populo Dei 
juHu Mofes recitavit , perenne monu- 
mentum efle voluit Deus , quo futuris 
temporibus conflaret, fatis fiiperqueHe- 
bncos tuille praemonitos, ac poenas, quas 
daturi erant, ab eo, cujus afflatu prae- 
nunciatae fuerant, profcitas effe. Poji- 
qvam ^ inquit Dominus (i)y invenerint 
eum ( nempe Ilraelem ) mala multt^^ 
Cy a fjt taliones ^ rejpondebit ei canticum 
ijiud pro tejiimonio ^ quod nulla delebit 
oblivio ex ore feminis ejus . Scilicet in 
hoc cantico acerrime Ifraelitas increpat, 
ac vehementiflime, Deo inlpirante, ob- 
jurgat Mofes, quod in Deum iplum— 
forent ingratiffimi : beneficia in cos a 
Deo coilata exprobrat, & quae viciffim 
malefafta pro tot benefa 61 is rependerint, 
deferibit: ac demum fupplicia eis ^ra- 
viflima minatur, nifi refipifcant. Divi- 
nus porro feriptor libri fecundi Ma- 
cbabaoYum (2 ) ifiud carmen vocat 

T»;v ^foeuTTcv evTiiJ.upTVfovetjv ud!iv t 

Rabbini autem (3) appellant 
ided , canticum Levit m-um . Ajuntque 
praeterea ipfum efle mirn 
live .brevem quamdam totius legisfum- 
mam : propterea fcilicet.quod hic divi- 
ne perlciliones , mundi creatio , unius 
Eei cultus, terrarum diflributio, lirae- 


litarum ele£Ho , 8 c alia hujus modi 
commemorantur y quae in Pentateucho 
cumulatius defcnpta funr. 

lam vero per graviflimam , eam- 
demque degantiffimam apoftrophen o- 
rationem fuam exorditur Mofes, cslum 
terramque tefles appellans eorum qu» 
diclurus cft ; atque inufitatahac loq^uen- 
di ratione auditores (ibi attentos facit. 
Eodem pfsefandi modo ufl funt poft Mo- 
fem non folum alii feriptores lacri, ut 
Jefahias (4), ut Michjcas (5), ut Jofue 
( 6 ); fed etiam profani, ut Virgilius ia 
libro .^neidos duodecimo (7), ubi JE- 
neam fic loquentem inducit/ fy/o nunc 
fol teflis , & htec mibi ten-a precanti , 
&c. Caelum vero ac terram alloquitur 
Mofes, primum ut fignificet , furdas jam 
effe hominum aures , ideoque ad inani- 
ma corpora verrendum fermonem efle , 
quum Ilraelit® innumeris a Deo bene- 
ficiis ornati, a Deo tamen ipfo adfal- 
fa numina tam crebro deficerent ; dein- 
de ut fermonum fuorum aeternos atque 
immortales tefles adhibeat, eofque, per 
quos puniendus erat Hebraeus populus 
(8); ut enim Jobi verbis (f) utar, re- 
velabunt ceeli iniquitatem ejus y & ter- 
ra confurget adveifus eum. Cjdi tamen, 
terrxque nominibus, cjeli terrjeque in- 
colas Deum, Angelos, & homines qui- 
dani intelligunt, ut Hieronymus, Ba- 
• - - - filius 


(0 Dft tcr. cap. -xxt. verf. ir. ' (t) cap. vir. verf. -r.. ) (j) Vide I;b. Sotkfrtm cap.xti. 
lUiii). S. ,' 4 ; C 3 f. I, ver', r. (j> cap. i. ^ * j. & cap. vi. veri. i. 

cap. XXIV. verf. 17. (71 verf. i;«5. (8; Vide cap. xxviii. Dc^acr. verf. it.ii. &c. 

(s} cap. XX. verf. 17. 




; 


I 

I 

t 



DIgHized by Googie 


Canticum Mbjtc alterum* 30 


N 

£ilus (i),& fcrlptor quxftionum ad Or- 
thodoxos (i), qui poliremus qusrenci, 
cur Moles cxlum terramque teltetur,u 
elementa renlu carent^ lic rcfpoodet : 
ree Myujieva Tfit tov ovfccvou »x{ r^v 
yiiv t Tfot Tout ev aCrolt Xtyerai ^ytuovif 
Tx Aty/jtMvee Tfo'< r^v tJ^iv j Tfot Tovf 
xoA*Vac ^iyerjtt • us to j Vepjuxa^ii//, Vepov^ 
rx/jffi 4 XTOKTtivOVTX TOUt Tfo(py,TXt * • * . • 
«u yyp y toAh xr-ixTUve 9 «AA» ol xo- 
yirxt ; idelijf Mx exfo^ tena dtcuncur^ his 
dicuntur qui ratione praediti funt in CiX- 
lo^ ^ in terra / quemadmodum qu£ ur- 
bt dicuntur , civihus dicuntur y veluti 
Uludy Jerufalem, Jerufalem, qu« occi- 
dis Prophetas, Nec enim urbs occidit.^ 
fed cives. 

Verf. I. ( «'TMT haa-rjnu y ideft, 
gufcultate y attendite , aures arrigite , ) 
Rede Ixx Intt. vertunt. Tpoxeyey ver- 
bum enim hebraeum attendit po- 

tius fignificat, quam audivit ; deriva- 
turque ex nomine fnx, quod eft auris: qua. 
ratione & iidem Ixx Interpretes ex nomine 
oj);.aTi/\ aliii lecerunt verbum Hoc 
ctvmon verbi prsn ut exprimerent non- 
nulli, novum excogitarunt vocabulum_. 
aui-icu/avit . At hujus rei gratia tam- 
barbaram vocem fingere necefle non e- 
rat: nam & latinorum . verba audio 
atque aufculto ex nomine auris, deriva- 
ta 1'unt , quamvis hujus derivationis ra- 
tio ita in promptu modo non Iit , uti 
fuit apud latinos veteres, qui 
/<yve appellabant (3) quas modo aures 
dicimus. 

f'o’crn brtfsbam.iimy ideft , p cx- 
/i, ) Vox illhjEc hebraa D’oet quamvis 
pluralis numeri fit cum forma duali . 
atque ab inufitato lingulari ’oiv, quod 
etiamnum lingua habet ^thiopica, de- 
rivari quidam putent (+),. plures tamen 
cxlos non lemper lignificat , led non- 
numquam unum: hinc fit, ut Ixx Intt. 


bic vertaht' ovpxre^ ideft , 0 citlum . 
Porro Abenus Hezra ex lingua Ifmae- 
litica conjicit, o>o«y altum y & fupri-» 
fignificare. Sunt etiam qui putent, eam 
vocem compofitam elfe ex dv, & o’o, 
quali in cxlo fint aquae; alii ex itt, & 
□m,. quafi caelum fit aqua; alii demum 
ex ner, 8 c 0’0 , ideft, fuliine aquas y 
quali caelum aquas fuftineat . Sed nimis 
frigida ac futilia, commenta funt ifta, 
( mmjn vaadabbirah , ideft, CT 
loquar, ) Sic etiam Ixx., Intt. habent: 
Vulgatus autem vertit, quae loauor. . 

( ’3 noM youtm vethisbm.xb 
haArcz imr^ ideft, & audi 0 ter- 
ra diaa oris mei . ) Vertere etiam li- 
cet , Et audiet terra , Si.c, Vox autem 
pN poteft hic accipi &. pro terrae in- 
colis, ideft hominibus ut dixi paulo an- 
tei quo modo- accipitur in illo Gener 
feos (5), pf«.T nnctnt, id- 

eft, ^ corrupta e{l terra coram Deo.. 

Verf. 2. ( py’ jabaropby ideft , 
pUlabity vel Jiuet . ) Onkelofus vertit 
003 ’, hoc efiy Juavis erit: quali pro 
•)■>?’ legerit 3ny’ , ut conjicit Hugg 
Grotius,Lxx vero Intt. vertunt irpjio- 
Kcufiu, y exfpebletur : led hi fen- 
funt hujus loti fpeflafle potius videntur, 
quam hebrxi vocabuli vim transferrt-» 
voluille. Radix porro qiy proprie figni- 
ficat cervicem fregit: led -hoc in loco 
multo aliter accipitur. Plerique hic ver- 
tunt /iillabity qusifi qnv tranfpolitis li- 
teris idem fit ac qyi; 8 c ponatur 
pro qyn’ . Nonnulli autem vertunt Jiuet: 
quod verbum videtur aptius conjungi 
cum proxime fequenti vocabulo nooo ^ 
ideft, ficut pluvia. 

( ’npb 1 D 03 cammatJr li^bl ‘yided y 
inftar pluvia doSlrina mea. ) Ex ver- 
bo npp,. quod eft accepit y do^lrinahe- 
braice dicitur ^P-vi propterea quod ab 
alio eam. accipimus . Apud grscos quo- 

que' 


(1) in c^^tnn cnt. cap. 1 Ifaix ad verf. i. ti) quxft. 47. pag. 459 operum S. Jufttni editorum 
a '.•'P. Maun. tj/ V ide Ca!ep»mim fept. lingiu ad vocent att/rn/io . (4I vulc Clerici 

comuicDt.in cap.i Gciief.advcif.xt. (5;-€ap. vi vcrliXx-.Vide etiam verf.i c:.pu.sM/Jcuef. 


40 Cayjtictm Mojtt alterum . 


que Txpct>Mfi^u¥Uv ^ 8 c sipud latinos ac~ 
cipere aHinem (ignificationem aliquando 
habent. 

( bo 3 ‘’rn tizjdl cattdl im- 
ratbi ; ideft , ftuet ut ros fermo meus . ) 
Onkelofus vocem brn exponit ^ 3 pn’, 
ideft , fufeipiatur : Ixx vero Intt. ver- 
tunt yMTxf 2 ^Tu t ideft j defcendat • At 
collatis inter fe locis, in quibus occur- 
rit radix btJ, apparet ipfam fluendt 
bo transferendam efle. Defluet ergo, in- 
quit Mofes, in audientium animos fer- 
mo meus, quafl ros gratiftimus, a quo 
tellus fecundatur . 

- ( «an kisbhlm bJJe^ 

desbe ; ideft, auafi pluvia vehemens fu- 
per tenellam beroam.) Harum vocum, 
uti & proxime fequentium , haud fcio 
an certa interpretatio tradi queat. Quid 
tamen alii fenierint, breviter indicabo. 
Kimchius quidem , & Marinus nofter 
voce- pluviam tenuem inflor pi- 

larum defignari putant; quafl derivetur 
ex nomine nytr, quod pilum fignificat. 
Contra alii plures ex hebrxis feriptori- 
ribiis ea voce ventos prorcllojos denota- 
ri cenfent. Itaque Onkelofus quod he- 
braice eft on’;)t£r3, interpretatur chal- 
daice H^t 30 mna, ideft , quaf venti 
pluvia', feu pluvia vehementior , qp* 
vento flante decidit. Non multo aliter 
eam dictionem acceperunt Interpretes 
Ixx, & Vulgatus, qui imbrem tranftu- 
lerunt . Horum opinionem confirmat 
Clericus hac rarfone, quod quum pro- 
xima vox Hwi teneram herbam fignifi- 
'"cet , multo melius huic loco conveniat 
copiolioris pluvia: lignificatio: nafeenti- 
bus enim herbis , inquit , conducunt 
majores imbres, dum cis copiofem ali- 
mentum fuppetiitant ; grandiores vero 
herbas humi affligunt, & putrefaciunt. 
.Quod fl eam, quam dixi, vocem ita 
explicemus, ut Clericus explicat, per- 
belle relrcndebunt' duo poftrema com- 
mata hujus verficuli duobus primis: in 


primo enim verflculi hemiftichio fermo*' 
nes luos Mofes pluviae primum compa- 
rat, deinde rori, quas eft pluvia mul- 
to tenuior: flmiles vero comparationes 
eodemque ordine erunt & in altero he- 
miftichio. 

( arjt 'Sjf vecbirbhibbim 

bale b^sbebb; ideft , 'c!r fcut pluvin-» 
tenuijfima fuper berbam grandiujjrulam.) 
Haec eadem verba exfcripfit Michaeas 
cap. V. (i), ubi fle ea tranftulit Aqui- 
la , ut ^eKuSet eVr Toav , Theodotion_. 
vero in hunc modum : dotu v<®fTecjVi' 
Xpprov- Nonnullorum tamen fententia 
D'3’31 idem eft ac ptnn ico, feu plu- 
via vehemens. Sed malim cum plerif- 
que pluvios tenues interpretari , quae 
propter guttarum multitudinem vocen- 
tur ex aai , quod eft multus 

fuit. Simili ratione hanc vocem acce- 
perunt tum Ixx Interpretes, qui aliis itt 
locis vertunt ^ayovet 9 ideft , gutta ; 
tuin Vulgatus , q^u i transfert y?///<f,tum 
denique Onkelofus , qui reddit 'D’D1 
MVipSo , ideft , gutta pluvia ferotina . 
Quin hsc interpretatio confirmatur flib- 
fequenti voce 3»>*, quae herbam gran- 
diorem defignat: nam altioribus herbis 
utilior eft plerumque tenuior pluvia , 
quam vehementior: tenuis enim pluvia, 
'non univerfa ingurgitans , diluenfjue ,fed 
quomodo fititur dejlillans, velut ex ube- 
re alit omnia, qua non inundat , ut de 
nive Hquefcente ait Plinius (z). 

De vocibus «ci ,Sc 3C'jt videverf. 
XI capitis I Genefeos,& Interpretes ad 
eum Jocum , itidemque verf. z<5 capitis 
XXVI 1 libri Proverbiorum, unde apparer, 
Hvi efle herbam teneram & humilio- 
rem , 3«^v vero grandiorem . 

Imbris porro, ac roris, itidemque 
vehementioris , placidioriique pluvias 
comparationibus non tam dicentis fa- 
cundiam , atque orationis jucunditatem, 
quam effedlus, quos in auditorum ani- 
mis praflari fernionibus luis volebat 

Mo- 


(0 veyO 6. 


<i) Hift. Nat. Iib. xvxi cap. a« 
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Mofes, dcfignari crediderim. Similes ve- 
ro comparationes, quibus res aliqua-p 
grata, 8c falubris indicatur, crebro oc- 
currunt in facris libris . Quomodo </e- 
fcendh imber, inquit Deus apud^Jela- 
hiam -(i), <5* ntn de caloj illuc ul- 
tra non revertitur y fed inebriat terram, 
'& ir^undit eam, & germinare eam fa- 
cit dat femen ferenti , CST paneta^ 
comedenti: fic erit verbum meum . Sa- 
lomon quoque in Proverbiis (a) , fieut 
'roSy inquit, fuper herbam , ita hi- 
larttas regii. Jobus itidem (\) ut ver- 
ba fua avide excepta- indicaret , ftilla- 
baty inquit, in eos. Jermo rneus . exfpe- 
Babant me injiar pluvia, & ad jerotf'» 
num imbrem M aperiebant. Denique-» 
Sirachides (<^): & ip fe,\nt^yx\t , tamquam- 
imbres mittet eloquta faptentia fua . 

Verf, .^.(unpu ow ki sbem 
Jehovab ef^d > ideft, quoniam nomen^ 
Jchova vocabo . ) Vocare nomen Do- 
mini eft ejus opem implorare, aut eum 
laudibus celebrare. Hacc porro verba & 
cum fuperioribus connei^i poflTunt ut 
fecerunt* Lxx Interpretes, & cum fubfe- 
quentibus, ut eft in hebraeo' exempla- 
re: praefertim quum particula *- 
poftit tum quia^ tum quando, nvt,/ 

quum» ' • ? ,, * , , 

( Vna nn babbu godel lE- 

lohcnu: ideft, date magnitudinem Deo 
mitro, -) Praetandi finem facere videtur 
Moles his verbis, quibus non jam c*« 
Ium & terram alloquitur , ut initio , 
fed ipfos llraelitas. Date , inquit, 
vos, dum iple Dei nomen invoco, da- 
te, inquam, magnitudinem Deo noftro; 
ipfum Iblum Tnagnum , ataue omnipo- 
tentem agnofeite , ac pradicate : Diis 
autem alienigenarum ne majeftatisquid* 
quam, aut potenti» tribuatis, 

'Verf. 4 . i 1 ’»?» ba-gp:ir ; ideft, 
Petra . ') Deum commendat Mofes in.^ 


hoc verficulo i quod fanftiffimus , 
quod fumra* fidei , quod juftifli- 
mus, quod reftiffimus fit. Qu» omnia 
hicditerte prsmonet, tum ut gravior 
iit objurgatio , quam fubjicif , tum ve- 
ro etiam ne Ifraelitse «rumnis aliquan- 
do vexati Deum accufarent ^ dicerent- 
que , non eji aqua via Dommi , id quod 
revera dixerunt poftmodum, tefte feze- 
chiele ‘( 5 ) . • Animadvertendum vero eft. 
Scriptores facros pluribus modis, ac no- 
minibus eamdem rem faepenumero decla- 
-rare, uti Mofes facit hoc in loco ; ut 
icilicet quammaxkne fignificent quod vo- 
lunr. Quanquam nonninla nomina modo 
flobis videntur fynonyma, qu» fortafle 

■ hujus modi non erant Mofis tempore, 
tametfi nunc certa diicrimmis ratio vix 
ftatui queat. 

Prima vocis Utera x In plerif- 
que impreftis, & manu feriptis Bibliis 
.eft 'nan,feu w/z/w/rw//? , quamvis a Maf- 
: foretis inter lireras majulcuias non re- 
'cenfeatur. Id quod fuflficiat indicaffe: 
•nec enim aequum eft, inania Hebraeo- 
rum commenta nos morari. Itaque vo- 
cabuli fignificationem potius perpenda- 
.mus. Vox ergo h»c Hebraea pro- 
prie petram, feu rupem : immo 

■ »nde Tyrum, feu Sarram di^am vult 
. Chriftianus Vormius (6), quod inter al- 
tas praeruptafque rupes ea urbs velud 
fufpenfa edet. Deus tamen etiam 'He- 
braice faepius vocatur ^is,‘ 8c in hoc 
ipfo cantico occurrit non raro fub hac 
notione. Hoc modo acceptam vocem_ 

• n^XLxx Intt. modo vertunt df&v,uthoc 
in loco, modo r.T{(rrt}v(y), modo rjffiov, 
modo /3oi)So'y, modo pC/^xrat, modo et- 
iam aliter . Jam vero quamvis voce 
nix Deum faepenumero defignafi' confiet, 
unde tamen fa6Ium fit ut hoc ei no- 
men tribueretur, certo non confiat, fed 
conje£Iuris inveftigandum eft ; Ac pri- 
f mum 


(i) cap. Iv verf. 10. (t) verf. ix. (3! «P* xxix verf. ii. xxxrx 

verf. 9. ' cap.'xviii verf. xj. («ytom. x Tlicfaiirr Antiq. Sacr.ab Ujoliiio edit, 

pag. X4J, ^ (7; iip. xSam. cap.xxix vcrl. 3X. ^ ^ ^ -'i.'*... r 
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nium quidem Deus-dici poteft usq^ua- 
fi ^xr, ideft formator, Tive creator : non- 
numquam enim radix iw idem valet ac 
IX’, ideft ac formare (i)» Hanc 

notationem nominis nxjn animo habuil- 
fe videntur lxx Interpretes, quum ver- 
terunt J6r!3-T>}i. Earademque fortalie iuf 
dicant hajc Mofis verba (z), nix, 
ideft, Zur, <fu\ te genuit,. Dici, etiam 
rcitiifime poteft, Deum vocari iix , 1'eu 
petram, ac r«/>ew, translatione duda vel 
ab his, qui perfequentibus inimicis jp 
fe recipiunt in rupem aliquam exceUam, 
praeruptam i Sc omni ex parte munitam; 
vel ab ipfius petrae ftabilitate : ut nimirum 
haec denominatio figniBcet , ad Deum de- 
^bere ICraditas, atque adeo omnes homines 
confugere , in eoque duntaxat fibi confide- 
re; vel ut Dei fortitudo, 1'ublimitas, fidef- 
que, qQa-Brmiftime itat promilfis, eo 
.nomine indicetur. • 

( D’on eamt>»: pahoU ; ideft , 
J>eifeilum eji opui ejus. ) Illud dicitur 
• cffe D’or', quod omni ex parte perfe- 
ctum fit, (anctum, integrum, immacu- 
latum , in quo demum nihil fit quod 
.reprehendatur. Itaque Mofcs divinam_ 
providentiam commendaturus, ejus mo- 
di elfe praedicat omnia Dei opera , in 
primilque ^ea , qus five beneiaciendo 
.lifaelitis, five 'illos puniendo gellic . 
Sunt tamen qui paulo aliter, explicent 
hxc verba,' ita nimirum ut (ignificent, 
Deum jam, perieciUe, quod patribusprq- 
. mj librat ^j ana «nim prope aberant IlVaeli- 
ts I Cbanahanitide . Sed prior interpreta- 
,tio mihi magis probatur, lxx quoque Intt. 
.vertunt, rd tpyx u,vtoI <» ideft , 

.tera ( five, ut explicat. Euthymius, n- 
7 e^reh€nf 'tbiita)o\era ejus, ' . .. 

( vsvo vam Sb o ki cbol tiera- 
jb.iv mtshpSt I ideft,<7njw//?>« omnes vix 
ejus judicium , hoc ell , jujiijfimx . ) l^ix 
,Dci funt ejus opera, aut agendi modus. 
Vox vero , que in (acris libris 

fjepilfime occurrit , plurimis modis ac- 


cipitur: hic autem videtur pro ju/iitt a ufur. 
pari. Vide, ji libet . Marini Thefaurum. 

. ( njiOM Sm ei e mtnib; ideft, De- 
us veritam, \ yerti etiam poteft, Deus 
fidei-, feu fidelitatts , zst, firmitatis: ut 
fcilicet quod femel pollicitus fuerit,, id 
nccellario futurum fit. . • \ v 

( Siy p*n b ivel ;.ddetl * <7 
fine injujiitta , ) Siy jd omne, compre- 
hendit .qupd fit contra jus. . 

( Ktn ncTM pnr gaddlb y vejash lt 
bu; ideft, /«//«j, :^.retlu% eft ipje , ) 
Diverfis verbis eadem pene quje dixerat, 
hic repetit: id quod, non raro faciunt 
Scriptores Sacri, ut, monui paulo ante, 
Ver(. 5. ( in 0010 hS i*» imv 
SnSnsi erpy sbthetb lo lo hantvmum im 
dor- bikkjisb upbtbaltol ; ideft , verbu.ti 
e verbo, corrupit ei non ftlir e/us- macu~ 
la eorum ^ generatio prava , CJ* 'perver*- 
,fa, ) Implexus valde, ac perdiilicilis 
ad exolicardum hic locus eft; adeo ut 
.vix ulla. verborum ftructura appareat, 
corumque concurlus. afper, .'k hiulcus vi- 
deatur. Ut enim cetera pr^teream, ver- 
. bura nnp' cum quo nomine . jungi de- 
beat, non conftat: fi 'enim illud jungas 
cum vn, quid durius^ quid magis -ne- 
• braies^ lingua: ingemo contrariam ? lin 
autem jungere velis cum vjj ,. oblta- 
.Ttf Widebuntur leges grammaticae , 
equidem fulpicor ,exlcriptorum inlciiu, 
^aut incuria yitiatum hic eue h0r;eu.n 
.exemplar; fdpicionemque meam augent 
,tum codex Samaritanus, tum euam lxx 
Intt. vtriio , & Onkeloli explanatio . 
Samaritae quidem lic legunt 
010 ’J 3 , id eft, corruperunt (e, non ei 
funt filii maciilx , Quae videtur eiie ger- 
. mana le^lio hujus loci : ponitur cmiiu> 
. inner pro nner , itemque «"> pro .s*» 
ac demum dio ’J3 pro 0010 VJ3. l^ 
etiam Interpretes ita v^d.cntur legiue , 
'uti nunc ell in exemplare bainantano: 
fic enim vertunt, , 01/4 «criS 

Tir.vx fJouiJLifrx , ideft, peccaverunt y non 
- ... — ... . _ ei. 


(x) vidc pf.i)9 verf .). (x) vcrf^iS hu;us cantici. (3) dici tamen poteft hic clTc Dutncn cna.lagcn* 
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ei filii •vitupetabiles , vcl contaminat} i 
Quin & ex Onkelofb explanatione chaU 
daica (ufpicari poflumus, eupi aliter le 4 
gilie>»quatn nunc hebrsum exemplar ha;- 
bet: fic enim transfert pn^ iS’an 
«n in!?BT m*j 3 ideit, 
ftbt ipfis , non eiy filii ^ qui coluerunt i- 
Vulgatus denique Interpres perin- 
de vertit , quafi fic 'legerit, inn«r 
D’0i03 i»33 vertit enim , 
runt eiy& non filii ejus' in /ordibus. 

At quamvs hsc ita fe habeant , 
danda tamen opera eft , ut hic verficu- 
lus, qualis nunc eft in hebraeo exempla- 
ri, explicetur ; pracfertim ouum omnes 
hebrai codices uve typis editi , (ive ma- 
nu exarati eodem modo fe habeant . Ita^ 
que.propodu veiba ita videntur eifein- 
telligeoda,. quafi hoc modo conftru6ia , 
atque «rdinau ilegerentur , *m nnv 
D0103 (’33 hS ^nVnei wpy, ideft, cor- 
rupit fe generatio prava ^ at^ue perver- 
/a^ qui non funt filii ejus in maciUa/ua. 
Sed lingula copiolius fic explico. ' r 
, . ( hnttt sbtbhb., ) Hoc verbum ple- 

rumque idem valet, atque. corrwpir; ^ali- 
quando tamen -mea quidem fententiad- 
gnificat corrupit /e, five corruptus eji . 
Uiurpatur autem a facris fcriptoribus , 
quum de fuperftitiofo falforum numi- 
num , atque idolorum cultu fermo eft, 
ut videre licet in Exodo (i). Itaque^# 
graviflimum iftud crimen hic procul du- 
bio defignatur , quod jam admiferant 
Ilraelitae ( 2 ), iterumque admiffuros efle 
.praevidebat Mofes, cultus fcilicet falfo- 
rum numinum. .1 

valet tum ei, tum fibi. Hoc in 
loco qui vertunt ei , pronomen iftud refe- 
runt ad Deum , atque, ea verba 'iV nnttr 
explicant in hunc modum, corrupit ipft 
( nimirum Deo ) fidem , <5* pa^um : 
-quidpiam enim addendum putant . Sed 
hac interpretatio mihi non arridet. Ma- 
lim potius fic interpretari , corrupit Je ei. 


nempe Deo; Ideft, mores fuos deprava- 
vit in Dei dedecus. Refte etiam i** 
vertere poffumus fibi: vertmm^enimnnv 
aliquando conjungitur^cum dandi cafu , '• 
ut in illo Numerorum {^} onnwi 
Vitn Dvn, ideft, verbum e verbo ,-Cir'co» 
fupiflis omni populo huic : quod latine 
'diceremus, <5* corrupi/iis populum hunC 
omnem. Eodem 'igitur modo, ut equi- 
dem exiftimo^ iS nnttf verti poteft ad 
verbum , corrupit fibi , ideft latina lynta- 
xi , /emetipfum corrupit . 

( V33 lo bandv“ ideft, non filii 
ejus, ) Qui a vero Deo ad falla numina 
defeifeunt , ii foedillime corrumpuntur ’, 
nec jam Dei filii merentur dici. 

( Doio mumdm. ) Ex hac' voce oiO 
duftum videtur Marino grscum voca- 
bulum , quod reprehenfionem , ac 
vituperationem , & fT^irium quemdam-; 
convicii Deum deiwtat'. Lxx fane Intei^ 
pretes hebraice voci$ ftnum fpedalTevf- 
dentiir ; quurit 'Virtunt put/.yjd. Porro- 
mo vitium, five maculam corporis, ai^ 
animi figniricat : itaque ooio reddi de- 
bet macula eorum . At quid fibi vuli 
totum hoc , non filii ejus macula eorum? 
Equidem fic interpretarer , non funt filii e- 
jusin macula eorum: quafi oow pofitura fit 
pro 00103 ; ideft , propter maculam eo- 
rum , maculam fcilicet ex infidelitate 
contra£lam : de hac enim potilfimum_ 
loqui* videtur Mofes, ut jam monui. 
^Dixerat autem in fuperiore verficnlo* 
'Dei opus effe o'on , videlicet immacul 
: itaque refle nunc negat eos efle 
Dei filios , qui macula aliqua inqulna'tl, 
ac vitiati lint . 


( m dor, ideft, atas , five boml 
num prcjfcwVf.) Homines qui certa ali- 
qua state, aut feculo vivunt, uno vo- 
cabulo hebraice dicuntur nn , quqd lxx 
I nterpretes vertunt ysvsa , Vulgatus ge- 
neratio, ego autem verti atas. Eamden 
^ ^ . enim . 


(i)cap. XXXIX verf. 7. (1) Vidc idem cap.xxxxi Exodi* 

ctiain lib. x.bam. cap. xxixx verf.xo. 


(3) cap. XXXII verf. 15. Vide 
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enim cum hebra;o hoc vocabulo tignifi' 
cationem aliquando habet hxc latinorum 
vox afaSy ut in illo Horatii (i); Quid 
nos dira refugimus Mtas ? 

{ bnbnsi rpy hikk^ih uphthdtol • 
lAt^y perverfoy & pravijfma,) Illud 
hcbcaice dicitur die rpy, quod diftor> 
tum. jpervcrfumque fit, leu quod a re- 
£lodene6iat: libi enim invicem, oppo> 
nuatur duae radices c^p;;, ut pa- 

tet ex illo Michaeae (a),- i»py’ ba n» 
ideft, omne reHum pervertent y feu <//- 
/lortum facient . Ejuldem cum vpy fi- 
gnihcatioais ell etiam vox altera bnbns , 
uti confiat ex hifce Davidis verbis (?), 
^nnnn vpp oy , ideft , cum perverfoper~ 
vertiris. Attamen duplicatio literarum 
radicalium in voce SnSns fignlficatio- 
nem auget, ut proinde depravatijfimum 
fignificare videatur. 

Verf. 6. (nin»^a baljovib , ideft , 
fmmquid Domino). Prima hujus hebraeae 
vocis litera n in hebraeis exemplaribus 
nunc eft 'nai , feu majufcula : ex qua 
fcriptione Rabbini perridiculo, ut lolent, 
nefcio quae myfteria eliciunt. Dc lite- 
ris hifce majufculis vide quae fcribit Bria- 
ous Valtonus (4). 

( nm 1^0 jn tighmcli 'goto ; ideft’, 
retribuetis hoc?) Quod ipfe verti hocfxn. 
hcbrajo exemplare eft banc‘. hebraei enim 
quum neutro genere careant, feminino 
id efferunt, quod latini neutro . Hinc 
fit , ut verba illa Davidis (5) , nm» 
trpan nmM , mn» nuo mbmtr, apud Vul- 
gatum Interpretem fic legantur. Unante 
petii a Domino , hanc requiram j ideft , 
,smum petii y hoc requiram. 

Vehementilfimis porro verbis in He- 
bratos hic invehitur Mofes , quod a Deo 
ad falfa numina defciverint , tametfi ma- 
ximis ab ipfo beneficiis audi. At dici 
etiam poteft, divinum vatem propheti- 


co fpiritu Chrifti Doftuni mortem prae- 
vidilse, eamque ob rem in Hebraeos in- 
gratiiiimos, a jquibus crudeluli ne affi- 
gendus erat cruci, invedum else , uti 
nunc invehitnrAEcclelia in Mifsa feriae 
fextac in Parafceve (d), ubi Chrifti ne- 
cem vehementiffime dolens, eadem fer- 
mo exprobrat Hebraeo populo, quaeipli 
Moles in hoc cantico exprobravit.. 

( oan ¥t'9i y ^33 oy ham nabbdl , 
velo haebdm / ideft , popule fiulte , C3* 
mn J apteris : hoc eft , popule fiultiiftme . ) 
Stultum, neouam, ac nebulonem he- 
braei vocant immo vocem iplanu. 
nebulo inde dudam Marinus putat. Por- 
ro haec loquendi tbrmula yjiultus & non 
/aptem y Itultilfimuni lignihcat : non- 
numqam enim hebraei, quo majorem., 
orationi vim addant, non modo affir- 
mant quod volunt, led etiam contra- 
rium negant. Hujus rei plura exempla 
invenies in facris libris, cujus modifunt 
haec ; nimirum in capite nono (7) Deu- 
teronomii : memento CJ* ne obltvtjcarts ^ 
& in capite xxx ejufdem libri (»); vt^ 
vat Ruben & non moriatur tSc apud Jc- 
iahiam (9) r morieris tu <5* non vtves, 

( ? l’3H «m bal6 hu abblcba; 
ideft , ■ an non ipfe eji pater tuus ? ) 
Deus peculiari quodam modo Hebraeo- 
rum pater erat , ut teftatus eft ipfemet 
in Exodo (lo) his verbis ; Ftlius meus 
primogenitus Ifrael . Id potilfimum in- 
dicare voluit Mofes , non folam crea- 
tionem , per quam non modo llraelita- 
rum , fed omnium omnino hominum pa- 
ter eft Deus. 

. . ( kanecba ; ideft , qui acqui^ 
fivit /e.)Refpicit fervitutem iEgvptia- 
cam, a qua Ifraelitas redemit Deus . 
Clericus putat verti debere genitor tuus; 
'ut ftnt fynonyma. Sed de 

radice njp vide quae dixi in explana- 

tio- 


(i)Jib.t Od.j?. (i) cap. iii verf. 9.. fj) pfalm. 18 verf. 17. (4) in apparat. Ri- 

blic. in dilTert. dt Majora , Keri , Kctih , &c. Vide & Jo. Clericum ad hunc locum, & Jo. 
Buxtorf. Comm. MalT. c. vi. (5) pfalm. x6 verf. 4. (tfl in improfcrt i/ , ut vocant, 
quae fc incipiunt t fopuU tneut r/uid feci ttbii &c. (7) verf. 7. (8J verf. 6 » 

fp) cap. xxxvi XX verf. x< Vide & cap. xxxxx verf.4* (xo) cap. xxxv verf. xx. 
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tione verficuli xvi fupcrioris cantici (i), 

( «n bubafechi^va;- 

cbonen^cca ; ideft , an non ipfe fecit te^ 
& firmavit te?) Oleafter , aliique com- 
plures negant hunc locum de creatione 
intelligendum elFe » fed de conftitutio- 
ne Reipublic* Hebraicae explicandum cen- 
fent , cujus auilor fuit E^us , ut fufe 
oilendit Ezechiel in capite xvri,ubiHe- 
brxi populi infantiam , atque adoldcen- 
tiam, perpetua Dei in ipfunt bene- 
ficia perquam elegantiflime ddcribit(z). 
JLxx porro Interpretes vocen? laoOM fic 
vertunt f kxi 'irXu,ri ri-, ideft, & formavit 
te. Simili modo Vulgatus interpres ver- 
tit j O* a-eavit te , Itaque hos pro ijjom 
legilfe pan , fufpicaiur Calmctus. E 
contrario Clericus putat, pia» & nwy 
aftinis efte (ignihcationis , propterea quod 
po & fzpe cum rxtjy conjungatur (3), 
oc alicubi (4) condere y aut mjiaurare 
urbem fignificet ^5). 

Verli 7. ( n*>iy mo' nat ccecborje- 
motb bolim ; ideft y memento dterum fe- 
culi. } Memoria, inquit , repete pri- 
fca tenrvpora, quibus te Deus tot bene- 
ficiis cumulavit , Vox hebraea o^iy (6) 
‘ longinquum ac remotum tempus figni- 
ficat , non modo quod futurum (it , fed 
etiam quod tranfadum fuerit > ut hoc 
in loco: itaque latinorum vox o//ot hinc 
videtur derivari ; namque o^iy {boldm)y 
& oUm tum fono, tum fignificatione 
fere congruunt. 

( -m nn mw hlnu %hen6tb dor 
vaddr ; ideft , confidet ate annos^ atatis & 
atans. ) In proxirpe fuperiori hemifti- 
chio verbum adhibet Mofes lingulare , 
in hoc autem plurale; quae numerorum 
mutatio in latino fermone invenufta—. 
eft , fed in hebraeo non item . De vo- 
ce nn dixi alias (7J Quod autem nos 


latine dicimus fm^las cetatet y id fua 
lingua heoraei dicunt cetatem& cet at em, 

sbeil abblcbay vi/a%^hedcba , cc^eni^ 
cbay vejomeru tacb ; ideft, interroqt^ 
patrem /««/», & indicabit tibi , fenes 
tuosy dicent tibi. ) Sunt qui pu- 
tent (8), voce quidem ideft, 

trem tuumy Molem ipfum ^ qui dux 
populi erat,& quodammodo pater; vo- 
ce vero altera iddt, feniores tu» 

oj, Joluam Nunis filium, ScChalebum fili- 
um Jephunne defign iri;hi enim foli fuper- 
erant ex omnibus Ifraelitis, quosex^ 
gypto eduxit Deus. At mea quidem len- 
tentia Moies, per poeticum elegantemque 
tropum, omnem Ifraelitarum non modo fui 
aequalium, led & nepotum , pofterorum- 
que populum alloquitur , perinde quaft 
eiiet unus homo: quod autem ad unU 
veribs Ifraelitas dicit, ad Ungulos refe- 
rendum puto, quafi diceret. Interroga- 
te finguli patres veftros, ac feniores.. 

Verf. 8. ( OMJ bcan» 

bil Heljon goim’ ideft ^ ^uum- ooffcfiio» 
nes ( five prcedia , aut agros ) daret AU 
tiffimus gentibus, ) Deus poft diluvium 
regiones cunilis gentibus diftribuit. Ita, 
exempli caufa , in Deuteronomio (9) 
Deus ipfe Idumasis Sehirem montem^, 
Moabitis vero Harem TOlIidcndum te 
dedifte teftatur.i» poffeffionem. inquit, 
"Efau dedi montem Seir .....^ filiis. Lot 
tradidi Hoi' in pojfejfionem . Haec tamen 
omnia non ita videntur cfle accipienda, 
quaft Deus, fieut Ifraelitas Chanahanis 
terram occupare aperte juftit , ita certam 
quamque regionem a certa gente, aperte 
jufleric occupari-. Sed quum Dei provi- 
dentia- mundus univerlus adminiftrctur, 
proinde Moles agros-, ac regiones uni- 
cuique genti a Deo datas dicit, Deum 

vero 


<i) pag. x8 coi. 1; & pap. 19 coi. i. (i) vide etiam fefaliiam cap. xlrit verft. 7, & 
\i ; & cap. xiiv verf. ai. 13) cap. xlv Jefahix verf. t8; & pfalm. cxix vcrf.73» 

(4) Niim.cap. XXI verf. a?» pfalm. Ixvin verf. 10; Hab. cap. a verf. 11. fs) dc radice 
|aaa vide qiiaf dixi pag. 19 coi. a. { 6 ) dc vocc oS^7 vide quar disi page. 30 , & 31. 

(;) pag. 43;,. & 44. (8|vide Eutuymium ad hunc locum • (p> cap. a verfs» ; , & 9. 
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vero vocat p’^y , five Exceifum , aut 
Altifiimura, ut indicet, ipfum eflefum* * 
muni Deorum Deum, ac rerum omni- 
um Dominum, id quod 'David‘ etiam^ 
fignlficat,Quum ait,(ij nnn.o 

^3 by mVyi ■. IMO j , pMn ^3 hy 
ideft , quoniam ju ^Domine Altijftmus es 
Juper omnem terram „ val^e ex ait at us 
es fuper, omnes Deos* Hoc porro unius 
Jehovx proprium nomen Phoenices ab 
Hebrais mutuati funt , illudquc D^ep 
cuidam fuo , quem cum uxore, '’E|j;”y3 
ca:Ium ac terram gcnuiflccenlc^apt V pet- 
peram tribuerunt: ipfum eni^ vocarunt 
j ideft , ut interpretatur Philo 
Byblius (z), uvj/wrov, live Altiflimum . 

( oiM ’33-.n'iBri3 kebapbrido beni 
AdJ)» ; ideft , quum fepararet Adami 
filios. ) De Koahi nepotibus, pofterif- 
que fermonem hic habet Moles, quds 
DnN.i ’J3 vocat etiam in Genen (3) . 
Ex his oriunda: familiae poft diluvium 
divifae (4) , atque ex Bafajele per omnem 
terram a Deodipertitae funt (5). Anim- 
advertendum eft autem , nomen illud 
Addm non modo proprium effc polle , 
fed etiam appellativum ; ut enim apud 
latinos ex: humo dirius eft homoy ita 
apud hebrains ex adamih ^ \do& terra ^ 
homo didus eft addm\ quod fcilicet e 
terra faaus fit. Itaque quod hic legi- 
mus mM »33, vertere etiam licet fiftos 
hominis ^ hoc fiomines . 

( o’oy 33J’ jaZ 3 :phh gbchbu- 
loth /6/7WW/W; -ideft , fiatutt terminos 
populorum, ) 3X’ efle infinitivum , non 

vero praeteritum, fidenter affirmat Mun- 
fterus , qui proinde primam iocis^ litp- 
ram joa habet ut radicalem , .non ut 
tertiae futuri perfon» notam- Sed falli- 
tur, ut equidem arbitror; primum enim 


radix sxi hurquam alibi hoc* modo. 
mitur; deinde fi, res ita fe habeat j ut 
vult ..Munften^s,. iputila' iTt oportet , aif 
manca~ loci, feiitentia j uf Uquido con- 
fiabit) qui totum' yerficulum- ‘legerit • 
Itaque hoc in locp^3x' non^inlihitivurn 
cft,,fed futurum. ex’ 3’x.n,p^raeterito t^ 
men vertendum" ;(d) . ' Quod autem aii 
Mofes , I)^um • populorum terminos coiv 
ilUuili&„ id & divinus Paulus. docet 
.cl^iufque exponit (7) bif verbis ^ ^irot- 
Tt elevor cu [Mtos var shvot 
uxtrotuiv irri rrartro Tporuxov rije 
cfiTot Tporera^pJvove Kxipcve 4 >ta<' • {rdt 
tpofleeteit -rr.s iutrotruat uvtX-v , quife. V 8 P- 
ba Vnl^tus 'Interpres' transfert 'ih 
modum: feeitque' ex uno ' omne' genns 
bommum iiih abit are fuper univerfamfa» 
cidm ter*a ^ definiens ftatuta tempora^ 
(8jf& terminos habitationis eorum. 

• ■( hmw' iemifpi^t^bpnd 

Ifracl ; ideft, pro nuin^ofiliorurn;lfrab~ 
lis, ) Multo aliter- veVteniht Hunp Jo- 
cum Lxx Interpretes^' apud quos ita fe 
habet : yjxrv ciptSucr' atyyih^jiv 0£ t7 * h(X 
eft , fecundum numerum /In^etorUrd Dei. 
Quare ipfi aut pro Smtr» 133 legA^mt, 
ut equidem conjicio, Sk >i»30j fdeft, 
nunemum Dei\ aut, tribus omjffis li- 
teris n V legerunt Sm «33 , ideft, /- 
Itorum De/; aut demum Ifraelis nomen 
ita hk accipiendum cenfuerunt , quali 
fignificet Domintitarem fortem^ vel do- 
minatorem Deum (9) ’ ideoque ^Miiy' ’J3 
fi/ios dominatoris De/, five Angelos Dei y 
interpretati funt. Aliter tamen fentit 
do6tiflimus Auguftinus Steuchus (10) ; 
•is enim, non dubium eft y inquit, quin 
' locus is apud Lxx fit depravatus ex a- 
Ito ei fimili yjtri dpSjMv uyye?uv 0feu, 

fecun- 


(i) in pfalm. xevir verf. 9. (t) Vide fragmentum Sanchoniathonis apud Eufcbiiim lib. r 

Pi.ap. Euarg. cap. lo. . (i) cap. xi verf. 5. (4^ Vide verf. 31 capitis x GenefePs, 

totumqiie ipfum caput. (st vide verfs. 8 , & 9 capms xi Genef. ( 6 ) vide (juar di.vi 

* pag. 14 coi. 1. (7) in verficulo z6 capms xvii Adf. Apolt. (8) vide verficuluin 

capms XV Gcref. (9; vide qux dixi de voce 'fH pag. 6 coi. z. Vide etiam, qiiarlo , 
quic didia U:ut dc nomine Vnip» ad pofircmum verficiilum fuperioris cantici, pag. 3» 
coi. t, (10) in Kc{Qgnt(tQne vtteih ttji.inicnti od ithraitat» verttuuM , au huiic lo- 


Canticum^ Mojit alterum''. 


47 


fecundum numerum angelonlnt -Dei ^ 
E/i^ ut dixi^ hoc ex aho dqco defum-t 
pfum^ ubi id 'dicitur ^ qitod- huc tranf- 
pofitum e/i^mn ab ipfis foElum , 'Uzi 
Henus Steuchus, Sed quifnam’ fit loeui 
ille, unde defumpt^ f palat ea. verba i 
%iTX dp^iMiv iyyeXu>v ©foy V 
ignorare. 

Lxx Interpretes hac in re fecuti funt 
quamplures EctlefTse-Paijrcs^; quorum loca 
profert, expenditqu^-dorhiiimus vir Pe- 
tavius (O, tum haec* fubjicit fz^iCete* 
rum quum omnes ifti , aliique , quos 
omit limus. Patres illa 'Molis in Cantia 
co .verba fic ex grsca editione capiant, 
tanquam ‘Angelorum per nationes offi- 
cia’ diliributa difficile eft tamen_. 
eorum fententiam 'e'xponere. Nam quid 
fibi iifa volunt : Coh/iituifc Deum ter^ 
minos populorum ^ juxta numerum An~ 
gelorum Dei^ An plures Angeli non_, 
funtj quim populi, vel regiones, aut 
provinciae POrigenes quidem libro quin- 
to- contra Celfum partitionem illam_ 
populorum, quae pro numero Angelo- 
rum, inilituta dicitur, refert ad eam_ 
liifguarum' divifionem , quas Genefeos 
undecimo capite memoratur, in qua—, 
'duas &’.feptuaginta linguae, totidemque 
'prlinigenii populi numerari folent. Sed 
•quis 'Terat non plures ’ dici Angelos, 
‘quam . feptuaginta duos.^ Ah qt praeci- 
‘pui qufdaih populi fignificantur, fic et- 
iam certi ac pr,ecipui;;ihtelligendi- fuht 
Angeli, quibus pecuHafis' e(V> 'inoruiTt- 
cura comraiUa.^* 'An'.prures Angeli 
fingulii populis praefidentySc turmatim- 
ilii pro. populoru.n numero partiti funi.^ 
-Nitui horum ell,in quo animus acquie- 


fcat.Sed neque Gregori ii Papae (^) pro- 
babilis eff ratio, qui tantum hominum 
tn>czlum afeendere , quantos illic cw- 
tiqif.eUblos Angelos remanfife^ ex Deu- 
teronomii illis verbis colligit ; tanquant 
Mofes dixerit 'definitum , ac termina- 
tum eile gentium , idell hominum ele- 
' ftofum, .numerum fecundum nu.merum 
elecfortrht' Angelprum. Cui nerno , ut 
opinor, aflentietur'. Haec Petavius. 

Porro- quamvis plures e fanefis Pa- 
tribus cum LXX Interpretibus legerint 
Jecundum numerum Angelorum Dji , fue- 
runt tamen etiam, qui legere mallent 
fecundum numerum filiorum ifrael , ac 
prx? ceteris Origenes (4) , & Hierony- 
mus fsfi Prxterea liebrasi exemplaris le- 
ctionem habet- etiam exemplar Samari- 
tanum ; cum utroque vero confentiunt 
verliones tum Onchelofi, tum Aquil*, 
tum Symmachi , tum (Vulgati interpre- 
tis, tum aliorum quoque. Quorum o- 
mnium aoCforitate moveor^ ut omnino 
legendum p-Jtem , fecundum' numerum fi- 
liorum /yxj??//! . Nec queriiquam probatu- 
rum cenfeo, quod Clericus totum hoc 
Mofis canticam in verliculos fimiliterde- 
finentes dividens , oblervato 
conjicit \6) , pro ^33 osooS legen- 
dum elfc ’J3 i30o‘>,ideft, ;»ro«K- 
mero filiorum pofejfionis eorum >, ieu 'pro 
numero eorum colonorum. Nefas- ehi'Ti_. 
ell ullam vel minimam in Hacros libros 
mutationem inducere , quacumque id 
tandem de caufa fiat. 

Quid ergo, inquies, fibi «hoc vult, 
'Deum jiatuife terminos populorum pro 
numero filiorum iftaelts ? Difficultatis fa- 
ne , & obicuritatis habent iUa verba—* 

non- 


■ ■ ■ ii' ” ■ J - ' 1. rv -• »1 1 ■ ■ I — — i 

(i) Theologicor. dogir. dc Angelis libro x cap. 8; five tomi 3 pag. 73 , & fcqq- 

luimeio X. ( 5 . boiKil. 34 . ( 4 ) >n homil. xiii in Et-echielcin , qiix ab Hieronymo 

latine reddita cxftat in tomo j operiiin ipfiiis Hieronymi Verona: a Valiatiio cditorma., 
anno 173*. Stcundum numtrum { inquit Ongenes pag. 003 ) jtn^rhru)» Dn , live « ut 
I melius habet, lecunJum uumtrum filiorum Ifrjtt , (s> Commentariorum la Ezcrhielcin 

lib. Q ad caput Ezcchielis x 2 ; (ive lomo 5 edmonis Vall-irliana: pag. ubi ha'C ha- 
. be» Hicronyiiuis : luxtit numerum Andriorum Dei y (ive. Ut meiius habetui in hcbx.-iico , 

■ . juxtx numeeutn /iliorum Ijriel, ( 0 i ii) .N<>tiilis ad hoc Moiis. canticum inetricc dcfcri- 

ptuiii , q.ix cxlujt poU iplius Clctici conxiucnt.. in cap..\x\ii Dcutcrononai . . . 
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nonnihil . Difficultatem tamen omnem 
Aiblatam putat Calmctus, fi totum hunc 
OtSavum verficulum , & nonum ex he- 
braso tn latinum fic convertamus 
fingulit nationibus tribuit Altiffmms be- 
r edit at em ^ quum difperftt filios /Idam^ 
& cuilibet populo fuos fines conjlituit : 
tunc filii ifrael parvo erant in numero^ 
quum Dominus elegit populum fuum 
Jacob faElus efi hereditas ejus.kx. num 
hujus modi interpretationem patiantur 
wbrsa verba, judicent alii: mihi qui- 
dem nullo modo eam videntur pati. 

Aliam hujufce verficuli explicatio- 
nem afferunt nonnulli tum Ecciefix Pa- 
tres, tum Rabbini. Hi primum illud 
fiatuunt , Jacobi , five Ilraelis filios , 
ac nepotes, qui in ffi!gyptum perrexe- 
runt , fuitie feptuaginta , uti confiat 
ex Genefi (i) , Exodo (2) , & Deu- 
teronomio (}), quamvis in Genefi (4), 
& in Exodo (5) Lxx Interpretum, 
translatio non feptuaginta iplM exhi- 
beat, ‘fed quinque & feptuaginta . Il- 
lud prxterea fiatijerc conantur , Noa- 
hi- nepotes fuifle leptuaginra ; ex eodem 
<nim Genefeos libro (d) colligi put.mt, 
totidem fuille familiarum capita ex No- 
flht filiis derivata, ex Japheto fcilicct 
quatuor ac decem, ex Chamo tririnta, 
ex Semo autem fex & viginti.Hispra’- 
miffis verficulum hunc ita exponunr ; ut 
fignificet, Deum poft diluvium ,& Ba- 
bylonica» turris xdificationeni tot in uni- 
verfo terrarum orbe populos, feu gen- 
tes die volaifle, quot Jacobi filii ac ne- 
potes in ^gyptum olim migraturi c- 
rant, nimirum feptuaginta. At ha»c 
quoque explanatio, videtur rejicienda: 
ut enim ofiendit Brianus Valtonus (7), 
neque ex Genefi, neque ullo alio ex lo- 
co probari poteft, gemes per omnem- 


terrarum orbem difperfas futfse feptua* 
gtnta . 

Probabilior itaque eorum interpre- 
tatio efi, qui verficulum hunc ita ex- 
planant- Deus fcilicet quum regiones 8 c 
agros cunelis gentibus difiribuit, tan- 
tum agri Hethsis,Gergezxis, Amorzis 
( 8 ) , aliifque Chanahanitidis incolis de- 
dit, quantum olim Ifraelitis^ qui eas 
gentes deleturi erant , excipiendis , a- 
fendilque fatis futurum efset - At hoc 
fine exemplo efi , inquit Clericus , 
ut Chanahanitidis incofs populi 
dicantur. Sed , ni fallor, vox o'o;r, idefi 
populi ^ eodem modo accipitur in verfi- 
culo XIV fuperioris cantici/ ibi enim- 
Mofes, AuMvere ^ inquit , ( tra- 
jeclionem fcilicet maris Erythrzi ), & 
timore perculfi funt . Quofnam autem.1 
timore tunc perculfos reftius putemus , 
quam illas , quas jam dixi , gentes , 
miarum regio Ifraeljtis jam pridem a 
£>eo promilsa fuerat? Rediffimc itaque 
generali populorum vocabulo certos ali- 
quos populos , ideoque hic illos, de qpi» 
'bus memini , imelligere licet, 

Verf. q. { loy nin* p^n '3 /f/ bi»- 
lek Jebovdb bnmm 6 ^ idefi , quoniam pars 
Domini populus ejus» ) Putat Quirofus 
(g) haec verba fic etiam transferri pqt 
fe : quoniam pars Dominus populi Jui , 
At Mofis menti abfonam efie hujus mo- 
di interpretationem , patet ex verbis pro- 
xime fubfequentibus. Porro ex , quod 
valet partitus derivatur T» 17 » quod 
partem (10) fignificat, five id,quodali- 
cui obtingit, aut quod quis deligit, pofi 
divifam in partes hereditatem . Quum- 
ergo Deus ex omnibus terrz populis If- 
raelitas fibi delegent , fuofque peculia- 
ri modo efie voluerit, ut IVIoles tefla- 
tur in Deuteronomio (11)' hinc fit,u( 

llfae- 


fi) csp. xJvt verf. (i) cap. x verf. j, (}) cap, x verf, *x, (3; cap.xivi verf.x?, 

(;; cap. x verf. 5 « (^) cap» x, (7; »n Apparatu iiibljco, proicgoni. t , iiuai, tt, pag, 

ai}. (S> vidc verltculuiTi x capius vii Ucutctoiioii.ii , (9/ in coiumcm. cxcett. ii. 

tcialtb. ad hunc locum , (10; Galijcc dicercspitr/rf^r , (ii/ cap. vxx vcri. o cap, 

X vciii. 14 , & 15, 
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ifraelitarum popiflus pm Dmim voce- 
tur hoc in loco . 

( apy’ Jahac 6 bhyJivtaJacohui),\x.a. 
vocat Mofes ifraelitas, quod Jacobi fi- 
ve Ifraelis progenies iorent , qua de cau- 
fa Hebrsi iapiffime etiam IJrael-t.c^- 
demque ratione Idumzi Edonty AiTyrii 
yljfur -^WiozMiix Benjarainita 

jamm nuncupantur. ' ' 

(iinbna San bebhel nabalatbi ; 
eft , traHus pplfejjionis. e/us J fqu men» 
Jura hereditatis ejus, ) Translata bac 
loquendi formula factis Scriptoribus u- 
fitatiflima idem repetit Moles, quod in 
fuperiore-heminichio dixerat, nimirum 
: lliraelitas eiie yeiuti hereditatem Dei : 
ut enim homines certum terrz tradum, 
quem polTiden^ , carum habent, ita Deus 
'hebrxum pqpulum pofledit, dilexitque..» 

• quafi peculium de cunilis popidis ( i ).Porro 

- San proprie eft funis', per translationem 

ro ager quoque, aut regio ipfa , quam quis 
poflidet,eo nomine appellata eft, prq- 
. pterea quod agros olim funibus metU 
rentur., Videtur' tamen ea vox certum^ 
agri rcgionifve tradum , aut certunu. 
t menfurz genus nobis hodie ignotum de« 
,fignare , ut colligere licet ex libro Jo- 
fuje (i) . ^gyptii quoque certum agri mo- 
.dqm nomine quodam appellabant, quod 
, funem fignificabat; grzci enim feripto- 
*xes illud , vertunt ejQilvov 9 ut Herodotus 

• libri z capite d, ubi', 0 cYpmi » inquit, 
eKuar.c pirpov s'u;y AiyuTTKP » 

- , ideft , Jtnguli Jchctni, qu£ menjuta 

• cfi /E^yptiaca ,Junt jescagintajiadia (^). 

• Verf. 10. ( ^T\u'try> . im-yaibu . ) 
Verbum eft futuri temporis przterito 

' vertendum, ejuldemque modi iunt ouae 
fequuntur. Aquila, Theodotio, & Vul- 
‘ natus Interpres didionem hanc vertunt 
tuivenit eum . At Onkelofus transfert 

• jtnotr pa’0, ideft, tribuis eis necejja- 




fia E^emque ratione lxx Intt. - red- 
dunt , dvTcifK})T£v'^uvTov y idcft ^Jufficiffft^ 
'tia dedit ei: cfase. lxx Interpretum ver- 
ba depravata cenfet Steuchus , ut poli- 
tum fit ab exferiptoribus pro 

-fvpivf vel (VfiiKe. ' ‘ 

Porro nxo fzpiffime valet invdnit' 
aliquando tamen figfiificare videtury«/- 
■fectt^ Jam’ fuit, vel Jatisfecit , 'cdnten^ 
‘tura reddidit, ntcoWxgUMt ex his verbis 
'capitis XI (4) IibrrNumerorum,onSHrof, 
itidemque ex hifce aliis libri Jiidicum 
(5), p on*» 1NX0 M*»!. Hinc ergo orta 
eit varietas interpretationum , quam di- 
ximus. Quum tamen mxo fecundo mo- 
do (umitur , conftruitur cum Umed : 
itaque hoc in loco quum ita non coti- 
ftruatur, fumendum videtur priori mo- 
do. Sed illud animadvertendum eft'^ (i 
i.*t«xo' vertamus invdnit eum ( in terra 
deferta fcilicet ), id non ita polTe acci- 
pi, ut denotet, Deum populo fine illius 
dudu in Defertum Sinai jam profedo 
primum fe confpiciendum przbuiffe, ant, 
ut ita dicam, forte in eum incidille : 
confiat enim pcrfpicue ex libro Exodi 
(d), hebrzum populum non ita.inven- 
tutn fuifle in Deferto, a Deo ,- fed 
potius ab ipfoDeo poft .maris rubri tra- 
jedionem per Defertum dedudum elTe. 
. ^ ( nano f-mpi beih-eTi midbdr; ideft, 

in teira De/ertt, ) His verbis fignifica- 
^ ri videtur Arabia deferta,. five folito- 
dq montis -Sinai, aut Pharan; ibi e- 
. nim ea beneficia populo hebraeq collata 
funt, qiiz in hoc verficulo commemo- 
. rat Mofes.* ibi leges a Deo dai;*, 8 z 
Ifraelitarum, Relpublica conftituta eft. 
Sunt tamen qui tcira dejerta vocabulis 
,Egyptum,alii qui Urem Chaldaeorum, 
ubi Deus, inquiunt, Abrahamum in- 
venit, defignari cenfeant.. Sed potiqr 
videtur prior .explicatio, quamplcrique 
‘S ' ■ ' tra*“ ' 


(i) Exod.cap.xix verf. y. (i) videcap. xvn verf. y. fy) Plinius tamen lib.xii Hiil.Nat. cap.i^, 

Sr£'aM(</, inquit, /«trt EraltHbtnh nlione fladta x/, hoc <ft p^jjus tfuingue. lA.Alitjui xxxi/ fiadla 
‘ /in^uhi Jclont* denert. (4) verf. »t. (j> cap.XXt verf. 14. Vldc & lib.- Jofufc cap. 

xvxt verf. 16. (tf) cap. Xiix verf* x8» *> , , . .1 
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tradunt Interpretes, quaeque fcquenti- 
bus verbis conbrmatur. 

( innai ubbtbohu • ideft, & in^ 
vajiifaee.) Vergit Moles loqui de hor- 
ribili Arabiae folitudine, in uta- 
libi (i) ait idem Mofes,ertfr ferpensjia- 
tu adurens^ Cr /corpio^ ac dipfa$y& 
oqua . Porro ^vox hebraea 
^ohu , quam •uajiitatem interpretatus 
hic dedgnat veluti- de- 
valtatara , qu* fcilicet arboribus , her- 
bilque carens nihil habet praeter rupes, 
ac laxa. Neque aliam fignificationem^ 
babet in Genefi (2) , ubi /»<7we defignat, 
ion illud quidem , quod Epicurus , Nevto- 
fius, aiiiQuS^ phiioiophi ugniheant, cum 
dicunt, fed quale ell in regione de- 
ferta . Atque hinc nt , ut Gentium Dii vo- 
centur tbibu (3),quod nimirum fio 
na numina, vu potius inania nomina. 

( jeldl ; ideft ululatus , live «• 
lulatuum . ) l/aflitas ululatuum eft de- 

fertum, in quo ululatus duntaxat fera- 
rum , non hominum voces audiuntur . 
Simili ratione indentem vaftamque fo- 
litudinem defcribit Jefahias (4). Porro 
nomen iftud b*?' nufquam alibi 'occur- 
rit: quum tamen derivetur ex ^T,i,un- 
& derivatur , quod eft ulula- 
vit ; proinde ululatum tranftuli. Olea- 
fler mavult vertere ululam \ itaque to- 
tum hoc innni transfert in hunc 
modum, Cy in defolatione ulula', ideft, 
in delolatione, in qua ulula? folent u* 
lutare . Alii vero putant Jelel elfe no- 
men proprium cujuldam iolitudinis. 

' --( jeshimon ; ideft , jejeimo- 
rth, aut /olitudifiis . ) Solitudo, in qua 
llraelitae per quadraginta annos fuerunt, 
a facris Scriptoribus jefeimon vocatur, 
uti apparet ex libro Numerorum (5), 
'ex libro Samuelis primo (d), atque 'e 
'ffalflus Ixviii (7) , & Ixxviix (8): 


^u^ folitudinen fuilTe in agro Moa- 
bitico , videtur colligi ex Numeris (9), 
Quoniam umen deduci poteft ex ra- 
dice oer' . quae idem valet ac dejolatus eji, 
^seinjolttudinem redalius jfust, proinde 
vocem ipfam po’iy’ vertere etiam refte 
poifumus regionem dejolatam^ aut /o/i- 
tudinem, . 

^ ( irrj 33 D' fefobbebbinbu , ideft , 
circumduxit eum , • vel circumdedit r- 
urn . ) Utroque enim modo vertere-/ 
poliumus Circumduxit Deus llraeli- 
tas per anfra6lus , 2c flexus viarunu. 
annis quadraginta in deferto, uti con- 
flat ex Deuteronomio (10) , & ex libro 
•Jofuae (11) , Circumdedi//c etizm Hebraeos 
Deus in Deferto dici poteft, quod eo- 
rum cuftos vigil fuerit, ac.defenlbr: 
quo modo iplam di^ionerp ina 33 o^ fu- 
mere videtUrDavid in pfalmi xxii ver- 
ficulo 10, ubi affirmat, eum qui Do- 
mino confidat, divina benignitate cir^ 
cumdari . 

( fehbonenibu, ideft, eum 

erudivit. ) Hmelitas Deus per Mofem 
caeremonias, ritufque facrorum docuit, 
eifque leges fandiliimas indixit-, quibus 
'vitam ad redam rationis normam diri- 
gerent . 

( |W’H 3 in 3 -»x' ix\erdnbu ke'f 

Jthin / ideft, cu/iodivit eum ut pu- 
^ pili am oculi fui .) Hac eleganti compa- 
ratione miriftee declarat Moles, quan- 
to amore llVaelitas Deus profecutus Iit, 
quantaque diligentia eos cuftodiexit. Ocu- 
. lorum enim pupillam , qua nihil nobis 
carius in vita eft,fi vitam ipfam exci- 
pias, diligentifCme natura ipia duco 
cuftodiraus, quod omni vel minimo ta- 
du Isdi poftit. Itaque Dominus ipfo 
per Zacbariam, ut declararet, quamfi- 
oi cari eftent Judaei, qui tetigerit vw, 
tangit pupillam oculi mei» 
Verf. 


(i) c)p. VIII Deuier. verf. ij. (i) cap. i verf. 1. vide Jo. Clerici commem, ad eiim lou 
ciini . (3) lib. I. Sam. cap. xii veri. ii. (4, tap. mh vtil, ii. ’ fj; cai. >m 

verf. to.. WA cap. XXII I verfisip. (7) verf. i». (l>;veif. 40. rolcap. xx*i veri, 
ao. fio) cap. I , & C.1P. a verf. i. . (ii; cap. v vtrf. 4. (laycap, 1 verf. i, 
%i*y n»a oaa Vide & pfalm. xvii verf. Ptovcib. cap. vii verf. a. 
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VJf^ Jahir /iffmS * idefk ^ ex-* 
Mqmla ) . Comparatione ab aquila ele- c$tat ntdum fuum).M volatum fcilicet ’ 
ganter duda explicare pergit Mofes , ut explicat Vulgatus Interpres. Ferunt* 
quantam habuerit Deus Ifraelitarum cu- enim aquilam fuper pullos fuos fefe at- 
ram. Vocem porro omnes Intcrpre- tollere, & agitafis alis ad volatum eos 
t« vertunt & mento guidcm; excitare, primofque docere,- 

in eam enim conveniunt proprietates , Aliqui tamen, ut Marinus fd) fic er- 
’«?•*!" Hebm vocant ponunt i «««“ Z 

leaa*hJb^Tm P*"® «in- 
Jeftiaanl T quum ai^ P abula. parva L. 

dJ^ Silo ^ go^^alL; ideft,/«- 

,ni. rSiccfpoTqVam" &?h 

IviScTiS -ixr f iterr 

” ^ uecidit . Alii ex dem columbaj, aut alterius avis eiufdem 

mme w>, qJod K«»mfijnificjt!'^ cT m^,>; propterel fcmra qu^^pj'* ' 
fcilicet m pradam involet , ^o» reotum cibum ?apian(. auToff ra^f 
omnia quam inepta fmt,nemo non vi- na yivant ^ «luc quoq rapt- 

AlcSmum fecuiuc p£t aquilam Ideo «ft= fcScZl‘"a|ifeX 

dici »«W, quod «/*, re? c«pue ac unum, dunuxat- alwe atque JoZ id 
vellicet , ex arabico fcilicet vocabulo oae ?vA..r-.. • 74uc cQucare,id- 



paces aves : tamen rapacium principia- ouila \ Zsa. ^ ne®pe 

quila id peculiariter tribuitur , quii-. Sj. uni^ eSudit^ 
roftro.eft magis adunco, & ed carpit Jo, memoranf 

fortius. Ita in pradam involare commu- TobiVril bbr» 

ne eft omnibus, quod Hebraeis efto^Pii. 

Unde E’7 eft in genere d»v«r?»pi*xj.Ta- aaunac Ji-mS latetur quidenr 

men «r,V, vel Liy, inde dellitum, XJ t.me™^Zl""'"' V'«/ 

apua griteos. ,q„ila nigricans, h*c fcliiit- 

8 * ' ■ fcla' 


(<) ad vocem 1.1 . Vide etiam Sam. Bocharlum in Hicroaoic. pati, a lib s ex on/. 

livc tranllulimiii; & , n libei, Oleantum ad kgne locum . r.l .!* n ’ «„v, ' 

m eap. ., Oeuef. (,) .,* Pl,„. l,b. , il.a. S? •„0. , * rej in TbllZ" 

ro, ad vocem nuu Hierozmr nar» . iik . ^ m iftelau- 

(6) in Thefauro , ad vocem s/rll (Tub. » .Sn 'verf r 

(W »pud Arillot. Hi«. lib. vx cap. (xo/ /ife^nHe^ t^Jl^ardS - > 

'■ rtl cap.',! (iij jqco, quem dixi. Joco. ^ , r/j; iibfx jiTft! 

j 1,. - »I I . ' ^ ' • ! 
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fola aquilofMn foetus fuos alit .* ‘cetera^ 
ut dicemus f fugant (i). ' 

( jeraheph^ ideft', fe fe agi- 
tat ^ mot atque . ) Sunt qui radice qm 
delignari putent incubitum avium fuper 
pullis : atque hoc modo eam' accipit 
^aldsus interpres . At probabilius mul> 
to eft , qni idem ■ efle zt fe fe motavit. 
Tribus eninl duntaxat in locis occurrit- 
ea radix, nimirum hic, in Gencfi (z), 
& apud Jeremiam C3): in fingulis au* 
tem ifto , quem dixi, modo intelligi 
poteft, fed in Genefi, multoque mag:s. 
apud Jeremiam, priorem illam incubandi 
fignihoationem refpuit . 

T ■( 1’Baa iphros kenaphdvy id-' 
eft, expandit alas fuas. )'Ut nimirum 
pullos id volatum , aut ad praedam aU' 
laiam excitet, five> ut alii explicant, 
nt eos fuper alis ipns gettandoafufcipiat. 
( tmaM hy rmw’, mnp» ikkahi- 
tjfadbu 'hal ebbratbo ; \dth ^fumit 
eum ) ac gejlat fuper alam fuam ; ) Pro- 
nomen eum aut valet quemlibet eit H- 
lis^ aut per numeri enallagen fumitur 
pro illos ^ aut 'ad fuperius nomen nidus 
xefertur, quamvis paulo remotius fit,' 
aut denique ad populum hebra:um re- 
ferri debet, ut' mox Explicabo. An 've-' 
to aquila pullos alis diutius geftet , i- 
gnorare me fateor: verifimile quidem^ 
^on videtur rem ita contingere : credide- 
rim potius cum Bocharto, pullos hfos 
tolaturientes , & in ipfo conatu oefi- 
sientes parentum alis excipi* ac fufline* 
ri , donec refumtis animis rurfum fe fe 
atmeant aeri committere. ! 

Ceterum totum hunc verficulum-. 
ita etiam licet exponere, ut perpetuam 
habeat allegoriam , in hunc videlicet- 


modum : !2^a/i aquUa" eitcitavit Deus 
nidum fuum ^ at fuper pullos fuos fe {e 
motavit i ideft, ifraelitis prohcifcenti- 
bus animos addidit, eorumc^ue caltrisin 
nube imminuit , cujus nubis motu ad 
proficifcendum excitabantur . Expandit 
alas fuas\ Ifraelitas fcilicec protexit . 
Sumftt eum ^ nempe Ifraelem, cujus me- 
minit paulo ante, t3‘‘'gejiavit Juper a- 
las fuas*>Wax, ipla loquendi ratione u- 
titur Deus in Exodo ( 4 ) ^ ubi Ifraeli- 
tas alloquens,'yos irftvidtftts^ inquit, 
modo portaverim vos fuper alas aquUmvm. 

Aquilam porro oefcribit Mofes in 
hoc verHculo ut filiorum amantillimam: 
•in quo eum adverfari fortaiie quis putet 
naturalis hiftoris- fcriptoribus. Ariftote- 
les enim ( 5 ), , inquit i aquda pul- 

los fuos antequam tempus Jn ciba- 
tus adbuc indigos , neque dum adeptos 
volandi (facultatem: eos autem e/tcer^ 
videtur > per invidiam: natura enim in- 
vida famelica. Bafilius vero(d), 

dhy.S>TUToi '<) inquit « weft tv,v tuv er.yoyuv 
eKTfo<pP,y V tuii( ;■ ideft , aquila in edu- 
canda prole iniqui ffim a efi. Attamen_,' 
aquilatum in pullos amorem teftantur 
multi, ^liani quidem quadragefimum 
caput fecundi libri totum eft 
TUV disTuv (TTOfy^s , ideft ^de aquilarum 
amore in pullos. Oppia nus quoque M 
aquilarum. in pullos amorem affirmat el- 
fc perpetuum . Quare merito Hierony- 
mus ( 8 ),, Ajunt , inquit , qui de ani. 
mantium fcripfere naturis y omnium qui- 
dem bejtiarum , & Jumentorum , CT pe- 
cudum y aviumque tn^enttum effe in fi- 
lios puUofque Juos affeblumy fed maxi- 
mum effe' amorem aquilarum. Quod au- 
tem Arifcoteles ait , ab aquila pullos e 

ni- 


(i) in eodem capite hsec etiatn (cribit Plinius; pariunt cva urna-, rxtludunt pullet hinort 
vifi funt trer altquando , ^Uterum excludunt tttdie nutriendi. Afiid Plutarchi ni vero 
narrat Marius, ft ofim valde juvenem, delapfum a^utU nidum eum feptem pullu 
exeepijfe. t») cap. x verf. z, cap. :;xiii verf. 9. (4I cap. xtx veif. 4. 

(S) Ijb. TX cap. 34 » . if’ Hexnemer'. hoinil. 8. m)tri.,.6 ; l’cu tcm. i.cdinou. Pati . Gar* 
nicri , pag» 7^- Vide & Euftathitim Hexaetner. pag. 16. {-») lib. 3 de vci .tmne vcrl. 1 1 j, 

& leqq. (8) commentarror.' in Itaiani lib. xvirt ,ad verlf.'!^ , & 1-4 rapiiis Ixvi , pag. 
8x0 tomi 4. editionis Valiarfiaiue * 
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nido ejici , Id quo modo 'accipiendum-.' 
Iit , docet ( I ) ipfemct his verbis i 
cum pullt adolejcunt , unum ejicit ta- 
dio nutriendi . Similique modo Ba« 
lijius polt verba paulo ante prolata, U~ 
hij inquit, pullos duos • exclu/it ( aqui- 
la), horum alterum dejicit 'tn terram ^a& 
pennarum verberibus protrudit : alterum 
autem'duntnxat ajfumptum pro fuo ha- 
bet , at^ue^ quem j^enuit , propter vi&us 
cornp arandi diffiadtatem abdicat, Ita^ 
quidem Bafilius. 'At non unum dunta- 
lat, ut videtur ipfe fignificare, fcd plu- 
res ab aquila pullos ali,oftendimus pau- 
lo ante, 

Verf loy "na .ai.n' 

Jehov.ib badJd /anbdnnu^ ve^n himmo 
El necbJr • idcft. Dominus /olus duxit 
eum ^'neaue ullus cum ipfo erat 'alienus 
D JUS.) Vide quae (cripn ad verliculum 
XI 11 fuperioris cantici (z). 

Verl^ 13. ( pH mrca hv inaan» 
jarktbbchu hal bamotbd irexj ideft. 
faciet ut equitet iuper excelfa terra , ) 
Ha 61 enus Mofes de iis fefmonem habuit,' 
qu* jam praeterierant : nunc ea prxnun- 
ciare incipit, uti quidem plerique cen-' 
fent Interpretes, qua* futura erant, ini-' 
tium 'ducens ab llraelitarum' in terram 
Chanahanis ingrdfu , qui videtur his 
verbis defignan ,' ut mox dicam . Pro- 
pofita porro verba equidem lic inter- 
pretor, ut per elegantem, ac poeticam 
translationem Ifraelitas exhibeant in- 
jugis montium veluti' infidentCT , atque 
equitantes. Hanc fane explicationem vi- 
dentur hebraea verba poftulare : immo 
hanc eo um vim’ agnovilTe videtur Vul- 
gatus Interpres, quumfic tranftulit,co»- 
jflitiut eum juper exccljam terram . Alii 
tamen ea malunt ita accipere, ut de- 
notent, IfraelitnFs, quali equis, vel cur- 
ribus veRos, in Chanahanis regionem— 
'deduRos iri. Radix enim asn adhibe- 
tur tum de eo, qui equo , tum de eo, 
qui currui infideat. Itaque fic vertunt: 


efficiet DeuSy ut 'vebatuf behraus povu- 
lus 'jive eifuis , five curr'tbus fuper loca , 
terra edittjfima. Quo modo li transfe- 
ramus, indicare videbitur hic locus, He- 
braeos quali vitlores io eam regionem- 
ingreffuros fuiffe : infignes enim viRorias 
rRuleriint , quum illuc pergerent, ut eft 
in Tacra hiftoria. ‘ . 

Exponenda nunc dilig«itius funt ea 
verba mioxSy, quae apud Jefahiam 
(3) quoque occurrunt . Lxx Interpretes 
hoc in loco fic ea vertunt; eVi rrivla-xp* 
rr.i yv.s « ideft , fuper fortitudinem terra. 
Apud Jefahiam vero paullo aliter, ni- 
mirum fic , tV» TU. xyuH TVfi yrfi 9 
ideft, Juper bona terra . . Sed reRius 
Aquila transfert , tJ u 4 'a^iJM rr.s yycy 
hoc eft, Juper altitudinem terra. Vox 
enim .nos altitudinem , & locum editur» 
excelfumque denotat . Videndum igi- 
tur, quaenam fint loca haec terra excel- 
fay in quibus collocatos Ifraelitas Mo- 
fes ait, quafi^ aquilam paulo .ante me- 
moratam refpicieps, quae pullos fuos ad 
montium faftigia & cacumina addu- 
cit. 

Quum porro fcripfit haec Mofes 
Galahaditidem jam, ac Bafanitidem ,.1- 
pfumque Galahadum montem occuparant 
Hebraei. Itaque Mofes loca terra edita. 
quum dixit, Galahadum fortalTe, aliof- 
que, quos in iis regionibus exftitilTe ve- 
rifimile eft , montes fpeRavit , eaque lo- 
cutione regionem omnem Galahaditidem, 
ac Bafanitidem defignare voluit, prxfer- 
tim quum in proximo verficulo Hebraeos 
adipe agnorum, arietumque Bafanitico- 
rum paltos commemoret. Plerique ta- 
men Interpretes fpeRari hic a Mofe-/ 
cenfent montes Chanahanitidis , ipfam- 
que Chanahanitidem defignari , in- 
quam deduRos tandem iri Hebraeos ali- 
bi (4) Mofes aperte praenunciaverat . Ho- 
rum explicationem liberis accipio : nam- 
8 c apud Ezechielem (5) Ifraelitarum re- 
gio . 


(I) H.ft, lib.vi cap. 6 . 0 ) pag* M > & (3) cap. Ivitx verf. 14. (4) Deat.cap. 

axi veifs. ao , & xt. (j; cap.'xxxvx' verf. »• " * 
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glo vocatur 0^17 nisa, idell ahitudf’ 
ties fecuU: & in ea creberrimi montes 
fuerunt (i), & ^gypto , unde egrefU 
fuerant Hebraei , altior erat . Ex quo 
Ht, ut qui in ^gyptum pergebant, il- 
luc defeendere dicerentur, & viciium^ 
qui illinc exibant, a/cendere fa). 

( nw naijn x,a};ochdl tenu- 

bbotb faddj ' ideft , dT Cimedet fruEius 
agrorum» ) Verbis proxime fuperioribus 
montofa loca Mofes commemoravit, hic 
autem videtur fpeSare campeAria, vel 
Moabitidis, qua potiti jam erant He- 
braei, vel potius Chanananitidis, qua.^ 
ipfos tandem Jofua duce potituros pro- 
videbat , quamque tritico , hordeo , 
vino , Acubus , malis punicis , oleo , 
meile, rebus omnino omnibus abundaf- 
fe, conAat ex Deuteronomio (5). Quin 
ejus regionis fertilitatem prxdicant a- 
lii quoque feriptores. InAar omniutn_ 
fit AriAaeas, qui de ea Ac loquitur (4): 

TjAAijt 6'vrtlf KXt KU/» 1 S j vm 

TMUr piv Trehvur , ruv mret tk» ZxiitcfU- 

T$f AfyOfi^VtJV , KXt TfcV aVrOTTOVTUV 
TMV l*^0V[Xxlw9 , 

tmv TTf't Ttiv ye^fyixr^ xxi T»j> tTifU- 

Tij? y>}» 'ylvB9’^cu <ruvf^wc , < vu xett 
^,x toCto IvTot T^v eux*pT/avc;|'«!r<v . 5 u 
yeyofJL^you » yeufyurxt txvtx S'x.\/i^xt 
f V ruTvi Tfouptfiisvy x^f^ • • • • 

lisyx/ti irriv if ruv ysufyovjitvur ^jAoto- 
v!x» Kxi yxp e}MKott‘r}i.yfi£Ti avvhy^pSs 
em 9 /M (FiTiMtt KxproU xutuv y, 

KZi oVirp/ei? , en xinri^u 9 xxt \d?^Tt 
toAAw. t« \i-iv Tuv aAAojv «jcfaJft/wv» *u* 

^Oiy()tUVQVy Upi6iJL£»TXI TUp UVTQK » KTtjV»} 

T« iTo?^ Txnfuytf , Kx) 9 ^ rov 

Tuv ; ideA , regio quum ft ampla 
0‘ hona\ dy quadam fnt campejkiay ad 


fra&um qui Samaritis dicitur , ty utri 
Idumaa contigua funt ; alia vero [me 
montana y ubi agri cultura y & cur/L^ 
perpetua indigent y ttt O" hi fertilitatem 
habeant , ex quo fit ut omnia excolan^ 
tUTy magnaque fit per totam memor a^ 
tam terram abundantia,,,, EJi ibi ma^ 
gnum ftudium agricultura y ideoque eo- 
rum regio confita eji plurimis oleis , & 
frumenti ferax y C 5 * leguminum , CT vU 
tis etiam y & multi mellis. Quum alis 
frugifera arbores y tum etiam palma a^ 
pud eos non numerantur , Pecora omnis 
generis funt multa y & copio/um pabu* 
Ium , 

( yVpO 16^31 inpi’l vajienikdbu de* 
bbisb mifsilah ; ideA , CP laElabit eum 
meile ex petra , ) Ex verbo p3», quod 
eA lac Juxit , ducitur verbum 

J |uod proprie de matre , aut nutrice in- 
anti tac prabente , hk autem de Deo 
a Mofe aicitur, quaA is matris inAar, 
vel nutricis fuerit Ifraelitis, quos cum_. 
genui Ae, ac fumma cura tutatum eAe 
antea anirmavit . 

IVIeUis autem nomine Cs) aquas at- 
tafhi vire» a Mofe in Deferto e petra 
excuffas defignari 'exiAimant nonnulli 
(d), eafque Ac diiSas eAe, quod obfum- 
mara fuavitatem melli Amiles Atienti- 
bus Hebraeis viderentur . At A cetera* 
quas Ave fuperius didla funt a Mofo, 
live dicentur inferius, ad Chanahaniti- 
dem pertinent , non fatis refte ad De- 
fertum verba iAa referuntur. Itaque a- 
lia ratione malim exponere. Nimirum 
quod Deus Hebraeis mei ex petra ^ id- 
eA , e faxoAs afperifque Chanahanitidis 
locis praebuiAe dicitur, locutionem elfe 
arbitror hyperbolicam , ac proverbialem, 
qua regio adeo fertilis AgniAcatur , ut 
nullus in ea At Aerilis , atque infecun- 


(i) vide qu* dixi ad verr. 17 fuperioris cantici , pag. »9, coi, t. (1) vide Gcnef. cap, xlrr 
verf. 18 ; cap. xlvi verfs. 3 , & 4 » & cap. 1 veri, m ; & Exod, cap. xm verf. 19. 

(3) cap. VIII vcrl. 8,& 9. Vide etiam cap. xiix Ntimer. verf. 18. (4I apud Clericum in 

comment. ad verf. 8 capitis lii Exodi. (31 Mannus potat voce rai proprie quidem^ 
daiiiylum palmx frudum . fucciirnqiie exeo cxprelliim s per translationem vcio r»tl ligni* 
Ecari. Vicc ejus Theraurum adeam vocem, (a; yide Olealirum ad hunc locum. 
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dos locos, ne rupes quidem ipfae, quod 
in eis apes mellificent. Simili ratione^ 
Hebrzi leitilillimam regionem deferibe- 
re quum volunt , eam U 6 ie ac mellc^ 
fiuemem lolent appellare : quae locutio 
cccurrit in Exodo (i),in Numeris.zV 
in ^vitico C3}, in Jofua (4),& alibi 
wpius; ut proinde appareat eam ello 
: praefertim quum in Nume- 
(5) Ifraclitae tumultuantes conque- 
rantur , quod eos Mofes ex terra , quae 
lade & meile manabat ( idell , ex £gy- 
pto ).in Delertum deduxillet. 

( pix w’oSno yotri vesbimen me- 
halmhb xjfr ; idefi, C^r oleo ex petrant- 
/>/j, vel ex lapide durifftmo^. ) par & 
pro o/eo, & pro urguento ^ & pro pin- 
guedine lumitur:> fed hic pro oleo vide- 
tur accipi . Oleafier autem olei nomine 
aquam e petra manantem hic tntelligit, 
quam ideo Moles vocat deum , ^uod , 
nt ipfe inquit, ea fe Mpidus lavaret ^ 
ac fi oleo ungeretur. Sed malim de o- 
leo ex olearum olivis exprclFo locunx^ 
hunc interpretari : quafi dicat Moles: in 
Chanahanitide ne laxa quidem duriifi- 
ma inlecunda erunt, nam & inter ipla 
oleae tVuHificabunc ,• quas gaudere con- 
flat petroiis locis. 

Quod autem attinet ad voces 
*»ix ttf’oSno , quas alibi { 6 ) Mofes inver- 
fo ordine fic adbibet , v'oSrKT 11x0 ,eae 
quomodo ad verbum reddendae fint, non 
mis liquet. Vox enim V'oSn non o- 
mnino certae -fignificationis eft . Aliqui 
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vertunt duritiem \ plerique lapidem^ Ma- 
rinus autem magnetem : ut Hebraico no- 
mini fimile fit Italorum nomen Calami- 
ta (7). An vero totum hoc "nx 
ad verbum fic liceat interpretari ^ e pe- 
tra Dei, ideft, e petra duriffima ^ ju- 
dicent alii . Ea lane loquendi ratio He- 
braeis maxime familiaris ell,ut ventum^ 
Dei (8) , exempli caufa , luSationes Dei 
^ 9) > ^igna Dei (10) ^flammas Dei (11),, 
foporem D:i (1»}, montes Dei (13), ac 
cedros Dei (14) cficant, quod nos ven- 
tum vebementijfimum , ludationes va- 
lidijftmas , ligna prajlantijfima , fiam* 
mas ardentijimas ^Joporem grawjjimum^ 
montes editijjtmos , cedrofque cdfijjimat 
diceremus . 

Verf. 14. ( npn nnon bemlth ba- 
("5)1 t butyro vacca, ) Vo- 
cem nnon omnes vertunt butyrum , Haud 
fcio tamen an colollrum potius , vel 
cremorem ladis fignificet, quam buty- 
rum, cujus ufus fortafle Molis aetato 
-nondum obtinuerat. Illud fane e mul- 
tis veteris Tcftameini locis (to> vide- 
tur colligi ^ riMcn liquidum aliquid fui& 
fe , ac poculentum. 

, 0 *** vabaUbb “gon ^ ideft , 
& labte pecudum, ) ][mx minuta ani- 
mantia defignat , ut oves , 8 c capras : 
led fxptus oves . Eft^ autem fiarraae fin- 
gui&ris £ attamen ptrinde fuoiitur«Qua(l 
edet pluralis numeri. 

( aSn ojt bim bdlebb carlm; 
ideft , cum adipe agnorum , ) An licue- 

■ lit 


(1) cap. Tii verf. S ; & cap. Xiii verf. j ; & cap.xxxii» verf. j- (x) cap. xit» verf. i8* 
& cap. XVI verf. 15. (3)cap.xx verf. 14. (4) cap.v. verf.«. . (5; cap.xv^ 

verf. 13. (6) cap. vit» Deutcr. verf, n. (7) Vide, fi libet, doiSirtiini viri 

Johannis rhryfoHomi- Trombelln, S. Salvatoris Bononiz Abbatis epirtolam ad Fran. 
cifciim Mariam Zanettum de acue nautirM inventore , editam fupetiore anno in par« 
te 3 tomi a commentar, de Bonon. fcient. atque Art. Inrtituto , atque Academia, 
pap. 3<i. tsj cap. 1 Gcncf. verf. x. (pj cap. sxy. Gcn. verf. 8. , fio/, pfal, 
erv ve*f. i<y. f 1 1> Caot. cap. vi 1 1 verf. d* (ixj[itb. t Sam. cap. xxvt verC. d. 

O3) pfalm. XXXVI verf. 7. (14I pfalir. Ixxx verf.xi» (ijj de origine vocis “tpa vide Ma- 

lint Thefauriim , & Hierozoicon Errbarti tcm. i lib. 's. cap. 18. Sunt qui latinum vacca 
nomen ex htbraro bakHr, dempta R litera, fadlum cenfcam ; qudnnodo mu Jdr )y 

idert , , fada videtur vox Mu/a, (16). Vide lib. Jobi cap.xx verf. 17 . & cap. 

xxix verf* d j itidcmque lib.]udic. cap. v verf. aj i ac demum lib» Ptoveib. cap. xxx 
verf. 33. f 
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Canticum Mojts alterum 


rit H-brsis pecudum adipe vefci , in qus» arietum filiorum Bafan , & hirconm . ) 
nione eft (i).Rabbini quidem fibi inter- Ba(an regio erat tr^s 
didam putant coraeftionem omnis adi- binos torrentes Jabb<xum,& Arnonem 
pis ovilli, buceri, & caprini generis (z). fita, quae a Graecis dida eft BaT«y»a. 
Et fane in Levitico Mofes,/«re perpe- Ibi pecora uberrimis pafcuis mirum m 
/«0, inquit (3), in generationibus modum faginabantur:quara 00 remGa^ 
cun 6 lis^ habitaculis vefiris nec fanguinem^ ditis, ac Rubenitis, quibus ^ 

nec adipem omnino comedetis . Et ali- rant pecora (8) , a Mole roncefia 
bi (4): adipem ovis , & bovis , CT ca- Ut ergo arietes pinguillimos delcnbat 
py£ non comedetis. Quibus in locis vi- Mofes, eos vocat fihos Bajan. ideit,m 
dentur Hebrxi aperte interdici come- Bafanitide natos, ac paftos . Simili mtv 
flione adipis. Non defunt- tamen , qui do David (10) , & Uv Pl'*? 

ea lic explicare conentur, ut non dc-> tauris, & vaccis pinguiliimis , /^«ror , 
omni adipe fermo in iis fit , fed de-/ vaccajque Bajamttdts dixerunt .Quidani 
adipe beftiarum duhtaxat, quae immo- nomine ipfo 

labLtur Deo. Sed utcumque fe resha- ajunt (iz) . lxx vero Interpretes cur 
beat ( neque enim hac dc re agerc-/ verterint ravfxv , non vi- 

nunc tempus eft ) , ex his fane Canti- deo: nec enim papro tauris fumi pot. 
ci verbis, quibus Ifraelttas agnoruni,a- eft. rn r-r 

rictumque adipem comefluros ait Mo- (nisn rvbp :shn oy h$m helebh 

les colligi nequit Hebrxis hujus modi jitb hittSh ; ideft , cum adipe renutn^ 
adipem comedere licuillc. Nihil eft e- mV/V/; five, cum optimo & pinguilTi- 
nim cur verba ihhxc, adeps aonorun-., mo tritico. ) Abfurda Johanni Clerico 
atau\ arirtum, ita accipere nequeamus, videtur iflhsrc locutio, renumtri» 

-ut nihil fienificent aliud, quim agnos $ici\ qu* enim fimilitudo, inquit, in- 
arietelque pinguiffimos, aut Icdillimos; ter renes animalium, & trmci grana ?lta- 
vox cmm a*>n quamvis proprie adtpcm que locum hunc arbitratu luo pervertens, 
denotet fsepe- tamen per translationem fic legendum putat : hloi 3*>n or, 
4d defignat,quod in qualibet re lenius tum lic vertit : cum adtpe renum , C 3 * 
potiulque fit . Itaque triticum leflifll- trtticum .comedijH : quafi fcilicet ex he- 
mum ^exempli caula, in plalmo Ixxxi brseo exemplare exciderit , vel cerrc-/ 
fe) dicitur non a^n, ideft adeps tritirs; fubaudienda fit Jitera 1, itidemque ad- 
in Genefi pariter ( 6 ) terra leftilTima-, denda vox comedijH , At quum David 
vocatur p«n a^jn, hoc eft, adeps tev- (i^) optinium & crairiflirnuni triticum 
ree Ac demum in Numeris (7), ut a- adipem tritici dixerit, quidni 5 c Mofes 
lia huiufmodi loca prstcrcam , hsc le- per poeticam translationem adipem re- 
re licet , , nnx’ a^n "ja ftum tritici dicere potuerit ? non tam 

pm, rn’n, ideft ^ omnis adeps ptei,& parvorum renum cum granis tritici fimi- 
omnis adeps mujtf^ b' frumenti, litudinem relpiciens, quae vix ulla eft, 

{ oninvi , I»a ':a o»S’»n veeJlm nuam eorum pinguedinem, craffitu- 
hen^ BoshJn y vehaftudlm' ; idefl y O' dinem. 

nii 


vi, i/ Calirciiim, aUofquc interpretes, ad vcrrculum 17 capitis tii Lcvmci. . 

!*) Iit ]o. Fenr. Hot.ingcrum m Jure ‘Hrhr.crun, , legem .47. tom. x Thcfa“r, antiqn. 
^ S’cr.^ ab Upolino editi pag. io 8 x. (3^ C/P- ver^’ ( 4 ) cap. v,. Levit, verf. 

(s) verf. 17. (O cap. xlv verf. 18. (7) cap. xvtir verf. xi. 

itt\ 'r\V vvxix Ktn-. verf. 1. (9) ibidem, verf. J3. (lo) pfalm. xxtx. verf. I 3 * 

ai) cac. IV verf. 1. vide & Fzech. cap. xxxrx verf. 18, (ti) vide Bochart. Hicroa. part. 
1. ]*it. 1, cap. 31; & Hicrorymuin ad cap. xxxui Jcfahix. (13) plaim. Ixxxx ver, 
*7 j & pfalm. cxivii vetf. 14. 
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( rtnvn asjr cmveddmfiendbBthb» 
tih ; ideft, fanguinem uvtc bibes^ ) 
Sanguis uva eft vimim,quod in Paix<* 
ilina plerumcjue rubrum luifTe videtur^ 
ut conjicere licet ez his Jefahis verbis 
(i): Quare ergo rubrum eji indumemum 
tuumy dy veftimenta tua Jicut calcan» 
tium in torculari? Jacobus quoque in.. 
Genefi (a) , lavabit y inquit, tn fan» 
guine uva pallium fuumj< Et Jcfus Si* 
rachi filius {i)ylibavif de f anguine uva. 
Ac demum fcriptor libri primi Macha* 
bsorum (4) ; elephantis ojienderunt /an» 
guinem uva, 

( ^o^ bdmer ; ideft, merum, ) Vo- 
cem hanc Lxx Interpretes omiferunt • 
Marinus autem exiftimat efle Syriacam, 
& vinum optimum , maximeque gen> 
rofum fighificare, 

VerT, 15. ( ora’», fOcr’iv<a/- 

jisbmin Jesburun , vajjivhdt ; ideft , 
CT f aginabitur jejitruny recalcitra- 

bit.) Nomine ]fv)v* Ifrael procul dubio 
defignatur (5). At de vocis etymo inter 
fe non confentiunt Interpretes. Vulga- 
tus quidem alibi vertit reSliJftmus y hic 
autem dile^us. At quum nulla fit ra- 
dix, ex qua hx.c •dtledi fignificatio de- 
rivari queat , proinde putandum eft , 
eum • non projpriam nominis fignifica* 

• tionem fpettaffe, fed loci fententianu. 

^untaxat . Forerius autem ( 6 ) puer» de- 
ducit ex Tw, quod eft ; quafi eo 

nomine fignificetur, Ifraelem fuilTe in- 
ter populorum greges veluti taurum, ac 

• principem. Sieucbus (7) illud derivat ex 

,*quod ipfe interpretatur Jatiavit ; 
.quafi Jejurun idem valeat ac fatur ,> & 
- ■ pinguts. Sunt etiam qui deducant ex 
."\Wy quod eft afpiccrei prqpterea quod 
"Jacobus , five Ifrael Deum* viderit . C 5 lea- 
iler, denique illud deducens ex nr’, ver- 
tit 'regius : ut tota fententia fic habeat; 


Oleo unHus eft re&uSy & calcitravit • 
Nimirum' Ifraelis popQlus,qai in^gy- 
pto, atque in Delerto quafi contraftus 
luerat i crcftas eft, & calcitravit, Jo- 
lemus erum y ins^vixt ipfe, contraria un» 
gercy m reHificentur y < 5 * extendantur. 
Sed duriufcuia videtur' haec interpreta- 
tio. Equidem crediderim potius, ut hos 
puerum blandiendi ''caufa puellulam vo^ 
camus , fic Ifraelem yocan Jelurunem , 
quafi ifraelulum (8) ; duo enim 'haec no- 
mina , & pityi terminatione dunta- 
xat differunt, quum tres priores literas 
in utroque caedem fint. - 

Jam vero Ifraelitas plurimis, ma- 
ximifque a Deo beneficiis au^losUeuns 
ipfum contemptui tandem babuiffe que- 
ritur hic Moles, translatione ufus ele- 
gantilfima, ex beftiis dufta ,*quae bend 
pafta ac faginatae recalcitrant : ut enim 
tauri , afini , & equi fi bono pabulo o* 
tiofi faginentur, lafcivire folent, & re- 
calcitrare vel contra paftores ac nutri- 
tores fuos; ita Ifraelitae pinguefafti ad- 
verfus eum recalcitrarunt , a quo alti 
fuerant , atque enutriti . Nimirum res 
fecundas, opum affluentiam, Sevitse pro^ 
fperitatem fcquitur plerumque arrogan- 
ria, 8 c Dei hominumque contemptus? 
& quamvis Dei beneficentia ad eum a- 
mandum allicere nos debeat , fit tamen 
ut plurimum , ut immodica opum abun-* 
dantia, honoribus, reliquifque vel ani- 
mi , vel corporis , vel fortuna: bonis e- 
wti homines infantant , atque ferociant. 
Quod ot «verent IfraeliM, pnemonue. 
rat iplos Deus in Deuteronomio (o). - 

L 'lS ^barndnta 1 

babbitbay casbita • idell , pinguis , dy 

frajfus evafifliy adipe obductus es , ) Ver* 
bum nara quum nufquam occurrat ali- 
bi, vix definiri poteft ,' quid fignificet. 
Marinus putat naro paulum differre a-, 
“ .1' -nco,'*- 


(i) verf. X cap. Ixixi. (x) cap. xlix terf. xr. f3) cap. I verf. t 6 , (4) cap. vi 

vcri. 34. (y) vide cap. xxxui Dcutcr. verfs. j , i<s ; iiemque verf. x capitis xli» 

Jc-(ah;a-. ( 6 ) ad caput xliv Jcrah.a: . (7; ad hunc locum. (8| Simili ratione ex 

voic xtK, qua: x//r«w ll^■IlIlicat, oculi pupilla didfa eli Itarx , quali j>arv/ viri imaginem 
rcj-fxiciuans, (9; cap. vtix verf. xi , & feqq. ... . . .j. . . 
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nD 3 , quo^ eft texjf, illud quidem paf- 
fivura, hoc autdm aftivum elfe* Itaque 
vertit ohJu6ius «, adipe fcilicet. 
Et fane fimilis locutio occurrit in Jo- 
bi libro (i), VJS nos, ideft,o- 

peruit faciem fuam in adipe Juo* 

bas.ifxu ideft , CJT dereli^uet Deum , 
qui fectr^ tpfum. ) .Mutatio jfthaEC per- 
lonx latinis qutd«;m auribus videtur ab* 
furda; fed apud Hebraeos non inufitata 
eft. Verbum vero plus aliquid fi- 
pnificat, quam at;tjfeu dereliqutf ; pro- 
jedionem enim, quoque, Sc contemptum 
denotat . , . , 

^ r niJt basM vajnabh6l Zur 

jeibuhath6 ; ideft, C 5 * vUhendeP Petram 
( nempe Deum) /alutis Jute*) De voce 
lix fatis' ditium eft alibi (i) . 

Verf. td. ( 0'iTa in>.»jp’ jakmuhu 
be\arlm ; ideft y ad T^lotyptam provoca- 
runt eum in aUenis , ) Nimirum falfos 
Deos colendo, quos Moles vocat alie- 
nos , ideft , extraneos , veri Dei zeloty- 
piam commoverunt . Ut enim zeloty- 
pus is dicitur, qui rivalem pati nequit, 
lic Deus quali zel(Ot>mus (^) hic exhibe- 
tur, quod in cultu ubi debito 1'ocium 
ferre non polfit. 

( navina bethohebhoth jach- 
hisihu > ideft , in abominationibus ad 
h'om tpfum provocarunt . ) Idola afacris 
Scriptoribus palTim vocantur abomina- 
tiones (4) , quod abominatione , exle- 
cratione, ac deteftatione digna lint. 

Veri'. 17. ( hiSh hS, oner‘' inat’ 
\'zbebu la/sbedim^ lo Eloab j ideft, 
crtficabunt cacodamonibus , non Deo . } 
"Vulgatum, Lxx,aliofque Interpretes fe- 
cutus , cacodamones interpretor , 

qui fortafle ita appellantur , vel,, ut 
nonnulli conjiciunt, quod in vajiis lo- 
cis habitarent, vel potius ex mB^,hoc 
eft vajiavit , quafi vajiatores , & male- 


fici fpiritus , vel fangulnarii , 8c graffa* 
tores, qui humano cruore pafcerentur: 
his enim iplis filios filiafque immolari a 
parentibus confuevilfe,conftat e pfalmo 
cvi ($).Immo dirum hoc,& exlecran- 
durn facrificii genus fortalie hic fpedat 
Mofes. Calvinus tamen {6) ^ Ifraelita y 
inquit ,//r0S fuos immol af e dicuntur dx-^ 
montis , 0“ I non Deo , tantum ob id , 
quod verum. Dei cultum profanis cere- 
moniis corruperint j Sed fallitur. Hic e- 
nim Mofes ea prxnunciat , quae pera- 
£luri ojim erant Hebrxi in Chanahani- 
tidetconftat autem, ex Ifraelitis ibidem 
conftitutis plures non modo verum Dei 
cultum proianis caeremoniis corrupifle , 
fed etiam a veri Dei cultu ad cultum 
Idolorum faepius defeciUe . 

( oiyi’ «*> , o'n‘»« hloblm , lo je- 
dabum; ideft, D/r, ( yel Diis\ quos 
non noverant . ) Dii fcilicet ^gyptio- 
rum , Moabitarum , aliarumque gen- 
tium . 

( 1M3 mpo badashlm mik- 

karobb biu; ideft, novi ex vicinia ve- 
nerunt, ) Nimirum novos finitimarum 
gentium Deos Bahal , Moloch, Aftha- 
roih , aliolquc hujufmodi in regionem— 
fuam invexerunt . Sunt qui vocem- 
anpo, quae ad verbum redditur ex pro- 
pinquo ^ interpretentur nuper: ut nimi- 
rum Dii recentes ac nuperrime confla- 
ti lignificentur, ficque vero Deo oppo- 
nantur, qui aeternus eft, h apud Jere- 
miam (7) negat fe die Deum aipo, live 
ex propinquo ; inquit enim anpo 
pmo «bi, ideft, ut vertit Vulga- 
tus lnterpres,pttr/7/«e, Deus e vicino e- 
go fum.f <23* non Deus de longe? 

( Doma» onyc^ n!» lo shebarum_ 
abbotbecb^m ; quos non timuerunt 
majores vejiri, ) Paulo aliter vertunt 
Lxx Interpretes, nimirum lic; eSs cv* 
rjdueccv^ sruTSfst uvrZv 9 ideft , ques 

non 


{i) cap. XV verf. »7. (i) ad verf. 4 htijus cantici : pag. 41, &■ 41. (j) vide Exod. cap. 

XX verf. s» (4) vide Hzcch. cap. xi verf. 18 ; & cap. mi \cif. 9o;inficnpi;e Dcmer. 
cap. VII verf. tj. (i) verf. }?• bb. 4 Irllit. cap. xiix, uuni. 17. Vide tSc 

Brentium ad hunc locum. (7> cap. xxixi verf. aj. 
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non cognoverunt patres torum . Quod por- 
ro dicit Moles timuerunt y idem ell at- 
que coluerunt. Ita & in Geneft Deus, 
quem coluit Ilaacus, vocatur tenor If a- 
aci (i). 

Verf.. i8 . ( Sh n2vm.’«rn 
•jSSnoZ»#»*, jeladecbdy tism yVatisbcbdb 
il mebolicba ; ideft, Petra y qu^ /c^ 
genuit , oblivijcdrts , ^ oblivtjceris Deiy 
^ui,te peperit..) Liraelem igeouille , ac 
peperifle dicitur Deus,* ut appareat^ 
ipuim adeo Hebrsum populum dilexifr 
ie, ut ei patris inftar , ac matris fue^ 
rit. Sunt quidem oui vocem. ver- 
tant laudantis m(a)>, ^alii qui reddant 
initiantis te (•^); Sed minus refte, ut 
opinor. 'em aotem,£u)us poftremam 

literam minulculam (cribunt .Rabbir 


ni, pofitum eft pro nem (4).. . > 

Verf. 19. ( ovpo fHon , nin' uvi 
va;Jdr • Jebovdb , vaifind'^ miccdbas ba- 
ndv ; ideft , .Et videbit Dominus . Cp 
repudiabit pra ira filios fuos.. ) Ver- 
ti etiam poteft : O* irritatus efi oh pro- 
vocationem filiorum /«or»w . Porro tertia 
pars cantici hic initium habet, in qua 
,plures poenas Ifraelitis, minatur, & 
4>rxnunciat vates in primifque eo- 
rum rejectionem , atque abdicatio- 

. ^,( vn;ai ubbnotbdv'y\iiC^yCP .Jilias 

fuas . ) Mulieres • Hebraeas intelligit , 
quas ad idolorum cultum proclives fuil- 
fe, condat e pluribus veteris tedamenti 
locis (^). 

Verf. xo. ( ono '30 (d)m'nDH jiotoi 
va/jomery ajlirab phandj mebim'^\Ac^j 
Et dicet y abjcondam faciem meam ah 
cis, ) Adverfa facies favoris ac bene- 


volentiae indicium ed, averfa autem in* 
dignationis , vel contemptus . Per trans- 
lationem itaque a rebus humanis peti- 
tam relpicerceos dicitur Deus, quibus 
fevct ;ab iis vero faciem avertere , quibus 
iratus eft ': quae loquendi formulae fae- 
phlime' occurrunt in facris libris.. Ita::^ 
David. in pfailmoz is (7) , uf^u^uo over* 
tis 'y inquit , faciem tudm a me ? Et in pfal-^ 
mojxxvi avertas faciem tuam 

a me. Ac Deus iipfe in Deuteronomio 
(9): abfcondam faciem meam ab eo , 
CT erit in devorationem . Q^od porro in 
hot verliculo' futurum ‘praedixit Mofes , 
|am videmus 'eifeCfum :< avettic effinf fa- 
ciem fuam a Judaeis Deus , eofque * o* 
mniiio.] dereliquit rquod-fenferunt v$l ipli 
Hebraei (io),^quando in bello cum Ro^ 
inanis gedo.toc.ma(a'peBpelfi,(ac tan< 
dem omnino proBigati funt , quemad- 
modum Chriftus J^us aperte praenun- 
ciaverat (ii)- ‘ ' > ' • . 

' ! ’ (• on’n rr» • no;, nsn» ereb , mab ab ari- 

tbdm; \de^y^vidcbd'y ’\juis futurus fit 
finis eorum. y) Videbo,, ioqmt,, quem- 
.fruClum tandem ex idolis \ percepturi , 
yel quid ad extremum aCluri- fint , vei 
potius quid tandem illis, . eventurum fit'* 
Lxx Intt. pro legerunt ^.^ 7 ^ ; 
vertunt enim rat iHw y ideft, c5* ojlen^ 
dam. ' >i . '• i . i 

^ ^ ( 03 f 0 K uh y D'J3 . non noonn nn o 
ki dor tabappuebotb hdmmab y ' banlmy 
ioemun bam ^ ideft. quoniam eetasver- 
fionum funt tpfty filii , in quibvs non^ 
efi fides , ) vocibus nn 
|OM (13) vide quae difta funt alibi. He- 
braeos autem aum voext -atatem verfio^ 
h a ' nuniy 


(t) vide qua: dixi ad vcrf.xt fuperloris cantici, pag. xt coi., r. (x) Calmcr. ad hiinc lo- 
cum. {3') Olcaft, ad hunc rdeum . (4) cx.radicc ,-nrj . (5J Vide fV.ccn. ap. vrit 

' verf. 14 i & jerem. cap. vij verf. 18 ;& cap. xliv vcrf. ij. 1 ,( 6 ) i,-.e cil 1 'utuit,. In- 
de fit Tnem, quod t\\. fecit ut lateret , five ahfeondU , £x'endem radice , idcft'.,a latendo y 
djflus videtur Saturnu/ , (icut Latium dici volunt latini , quod Saturnus in eo latuerit. 
Ex eadem pariter difli fortafTe funt Smyri , quafi entne , lAeH launtet , ' (7) ❖erf. r. 

(8) verf. 9. (9) cap. xxxi verf. 17. (ic)‘ Vide Jofcph, lib. vii de Beli. Judaic. 

cap. 8, ■ (ii) Lue. cap. xix verf, 43, & fcqq. (ti) ad verf. J. hlijiis cantiiji pag. 
4a, & 44; ‘ fit) de ‘voce quatldcm valet atque' vex, ‘dv:l ad verf. 4 Juijuscan- 

tici , pag. 4X coi. a. 


6o 


Canticum Mojis alterum». 


Kumy perinde eft ^uafi diceret , genus 
hominum rebelle, inconflans, quod huc 
illucque facile vertitur. 

Verf. 21. ('!>« nSa 'Jtiop ofi Hr»» 
kineini bbelo EJ j ideft, Ipft me ad “3^" 
lotjfpiam provocarunt in non Deo» ) Ido- 
lorum cultus pa0im in divinis libris 
fcortatio vocatur, aut adulterium ; E>^ 
us autem quali rivalis ab idolorum., 
cultore iis poflpqfitus, qui Dii non.. 
funt,~ad zelotypiam provocari dicitur, 
translatione fcilicet ab amatoribus , 
ac^ maritis petita, qui, quum ' fe ne- 
gligi fentiunt, zelotypi .hunc. Vide-* 
qus dixi -paulo, ante ad- verficulum-. 
XVI (i) * i , • 1 r • 

(‘ D.fVana kibasini behabb^ 

: ideft , imearune^me in vani* 
tatibus./uis» ) Dii Gentium merito a 
lacris fcriptoribus (z) appellantur vani, 
tatezi nec enim Dii funt,fed inanrx^ 
tantum Deorum nomina. • ^ 

• ( 0b’Jt3M ^33 »133*, Djr «ba DM'3pt< »3N> 

vaanl okniim btl 6 ham , be^Sj nabbdl 
achtshn ,; ideft , & ego faciam ut ad 
^lotvpiam provocentur in non populo , 
CT faciam ut irritentur in gente Jtulta , ) 
‘ Judaeorum repudiationem, vocationem- 
que Gentium his verbis defignari , o- 
mnes tradunt Chrifliani Interpretes (^) 
facrorum codicum . Et merito quidem . 
Kam & divinus Paulus (4) ut oftendat 
ignorare Judaeos, non-debuiire, fore ali., 
quando, ut Gentes vocarentur ad fidem, 
haec ipla Mofis verba profert fic reddita; 

t-yo irstpUC^K^^Tii) tl/Jti» £T* CV» $’jiu , 

*Ti' f^vei uavvirM TXfofyttU v\iS.i 9 Cve, 
tit Vulgatus Interpres habet : Ego ad 


eemulationem vos adducam i» non gen- 
tem; in gentem infipientem , in iram^ 
vos mittam. 

Par pari ergo fe relaturum ait hk 
Deus, juilillimxque talionis formam-. 
praenunciat « Quum enim' ad ^^lotppiam 
ipfum, atque ad iram pro vocaiient He- 
braei, honorem illis praellantes, qui»o;i 
erant Dii , fed merum nihil ; pari ra-. 
tione Deus Hebraeam gentem ad s^elo^ 
typi nm ^ zd iram fe provocatu- 

rum praedicit, eos nimirum extollendo, 
honoribufque afficiendo , qm non erant 
populus ykd nulhus pretii gens. Id quod 
reapfe ita contigit , uti ptsedidum .fu- 
erat: Judseos enira non' templi everfio, 
non dlfperlio,. non lervitus fic. angit, 
ut Gentium Chrifti fidem fedantiuia- 
religio, ac fplendor dolore afficit, atque 
invidia : eX' quo illud fieri animadver- 
tit Origenes ^5)^ ,. qt qdib longe ma)o- 
‘re Chrifliahos profequantHr,. quam cul- 
tores idolorum. . « i. , 

Porro Gentes hic dicuntur nonpo. 
puluSy vel quod tunc Dei i^pulus non- 
dum torent , vel quod , quum legum 
religionifquc communio populum faciat, 
proinde populi nomine indigna fit raul- 
-titudo, qujB aut- legibus ac religione-^ 
careat, aut certe fuperlliiiofam religio- 
nem, pravafque leges habeat ; Re^le et- 
iam dicuntur S 33 »i 3 , ideft, //«/- 
tai ac' prava'{ 6 )x nt enim inquit Pau- 
lus -(7), eramuS' aliquando jCT nos infi- 
pienteSy increduli y arrantesy Jervientes 
de/ideriisx ^ voluptatibus variis. Vox 
autem »13 adhiberi plerumque a facris 
Scriptoribus tum folet, quum de alie- 
nigenis, atque a Mofis -lege, & averi 

Dei 


(>) pag. j> coi. I. fz) lib. 5 Rcg. cap. xvi vrrf, 13; Jerrm. cap. vm verf. t? ; & c.ip. 
XIV Verf. 11 ) & c.ip. xvi verf. 18. (j) Vide Terrullian. Iib. iv contr. Marcion. cap. 

XXXI ; Clemcnt, Alexandr. tb. i Strom. cap. 4 j Origen. homil. o in Jerem. miin. 1, 
totn. 3. editionis Parifienfis PP. S. Mauri, pag. 170; itidcmoue hoir.il. 1 in Fxod. niim. 
4, tom. i ejuldem cdit. pag, 133; & Hilarium PiCtavorum Epifeopum Iib. 3 dc Tnnit. 
nurtj. 31, toro. 1 edit. Veron, ann. 1750, pag, 114, & alios. <4) ip cpi(f..ad Roro, 
cap. X verf. 9. (3) homil. i in praim. 3<s , cujus initium c(l ; Ne/t tmulari , tSc, toro, 

a pag. 633. (<) de voce Saa vide qua: dixi ad verf. 6, pag. 44. coi. i. mcpiU. 

ad Tiu cap. sst verf. 5. • ' .... 


CaKtieum Mofis alterum».» 




Dei cultu alienis gentibus fenno habe- 
tur. . ... 

Verf. ai. ('BM3 nmp vn esB 
kadebJib bbeappl ; ideft, quoniam ij^nis 
accenfus eji in ira mea , ) Torum bunc 
verficulutn de illo igne explicant .non-^ 
nulli, quo terrarum orbis, Petro tefte 
^i), tandem abfumetur, autde illo, qua 
impii ac Iceledi homines ad omnenu. 
*tcrnitatem excruciabuntur .. Non nc«- 
garim equidem hunc quoque ignem fpe* 
^ri a Mofe.Sed re6le etiam dici pot-^ 
eft., vehementi hoc , translacoque lo- 
quendi genere divinam ultionem, quas 
igni a lacris Scriptoribus paiTim com- 
paratur ,(x), ddcribi, extremamque Je- 
rololyoKE excidionem potiHimum- de(I- 
gnari. Quod autem vates ait, hunc di- 
vinas ultionis ignem jam accenlumefle, 
id aut eR praeteritum futuro vertendum, 
aut ignem denotat prasdeRi natione Dei 
duntaxat accenfum, non reipfa., 

( pH , nmnn ijr npmr 

D’nn noTO rS"2'\yVattikdd bad 

iheol tabtith , •oatt(yrbdl , vibbuUba , 

•oattdabit mofedt barim yO: com^ 
bttret uf^ue ad infernum inferiorem y O* 
abjumef terram y & proventum ejuSy(y 
aauret fundamenta montium . ) Ut 
divinam ultionem vehementiRime expri- 
mat MoTes,eam Quafi ignem, npn mo- 
do quas in terras luperhcie funt , arbo- 
res, fruges, animantia, atque aedificia 
exuiluram elie ait,fed & ulque ad mon- 
tium 'fundamenta, immo ufque ad in- 
fernum infimum penetraturam ac faevi- 
turam . Id quod nonnulli , ut modo 


indicavi , de extimo , aetemoque im- 
proborum fimplicio interpretantur , qua- 
fi divinum furorem ita exarfurum indi- 
cet Mofes ^ ut .fceleRos homines & ma- 
ximis ante eorum obitum calamitatibus, 
& aeternis poR mortem cruciatibus pu- 
niturus fit .. Attamen infernum infimurn 
loca etiam terr*. infima , fcu recondi- 
tiora telluris penetralia , in quibus fe- 
pulcra funt hominum , interpretari li- 
cet- 

Sed ut magis illuflretur hic locus, 
videndum cR paucis, quid notetur no- 
mine Siuer, de quo multa 'multi fcri- 

E ferunt (?) . Tres autem potiflimum-. 

abere poteR^fignificationes. Prirnum- 
enim pro feputcro interdum fumitur y 
veluti |n illo pCilmi xxix,feu xxx(4):. 
eduxijii Simtro , five ab inferno , ideR,- 
a fepulcro. anima n meam\ itemque in 

E if^mo cxl fea cxl I (5), in quo haec 
egere licet; dijftpata funt offa nnfln^ 
's^?,Tive ferus tT^ernumy\^<:^ fe-. 
cusJ.epulcrum{6) ^X^\nAt Siuiy locum et- 
iam denotat, quem Infernum dicimus, 
locum' fcilicet , in quem e carceribus 
corpoiis evc^aot: humani animi, nifi Ra-t 
tim ad fiiperos abeant, modo quidem 
eum, in qno Patrianchae^olim degebant, 
modo eum , in quo impii torquentur, 
fuRive putantur. Hujufoiodr doca pro^ 
cui dubiafignificattum apud *Davidem, 
tum apud Jefahiam- Apud Davi^sme- 
nim in pfalmo- xv, five xvi (7) Chrir 
Rus eR fic 16 qucns;’»off dcrclimjttesc.a^ 
nimam meam five in inferno • 

Jefahias. vero in capite xiv 'de Ba- 

>y- ; 


(1) in epifl» t. cip. tti vcrf. 10- , inquit, eoiore folventur % terra- autem, <b" 

i^fa funt ofero, exurentur • • (i) pfalm. xvii verf. 9 : afrtnJit fumul in ira ejut , dr 

ignit a ftttte-esut. exoritt» NatHiiT» eap. » \er(»^iiMdignalii ejut, effufa tfl ut igniet Vidc 
eiiam Jcrcm. cap. xli v vcrf. 6 , Se Michar. cap. 1 verf. 4, Sec,. (}) ex catholicis Gc- 
nebrardus Iib. j. dc Trin. pag. iSi ,& ad pfalm. 9. vcrf* 19 i Pcrcrius tom. 4 inGcn.cap* 
57 , num- 9J.,. Oleallcr-in <ap. 37 Genef. Steuchus. ad eumdem locum , & alrbi , Marinus 
ir> Thdarro , aliique; ex Hetcrodoxis vero Johannes Carreus in differt,, de defeenfu Ciri- 
fti ad infirot , Nic- Joh- Leih in dilTert-de voce Stwi ,'qu» exllat tom. 1. Thcfauri Theo. 
logic. Philolpgici, in qu» omnia Scripturar loca expendi», in auibuioccurm ea vox ; Ma- 
thias Flacius Illyricus in elavi facrt Stnftura »d vocem Jnfernut, & alii plurimi. 

^4) verf. 4. (j) veif, 7, ( 6 ) vidc etiam , li place: , pf. 88, 6vc 89 verf. 49 » & Jobi 

cap. xvix verf. 15. (7) verf. lo. , ' • 
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byion iorum rege verba faciens , primo 
i pium fi ve in infernum pergen- 

tem delcribit (i), deinde fepulcrum ha- 
bitarum efle negat (2); ot appareat, 
ibi pro ye/>t</fro accipi nequaquam 
pefle . Denique hxc ipfa vox 
cavum quidpiam fubterraneum fignifi- 
care videtur aliquando. (3), uti fortaf- 
fe hoc in loco , quem exponimus . 
Ex quo fit, ut Jonas (4) pifeis ven- 
trem, in quo fuerat, vocet ventrem tju 
ViNiy . 

Verf. 23. ( myn io'bjr nco»« tifpib 
halimo rabit b ; ideft , ennfumam Juper 
ipjos mala. ) Clericus vertit adjiciam^ 
iis mala' quafi neoN deducatur ex qp’, 
ideft addidit , id quod videtur abfur- 
dum, aut quafi noorr idem valeat ac 
qp’, id quod temere affirmaretur. Re- 
gius Interpretes Lxx,& Vulgatus, qui- 
bus confentit Onkclolus .* hi enim ex- 
ponunt , conj^e^abo fuper eos malt—>. 
Ac fane nspu derivatur, ut perfpicuum 
eft, ex radice nso, quae valet abfum- 
fft , fecit ut deficeret , in nihilum red~ 
egit : ac proinde nopn in hipbil \ ut 
^unt, proprie fignificat abjumere fecit. 
Quum ergo Deus hic ait, mpt neo», 
perinde eft , quafi diceret ; quidquid 
ufquam malorum eft, atque aerumna- 
rum , id totum ut experiantur effi- 
ciam . * 

( 03 Tihon^xnhtT^/ achalUb bam^ 
ideft, /ztg/VMS meas abj urnam in eis . ) 
Pulcherrima, & elegans locutio, qua_. 
Deus veluti pharetra , & arcu inftru- 
£Ius exhibetur: quam imaginem fufius 
perlequitur David in pfalmo vii f»;), 
ubi, arcum /«mw. inquit, tetendit De* 
us, CiT* paravit illum ^ & in eo para* 
vit vaja mortis, fagittas fu as ardenti- 
bus cjfccit. Simili ergo translatione 
ufus iiic Mofes Deum fic loquentem in- 


ducit meas in eis ab/umam,id- 

eft , fagittas omnes meas in eos proji- 
ciens, pharetram meam exhauriam. J*/}- 
gitta autem per metaphoram facris Scri- 
ptoribus maxime ufitatam (6) dicuntur 
calamitates, quibus pravos , ibntefque 
homines punit Deus . 

Verf. 24. ( 3jn no meT^ rabdbb , 
ideft , adujiiones famis , aut , fi mavis, 
adujios fame. ) Vox ono, feu ne, qua 
hoc duntaxat in loco legitur , incerta 
fignificationis eft. Lxx interpretes ver- 
tunt T>)xo,u.e'o« , ideft, li^fue/centes . Olea- 
fter vero earti deducit ex nu, ideft angu- 
lo, ideoque synno interpretatur conjjri- 
filos fame , quemadmodum conjtrtngitut 
res ad angulum redafila. Sed Oleaftri 
conjefturam non probant ceteri Inter- 
pretes; vertere enim fere folent adufli^ 
vel adujhones: quafi fcilicet no derive- 
tur ex radice chaldaica mt» , qua valet 
adujfit (7). 

( ^on^i uwumi risbeph , ideft", 
comejiiones ardoris^ aut, fi mavis, 
come/os ardore. ) Quid fignificet vox 
non omnino certum eft . Sex o- 
mnino funt loca, in quibus occurrit , 
nec eodem in omnibus modo adhibe- 
tur, uti videre licet apud Oleaftrum- 
(8), & Marinum (9), qui ea loca af- 
ferunt, 8c exponunt. Hos adi, fi libet: 
nos enim quid hoc in loco denotet ea 
vox, inveftigare contenti erimus. Lxx 
quidem Interpretes, ac Vulgatus, alii- 
que nonnulli ex veteribus avem hic trans- 
ferunt. Hebrai vero, Hieronymo tefte 
(10), putarunt efle damonis nomen^ : 
quin Vulgatus ipfe Interpres alibi (li) 
vertit diabolus. Plerofque tamen e re-" 
centioribus video in ia convenire , ut 
hic verrant anthracem , feu car- 
bunculum , aut cauma, aut febrim ar- 
dentem ac pefliferam, ad fummam mor- 
bum 


(i) verf. 9 , & fcqq. {») verf, 19 t & (5) vide Jcfahi. cap. xiv verf. xi , & Job. 

cap. xxvt verf. d. (4> cap. » verf. a. (j; verf. 13, & 14. ( 6 ) Vide Job. cap. 

VI verf. 4 ; & pf. 17, five 18 verf, ij ; & pf. 37 , bve 38 verf. 3 , &c. (7) vide L»a- 

rieJ. cap. iit verf. 18, (8J ad hunc Jocum • (9J ;n Ti'.c(auto • (10; ad Habac.cap. 

III verf. 4. (rij cap. 3 Habac. Verf. 4. ... 
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butn quemdam inftar prunx adurentem. 
Itaque Cornelius a Lapide conjicit, 
per /yeraSexn/iadum eilc ex q^Bf, quod 
cft incendit, 

( 'ino 3i3pi vek^tebh meriti ; id- 
cft, ^ luem amaram.) Lxx Intt. ver- 
tunt , jti/ oVw9c'tcm« xiiaroi ^ ideft ,€7* 
opijihotonus infanabilis . Opidhotonus 
autem, quem Plinius (i) rigorem injie- 
ntbilem vocat, eft morbus, quo cervix, 
vel pofticae alix corporis bumani par- 
t:s ita rigelcunt , ut fledi nequeant . 
'At Salomon hebrxus interpres non_. 
ignobilis (z) voce quidem 3Dp affi't^io~ 
nem denotari ceniet, n'io autem vult 
elle Darmonis cujuldam nonwn, al> a- 
maritudine dudum fcilicet.Sed hsc te- 
mere finguntur . Equidem malim cum 
Marino, aliifque compluribus ncp in- 
terpretari excidium^ 8 c morbi potentii- 
fimi genus, quodcumque tandem illud 
(bK amari dime excrucians. 

t 03 no.73 fu/1 'veshin behc- 

rnotb asballdh bam ; ideft, CJ* dentem 
bejiiarum mittam in eos.) Vox mona 
proprie majora bruta defignat (4),fazpe 
quidem domeltica, ut equos, ut boves, 
ut ^finos; aliquando tamen etiam fil- 
veftria, ut leones, ut urlos, ut lupos, 
8 c alia id genus: atque hoc modo ex- 
plicanda eft hoc in loco. Palaeftinam_ 
porro, finitimalve regiones hujus modi 
feris abundalle , colligitur e pluribus 
Scripturx locis, ac prxiertim ex libro 
Iixudi (5}, ubi llraelitas monet Deus, 


ne Cbananxos intra. annum omnes 
fuis finibus ejiciant, ne fcilicet perva- 
ftam regionem fparu ipft ilraelitx a— * 
feris illuc concurrentibus nimium di- 
vexarentur. Nihil eft ergo , cur quod 
'hic ait Deus,l'e beftias in hoftes fuos 
immidurum, id per translationem ex- 
plicemus , ut nonnulli faciunt , quali 
ferarum dentes crudelitatem hoftium_ 
denotent ; pratfertim quum hujus poe- 
nas crebra occurrat mentio in Scriptu- 
ra (6). . 

( isy ’‘>rvi non ov bim bamitb 
"gphale baph ir ; ideft , cum furore ( leu 
veneno ) Jerpentium pulveris. ) Didio 
non proprie <eitum , ac furorem notat : 
derivarique videtur ex on», quod non 
rech; quidam vertunt iratus e^t (7)/ i- 
dem enim valet atque incaluit^ in coi- 
tu fcilicet. Hic tamen non venenum^ 
etiam reddere licet, quo modo Vulgatus 
etiam interpres eamdem vocem reddit 
alibi (8J, o'bnt aurem dicuntur /«•- 
penteSy a ‘»nty quod fignificare videtur 
expavit (9) : vel quod hominum con- 
fpedum expavelcant, vel potius, quod 
eorum confpedum homines expaveftant, 
ut Marinus conjicit (10) . Serpentes 
porro venenatos per poeticam periphra- 
lim vocat Moles feu venenum 

jerpenttum pulveris ^ propterea quod fer- 
pentes humi y feu in pulvere repant ,vel 
quod pulvere velcantur, ut eft in Gene- 
li (11): id quod tamen non ita accipien- 
dum videtur, quali lerpentes reipfa- ve- 

Ican- 


^>) Iib.xxvi ti cap.ii.ViJe & I.iocap.ii;itidcnK]ue lib.>4cap.iz. (i) apud Steuch.ad hunc locum, 
tj) vide Manni Tbefaurum advoces (4)- vidc verf. 141 pri^l^capulsGene^• 

(5> cap. xxi»i verf. ao ; itemqLC Deiiter. cap. vn verf. , ubi hic exdantzno» foteritmt 
dtlert piriter , ne foete ».ulliplicenlur contra te belli* ttrr*. Vidc Ctiain lib. i. Reg. cap. 
XVI» verf. j4 , & Eccleliifiic. cap. xlvti verf. 3 ,• & lib. Judic. cap. xiv verf. 6 , 

( 6 ) lib. IV Rcg.cap. XVII verf. is, & cap. x verf. 14, & lib. 3 Reg. cap. xire verf. z4 ; 
Erech. cap. xiv verf. 15; jerem. cap. xiv verf. 3; Sapienr. cap. xi verfs. kS , & 18; Ec. 
c'ciiallic. cap. xxxix verf. 36. f;; Olcalier ad hunc iociini . (8) iir verf. 33 hujus car»- 

tici ; & in verf. 4 pfitmi 130 , five 140. (9) Vide verficiiluni capitis xxxit Jobi . 

(10; in ThcfdUio ad vncem oSm. tiOcap. tti verf. 14. Vide ctinin cap. 6 s Jelaiiix 
verf. tt , & Mirhar-c cap. vii verf. 17. Adi quoque, fi libet, Sa«i>. Bochart. Hie- 


ro?.. 

rem 


part. X. lib. X* cap. 4 , ubi c fcriptoribus profanis fcntcntias 


colligit 


in bane 
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iipis ptSf 

^ *U«6on« 

co.tJsi.mus. , ■ . ,-'>'« n>,vn,D. 

ev.S,rS"i- -rSzsA 

^/ow/ fuit veluti worf, licmque illud Pau- aut ptctatc ac reverentia fenera 

li (6) foris pu^na, intus timores, Por- Janteni , aut pietate ac rcv«c.. 

ro yyp idem valet ac pia?eam* ( on'«0>«, amdrti^ 

do vicum quoque , compitum , plateam, in extremitates 

& .li. gencrU^ ejufdem <lcoo,.t : .t.quc f h^n-; .deft f '"Xm" 

rino verti etiam poteft a vicvj a platea^ { , ! ^ rei extremitatem de* 

Hmld«iv.vU Mofe XX 
de.t , atque JgJIa^^Ve^ crfscnpto^"ufiJulI^TiaMe quum .it 

hos $nferemtt :led .• que calamitates, ac poenas fuperennt , 

emit: atque hoc fl/chio 2os in omnes orhis terrarum angulos, at^ 

terpretar. , ne que extremitates disjiciam, c^tivi ab- 

quod mox «ponam, ufn^n- ducentur, ac fervi faai leviflimo pre- 

occtdet, perdet, hic, tio venundabuntur .• quod revera tum^ 

nulU laciunt. Praedicit erg » antea» tum maxime tunc evenif- 

fore ut aut fe^upmjudxi a Romanis d^viai funt, 

bello, aut in agris, aut in p^ dantem nemini ignotum eft. Simili ratione Lxx 
in vicis > a^ i n pelTel Interpretes exponendum cenfuerunt ; ver- 

?raUb"ii'^ ^nitifque domorum locis^ ter- tunt enim ,^cv , «ura,f ; 

iSe «animentul- : quae non mediocris ideft, iZ/x/^/w^weoj.Atquchtncdi- 
^is Stura erat , quibus dixerat flas monet Grotius Ifraelitarum ii«<rTo, ac 

K!L in L^co C7) • Si ht praceptis jn Babylonia, Media, ^gypto , Gra> 

cia. 


, , „,rf , t h\ cio, viti il> Mittam voh:t f$rpttttef rt^ulot, _ 

(i) car.xxt verf.«. (») cap ^ cap.i-x vefi.3. Vidc ciiam, liJibct.fccclclla. 

,> J„d..h cap. v. , i verf. »5} & «• 
ftic. cap. XXXIX verf. 5 , P ^ cap. vit vcrl.j. 

Corinth. f* & fcqq ^ ‘‘ 1'bet . loleohi libros <lc bcll. ludaic. 


(?) «P-. „ -i 

(j,; Vidc lib. X Parahp 

V verf. 13 


. ^ ^ ^ ^ (»; Lege , li 

'caV. xxxvV verf. 17 i jerem. 


libct ,Jo(ephi libros <lc bcll. Judaic. 
cap. li vcrl. XX i lib x. Maihab. cap. 


Ca>it}cum Mofis alterum, ( 5 5 


alibi. At paulo aliter di£lionem 
on'«SJ< explicat Clericus; is enim, vU 
detur ^ inquit, hoc velle Deus: eos ira 
perdam^ ut-mn plures fuperfnt ^ quam 
reliqua; funt /picee, m a.^ro, quem meffof 
rPMsn j ideji ad extremitatem ufque de-- 
mejfuiri Sed- probabilior videtur , quam 
priorem attuli, iriterpretatio. ' 

' Porro ex6mplari hebrso non con- 
fentit 'hk Samaritanum etenim pro 
Dn»M2M habet on ’sh, ideft, ira mei-» 
illos ^ fubaudi perdet. Cui leftioni con- 
fentanea ell chaldaica Onkelofi explana- 
tio, quje eft hujus modi: HJn Sin' 
p 3 ’X’tTMi, |in'Sjr; idell, manebit irt-» 
mea fuper eos^ CX" confumam eos , De- 
nique Vulgatus Interpres quutn vertat, 
■ubtnam Junt} oportet, ut vel unum^ 
vocabulum oh^mom legerit divifum in_ 
tria on qn , vel potius legerit on midm, 
ided , ubi ip/t f Quod fi hac ratione lega- 
mus , continebit hic locus amariflimam 
quamdam irrifionem in eos, qui in falfis 
numinibus, hominumque potentia, ac fi- 
delitate fibi conhdebant, prolatam, cujus' 
exempla in Scripturis crebra funt (i); 

( 013 T «^iJ«o asbblfbab me- 

enosb scichrim ; ideft , cejfare faciam-^ 
(feu delebo) ex hominibus memoriam eo- 
.rum , ) Aut, ft mavis, delerem ex ho- 
minibus memoriam eorum , Sequitur e- 
*nim, ni fi iram inimici timerem: Scc. 
Porro eorum memoriam delere dicitur 
Deus, quos omnino de medio tollit, 

• aut quos huc illucque difpergit. Ita^ 
Jn Exodo (z): delebo, inquit, memo- 
riam Amalecb fub calo. Et apud Jo- 
bum (3) Baldad Suhites: memoria in- 
quit, illius ( impii fcilicet hominis ) 
pereat de terra , O* non celebretur m- 
,mep ejus in plateis. Ac David inpfaU 


mo XXXIII , feu xxxiv (4).’ Vultus 
inquit. Domini fuper f anentes mala , 
ut perdat de terra memoriam eorum {$), 
Quum ergo hic ait Deus, delerem ex 
hominibus memoriam eorum ^ perinde ef- 
fe videtur, quaft diceret: de medio ipfos 
omnino fublatos vellem, ut nulla eorum 
memoria fupereftet. 

• > Verf. 27. ( 3MM byD 'SiV /«/^ 
tifhas ojibh agur ; ideft ,’ nifi indigna- 
tionem inimici timebo, 'zm timerem, ) 
Binas in hoc verliculo rationes affert 
Deus, ob quas Hebrxos continuo non 
eft deleturus: prima ex hoftium furore pe- 
titur, altera ex eo, quod Judxorum^ 
hoftes. relatam de Judsis.bfis vi< 5 loriam 
non Jehovae attributuri eflent, fed fuis 
aut Diis, autvipibus. Prima autem_ 
continetur his verbis, altera fubfeqoen- 
tibus; ^ Sed ut germanam hujus loci 
fententiam aftequamur , ha:c adnotanda 
funt . Nimirum vox oya modo aflive-» 
fumitur, ut provocationem denotet (d), 

• modo paflivej ut fignificet indignatio- 

nem , Radix vero m quamvis ple- 
.Tumque fignificet habitare, interdum- 
tamen etiam idem valet ac timere^: 
quo modo quum accipitur , convenit 
cum radice nj' , id eft timuit , Ita- 
que IUM idem eft ac timebo : poflet 
tamen etiam derivari ex quod eft 
collegit, congregavit, : 

His pofitis, apparet, unde fiat, ut tr« 
potiftimum propofitorum verborum affe- 
rantur interpretationes. Ac primum qui- 
dem Onkelofus, quaft lun ducatur ex n jm , 
Chaldaice fic transfert paulo obfcurius: 
HTJn JisIiiSm, ideft, nifidra ini- 
mici collegia efet , Deinde Oleafter vo- 
cem Dya aaive exponens, transfert in hunc 
modum : mfi provocationem inimici time- 
* rem. 


(i) verf. 37 htijus cantici.* uH funt Di! eorum t Et Hofe. cap. rit verf. lo; uf>! est rex 

thaxime rsune falvet te. Et Jerahi. cap. XiX verf. ii : ubi funt fapientet ttil } vide & cap. 
xxMii verf. 18; & Nahirni cap. i verf, xi ; <k Jerem. cap. xxxvn verf, i8: & cpiiU 
t ad Cor. cap. xv verf, jj. (x) cap. xvii verf. 14. (3) cap. xviii verf. 17, 

(4) verf. 17. (5) vidc etiain pf. cvtit- , five crx verf. ; & Sap. cap. x verf, xo ; & 

Jeialu. cap. xxvt verf. 14$ & Eicch. cap, xxv vcif. 10, &c, ( 6 ) vrde qu* adnotavi 

ad verf, 15», pag. 39 eoi. x, ■ . 
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rem. Ideft, nifi vererer, ne eorum ho- 
ftes me provocarent, fibi fcilicet , aut 
fuis Diis ea tribuentes, quae ipfe fecif- 
fera, nomenque meum blafphemantes . 
Poftremo fic etiam interpretantur ali- 
Qui: ntft indignationem, l'eu ferociam^ 
mjiium vct‘irer j ideft, nifi timerem, 
ne hoftes praeter modum contra ipfos 
ferocirent . Quin funt praeterea qui ver- 
tant, non iram inimici tirnebo? 
fi ’t> 7 ^,feu fignificet an »o;i;quod 
an verum fit , ipu viderint. Lxx ve- 
ro Interpretes vocem ium omittentes, 
fic vertunt, hl ofyiir eyfifUv ^ hoc 

ntft propter tram inimicorum : 
audi, differendum cenferem, aut. quid 
fimile. 

( lonx naa’ jo pen }enakkeru 
fdmo ideft , ne forte atteri tribuant ve* 
itatores eorum. ) Miror Lxx Interpre- 
tes ita tranftuliife : IV* paKpoy^ovieuaif 

Kxt tm ft^ irwetrSutTat oi vTevciyrlet « 
ideft , ne forte diutius vivant , & nt^ 
injurgant contrarii. Nihil enim tale in 
hebraeo exemplare hodie legitur . Re- 
ftius Vulgatus Interpres : /or/^y»/^cr- 

hirent bojies eorum; fimilique ratione 
Oakelofus; nam S»y3 aimn» noSn , 
ideft , ne forte fe fe magnificet inimicus. 
Porro verbum "ipj derivatur ex , 
«juod eft /r//V»^r/o,unde 8 c ducitur na:, 
ided ignotus^ tf/ienwj , itidemque i3:nn, 
hoc eft, aut alieni fegefftt. 
Quod ergo hic legimus na:’ 
ti poteft, ne forte fe fe abalienarent a 
me , vel, ne forte injiar ignotorum fe ge- 
rerent , fmularenttjue fe non agnofeere, 
id a me facium ejfe ; vel denique po- 
tius,»? forte alteri tribuerent, nimirum 
falfis Diis. Ac fane poftremam hanefi- 
nificationem habere videtur haecipf^ 
iilio na:» apud Jeremiam (i), ubi , 
dereliquerunt me, inquit Deus, na:’. 


five altis tribuerunt hunc locum ,& ab- 
oleverunt Diis alienis, 

( nni Sa Vyn nin» ,rtm ,noH’ ys 
pen jomeru , jad^nu ramjb , veU Jebo-^ 
vdb phabal coi zptb ; ideft, ne forttS 
dicant, manus nojtra- elata, non Do- 
minus operatus eff hac^orntita: ) 'Manus 
elata inviftas vires, fummamque poten- 
tiam denotat , translatione Icilicet ab 
ilis, ut videtur f petita, qui ftridloen- 
fe, & elato brachio feriunt (i). Vere- 
ri autem Ce dicit Deus, ne, fi ICraeli- 
tas continuo perdat, eorum deletionem 
Hebraeorum hoftes fibimetipfis adfcribanr, 
dicantque; manus nplira elata, nonft- 
hova fecit i&<ec oww». Itaque extremum 
Jfraelitarum excidium, quod hic deli- 
gnare , ac refpicere videtur , opportu- 
,nius tunc eventurum efle indicat, quum 
,per Chrifti, 8 c Apoftolorum doilrinara 
unius Dei cognitio propagata fuerit . 
Porro Mofes quoque ut iratum Jchq- 
«vam placaret, quidnam ex calamitati- 
bus, quibus Hebraeos affliflurus erat, 
contra ejus majefiatem colleduri forent 
eorum bofles,laepms ei commemoravit. 
Ita in Numeris (3) quum dixiliet Deus 
{tfi, feriam eos peftilemia , atque confu- 
mam: Mofes ut ejus indignationem mi- 
tigaret, ut audiant , inquit,/^?;'/’///... 

dicant: non poterat introducere popu- 
lum in terram, pro qua juraverat: ic- 
circo occidit eos in folitudine (5) . 

Verf. z8. ( non mxy nas ’0 'a k't 
go; obbJd be:(ptb bhnmab ; ideft, 
niam gens carens confdiis tpf .) Vocem 
n: dixi antea ( 6 ) adhiberi plerumque, 
quum de gentibus a Mofis lege alienis 
lermo eft.Ex quo intelligitur hunc ver- 
ikulum ad Judaeorum hoftes, non ad Ju- 
daeos -ipfos referendum efie . vero 
idem videtur effe atque ideft per- 
iens. Periens autem confdiis dicitur in 


(0 cap. xix verf. 4. (i) Virailios lib. v itneid. verfs. 476 , & 417 dc Dare»c , & En- 
tello fe fc invicem pcrcufluns lic loquitur ; Conftlttt in iig toi •rrellus uttrqut , 

Braebiaque ad fuferat interritus extulit auras. ft/ cap. Xtv. _ (4) verf. 11. 

(S) vide ctiain £xod. cap. xxxii verf, to, & itqq. iicn.qi.c Dcuitr. ca^. ix vcrl. as. 

{6} ad verf. ai hu;ns cantui, pag. 60 coi. a. 
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ieS tclligcrcnt mc perdidilfe%pulum meum 

veniam “ ” ®"<i /h'T'" '« »<i ea, ,u* in veKkl 

■«rhiopic™ coSfnKre fi ouid iXT '<>- 

qua: modo diaa funt . ’ ^ ’ i“JII i“?‘ '"«epretantur 

( njon ona f«i W»' *^AA« a- • • ‘"“■'P''®'® •• >'» «""» Vertunt .• 

few/a.) Oportet fane intelligentia eum rev re^iorr. ; 

deftitui, qui non Deo accepta refert I’ non ftiptentei fuerunt ad intellU 
fed fibi tribuit, fi qua facit laudabilia! omma fufcipiam tnfubCe^ 

Aqujla fic tranftulit:e’<;K t<rrtv ivdvToU f‘»ipus. In quo apparet eoshe- 

idefi, ;«,« efi in iUispruden. non ronSe hodie, cxftat, 

•Jofles verficulum hunc retulwii^^ echJh irddph ehid 

Kraelitas tamen ipfos pertinere janlfu rebbabhib 

poiefi : qua ratione fi mtcrpretari quis flabunt ^ 

velit, verficulus ifte cum fuperioribus po^ft hic ^ haberO 

Ita connedendus erit,quafi dicat Deus- 'nrlm. m” r interpretationes . Ac 
tffice em ut Ifraelitar’um memoria et PoHet : Deberent 

liinguererur, nifi vererer. &c. ideoau- trofoue en m h°ftes(adu- 

tem id efhccrem , ouod f^ebrari gens in- -infi^nc rAT, f j fecum 

conlulta fit atque ftultiflima . Quin Sc IfraelitL.^m . r 

illud animadvertendum hic eft, nonmo- ncdnn miiT jlecem e fuis hoftibus, 
do verficulum hunc duodetriccfimum , nue? fugarent- 

-veruna etiam reliquos proxime' fequen- ?am DaucMfr?if;7° Potuilfet , ut 
tes ufque ad fextum & tricefimum ab 'vincerent nifi ho?;*^*n hofies 

aliis(,3) quidem ad Jud*os,ab aliis(4) mnipotens Tehova 
vero, quorum mihi magis probatur opi« 'locutionem^ n to ^orro eam 

mo, ad eorum hoftes rlferri. ^ SiosTe^f^,; T' 

onnoH»» 1J.31 l(t bacbemijashluzotb nf«m lo r ^nid- 

jabhtnu leabarttbim ; ideft, uitnam fa- plurimis pauciflimos 

ptentetfaat cfent: na illi^ntellkeJjL ScuTo 

boCy confiderarent fnem fuum , ) NimU criter virfar hifioriis vel medio- 
rum utinam Hebraeorum hoftes refipifce- naucis 

rent: n* illi providerent, quid aS ex- Profligatos ef- 

•rcmum .pfis f„, fi ooimlf- T SaV.& 

' * gef- 


(ijvidc CIcric.ad hunc locum. (t) cap. rv v-rf o r k • ^ .• 

aa, ( oM.clioa LapjUe, aliifquc. ^/4) a VaiaMn /? 1 

xncro, Cfc alhs-. ^ ^ ». Abulcnfi , Tit,no , Bonfrcrio , Cal- , 
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^eflerunt . Quin etiam in Levitico (i) 
Laud abfimili modo Ifraelitas alloquens 
Deus, pevfequentw , inquit , quhujue^ 
ii e vejiris centum alienos^ O* centum^ 
ii e 'uobis decem millia. Et in libro Jo» 
fujE (z): C/wKf e vobis perjequetur ho~ 
pium mille viros y quia Dominus Deus 
vejler pro vobis ipfe pugnabit. 

Deinde propofita verba ita etiam_ 
interpretari licet, quafi Mofes Prophe- 
tarum, more in futuras States animo fe 
transferens, atque ultimam potilPimum 
Juasorum excidionem per Romanos fa- 
ciendam refpiciens Hc loquatur; Partam de 
Hebrsis viftoriam ilbimetipfis non vin- 
dicarent eorum hortes , fi laperent ; co- 
gitare enim deberent, fieri non potuif- 
ie, ut Romanae copis munitirtimam , 
ac fere inexpugnabilem Jerofolyms ur- 
bem caperent , omnemque Juasorum.^ 
■gentem difpergerent . niu ‘ Hebrsos Deus 
Romanis veluti vendidiflet. 

( r mao (?) oiis p nh qn im lo 
Zur.im mecharsm ; idert, an »tm_. 
quia Petra ( nempe Dem ) eovumven- 
(didit eos ? ) Vendits rei fit dominus 
cui yenditur. Itaque Hebrsos ( de ipfis 
enim malim hsc verba intelligercjvew- 
didi.fe ideo dicitur Deus, quod eos qua- 
fi viliflinios fervos in dominium hollium 
tradiderit. Simili modo David in pfal- 
mo xliv, fcu xliii (4) ait; loy nson 
pn ^^3 y idedy vendes populum tuumjme 
/«^/?/7»r//7,five,ut reife Vulgatus Interpres 
vertit, pretio. Ceterum quarnvis nso 
■proprie fignificet vendidit , aliquando 
tamen nihil aliud denotare videtur, quam 
tradidit, veluti in illo J ud icum (5) ntt-M nu 
'»«io’C> ■' 30 ’ , idert , in manum 

focmime tradet Dominus Siferam . Et 
apud Ezechielcm {6) yn»«n nw ’mpo7 
D’yi ‘7’a , idert , & tradidi terram in 
vnanum improborum, Eamdemque figni- 
ficationem habere poteft in hoc Mofis 
loco. 


(?oi’JiDn i77ri’7 vijbovib ifgbirdmj 
idert, C 5 * Jebova claufit illos ? ) Nc-» 
qua fcilicet effugium pateret. ta- 
men non modo fignificat r/4M/r/,fed et- 
iam tradidit (7). 

Verf. 51. ( DT7X 1J11X3 k* 

lo cbeZurenu ZurJm ; idert, quoniatiL^ 
non ut Deus nojler Deus eorum. ) Ne- 
gat Mofes Hebraiorum Deum Diis gen- 
tium fimilem eile, eum fcilicet elie ne- 
gat, qui injurias libi illatas inultas im- 
punitaique dimittat, aut qui luis prod- 
elle, eofque e quovis periculo, ac dif- 
crimine eripere nequeat . Onkelofus 
vocem iTx interpretatur fortitudinem ; 
fic enim chaldaice transfert ; «S 
pnspin MJopina; idert , quoniam non ejl 
fortitudo nnjtra fortiiudo eorum. 

( veojebhenu pbeli- 

llm ’ idert ', & no/tri inimici Juni judi- 
ces • ) Lxx , Interpretes ita vertunt , 
0* hoc eft, ini- 

mici autem noftriJiultiic^xciSs proo’^'SD 
legerint Nam fine dubio 

judicem, aut cenjorem fignificat : duci- 
tur enim ex hhs , quod dl judicavit. 
Porro totum hoc, <C 3 - nojht itnnuri junt 
judtees , Salomon interpres hebrsus (8) 
.fic exponit;. Inimici noftri ideo nortri 
judices funt, quia vendidit nos illis De- 
us tanquam mancipia. Nofiri autem In- 
terpretes ita fere explicant, quafi dicat 
Mofes; vel bqftibus nojhis judicibus. 
Notiliima fcilicet omnibus erant, qu» 
in .^gypto, in mari Erythrao , & in 
Deferto mirabilia pro liraelitis Deus 
edlerat; ac proinde cum Jehova alios 
Deos nullo modo conferendos elfe, vel 
ipfi Hebraeorum hortes poterant judica- 
re ; quin revera id fiepius piohteri , ac 
Jehova potentiam agnolcere coadi lunr. 
In Exodo (9) enim ^Egyptii, fugiamus, 
inquiebant , Ijr aciem', Uommus enim-, 
pugnat pro cis contra nos. Et in libro 
Jolua (10) Rahaba, Dominus Deus ve- 

lier. 


(f) cap. XXVI verf. 8. (i) cap. xxixi verf. 10. (3) de voce •»* dixi pa.e. 41 , fr 41» 

(4) verf. 15. (5l cap. rv verf. 9. cap. xxx verf. 11. (7J vuJe Wanni 1 befaurum. 

( 8 ; vide Steuchwn ad hunc locum • (9) cap. xiv verf. »j. (10; cap. x veil. xi. 
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fier^ inquit, ipfe eft Deus in calo fur» 
fum^ < 5 * in terra aeorfum »'Ei in libro 
Satnuelis primo (i) Philiftjei,'Uf nobis^ 
inquiunt, - f«/j nos falvabit de manu 
Deorum fublimium ijtorum ? 

. ^ Veri’. 31. DJfij 01D |£)j»3 o ^ 
wnigghepben Sedom gapbndm / idcft , quo- 
niam ex vite Sedom vitis eorum . ) De 
•Judaeorum holiibus videntur haec dici , 
quamvis multi ad Judaeos ipfos ea refe* 
rant (2).Sedomae porro, ac nnitimarum, 
•quae poltmodum 1'ubverlae fune, urbium 
incoltis in omne flagitiorum genus fe fe 
ingurgitalle nemo nelcius ell : qui vel 
eo nequitiae venerant , ut hofpites vio- 
lare impudentiilime conati fint (^''.Ex 
quo fit, ut fceleratos homines Sedomaeis 
^ifiin , Gomorraeilque comparent divi- 
ni Scriptores, veluti Jeiahias, dum Je- 
rolblymitanos ita alloquitur (4);y^Wi- 
te verbum Domini pr$nrif.'es Sodomorum^ 
perctpue auribus le^em Dei noliri popu- 
lus Gomoria, Simili ratione Mofes rn 
hoc verficulo, ut eorum, de quibus lo- 
quitur, pravilfimos deterrimolque mo- 
res delcribat , a Sedoma, & Gomorra 
comparationem ducit . Utitur autem^ 
translatione a vitibus petita , quam 8 c 
in hoc, & in lubfequenti verficulo per 
continuam allegoriam eleganter perfe- 
quitur. Ex vite Sedoma .y inquit , e^i 
vitis eorum j ideft , eorum mores mori- 
bus SedomaeoFum lunt quam fimillimi : 
atque ut palmites, traducelve fru^lum 
matricibus, e quibus defumti funt, fi- 
milem generant, lic illi quafi propago 
qu.cdam fint vitium Sedom» , frudus 
proferunt earum frudibus non diffimi- 
ks. Ita quidem videtur explicandus 
hic locus. Aliter tamen eum explanat 
Onkelofus: chaldaice enim fic interpre- 
utur; onoi «oy mvnsa n»; 


ideft, quoniam fcut vindi&a populi Se- 
doma erit vindibia eorum . V ulgatus au- 
tem Interpres ita fere vertit , uti nos 
tranllulimus: omittit tamen particulam 
'3, idell quoniam', nec immerito ; fspe 
enim (s)>ac fortaile hoc etiam 

in loco . 

( moy umifsbadmdtb Ha» 

morab^ idell, & ex vajiatiornbus Go» 
morra,'} Onkelofus chaldaice fic reddi- 
dit, mo;r oya jfvinipST, ideft, Cr per- 
culto eorum ficut populi Gomorra. Lxx 
vero Interpretes ita transferunt: *at 4 
yJijy.aTi'f uvrm itt Fo/Jtcpf a? t hoc eftj 
& vitis eorum ex Gomorra . At neutri 
vertunt vocem nime^o , quam tamei^ 
non omittit Vulgatus Interpres. Quid 
autem fint proprie nio^w, liquido non 
conitat. Alii arva^ alii Juburbanos a» 
grns ^ alii vineas interpretantur. Mihi 
arridet Marini opinio, qui eo vocabu*- 
lo devajiationes yOC loca arida y qua fru- 
ges non af erunt y fignificati putat. 

( wn > 33 y i 03 jy banabb^mo bin- 
nebhi rosh ; ideft , uva eorum uva to- 
xict, ) Uva venenata adiones pravas 
defignat. Vox autem em, qu» hic con- 
tra perpetuam conluetudinem habet 1 
literam, alibi autem fic iemper feribi- 
tur tp»n, plerumque caput denotat .'in- 
terdum tamen aliquid letale- At quum 
hoc altero modo accipitur, non omni- 
no liquet , quid proprie fignificet : alii 
enim toxicum y alii cicutam , vel aconi- 
tum y alii caput venenatum y alii deni- 
que, ut Lxx Interpretes, & Vulgatus 
{ 6 ) fel interpretantur. Onkelofus autem 
fic : J’vn pcrij finnno, 

idefl , plaga eorum pejftma fcut capita 
colubrorum. 

( kno ashkeUth mero- 

rotb Idmo j. idell, r/rr^w/' amaritudinum 

ip/is.) 


fi) cap. IV verf. 8. (a) vide qnx difla- funt paiilo^ ame ad verf. »8 pag. Cy.. coi. r- 

(3; vidc Gencf. cap. xix. (4) cap. i vetf. 10. Vide etiam jerem. cap. xxi ttverf. 14 ; Threir. 
cap. IV vffl.o j & Ezech. cap.xvi verr.48 , St 49» (j)pfalm. cxvm verfs. lo , ii, Sc 
ia i & pfaltn. cxxii verf. ? » & aljbi • (6) vide apud vulgatum Interpretem plaiin. 

Ixix. vetf. 1%'y.Si Jerem. cap. xxiii verf. cap. vin verf.. i4;.& Ihrtn- cap. xii 
vetl. 3. 
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ipfn. ) In ea 4 em, qua prius, metapho- 
ra perfidens j 'di verfis verbis, qu* dixit 
jam , repetit eiomatque. Onkelofus ex- 
planat in hune modum ; jmnaty noi^trm 
pnnmoa, ideft, Cf rembutio operum 
eorum heut venenum eorum . 

Verf. 3^. C 0^” bamitb 

tanninlm /enJm ; ideft , venenum ( five 
furor ) draconum vinum eorum . ) Do 
voce non, quam Vulgatus Interpres hic 
transfert didum «ft alibi (i). Vi- 
detur autem Moles quum bxc rcripfit , 
in animo babuiiie acetum, vinumquo 
myrrhatum, quod Chrifto Domino o 
criice pendenti vinea Domini exercitu- 
um, ioeft domus Ifrael, potandgm dedit. 
Ita iane locum hunc explicant Cyrillus 
Jerofolymitanus (i) , Rufinus (3), alii- 
que. Attamen ut per u^/am venenatam 
adiones pravas defignari lupra diximus, 
ita hic per vinum venenatum dodri- 
pam pcllimara intelligere pollumus cum 
Origene (4), qu« venenum draconum- 
dicatur, quod loftar illius maxime no- 
xia fit. Denique, ut rede monet Olea- 
fler, hic locus lic etiam exponi poiefi : 
Vinum, quod eis paravi, venenum dra- 
conum eit. Cui explicationi lubfequens 

-verficulus adttipuhtur, 

( Q'jn3 verosb perbanlm 

acbTjr; ideft, ^ toxicum afptdum f<e* 
vijpmum. ) Lxx Interpretes vertunt , 
«i» hvyMi d^Tcidjc* Ac fimili- 

ter Vulgatus, ( 5 " venenum afpidum in- 
janabile: quafi pro legerint utri- 

que m r», hoc eft,»o« eH CHrar/o(<j). 
Eft autem venenum afpidum acutiffi- 
mum, ac vitalia celerrime penetrat, ut 
tellantur Ariftoteles (.d) , Plinius (7), 
Galenus (8) , atque ^^lianus (9) , cujus 
funt Iwec verba : e^tfrccrov ian Tfl 
«vr^c (pdffWJC-v , r.xi ukjttov .. 


Hinc ortum adagium , , 

ideft , mor/us afpidis , quo vulnus infa- 
aabile denotatur. 

Porro de voce dixi paulo an- 
te (to) . autem fxvitiem quidem 
defignat, fed hic adjellivi nominis vim 
habet , ac pro favtjjmo ponitur : quo 
modo & latini jcelus interdum dicunt pro 
fcelejio (ii). Denique pro voce o^ano 
jonatbanus habet derivatum ex 

|in'S ( pitbun ). Ex quo dudum etiam 
videtur grscum Fytbonis nomen , quo 
ingens quidam draco defi^natur, quem 
ab Apolline fagittis interle6lum efte Poe« 
ts finxerunt (11). 

Verf. 34. ( ?nDjt »03 Mtn mS.t 
balo bu eamus himmadl , ideft ; an non 
ipjum reconditum eji penes me ? ) Vox 
D 103 nufquam alibi quidem occurrit , 
plerique tamen vertunt ahjconditum ^ aut 
reconditum. Ita fane eam vocem inter- 
pretantur Interpretes Lxx,Sc Vulgatus, 
Jonathanus , aliique e recentioribus In- 
terpretibus. At Onkelofus exponit con- 
trario fenfu: fic enim habet ; nonne o. 
mnia eorum opera j , five reteEla , aut 
potefaBa funt apud me} 

Quod autem fpe^at ad pronomen 
mafculinum Min, id fignificat quidem 
ipfe^ aut ille\ faepiftime tamen ponitur 
pro verbo fubftantivo tertiae perlbnae : 
Itaque oio 3 um fic verti debet: recon^ 
dttum eJi. Referri autem poteft ad p’, 
ideft vinum , quod in fuperiore verficu- 
Iq memoratum eft; ira ut tota fenten- 
tia fic habeat: An non vinum hoc mor- 
tiferum, ideft poenas ac fupplicia, qui- 
bus eos caftigaturus fum , vel eorum fce- 
lera, ac flagitia, penes me veluti re- 
condita habeo } 

( ? 'TnxM3 omn batbim beoT^otb i/i 
ideft , obfignatum in tbef auris meis A ) 

nxin 


(f) ad verf. X4 hujus cantici , pag. Sj eoi. a. (2) carech.xttr. f}) in expolitione Sym- 
boli. (4/ l<b. t IO Canneum Canticorum pag. 39 tomi 11 1 edit. PP. 5. Mauri . 

(f) Vide Jefahi. cap. x verf. 6. (6) lib. viii Hilt. cap. 19. (7; Jib. vm cap. 13. 

(ij iib. I de tbrriara cap. viit. l 9 ) lib. ix cap. 6i. (lo) ad vcrliculum lufcrio- 
rem . (11) Terent. And. 3* 5 , Ut Piauc. Truc. i. j. 60. (n) vide Ovid. iib. i 

iMctamorph. 



Canticum Mojit 

TS1M thefauriim , penum , cellam , in fum- 
ma locum omnem , in quo aliquid re> 
conditur , ac fervatur , defi^nat . Per 
translationem itaque elegantilTimam , 
nmne , inquit Deus, ohfignata hac funt 
in thejaurn mea ? quafi diceret : eorum 
flagitia, vel poenas, quibus ipfos tandem 
multabo, non folum reconditas penes me 
in promptuariis locis, fed etiam figillo 
impreflo munitas habeo. Quod fi do* 
aerumnis, ac poenis, quibas eos, ad quos 
baec referuntur , puniturus erat Deus , 
verflculus ille explicetur, translatio de^ 
fumpta erit ex cellis, in quibus homi- 
nes recondunt , ac oiligentidime clau- 
dunt quae volunt alTervare. Sin autem 
de eorum fceieribus ha:c intelligenda_. 
funt, du^la erit translatio ex tabula- 
riis, in quibus magillratus aut reges ac- 
cufationes fervant , ut opportuno tem- 
pore rem cognofcant, quzque 
To<puAax£l* y atque grzce appel- 

lantur, barbare autem archiva . De- 
um, vero fingulorum crimina veluti in 
tabulas referre , ne ulla unquam obli- 
vione deleantur, locutio eft translata^., 
in &riptoribus facris crebro occurrens. 

Ita Jobus (i), obfgnatum eft ^ inquit. 
in Jafckulo deliBum meum . Et apud 
Jelahiam (a) : Ecce fcrippum eft coram 
me y ait Deus, no» tacebo yf ea reddamy 
< 5 * retribuam in fmum eorum (3). Simi- 
le quiddam, ut refle ait Clericus (4), 
Plauti animo de Divina providentia.- 
obvcrfabatur, quum haec in Rudentis 
prologo feri bebat , ubi Ardurus poft- 
quam dixit Sidera interdiu inter homi- 
nes verfari , ut eorum faila obfervent, 
ita pergit : 

Qiti falfas lites falfts teftimoniis 


alterum « 71 

Petunt y (fuf^ue in jure abjurant pe^ 
cuniam , 

Eorum referimus nomina ex/cripta^ 
ad Jovem. 


Bonos in aliis tabulis exferiptos ha^ 
bet . 

Verf. 3$.( oS®ri ijpj fi nakimy 
vesbilUm ; ideft mihi vindida y. re- 

pendet ,)thv qutbufdam videtor nomen 
elie, quod retributionem Ogniheet; alii, 
ut Marinus, malunt efle verbum ; ut 
fcilicet divinae vindiciae id tribuatur ^ 
uod Deo tribuendum foret . Sed parvi 
iiienfio ifthjec momenti' ell : utcumque 
enim fe res habeat, eadem Cft loci len- 
tentia. Nimirum,, meum eft , inquit 
Deus, injurias ulcilci, fontelque punire^ 
idque apto tempore reipfa emciam . Qu$ 
ergo Vindicari vulty ut Eccleliaft ici ver- 
bis utar (s), 4 'Domino inveniet vin di- 
ffam.Qui (fe caufa etiam Jehova ultionum 
Deus,z Davide (6) appellatur . Germa- 
nam hanc eile iftius loci explicationem, 
patet ex Paulo: is enim ad Romanos 
Icribens , non voSy intjuft (7') , defen- 
dentes (b) carijftmi y fed date locum ira: 
feriptum eft enim: mihi vindiblay dT e- 
go retribuam. H*c tamen non ita acci- 

f )ias velim , quali Chriftiano homini non 
iceat, adverfus eos, a quibus injuriofe 
Ixditur, opem libi a magiftratu , aut a 
Rege expolcere . Horum enim vindi6iam, 
non hominis, fed Dei vindiftam efle pu- 
tandum eft : namque , ut Paulus docet 
(y), non eft poteftas ntfi a Deo... non 
fine caufa gladium portat : Dei enim mi- 
ni fter eft y vindex in iram ei y a ui malum 
agit. Licet ergo nobis, (i-isdimur , ad 
magiftratus confugere, modo ne vindi- 
cem • 


\ 


{i) cnp. Xft verf. 17. (^) cap. Ixv verf. 6 . fj) vide etiam lib. i Sam. cap. xv verf. 

1; & Dan. cap. vti verf. 9 Apocalypf. cap. xx veef. la. ia) ad Exod- cap.xxxii 
verf. 31. (5) cap. xxvm verf. i. pfalm. xciti j feu xciv verf. t. 

(7) cap. xii verf. 10. Vide etiam epift. ad Hcbr. cap. x verf. 30. (S) DrffuJtndi vtr- 

biiin apud vulgatum Interpretem fignificat fape nlrlfci , veluti m libro Jtidith cap. i verf. 
it; cap. a. verf. i ; & cap. ix verf^. a. Qiim Tertullianus in libro » contr. Marcion. cap. 
xvtii locum hunc nc vertit; mibi de/ertjantf (5* t^o dtftadum. (9) in cpill. ad Roni. 
cap. xaii verf. 1, & fe^q. 
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cem animum habeamus, aut ne mutuam 
mali vicem ( quae eilec vindicta: cupidi* 
tas ) rependere optemus. 

( oSjt Dion nyS lebith tamit ra- 
ideft, quo tempore movebitur pes 
eorum. ) Vox ny*» jungi etiam poteft 
cum verbis fuperioribus . Pedes autem 
moveri y mea quidem fententia, ri»»nifi- 
cat in mala, aut in calamitates incidere, 
translatione fciiicet ab iis deduiU, qui 
in curCu prolabuntur : quin locutionem 
elle arbitror ferme proverbialem apud 
Hebraeos, quum faepe occurrat in exem- 
plari Hebrxo(i). Eorum tamen inter- 
pretationem non refpuo, qui locum hunc 
Ita exponunt : quum legem meam viola- 
re coeperint, aut quum in gravilfima— . 
crimina lapfi fuerint, maximequeauum 
Chrifti necem perfecerint, ut explanat 
Euthymius. Onkelofus vero in hunc mo- 
dum Chaldaice interpretatur : pSjn jryb 
jinyuijo, ideft, in tempore ^quo migm, 
bunt de terra fua, , 

( Q1J k* karobb^ /odl-. 

edam ; ideft , quoniam proximus e/i dn s 
calamitatis eorum ^ atque exitii.) Dies 
calamitatis, de quo hic fermo habetur , 
interprete Euthymio, dies eft, quo Jc- 
rulalem capta, ac prorfus everfa eft. 

(iof> mnyvni vebdsh hathidoth Id- 
mo ; ideft, & preejh ejl cum his qua parata 
funt ipfis ) . Quoniam tyn numeri fingu- 
laris eft , mny autem pluralis , proinde 
aut refertur ad fuperius vocabulum 
ov, aut per numeri enallagen ad plura- 
le mny. , 

VerC ^ 6 . ( loy nin’ /a- 

dln Jehovdb hammo ' ideft, quoniam ju- 
dicabit Jehova populum fuum. ) Dimi- 
dium hunc verficulum fextum ac tricefi- 
mum exfcripfit au6lor pfalmi cxxxv, feu 
cxxxiv (z). judteare autem IJraelitas 
hic eft eorum patrocinium fufeipere, ac 


poenas ab illorum hoftibus repofeere . 
Hanc certe vim habet judicandi verbum 
in his Scripturae locis. /W/V/T me Do- 
mine V. ?) > quoniam ego in innocentia^ 
mea ingrejfus fum . Et . / udiravit pau- 
peres populi (4) , /alvos faciet filios 
yauperum y & humili aoit calumniatorem. 
Et, Deus in nomine tuo /alvum mt^ 
(5), & in virtute tua judica mc—.. 
Et ahbi quoque ( 6 ), At malunt ali- 
qui, ut Euthymius, judicandi verbum 
contrario modo hic interpretari, ita fci- 
iicet ut condemnare ^zc punire figniheet. 
Quin alii etiam, ut Quirofus, hoc tan- 
tum modo accipi polle contendunt : ita 
enim illud accepilie ajunt Paulum ini-, 
epiftola ad Hebrxos data (7), quum hxc 
fcripfit ; Quanto magis putatis deterio- 
ra merert Jupplicia , qui Filium Dei con-. 
culcaverit? .... /cimus enim qui dixit i 
Mihi vindt/lay 0 " ego retribuam. Et i- 
tcrum : Qttia judicabit Dominus populum 
/uum. Horrendum e/l incidet e in ma- 
nus Dei viventis. At quod hi volunt, 
id ex iftis Pauli verbis non effici, often- 
dit Calmetus in commentariis ad eum 
locum. Iplum adi. 

^ onjn’ inay hyy vebdl hahha- 
ddv ithnehdm; ideft, O" fervorum /uo- 
rum mi/erebitur . ) Illorum fciiicet, qui 
ei ex animo ferviunt, five, ut Euthy- 
mio placet, qui in Chriftum crediderint. 
Porro verbum onjnn ad mutationem a. 
nimi defignandam adhibetur, qux fi ex 
confolatione oriatur, idem valet ac /c_, 
fe con/olatus e/i ex commiferatione, 
fignificat mi/ertus eJl' fin demum exfa- 
£H poenitentia, figniheat eum pcenituit . 
Hinc orta interpretationum varietas . 
Lxx enim Interpretes fic transferunt ; 

tkus st/ ToJfbou^ii iuTiu TafUK^yfiliTtrai. 

Eodemque modo interpretabantur hunc 
locum Machabaei (8), quum hxc dice- 
rent; 


(i) pf. XCIIJ , fcu xerv verf. 18: S/ J/ertam , n-.otut ejl fet meut , Et pf. j8, five 37 ver'", 
17: dum commeveniur pedet mei ^ /‘‘prr T-t magna locuti funt. Et pf. 66, feii 6 % verf. 
9 : «0» dedit in tommetienem pedet mcot . Ei pf. 73 , feu 7X verf. x ; mti autem fent moti 
funt pedet , &c. (xj verf. 14. (») pf. XKvi , feu ^^v veri, 1. pl, IxMi.lcii 

Jxxi verf. 4. (j; pf. liv, feu li 1 1 verf. i. (6} Gen. cap. x\x verf, 6 ; fir pf. Mjrx, 

fcuxixx verf. x. &c. (7; cap. x verf. 30. (Isj lit>. x Madiab. cap. vix verf. 6* 
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totum verficulum' In niente fme dubio 
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iicntrt, 0' Kijp/otio' fie»c f^ofx f TuTi 

e<p’ t^jjuv TupxKaXurat , -tutiaTe^ 
rh Tporuxov ■dvTifjt.apTvpovcm 

^lea-d^yjTe MovTtji /eyuv: kx/ 5V1 
TOiC.’$itJ^p(( auTcv TrxpxKj^^v, (Terat ^ ided. 
Ut Vulgatus Interpres transfert , Dominus 
peus a/piciet veritatem , fon/olabitur 
in nobif^ quemadmodum in protejiatio» 
'ne cantici declaravit Moyfeh'^ infer- 
vts Juis conjolabitur , Vulgata vero c- 
ditio. blc quidem- habetjO*/» fervis Juis 
mtjerebitur ; xxs pfalmo ^autem cxxxv , 
feu cxxxiVjin quo^ dimidium hunc ver- 
ficulum cxllare. diximus, *fic habet; 
tn J^is Juis deprecabitur , ideft , ut cla- 
vertit Hieronymus, placabilis erit» 
Onkelofus autem ita explanat mjyiioi 
»nnay, hoc eft,e 5 ; ultio- 
ww fervorum fuorutn jujiorum ulcifcetur^ 
Denique onan’ vertere etiam poflemus 
pcenitebit eum ; quin reapfe ita vertit 
Pagninus. Poenitentia autem Dei a^jo^ 
nis tantum mutatio eft , non fenten- 
ti* (1). . • ’ 

( n’ n*>iM r»n» irSib, ki 

fxeUtb /ad ; ideft, quoniam ■{ vel quan- 
do ) videbit , quod abierit manus * y Di- 
(ftio in. qua pofitum eft n pro n 
‘more chaidaico , derivatur ex radice^ 
Ithaldaica qux (Igniftcat abiit ^ re- 
cefftt. Vox vero proprie quidem ma-\ 
X/um , per translationepi vero -forti-» 
tudinem, ac.. vires denotat,. «quas in^ 
manibus prxeipue. homines habent . 
Ut ergo manus confortare^ eft. vires ani-i 
mumque addere (i) , ita e contraria; 
manum recedere e^ vires animumquo 
deficere . - > i 

( 03 X 1 ' veepbes boT^r 

•uebaxubh I ideft * Cr defe^ionem claufty 

dc dereltbif, ) Locum» hunc, 'atque adeo 

•w • ^ 


habuit feriptor libri fecundi, Hve, ut a 
Vulgato Interprete vocatur, quarti Re- 
gum , quum naec feriberet (3) nxi o 
,3iTjroD«i iixy ofixi ijy nx nin» 

oy'^i'i; ideft, quoniam vidit febovvJ 
affiiBionem ifraelis.,,,^ & defeblionem 
clauft , & defebiionem derelidt , ; . ^ . & 
falvavit eos» Quin^ftmilis loquendi mo- 
dus occnrrit alibi ftepius : in capite e- 
nira decimoqnarto libri primi , feu ter- 
tii Regum haec legimus {4) »moni 
^xw >3 airyi pnvo oyan’*» 

^deft, €&• excidam Jerobobamo mingen- 
tem in parieteyclaujumy& dereliBum in 
Ifraele » <Quae verba in capite . zxi ejuf- 
dem libri (5) iterum de Achabi pofteris 
dicuntur. Hinc patet, locutionem 'h 
ftam, qua deficere dicitur claufus , C 5 *. 
derelipuSy proverbialem efie,eaque bel- 
lum internecinum , & omnimodam ex- 
cidionem fignificari, tantam fcilicet, uc 
Onllus fuperiit neque ex his, qui in ar- 
cibus, laut in urbibus,; aut i in' domibus 
claufty neque ex his,- qui in agris dif- 
perfi„ac veluti derelidt erant; ;!Sunt 
uidem qui ha:c verba , daufum * & 
erelipum, fic exponant, ut fignificent 
opes in thefauris claufas, ac pecus in_. 
agris difperfum • Sed potior videtur 
prior .interpretatio, r . . ; 

‘ (■'* io'n^>x »x ,10X1 vea- 

mar, e Elobimo ; ideft , & dicet : ubi funP 
Dtt eorum? yVntem loxi Clericus ita 
accipit, quafi paftivam habeat fignificii 
tionem, ac fignificet 6* dicetur y vel 
dicet quifpiam . Abenus vero Hczra-, 
quafi poft eam vocem fubaudiendumj 
fit 3 ’ix, ideft lyofiisy cenfet ea verha ^ 
ioIiiSh , hoc eft , ubi eft Deus eorum? 
hoftium, efte captos Judaeos irridentiumt 
At equidem malim Dei Jpfius Hebraeos^ 
* ‘ qui 


(i) Vide Pcuvium, fhcologicor. dogm. de Deo,Dei<j..c propriet. l’ib. iir cap. 1 mim. 17. 
1 - » Ti-r.n, cap. XXXV vetf. 3 min o*-»* iptn, ideft , tonfert^U manur' Hjfolutat t 

ZLJrlVv' >nanur fe/pmtrum^ ut nen ccnvetUttntur 

. cap. v,i verf. 15 ; Et Ecclc/iaftic. cap. xxv 

■ , .(!> -"f- ViJ» Cia». 
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Canttcum Mo/ts alterum^ 


qui idoU coluerant, compellantis^ yerba^ 
dfe: itaque cum Lxx Interpretibus 'fic, 
transfero;. Et dicet Jehova ubi funt 
Dii eorum? 

( ?13 "tis Zur.hafdju bho -; id- 
eft, ^fu'am fe receperunt^ ) 

Verbum npn aliqui vertunt fperavit 
proprie fi^nificat fe fe recepit, vodo 
autem nu diftum eft alibi C*). • • • ^ 

.. - Verf. 38. ( iD?nat 3Sn)na>M 

asbh hilebh i^ebbahemo jocbilu ; ideft ; 
Qui adipem •vi^iimarum ipfarum come* 
dent . ) Duobus modis poteA accipi par« 
ticula nc'N , primum nt /it adverbium*^^ 
& fignificet deinde ut fit pro* 

nomen relativum . Itaque duobus itidem 
modis potillimum exponi poiiont hzo 
verba: ac primum quidem ita ^ ut tb* 
ta- verficuU ,fententia fic habeat : Q.uo* 
nlaoi adipem • vidimarum - Diis quos 
coluiAis, oblatarum comedi Ais, Sc vi« 
nun eorum libaminum bibiilis, ierant 
nunc, vobis opem, ii po/Iunt . » Dein» 
de.ut fenfus iit:. Qui comederunt adi* 
pem vidimarum vellrarum, ac> veftro* 
rum libaminum vinum biberunt, lur- 
cant modo, ac vobis opitulentur^ Qua- 
fi fcilicet Gentium Deos > vidiniarum- 
adipem comedere, ac vinum libaminurm 
bibere -dicat Moles, ptopterea quod in 
eorum honorem adeps rn facris. adole- 
batur , vinumque effundebatur ab eorum 
cultoribus (i). ^ 

( D3'DJ j” ina?’ /fbtu jen nefichdm; 
ideft, bibent •vinum libatam ipjatum.') 
Vocem alii libationem^ alii libato* 
rem /eu Jamficulum vertunt . Rabbini 
porro, tefte Johanne Buxtorfio (?), ex 
hoc loco colligunt , non licere Hebrseis 
vinum Idololatrarum , in quibus etiani 
Chriffianos numerant, bibere, illudque 
vocant *)Da p', iddt vinum libaminis 

. b 


cujus modi? vinum fe' unquam biblfft 
negat f /Ihera (4), • ‘ . .1 

ja/timuyvelahz^uchdm^ jebl bafecbem 
fithrdb ; \ 6 t^ffurgant^ & vobis opem 
ferant y fn Juper vos' latibulum , .) ^ Par- 
ticulam ^>5^ dandi cafui' aliquando Infer- 
virc (5),‘tedef docet Clencus. Itaque 
TT^PD D3'Sy yiertl poteft : fit vobis 
iatibulumy five*^ abfconfio, ' ideft ^proic- 
dio , •' 

' Verf. 39. ('■’:« 'iw *3', 

‘Tbir rfo ^ i»in rc& hattdb ykj an\ 

imt ku ftxen ttoblni' bimmadl j ideft, 
videte nupe ‘ quod ego 'egd ipjc , nec 
£fii'mecum' ) Nimirum ;• Videte nunc , 
m« nullius Deirope indigere, nec quem- 
qy^m' parem habtre: ego enim , ego, 
ir^ubmj lblus fum ille^qut vobtsopem 
ferre polium, ego, qui & occido, & 
atT vitam tevotq', quum libet . I xx vc^ 
ro Interpretes ,"• & Onkelolus ita ver- 
tunt y qudfi-' fenlus- fu : Videte nunc , me 
elie'illufn ‘j^rb e//.‘ 

, ipsno , n’PMi ,’ n'OH '3« 
anl-amltby vaabajjib y mabd^tty vaa* 
ftl erpdh ; ideft , eg,o morte affifiam j 
■vivificabo y vulneravi y &" ego Jana* 
bo,') Summa: pottntise, ac divinitatis 
argumenta certiftima , quae palfim iu_» 
faens libris ulurpantur (<5). Armacha- 
nus autetn (7), tefte Cornelio a Lapi- 
de, le <a!do6t6 quodam Hebra:o ' acce- 
pilie ait, verba haec aliis'vOcahbuspuna 
dis appolitis'paflive 'legenda, ac iicri- 
benda eHe- in hunc modum 
n3:jvt n;n^^ ant..umdtb'\ 

veehj^b , mubd-gti , vaanl erapheb ^ 
ideft, ego occidar y CP. vivam, trans* 
figrir y CT Janabor,’ ^ia & illud ad- 
dit Armachanus ,, ita' Jnriptum .eje^^ 
in codice ~cbnjaipt 6 manu' Ejdra, 'qut 


Bo* 



(ij pag. 4r, & 4». fi) Vide Clericum ad hunc locum. tj) in Synn^og:t JuJa:c.i cap. 
Axxv ; toin. iv Thcf. Ant:qu. Sacr. ab Ugolino cdiii pag. lob*.-- -(4) cap. xiv verf. 
17. (j; vide Gcn. cap. x verf, i6;,£.\od. cap. in verf. 18; & Deutcr. cnp.. vn 

verf. 1«. (6> viuc lib. i Sain. cap. 1 verf. <J ; Jcb. cap. v verf. 18; Ilofc. t «p. vi 

verf. X i & Sap. cap. xvx verf. 13. (7^ in qiwiiu Armta.- - • ^ 



Canticum Mofis alterum , 7 5 


Bomma Mpud Patres Dominicanos af- 
Jeruatur . Quod, fi res iu fe haberet, 
apertidime hoc in loco Servatoris noftri 
divinitas, cruciatus, mors, reditufque 
ad vitam praenunciarentur . Itaque mi< 
ror fane,hujurmodi le 61 ionem nulli un« 
quam Interpreti, aut Chriftiano homi- 
ni cognitam fuiile,8c Hebrzum illuixu 
a quo hxc Armacnanus fe accepifle. af- 
firmat , quum ita fentiret, heoneum- 
tamen adhuc efle potuifle: quem, proin- 
de potius Armacbano verba darevoluif- 
fe crecidcrim. Quod autem fpe6lat ad 
eum codicem,, quem indicat Armacha- 
nus (1), quemque Efdrs ipfius manu 
exaratum vulgo ajunt,eum oculis ego- 
met meis vidi paucis abhinc menfibus, 
diligenterque luftravi, nec vel imunu. 
vocale pundfum.in eo repcri. 

, ( b’xo 'i’0 J’>»i vedn mi/jadi 

zjl i idelt, ^ nemo ejl^ qui de manu 
mea eripiat..) Eos fcilicet, quos puni- 
re decreverim (2). 

Verf. 40. ( n» o'or.Vn o ^i 
ejfd el sbamiim /adi ;■ idcft , quonianLJ 
atfoilan ad calum manum meam.) Par^ 
titula omittitur a j Vulgato. Interpre- 
te: dixi autem lupra (3),. eam aliquan- 
do redundare. Aliqui veroicam vertunt 
quum^^ Sc hunc verficulupt.cum 'fuperio- 
re.lic jungunt : de manu mea nemo e- 
ripit, quum iplam ad c«lum. juraturus 
fuftulero. Porro jurantes manum olim 
tollebant; ad. caelum (4),;quafi eo-.geftu 
Deum, quem, telfabantur,. tndicarevel- 
lent . Hipc illae loquendi formul» apud 
Sacros Scriptores: Levo mamm meam 
ad Dominum DeumexceljUm {$) , ideft, 
per Deum iuro. Et;; Levavit manuni^ 
juam ( Angcliis videlicet ) * ad caeltm , 


<5* juravit per viventem in fecula fe- 
culorum (d) , Quin Ethnici quoque^ 
juraturi eum geftum agebant , ut col- 
ligitur ex his Virgilii verfibus (7)-; ' 

Sic prior Mneas , f equitur fc dein» 
de Latinus 

Sufpiciens calum^ tendi tque ad ft^ 
der a dextram^ 

Heec eadem y Mneay terram y ma- 
re y ftdera juro. ' 

Quod ergo hic ait Deus, attollam ad 
calum manum meam , idem eft ac fi di- 
ceret, Jurabo (8). Jurare autem dicitur De- 
us non quod injuratus fallere quemquani 
po(iit( fi enim fallere poilet injuratus, ju- 
ratus etiam poilet ) , fra ut divinorum de- 
cretorum hdes ac firmitas vehementius de<i 
claretur .Quid efl enim jurare, aiid teflari 
Deum ? Quod ergo Deus juret., nihil aiiud 
eft , nifi quod Jpfe fe .teftetur , * tefteni’ 
fcilicet -jpiam- vocet veritatem, -^ui ‘ni- 
hil magis contrarium eff, quam falfitas,' 
aut mendacium . Itaque, quod Deus nom 
minitando , aut hortando dixit y fed 
veritatem ipfam- teQando , id fCertif- 
fimum,. exitum habiturum efle fignifica- 
tUf . ; ' ' r ; 1 ’ '.u’.' i' 

. ( chyh. »DJi» 'n j >jnom vcamdrti; 
baj amcbiJeboldm (p).^ Endixp i' Uiva. 
ego in Jeculum. ) Hac quidem jurisju- 
randi formula eft; res autem, jurejuran- 
do cdnBrniata duobus, qui proxime fub- 
jiciuntur , verficulis exponitur ; vPorm 
ouum jusjurandum appd ' Hebrseos ■ fan- 
tlum maxime^ac religiofum tune foret,^ 
quum ajebant , vivh Dominus /iproin-^ 
de Deus ad hominum motes :fe te 
mittens eodem., modo, jurat inquiens':' 
Vivo^ego in aternum'; ideft , per "mt/ 
ipfum. juro , ^uL.in ■ 'aeternum 1. vivam:.;! 
k z Ideo 




(f) xJc ifto codice vide', fi libet, 'qu* feribit Montfauconiiis in Diario Itatiro , cap. xxvil*' 
pag. 500, & 400« (») vide Tobi. cap. xiit verf. l; & Sap. cap. xvi verf. 

(3) ad vcri. jt , pa.g. 69 coi. i. ' (4) vide, (i libct , Thonia* Goodvini Mofem jlifronem 

'Jib. VI cap. 6; toin. 3 Thcfaiiri Anriq. Sacr. ab Ugolino' editi p.ig. 417. (\) Gcn. 

<cap. x'iv veiirit.' (<5) Apocal.cap.' x verf. d. Er Dahicf. cajj. .x 1 1 verr.'? ; C»«» #/f-. 
. '■xmfiet dexteram, fif>iflram fuanri» alum (b" jdraflet fer'' Viventem in tternum. “ 
tl) hb. XII Ancid. verf. i9j'j & W Vidc.cilarti >.xod.‘ cap’. vi* verf. 8; Si E/cch. 

op. XX veris.- y, (9) de voce oSty dixi pag. 30 ;& Ji J itideinquc F-ig* 4J coi. i., 

, . . 4» . - ■ ‘ vC/ 
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Ca>iUcum Mojts alterum» 


/ 


I 


Ideo autem per femetipfum juravit De- 
us, ut inquit Paulus (i), nemi- 

nem habuit , per quem juraret , majo- 
rem . ' . . ' 

Verf. 41. C pi3 'nwttf om im 
sbannotbi berik barbi; ideftj^ acuero 
imeantem gladium meum, ) Translata^ 
8 c valde elegans locutio, qux in Veteri 
Teftamento crebro occurrit (i), quum 
de divina vindi.ila fermo eft. Vulgatus 
Interpres perinde vertit, quali pro pi 3 
legerit , hoc eft , tamquam fulgur, 
pna autem quamvis proprie fulgur de^ 
ootet^ eleganter tamen de aliis rebus et- 
iam dicitur, qux micantem quemdam^ 
ac tremulum fulgorem emittunt vibratx. 
Itaque ain. pia defignat fulgorem gladii-^ 
idelt, enlis^aminam inftar fulguris co- 
tufeantem , oculofque perftringentem . 
Qiiod I vero attinet ad voculam 0« , com- 
moda maxime, & expedita erit i inter- 
pretatio fi dixerimus -ei hoc in loco 
aon illam vim inefte, quam habere fo- 
let in juribusjurandis,fed efle cqnditio- 
nalem, ut vocant . In facramerttis enim 
vim habet negationis {3); nifi fi forte 
addatur ipfi negationis particula; tunc 
enim e contrario vim habet a^raatio- 
nis Itaque quum Ezechiel ait (4) : 
na DK , p 0» ♦ ni.n 1J1H DM 3 , w ’n, 
hoc eft, -VIVO ego;> ait Dominus Jehoi 
va. ft filium ,fi fiUam liberabunt; per- 
inde eft quafi diceret : vivq ego , ait 
Eminus Jchova , filium filiamque non 
liberabunt* At. in hoc Molis loco, ne- 
gandi fane vim non habet ea’ particula 
DN ,* videtur ergo elfe. condi tiona lis. At- 
tamen aliqui ut negandi vim illi >para 
tjculx etiam hic tribuere videantur, ita 
hxe verba explicant, ut juncla:cumfu- 


perioribus iftam habeant fententiam/ ne 
vivam ego in xternum, nifi exacuam- 
gladium meum. . < * 

( n» OBiyoa rnuni njethohi-s^ be- 
mishpit jadl; ideft , apprehenderit 
eum in judicio manus mea, ) Vertere 
etiam fic polTumus : C 5 * apprehenderit 
judicium manus mea : quo modo ver- 
tunt Lxx Interpretes, & Vulgatus.Vox 
autem codo juftitiam hic, aut* vindi- 
ciam denotat 1,5). ' • • - • 

( ol>»M , 'ir^j ops 

ashlbb nokdm wUmJanedj a- 

sbalUm ; idert , reddam •ohidtflam- b(fi- 
fiibus meis^Cy bis ^ qui me odio habent^ 
rependam. ) Idolorum fcilitet cultori- 
bus, aut, fi vis,.Chnfli interfeiioribus. 
Quamquam oranw,qui Dei legem vio- 
lant, eum qui contra ejus prx- 
ceptis parent , eum amore dicuntur • 
Hac eji enim caritas £)t7,ut inquitjo- 
hiones' { 6 ), rUt. mandata ejus cuji odia- 
mus . • - . . » 

‘ Verf-4>z. •( Dio 'xn asbklt 

biocp^dj midddm ; ^ inebriabo Jagit- 

tas meas Jangume, ) Verficulus iHt> 
translationibus abundat' elegantilLmis ; 
uibus maxima. 'ftrages indicatur. Ine- 
riabo; i«quit' Deiis,/4g/r;/7f meas J an- 
guine hoc.’cft;icruore eas copiofilfime 
tingam ; atqu& inficiam Sagittarum ve- 
ro nomine-.quid defignetur , explicavi 
fupra (7) Simile illud Jeiahix (8) : 
Inebriatus- ejifm calo gladtus meus:\t\- 
demque Jeremix’ illud (9) : DcuJorahit 
gladius & faturabitur , &■ inebriabit 
tur /anguine eorum, ■■ 

' ‘ ( tiiv3 SsKn >3ini vebarbl tocbdl 
basdr, ideft & enfis -meus dewvabit 
C4mew- ') -Ciuum quis ‘gladio' necatur , 

gla- 


41) in epift. 3 <l Hcbr.cap. vt vtrf. tj. 
■' ’ diut txacUfut r/? , dr timatu/ ; ut 
Et verf. I 5 : ^tiii conturbationem 
It pf. VII verf.' 13 : t3^•1 > 

iit verf. X4;Nalutm <ap. 11 1 vc 
( 1 ) vide pf. 'Ixxxix Vcfli 36 ; & Iib. 
7, &c. ' (4) cap. XIV verf. 19. 

• cap. V verf. 3. (7) ad vfcrf. 2 

(p) cap. xlvi verf. jo. 


(i),E7ech. cap. xxi verfs. p, & 10 ; Gladius, pla- 
cidat viClimat , exacuiut efl ; ut /pJendeat , limatus efi , 
giadii acuti , (5* limati ad fulgendum , amiCi i ad eadem , 
idcll , gladium fuum exacuet , Viit Gen. cap. 

rf. ii cap. XX verf. 15 i&t H.ibac. cap. iti v«rf. xi, 
1 Rcg. cap. XVII , verf., Ii & Hamos, .cap. vm verf. 

vidc qi;x dixjpag.42 coi. {6} in-cpiA. » 

3 hujus cantici , pajj. tx, ' ii) cap.xxxsv verf. j. 
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gladius ipfe eum devorare dicitur in he- 
brso fermone: qua; loquendi ratio l’a- 
cris Scriptoribus ell valde ulitata (1) ^ 
atque ex eo orta efl, quod gladii acies 
hebraicc vocetur na , five os (z) . Unde 
8 t duarum acierum Radios duo ora ha< 
bere dicitur in libro Judicum (3).' 

( oto mtddSm hal.il , 

veshtbhjab ; id^il , /anguine , induam , 
interfecit ^ C5* captivitatis» ) Subaudi, 
inebriabo /amittas Nimirum quum 

exercitus csditur, alii necantur e mi- 
litibus, alii vero in captivitatem abdu- 
cuntur, quod vulnere accepto non ob- 
ierint: iccirco Deus ut maximam in- 
ternecionem rtragemque fignificet , utro- 
rumque cruore inebriaturum fe dicit i'a- 
gittas luas. Quidam tamen, ut l*agni- 
rus, Vatablus, Oleader, aliique, oio 
ver tun t propter Janguinem : nonnumquam 
enim Utera 0 nomini prxfixa idem va- 
let ac prs , vel propter. Itaque fic ex- 
plicant : Ulcilcar eorum , qui populi 
mei Sanguinem fuderunt , eumque ca- 
ptivum abduxerunt. Perfpicuum cft: au- 
tem nomen quod captivitatem^ 

denotat , vim hic habere adjedivi no- 
xxunis,' captivoJ<\\xi defignare (4) . De- 
mum i»^>n npn modo interfeCium , fed ^ 
vulneratum fignificare poteft ; quamvis 
hic priore modo accipi videatur. 

( niyiD merosb parboth 

ojibb i ideft, a capite vindidarum bo- 
litum . ) Paulo oblcurior hic locus eft , 
cujus varias interpretationes antequam 
tradimus, fingulas voces, perlpicuitatis 
ergo, placet expendere, itaque Sc 
caput delignare potell , 8 c tmttum , & 
primum ac principem virum (5). No- 
men vero lingulare an», quod boltem 


denotat, pluralem fignificacionem hic 
habere perfpicuum eft. Cd). Radix de- 
mum modo rcUQcejfxt^ modo repu- 
lit modo ultus e/i, modo ce favit 
do ut cejfaret ejfec/r,modo denique 
rex/>, ac denudavit apud He-^ 

braeos (7) : at apud Arabw idem valet , 
ac fummum gradum tenuit y vel domi- 
natus efty ut alias monui (8). . • 

Jam vero pro variis harum vocui^ 
quas diximus, fignificationibus , varia; 
itidem funt hujus loci interpretationes. 
Vulgatus Interpres vertit: nudati ini- 
micorum capitis ;ut fcUicet denu- 
dationes denotet^ caput autem denuda- 
r/o««midetn Iit atque caput denudatumy 
galea lcilicet,& alio quovis tegmine-» 
non munitum. Eamdem radicis yio fi- 
gnibeationem in. animo babuifle vide- 
tur Onkeiofus , quum fic tranftulit ; 

^’y 3 i «;’TO,jnn3 ntnyM*? , 

hoc eft , ut auferam coronas de capite^ 
hojii^y & inimici. . Lxx vero Inter- 
retes radicis (Ignificationem ara- 
icam amplexi ita vertunt : xro 
ufXflVTuv sXi^fvv j ideft , a capite 'prin- 
cipum inimicorum : ut fcilicet 
dominationes lignificet : dominationes ve^ 
ro pro dominatoribus oonantur (9). Sub- 
audiendum autem- virlt Clericus, ad ini 
jimx Jortts homines , five f im.i oy ny (10). 
E recentioribus vero interpretibus non- 
nulli fic vertunt : principio vinditla- 

rum bojtium ; ideft, quum primum ab 
hoftibus meis poenas repetam, Alii ita 
explicant : Gladius meus devorabit car- 
nes de capitibus ipforum hoftium* enfe 
fcilicet eorum capita amputabo . Alii 
denique in hunc modum interpretantur; 
Ulcilcl ingrediar a capite y ioeft initio 

in- 


^1) jelabV. cap. i verf. xo : Gladius dtvorahii voi . NahufiJ cap. a verf. 13 : Leunculos tuos 
comedet gladius. Vide etiam Jcrem. cap. xii veri. ii ; & cap. ^ verf. jo ;& cap. xxxvi 
verf. .10. (il Exod» cap,..\VL[. verf. i j cap*. v^. verf» ai.v Judic. cap., iv verf» 

5 s pf« 149 veri, 6 ; Jcrem. cap. xxi verf. 7 ; & Proverb. cap. v verf. 4. (3) cap. 

^ XV verf. s» (a) Vide quae dixi. ad. vert 33 .bujus cantici, pag. 70 coi. v \ 

Atarini ^liefaurum ad cam vocem. ( 6 ) Vide qua: adnouyi ad verf» 9 fupctions Can. 

tici , pag. 10 coi. I» (7) Vide Matini Thefaurum . , (?} ad yerC. 4 fupenoris Can- 
tici, pag. i4'coi. i. (p) In hoc ipfo veriicuio Mpuvltas ponitur pto caitivisi & in 

terf» 33 Jiviiits pro pavijfKo» (xoj Adi ipfum Clericum ad hunc locum. 


7^ Canticum mojts alterum* 


injuriarum, quas mihi hoftes intulerunt, 
neque vel unam dimittam impunitam. 
Ex omnibus -hifce' explanationibus eam 
ampleaere, quas magis placeat. ' 

Verf. 43. ( Tojr om;» Jlfoml- 

7 tu goim hammi ; ideft , Celebrate Gen- 
tes populum ejus* ) Loquitur in hoc ver- 
ficulo Mofes, atque ad Gentes , quarum 
vocationem ad ndem non ‘obfcure indi- 
cat, iermonem convertens Cantico fuo 
finem imnonit.Po/>M/iquidem nomine hic 
illos Judaeos defignari docet Euthymius, 
qui Chriftumifecuti funt. Gentium au-’ 
tcm vocabulo «os notari , qui ex variis 
Gentium popuMsChrifiianam religionem 
amplexuri erant . At Mofis verba fic etiam 
puto transferri pofle ; Ovare 0 Gentes , 
qu£ ejlis populus ejus :q\xo\\(^wA\\x'i appa- 
reat, Mofem Gentes ad Fidem conver- 
fas alloqui . Lxx Inrt. hoc in loco ne- 
que verbum pro verbo reddunt, neco- 
mnium verborum vim fervant : quiru. 
his , quae habet’ exemplar hebraeum , 
multa de fuo adjiciunt, ita enim habent; 
ev<Pf«n6)jre ovf avot' afjue avru . K«« Tfwr- 

KUV^UTUtTCtV d\jTw TXVTtS ©fOU . 

p.tTO, 'tov ' cIvtsu . 
K«^< jyto-xvTXTuTciv uvTu Tclvrei uni ©fjuj 
ideft, Datamini cteli ftmul cum' eo ^ 


• ■ ! - 




adorent eum univerfi angeli Dei . Lat omini 
gentes fmul cum populo ejus^ dr robo~ 
rentur in eo omnes filii Dei . Ex horum’ 
translatione protulit Paulus in epiftola 
ad Romanos (i) haec verba: Latamini 
gentes cum plebe ejus. • 

( i'nxS ai»i DpJi. oip’ 
ki dam babbaddv tkkom^ vendkim, ja- 
sblbb legar Jvj ideft , quoniam f angui» 
nem fervorum Juorum wcifcetur ^ & vin^ 
dibiam reddet bojiihus futs.' ) Effufura 
fervorum fuorum fanguinem ulciici De- 
um, faepe teftantur facri feri prores (x) . 
Refpicic aurem hic fortafte Mofes Apo- 
ftolorum, Chriftique martvrum caedes. 

( 107 inqiM vecbifpir adma» 
tbo bammd ' ideft , & expiabit terram 
fuamy populum fuam* ) Exemplar Sa- 
maritanum pro 107 inoTN habet 107 noiM, 
ideft, rerr/jw populi /ut : quomodo legunt 
etiam Lxx Interpretes , & Vulgatus . 
Porro 133 figniiicat expiavit , munda» 
vit y frelus abjiulit * Itaque videtur Mo- 
fes Chrifli necem refpjcerc , qui , ut 
verbis Jelahix utar (3), vulneratus eft 
propter iniquitates nojiraSy cujus livore 
f anati fumus y qui in /cientia jua jv/iifica» 
nnt multos y peccata multorum tulit y (T 
pro tran/gre/foribus rogavit* ’ f • 


r ' 

I 

. * . e 

r ■ .1 


CAN-. , 


^ ^ '• I --- ---- - 

(1) cap. XV verf. IO. (1) Gen. cap. *v'vcrf. Xi .• Vex fanguiait frmtrit tuf clamat ai mt^ 
df terra. Et Jib» 4 Reg. cap. <x vcrf. 7 : uleifear fanguintm Jtrvorum mtcrtim » V icc et- 
iam Matth. cap. xxxzix ver/. 55 J /k Liic. cap. xviii vcn. 7 , Ct yipocal. tap. vi veif. 
*o« (}/ cap. liti. 
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CANTieUM HAPiNiE. 

( Exfiat in lih. X SamfieUs caf. H. ) 


'Jip noT , mn'3 i^hy 
y '3’M hy ’fi am ; nt.i^a 
.inyu6f’3 ’flnov o 


» \. 




J'M »3 ttfllp p»« 

'. nw p«T ,nnVa' 


maa na-^n lann ‘**w 
'3 ,D 3'30 pny t«r»,nr ?33 
waaj ,rnn’ m>*T S» 


D’l)»a3', a^hn onaj nvp 
.^’n nm 

I 

nav 5 01^ a 0’ra«r 
<mS’ mpy iv\ tSih o air»? 
D’ja aaai ^ nyaar 


i. 'Exfuhavtt cor wr- 
um in fehvua , elatuttt-,. 
cji cornu meum in J eho- 
va / dttatatum eji oj me- 
um fupet inimicos meos , 
^uia latata Jum in Jnlu-. 
te tua, 

1 . fftnSius 

^uam ut 'Jebwa nec e- 
nim eft quifquam preeter 
tCy neque eJi ullus Deui 
ut Deus nojier * 

3 . Ne multiplicetis lo- 
quamini altum aftum^^ 
ne exeat durum ex ort^ 

• •ue/hro •, quia Deus cogni- ' 
t tonum eft J e hova , & 
ei dtjpoftta Junt a 6 f tones •. 

I 

4 . Arcus fortium frahli 
funt, CJ" vacillantes ctn-^ 
xerunt vim . 

5 . Saturi , ; in pane^ 
condu&i funt , C?* ' fame- 
Itci cejarunt /• donec Jtc-^ 
filis peperit Jeptem ^ & 
multa plmumltnfirma fa-^ 
aa eji,. 


1 ) 1 ) 0 ;n>noT,n'oo nni _ 6 , Jehova 'morte affi- 
• V’) J ciens y & vivificans y de- 

, ; . ; . . ; ( frendere faciens in fe- 

pulcrumy <y factet afcen-^ 
dere . 

nni febova fauperen^ 

• DO JIO q» factetis , C 3 * dttans J de-^ 

pri nens ^ etiam -.extol- 

lens,. . l •: . . . . 


1., Exfultavit cor me- 
um in DOMINO , 0* 
exaltatum eft cornu me- 
um in DEO meo * di- 
latatum eft os meum fu- 
per inimicos meos, quia 
Ixtata luni in la'utari 
tuo. 

2. Non eft fanflus ut 
e// DOMINUS, neque-/ 
enin» eji alius extra te, 
& non eji fortis ficut Deus 
nofter. 

3*, Nolite^ multiplicare 
loqui fublimia gloriantes: 
recedant vetera de ore-» 
-veftro , quia Deus feien- 
tiarurn DOMINUS ejiy 
& ip^i prsparantur co^l. 
tationes. ' > 

4!. Arcus fortium ‘fu- 
‘ peratus e//, &' infirmi ac^ 

. cinili' funt robore, 

S« Repleti ppq 

panibus le locaverunt , Si 
lamel ici fatuVaii funt , do- 
nec fterilis. peperit plu- 
rimos , & qua: multos 
habebat filios infirmata 
eft . 

6, DOMINUS morti- 

ficat', & vivificat, de- 
ducit inferos, ffc re- 
ducit'. “ 

7, DOMINUS paupe* 
“fem Tacit , Sc drtat,“hu-" 
jniliat, fubfeuat» ' . 

• ‘ \ ‘ . . , . ; ^ V 

* * ' ■ - » • • ^ 

• ‘ »-Suf. 
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8 6 ' Canticum Hatina . 

,ln o’po - 8» Erigens sie fulverc^ 8. Sufcitat, de . pulvere 
oy fio» 0'V pauperem , dc ftercort^ egenum, Cr de ftcrcorc-» 

,o^n 5 ’-niaD -«D 31 jDona astollet egentem^ ut fe~ elevat pauperem , ut fc- 
j y^» ’pxo mno o ^gfg f^dat cum nobili- deat cum principibus, & 
, Qn’V;r ^ («y fedem gloria te- folium gloris teneat ;DO- 
» 1 .. ‘ ' nere faciet eos quoniam MINI enim ./«»r cardi- 

Jebova funt fundamenta nes terrae, & pofuit fuper 
terra ^ CJ" pofuit fuper ea eos orbem. 

. .. w -s • • orbem, 

b'Vi:/ni , 10V' ii-TOn ^ g. Pedes piorum fuo- ■ 9. Pedes fanftorum fuo- 

aa;?’ naa o , 107» na tum cuflodiet ^ liy iniqui rum fervabit, 8c impii in 
, • V»» in obfcuritate flebunt^ tenebris cbntivefcent, quia 
, ■; quoniam non in vi fua..i. non in fortitudine fua-,* 

fortis e) it vir, roborabitur vir. 

iV , 13»70 inn» ni, 7» 10. febova ^ frangentur 10. DOMINUM for- 

f'7» nin»‘ oyi» d»d «;3 animo contendentes cum- . midabunt adverfarii ejus, 

,ip^>oV ty yn»i ,pM '*dsh eo ^ fuper ipfum in colis dT fuper ipfos in cslis 
i in'VO pp m’7 tonabit : Jebova judica- tonabit : DOMINUS ju- 
bit fines terra, & dabit dicabit fines terrs , & 
robur regi fuo , extol- dabit imperium regi fuo, 
/et cornu Cbrijii fui, . Sc fublimabit cornu Chri- 
■ , . • • • ■ m fui. . 

^ * • * 

EXPLANATIO.’. 

♦ *«•»•** •• 

♦ 

E l-can* Jerohami filio ex tribu domum Domini, votum foIutura,addu- 
Levitica oriundo, bins erant uxo- cit in Silum, ubi eum Domino fiftit , 
res, Hanna, Sc Phenenna. Multos hsc rite offert, ac dicat. Hac data bccafio- 
liberos procreaverat, Hanna autem nui- ne Canticum ifiud , cujus explicationem 
los ; qUa ex re ei fterilitatem. Phenenna liifcipimus, 'cecinit, ut gratias Deo pro 
identidem 'exprobrabat; dedecori enim ' accepto beneficio ageret , Sunt quidem' 
erat ac probro Hebrxis feminis fterilitas, qui conditum ab Hanna flatim ab or- 
quod quali Dei vindicis pcena habere- tu Samuelis velint ;• fed horum opi-’ 
tur (1). Moeffa ob eam rem Hanna-,.' nio minus videtur confentanea his, 
filium ‘fi^i a Deo .'petit in Silo', eum- qus feribit auiSor libri primi Samue- 
que vovet -, 'Ii impetret , fe Deo ipfi lis (2). Porro idem hocce Canticum , cui 
confecraturam, ejufque miniftrum per- .fimillimqmilludelI,quodMariaElifabe- 
petuo fore Brevi fit gravida ex Elea- ths, ‘qusob conceptum Chriffum bca- 
na , ac filium farir, cui Samuelem di- tam ipfam’ dixerat , refpondens cecinit 
xitnomen,Huncab\iberibusabdu£Iuraad (3), Deo afflante ab Hanna recitatum- 
• ' ' ^ . cfie 


■ ' * '■ ' - • 

(r) CeOf CJp* XXX ver/. »5 de Rachele hate dicuntur* ttncefit , peferit fliumf dicent : 
/lifliilit Dtut opprobrium mtum, £t Luc» cap. i ver/. X4 t Pofl hoc autem dttr ccneepit B, 
Hfabeth uxor ejut ( Zachari* /cillCCI ) ,& occultabat fe mtnjibui quinque , dic-enc ; Quia /ic 
fecU mihi Dominus in diebus , quibus refpexis auferre opprobrium meum inter iumines • 

(1) Vide’ tetum caput primum , & initium /ecundi , cxltat apud Lucam cap. z verf. 

, & fcqq. 
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Canticum 

eR'e , in eoque prophetica multa contU 
neri , docent Origenes , Theodoretus ^ 
Euthymius, acprzfertim Auguftinus (i), 
qui illud perinde explanat, quafi in eo non 
tam Hanna loquatur , quam Ecclefia (a) . 

Vcrf. 1. ( nin’3 hatdis^lib^ 

bl bijhovdh ; ideft, Exfuhavip corme^ 
vm tn Jeborva.) Nimirum, animus me- 
us, qm fummo moerore prae fterilitate 
concepto excruciabatnr , jam geftit ob 
natum filium. Simile Mariae illud in^ 
Cantico: Et ex/ultavit fptritus meus in 
Deo falutnri meo. Porro quam- 
vis Lxx Interpretes vertant iareped^y] , 
hoc eft, confirmatum ejiy idem tamen 
valet atque tSy, nimirum exfuttavit , 
feu potius exfultat at<pue tripudiat: eft 
enim praeteritum praefentis loco. Exful- 
tore autem cor dicitur, quum incredi- 
bili quodam gaudio perfundimur ; qua 
in locutione cordis vocabulo animus de^ 
lignari poteft (j)y cujus praecipuam in 
corde fedem elTe veteres putabant. At- 
tamen prae gaudio cor etiam ipfum ex- 
fultare dicitur. Hinc illud Plauti iii_. 
Milite gloriolb (4): dicito doble < 5 *cer- 
datCyUt ei cor faliat. Addit vero Han- 
na in Jchova (5), ideft per Jehovam ; 
ut fignificet fe Deo acceptam referrem 
caufam gaudii lui. 

( nirP3 noi rdmab knrnl bU 
Jbovdb ; ideft , elatum efi cornu meum 
in Jebova. ) Vox hebraea pp . cui & 
fono, & fignificatione congruit latina^ 
cornu y per transiatiouem plura ac varia 
fignificat apud lacros Scriptores : inter- 
dum fiduciam y aliquando /plendorem y 
gloriam y nonnumquam imperium yMt 
dicemus ad ^ftremum hujus cantici ver- 
Cculum , palfirn vero . potentiam , ac vires 
denotat . Simile quidpiam ea vox apud 


Hanna . 8 i 

Horatium quoque fignificat (< 5 ) in hifce 
verfibus: Tu fpem reducis mentibus an* 
xiis yViref<iue y & addis cornua paupe- 
ri. Ducuntur autem hae translationes a 
bobus , ceterifque cornigeris animalibus, 
quae quum fe cornibus tutentur, in iis 
vires yZQ veluti fiduciam habent: quum- 
que alto excelfoque capite incedant, cor- 
nua quafi oftentare, in iifque gloriari 
videntur: qua de caufa hujus modi ani- 
malia comibus fuperba Virgilius dicit (yji 
Jam vero cornu alicujus extolli tunc di- 
citur, quum aut firma ei fpes adjicitur, 
aut ad ejus decus , aut ad vires , ac po- 
tentiam acceftio fa£Ia fuerit. Quod er- 
go hk ait \\z.x\nzy elatum eft cornume» 
um in Jebova (8) , perinde eft , quafi 
diceret , fe Del ope ac beneficio gloriari 
jam pofle, neque jam *ob fterilitatem- 
dedecori, atque contemptui, ac ceteris, 
quae fterilitatem confequebantuf , incom- 
modis obnoxiam efte. 

( ’3|1M hy 3m rdbabb pi halo- 
jebbdj ^ dilatatum eft os meurnL^ 

fuper mimicos meos. ) Inimicos Hanna 
eos dicit, qui fterilitatem ipfi antea—#, 
exprobrabant , ac Phenennam praefertim, 
qufque liberos indicare videtur , quafi 
oiceret.* antea prae pudore vix loqui au- 
debam , at jam habeo quod Phenennae, . 
ceterifque inimicis meis rcfpondeam • 
Hos aperte non nominat tum ut omnem 
evitet invidiam^ tum ut eorum famae 
areati ac nomini. Quidam Chaldaeum 
nterpretem fecuti fic explicant.* aper- 
tum eft os meum ad laudandum Deum^ 
quod inimicorum meorum arrogantiam 
retuderit. Alii: dilatatum eft os meum 
prae rifu & gaudio: os enim dilatare^ 
fuper aliquem eft nonnumquam eum^ 
irridere y veluti in pfalmo xxxv, feii 

1 XXXIV 


(i) lib.xvrrdcCiv.Dei ap.4; tom. 7 edif.PP.S. Mauri . ^ (i) Lege etiam Johan* 

ni$ Chrylollomt de U»nnn rennones quinque: tom. 4 ejus operum , edit. PP. S. Mauri , 
pag. £99, & Teqq. (3) Vide qux dixi pag. ao coi.i. (4) Ad). 4 fcen.' a verP. 9$. 

(5> Vidc pf. V vcrf. la ; & pf. ix. verf. 3 ; & pf. aS , five »7 »crf. 7 ; & pf. 84, five 83 
vcrf. 3 ; & Habar. cap. iit verf. 17. ( 6 ) Carm.lib. iii Od. 31. ad Bacchum verf. t8. 

vide etiam Ovidium lib. iti Eieg. xir vcrf. £. (7} Georg. iib. iii verf. ai7, & ai8* 

{87 Vide pf. 7J I feu 74 verf. J. &c. . - 
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XXXIV (OjS: apud Jefahiam (a):auod 
fcilicec irridentium is geflus efle foleat. 
Alii voculam hy vertunt contrai quor 
modo vertenda ell etiam in illo Oeute> 
ronomii (3), mc;n nm yhy nmn f», 
ideft, ne forte multiplicentur contra te 
fera agri, Alii demum, ut Menochius, 
ajunt, 'yy ^ five /i(fffr,idemefle ac ma- 
gis; ut fenfus hic iit : plus ego polTunu. 
uno Samuele nato , quam Phenenni-^ 
multiplici fua prole, gloriari . At equidem 
podremam hanc interpretationem non_> 
probarim . 

( nnjnttf'3 ^nnoty '3 familBribi- 
sbuhatbdcha ; ideft, tjuoniam Ixtatt-^ 
fum in falute tua. ) Nimirum, ob fa- 
lutem , quam mihi tuliili o Jehova * Di- 
cendum videbatur , non.inywu , 

nam prius dixerat , elatum ejl cornu me- 
um in Je/>Qva. At faepe in veteri tefta- 
mento hujusmodi loquendi ratio occur- 
rit : ita enim fert hebrasi Termonis con- 
fuetudo , ut videre licet in fuWequen- 
ti verticulo hujus cantici y & alibi noit 
raro. Vocem vero Vulgatus, 

aliique veteres Interpretes transferunt in 
Salutari tuo^ ideft , in Servatore tuo. I- 
taque Auguftinus (4),^ alii complu- 
res Eccleli» Patres Chriftum }el*um,lioc 
eft Chriftum Servatorem, hic abHanna— » 
defignari docent . Ac fane id maxime-» 
credibile eft, eam, quum Deq afHante 
loqueretur, a peculiaris beneticji .cogi- 
tatione ad, maximi illius beneficii, quod 
univerfoi hominum generi collaturus o- 
lim Deus erat , animum tranftuliile < / 

. “ Verti 2. { mno lynp cn. 

^osb kijho^^b j ideft , nemo e/i Jan- 
ilus ut /ebova.) 1 ple enim ell JautiuSy 
fanbiificans , jujius , O" jujtificans , 
Ut ait Auguftinus, neque ulla laniUtas 


cUra illius fanftitate aeauari poteft*. Ver-- 
tere etiam pofles .* Nullus. eJl Deus uti 
cji J ebova. Nomen enim wnp , quod 
eft , Deum ipfum faepe defignat, 

qui omnis fan6litatis fons eft, atque-» 
origo. Itaque Jefahias faepe llraelis De- 
um \oczt Sanilum Ijraelts (S) • Habac^ 
cucus vero {6)'.numquid non tu a prin- 
cipio^ inquit, Domme Deus meus an- 
He meus? (7.) - • • 

( ’3 k} cn biltdcba 

quoniam non ejl quijquam prater te. ) 
Tribus modis haec verba explicari pol- 
funt . Ac primum quidem lic ; quo- 
niam non eji /antius qutjquam prater te. 
Solus enim Deus per ie fandus eft . 
Deinde in hunc modum: quoniam non 
ejl ullus Deus prater te : quo modo etiam 
juditha (8) ait:, 7'» es Deus^ & tjotl^ 
ejl alius prater. te % Demum nonnulli 
tic etiam transferunt : quoniam mljil e/i 
prater te. Solus enim Deus vere eft (9), 
eamque ob rem in Exodo fe vocat illum 
Qui ejl (10), &exeo quod /r, Jehova 
appellatur . 

( iix.pMT >uedn Zur kElo- 

hinu ; ideft , eir non eJi ullus Deus ut 
Deus mjicr.) De voce mx dixi ad ver- 
ticulum quartum Cantici fecundi Mo^^ 
fis (ii). Ex lis autem, quaz ibi dida 
funt,conftat, quare hxc verba alii qui- 
dem tic vertant :• nulla eji Rupes , ad 
quam confugiamus y prater Deum nofirum. 
Alii vero; non. eji fortis qufjquam ut 
peus nojier.. Alii denique: .non eji for- 
mator ut Deus na/ter , qui fcilicet fi- 
lium in utero meo effinxit, atque for-» 
pjavit , I ' 

. , Verti 3. ( '"maj nnaj nam lam S>» 
al tarliM tbedabberu gbebbobib ghebbo- 
hab ; ideft y ntt multiplicetis loquamini 

al- 


(t) verf. II ; DilatMwrsint fiqcr mt ot fuum., (i) cap.Ivit verf.4: Suptr quem lufislit T fit- 
■ • per quem dilalafitt os, (s" ejce:{lis Is/iguam? (j) cap. vii veri. ii. ^s^) lib. xvii de 
Civ. Dei cap. 4. (5I cap. .\li vcrf. 14 i & cap. i ver/'.4 j & cap. x vcrl. 10, & aiibj. 

( 6 ) cap. X vcrf. xa. (7) v:dc etiam Job. cap. vi verf. 10; & Jclahi. cap. xli 1 1 ver/", iw 
& Baruch. cap. xv verfs. ii , et 37. (87 cap. tx verf. ig. . (g) vide Petavium toui. i* 

' lib. I cap. c. (10) vide quar annotavi ad vecti 3 cantici prmi MoDs , pag. 10. 

(ix) pag.41 » « 4t. 
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attum altHm» ) Quoniam Pheneana ar- 
roganter funerb^ue ipfam contempfe- 
rat , proinae hinc occafionem captat 
Hanna fuperbos omnes alloquendi . Tie 
multiplicetis ^ inquit, loquamini alturn^ 
altum ; ided , ne verba amplius fuper- 
bix atque arrogantiae plena effundatis» 
Porro ne multiplicetis loquamini modus 
e(l lo<][uendi omnino hebraeus , quem la- 
tinus lermo non admittit . Simile illud 
apud Hofeam (i),om« riy , 

hoc eft, verbum e verbo, non adtlam^ 
amplius miferebor ; nimirum , non am- 
plius mifcrebor. Illud vero nnaj nnaa 
(2), hoc eft altum altum , loco fuperla- 
tivi nominis ponitur, quod non habet 
hebraea lingua, & fuperbiflimam oratio- 
nem indicat . Nec enim mihi^ arridet 
Tremellii , Juniique interpretatio, qui 
transferunt admodum clare. y propterea 
quod qui elata voce loquuntur, clare.^ 
loquuntur . 

( 03 'B 0 pny HX’ /ctJ bathik mip~ 
pichem ; ideft, ne exeat durum autd~ 
quam ex ore vcjlro , ) Subaudienuam^ 
nic cenfco particulam , ideft quae 
•initio verficuli polita eft. Etenim pny, 
five durum lliperba & arrogans ora- 
tio: ut patet ex illo pfalmi xciv (3) lo- 
co , ftN 'Sye Sa noNn’ , pny nai» , ty’a», 
idelt,ut vertit M.Six\n\xSy erugabunt ylo~ 
quentuf durum , jablabunt fe omnes ope^ 
ratores iniquitatis (4). Extre autem ex 
ore idem eft atque profem , feu pro- 
nunciari : quam ob rem in Deuterono- 
mio (s) verbum quod ore profertur, di- 
citur egrejjio oris. Quod ergo ait Han- 
na oa^do pny mx' , id , nifi fubaudire- 
tur particula ne^ hanc haberet fenten- 
tiam: Verba arrogantia proferte. Sunt 


tamen (jui eam particulam non fubau- 


diant : hi autem iic fere tramlerunt : 


Recedat durum ex ore vejiro . Senten- 
tia tamen eadem fere eft. 

f nin» myi o ki cl deboth Je~ 
hovdo : ideft, quoniam Deus cognitionum 
eft Jebova,) Nihil Deum praeterit, ac 
quxeumque agunt , aut loquuntur ho- 
mines , omnia novit : ipfe enim , ut eft 
in pfalmo xxxiii, feu xxxii { 6 )yfin- 
xit fmgillatim corda eorum y intelli* 
git omnia opera eorum. Eamque obrem 
dicitur Deus cognitionum. 

( niV^jy uonJ hVi 'ueld nithkeni 
halil 6 tb'y ideft, & ei difpoftta funt a^ 
diones. ) Hebrxi hoc in loco feribunt 
ideft CSr non; fed legunt 1V7, ideft 
Cy ei (7).* eodemque modo .legit Vul- 
gatus Interpres. At Lxx Interpretes le- 
gifle videntur Vxt, ideft & Deus; fic 
enim vertunt , kx$ &sos iriipd^uy iririf 
Shpxra duTau ; ideft , C 5 * Deut prapatans 
adinventiones fu as. Porro fonj dedu- 

citur ex radice pn , quae fignificat dif. 
pofuity ordinavit y aptavit : atq ue .ex eadem 
dufta effe aliqui conjiciunt Grxcoruiru 
verba TsyjixooM-, & , ideft fa- 

brico. Vox vero nS^^jy plerumque opusy 
■ablionem y conatum y ac ftudiumy ali- 
quando etiam occaftonem (8) denotat k 
Itaque quxeumque homines aut agunt, 
•aut meditantur, ea Deo difpoftta elfem 
Hanna, ideft a Deo jjerfpici, expendi, 
ac veluti numerari , vel ab ipfo ad fi- 
nes aequiftimos nobis Ignotos faepe op* 
dinari , ac difponi . Jonannes Clericus 
■pro ibi legens mSi interrogative fic trans- 
fert : an non perfebla effetJt ejus opera} 
•Aliorum Interpretum explanationes apud 
Malvendam colleilas haoes. 

Verf. 4. ( o’nn onaj myp kdsbeth 
gbibborim battim ; ideft, arcus fortium 
fraSi funt. ) In hoc, & ceteris, qui 
fubfequuntur , verficulis ufque ad nonum, 
1 2< • hoc . 


(i) cap. t verf. 6 . Vide etiam Num. cap. xi verf. 4 , et Gen. cap. xxvt verf. 18. etc. 

(x/ Vide qux dixi de vocula nxi pai!. 44 coi. i. ( 3 } feu xciii verf. 4 . ( 4 ) Vide etiam 

pi. :;.\xi leu xxx veri. 19 . ( 5 )c>ip«vjit verf. 3 . vide etiam Nimi. cap. xxx verf. 3 ; & pf. 
. «9 verf. 3 j. ’ (<;)vci/. ij. ( 7 ) V fde qiiarfo Ap.caratum Biblicum Briani Valtoni prole- 

t^oin .8 , quod eft dtf Ma/oru Keri , (ir kftib ^IfClicndns -varii* , ctc. pag. zS 8 ; fed Jegc po. 
tiflimuni num. iS j Ctfcqq. .(i) Deuter. cap. ^x 11 verf. 14 . . 
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hoc vult Hanna, fuperbos a Deo depri- 
mi , humiles vero attolli , omniumque^ 
humanarum viciflitudinum auftorem ef- 
fe ipfum Deum . Habent autem h*c ver- 
ba implexam quamdam conllruftionem , 
quam latinus fermo omnino refpuit . Nam 
idcft arcus y numeri lingularis eft, 
0'nn vero pluralis, quae vox proinde re- 
ferri videtur ad . Simile loquendi 
genus occurrit in libro Jobi (i),in quo 
naec legere licet; ixana onoa !?ip,ideft, 
verbum e verbo, vox pra feriorum occuU 
fabantur. Et in Geneli (2), ubi fic De- 
us Cainum alloquitur : *j’nN ton bip 

o’pyx,ideft, •vox f anguinum fratris 
fui clamant (3) ad me. Porro arcus 
nomine arma quaevis hic delignantur, aut 
vires, ac potentia : quae fola homini- 
bus quidquam prodeHe negat hic Han- 
lu: facile enim, ft Deus velit, poten- 
tilHmus quifque proliernitur, ut Golia- 
tho accidit , qui etli viribus valeret quam 
maxime , ads adolelcente umen devidlus 
eft . 

( nTM venicbsbalimi- 

ideft, vacillantes cinxe~ 
runt vim,) Deus fcilicet dat lajfifvirtu^ 
temy CP bis, fui non /unt y fortitudinem 
robur multiplicat y ut inquit Jelahias 
(4). Porro ii dicuntur, qui va- 

cillant, cefpitant, labafcunt. Hos etiam 
vi accingi ait, quod perinde eft ac li 
diceret , eos fortitudinem induere, feu 
viribus inltrui . Ejufmodi loquendi 
genus adbibent paflim Scriptores fa- 
cri (^). 

Verf. $. C onVa /e- 
bbeblm ballebem nifcdru ; ideft , Satu- 
ri y in pane mercedi condubli funt . ) 
Nimirum qui antea ad fatietatem de fuo 
vefcebantur , ad tantam inopiam redi- 
guntur, quum Deo libuerit, ut operam 
luam locare cogantur, ut panem, ideft 
vi^um , fibi comparent . Hoc fcilicet vult 


Hanna, divitias, 5c inopiam a Deo tt-- 
fe , non a fato , non a fortuna , non a 
Gentium numinibus. Simili modo Ma- 
ria, inquit, implevit bonis , 

Cp divites ■dimijtt inanes (6) , Porro vo- 
cem onbn , ideft in pane , Lxx Intt. ma- 
lunt jungere cum D’y3Br , ideft faturi ; 
vertunt enim , Hfruv , hoc eft , 

repleti panibus. Aquila vero pro nava 
legit n3VJ,qnum transferat 
ideft, contriti Junt , 

( i^>in Duyii urbebblmbadilu ;\d- 
eft, CiT* famelici ceffarunt, ) Nimirum— 
qui fame antea conficiebantur, ii fame 
laborare dederunt, vel operam fuam lo- 
care ceffarunt : quo modo hac verba ac- 
cepifle videntur Lxx Interpretes ;fic enim 
tranftulerunt ; ci iri*v<jcvTB( Tctfiytav 
y«v » ideft, & efurientes dimiferunt ter- 
ram, 

( nysttr mS» mpy ny bad bakarib 
faleddb sbivhdb; ideft , donec Jlerilis pepe- 
rit feptem, ) Particulam ly Lxx Intt. 
hic transferunt oV/, ideft fW/x; Vulgatus 
autem Interpres vertit donec. Ac fanc 
haec plerumque eft ejus particulae fignifi- 
catio: attamen locus ifte, ut perlpicue 
explicetur^ aliam videtur ejus voculae in- 
terpretationem expofeere; nimirum hk 
fignideare videtur quin immoy aut quid 
fimile; quafi diceret Hanna; Quid plu- 
ra ? Habitare etiam me faciet Deus fle- 
rilem in domoy matrem filiorum latan- 
tem (7). Nec enim videtur Hanna in- 
fecundo hujus verficuli hemiftichio de re- 
rum humanarum varietate generatim at- 
que univerfe duntaxat loqui, ut fuperius 
fecit, fed peculiariter de fe primum, de- 
inde in verbis fubf(^uentibus de Phenen- 
na . Hk fcilicet .filios refpicit , quos Deo 
infpirante fe parituram praevidebat , 
quos ait fore feptem , ideft multos ; 
ut enim re£le monet (8) Hierony- 
mus 


(0 cap. xxtx verf. 10. (i) cap, iv verf. 10. (3) Samariticum exemplar pro ooyx ha- 
bet . ( 4 ) cap. xl verf. 19, (j) vide Marini Thefaurum ad rad. . («; videj 

etiam pf. xxxiv , fcH xxxtii verf. xi. (7) pf. 113 , feu 111 verf. ult. (t; Cam- 
inent. in liai. lib. XV ad cap. {4 i tom. 4 edit. Vallare pag. 6 x 6 , 
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mus , feptenarius (i) fxpc multitudi- 
nem indefinite fignificat in fermone^ 
hcbra:o (z) . Ac reipfa quidem plures 
Hanna liberos poftmodum peperit, ni- 
mirum fex. Quidam e Rabbinis, ut nu- 
gis maxime deledantur , ajunt voce 
•»73^ Samuelem ipfum defignari (3) , 
propterea quod duorum nominum n7oi7, 
Sc bmov literae parem numerum faciant, 
nempe jw, 

( o '53 nsni verabbhb ba- 

nim umlMah ; idefl,c 5 * multa filiorum^ 
infirma fabia efi . ) Nimirum feminas 
Deus farpe e fecundis infecundas facit . 
Videtur autem Hanna Phenennam potif- 
limum his verbis de(ignare,ut jam dixi, 
quafi illud indicet, eam ante illud tem- 
pus, quo parere celiint feminae, effetam 
fa6iam elle. Vox enim nSsojt ad id de- 
notandum adhibetur a Sacris Scriptori- 
bus , quod nullum fru6ium proferre pof- 
iit. Ita Joel ficum infecundam ac Heri- 
lem vocat (4) nb^oM nai«nn, & Teremias 
in capite XV (5) lic loquitur: m?’ nS^oH 
nyawn, ideft, , fterilis ^infecun- 
da fatia efi , <fuee pepererat feptem , nem- 
pe multos liberos. Porro Hebraei ajunt, 
nato vix Samuele,e Phenennae filiis na- 
tu majorem primhm occubuiffe, tum a* 
lios omnes . eaque de caufa Phenennam 
hic dici nbSoK, ideft infirmam fa6lmn^ 
At id temere affirmant, neque ex verbis 
Hannae, neque aliunde colligitur. Non 
praetereunda eft autem hujus verficuli in- 
terpretatio , quam plures Ecclefiae Patres 
tradunt ( 6 ) , quamque ex Euthymio li- 
bet exponere . anagogen y inquit, 
per Jlerilem inrelligere pojjumus Eccle- 
fiam ex gentibns congregatam , qua oUm 
inftu^uojA fuity C* pofimodum recepto 


fidei y ac Religionis femine multos pepe- 
rit filios* Contra autem J udaorum fyna- 
goga multa olim fuit in filiis ; multos 
enim peperit prophetas y fanflof que ae ju- 
Jios viros y verum pofimodum infirmata^ 
efi , quia gloriam ejus ac famam Eccle- 
jta ex gentibus colleHa fuperavit . 

Verf. 6. ( nmov, n'oo nin» Jebo- 
vah memltby umhajjih ; xAo^yJebova 
morte afficiens y & ad vitam revocans.) 
Lege quae adnotavi ad verficulum 39 
Cantici freundi Mofis (7) , ubi eadem_' 
efi fententia. 

( ^> 7 M , hiHV morld sbeol , 

.vajjihal ; idefi y defeen der e facit in fe- 
pulc ‘um y & faciet afrendere . ) De vo- 
ce SiMV ejufque fignificationibus dixi 
alias (81. Generalem autem mortuorum 
omnium ad vitam reditum Hannam di- 
vino fpiritu afflatam hic defignaffe meri- 
to fufpicari pqlfumus . Attamen haec ver- 
ba ita etiam interpretari licet , quafi (1- 
gnificent , Deum aegrotos ac jam defpe- 
ratos (9) ad fanitatem, bonamque va- 
letudinem interdum revocare , aut ho* 
mines faepe e maximis vitae diferimini- 
bus eripere (10). Ac fane David in pfal- 
moxxx, feu xxix (11) gratias Deo pro 
accepta fanitate agens fimili utitur locu- 
tione: Ijc enim ait: Domine Deus meus' 
clamavi ad te yf^ fanafii me: Domine 
afeendere fecifii biMv jo , ideft, a fe- 
'pulcro animam meam , me ipfum vide- 
licet (12). ' ■ 

Verf. 7. ( (i3).»’nDniri’ 
Dono qn, Jehovah morlsby «- 

mabasblr ; masbpU , apb meromdm ; id- 
eft, depauperansy & ditans ; de- 
primens yCP extollens . ) Has rerum huma- 
narum viciftitudines a Deo proficifcL a- 

gno- 


(t) De firptenario vide, Aulum Gellium lib.itt NoA.Attic.cap.io;et Macrobium lib.i in Somnium 
Scipionis cap. tf'. (i) vide Jerem. cap.xv verf. 9; er Jefahi. cap. rv verf. s et Levit. cxp. 
XXVI verf.18; et Proverb.C3p.xxiv verf. i6 i et Ruth. cap» iv verf. 1 j; ctc. (3) vide Ma- 
rianam ad hunc locum . (4) cap. 1 verf. 1 x. { j) vcrf.y . V ide etiam Jefahi. cap. xx; v verf..?. 
(8)vide Augutt.lib.xvti de civ.Dei cap.tv num.4,et alios. (7) pag»?4 col.i. (8} ad verf.xx Canti- 
ci fecundi Mofls , pag.tft coi. 1. Vide etiam Tob. cap. xiix verf. x , et Sap. cap. xvt. verf. 
13. (9) vide jefahi. cap. xxxvi 1 1. (ip) vi^c Dionyfium Carthufianum ad hunclocum. 

(11) verf. 3, et 4. (ix) Lege , fi libet ,qux di:<i de voce rraj pag. xo coU x. (13) dc 
V cibo diXi ad verf. 9 Cantici pruni Mofis, pag. is coi. i. 


Digitized by Googie 






Canticum Hann<t . 


«noverunt vel ipfi Ethnici . Itaque 
lopns a Chilone Spartiate interrogatus 
(i), quid Deus in caelo ageret, fic re- 
•Jpondit: t» tuxuvoC , tz 

zuviivx fflvv^Di j ideft , alta dcpytmtt , 
humilta extollit . 

Verf. 8. ( St nsyo o’po mehntme- 
hapbar dal : ideft. Erigens de pulvere 
inopem,) Verficulum hunc exfcnpfitau- 
6lor pfalmi cxui ,feu cxii.Lege Mari- 
num ad eum locum (2) . Porro erigere de 
pulvere (3) idem eft atque ex abjefta con- 
ditione ac fortuna ad fummos gradus 
Reipublica evehere / quod in JofephoJa- 
'cobi filio, in Mofe, in Saule, inDavi- 
de , in aliis fecifle Deum cuique notum 
eft . Diftio vero St proprie tenuem^ ma- 
crum , ac macilentum denotat , fed pro 
paupere etiam adhibetur . Jonathanus 
vertit NJ300 , quo ex vocabulo dufta— . 
videtur Italorum vox mefehino, ^ 

( D’T' nsc^Ho measbpotb ja- 
rim ebbjon; ideft, e Jlercore eriget pau- 
perem . ) E Jlercore idem valet atque e 
fordibuSj e ftatu fordldiflimo, ex abje- 
ailfimo loco. Junius, Treraelliufque ver- 
tunt <r Jterquilimis ; iwmirum cen ent , 
nisr» nomen plorale elie: fed halluci- 
nantur: eft enim fmgularc cjufdem lor- 
' mae cum nmM , quod eft /vor ; plurale 
autem eftnrnavtt, quod in' Threms adhi- 
bet- Jeremias (4). 

( Dona-fs) oj; 3’vinS lebosbibb 
bim nedibhlm; ideft, ut collocet eunt-, 
nobilibus. ) ' proprie liberalem., zq 
munificum fignificat, & per. translatio- 
nem virum nobilem., ac pnnctpem ceno- 
tat' quod eum maxime deceat benefi- 
centia. Itaque Chriftus apud Lucam^ 
(<5) : Reges. Gentium , inquit , dominan- 


tur eorum., C5* * qui potejiatem bahent fu- 
per eos , benefici vocantur . 

(, oSnJ’ T 133 N 031 vecbijfe cbabhod 
janbiiem ; ideft , Cr fedem glorue tene- 
re faciet eos . ) Sedes gloria idem eft ac 
fedes, aut fella gloriola, atque honori- 
fica, qua honores, ac magiltratus Rci- 
publicae indicantur. Pronomen vero plu- 
rale Eos referendum puto ad nomen |V3», 
quod etfi fingulare fit,' quia tamen col- 
Icdive fumitur , proinde jungitur cum 
pronomine plurali (7) . , 

( fTM ’pxo mn’S O ki hjbovab 
meguke ne-g^; ideft , quoniam Jebova 
funt fundamenta terra. ) Translata, & 
elegans locutio (8), qua nihil aliud Han- 
na fignificat, quam terrarum orbem a 
Deo conditum efle ; cx quo illud refte 
colligit, facili negotio pofle ab ipfo in 
res humanas quamlibet mutationem in- 
duci . Dillcntit autem hic prorfus ab he- 
.braeo exemplari Lxx Interpretum tranf- 
latio , qux ita fe habet ; ^t^oJe ivy/,v 
Tai evXPU^VU , KXt iu^yifTev tTlf SlKxIoUy 
ideft , dans votum oranti , & benedixit 
annis jujii. Diflentit itidem in fequen- 
tibus ^ id quod facile ei patebit, qui 
eam interpretationem cum hebrxo ex- 
emplari contulerit. Porro vocem o’pxo 
quidpiam denotare, cui pondus aliquod 
imponatur , cu jufraodi eft fundamentum^ 
aut baftSy colligitur ex verbis, qux pro- 
xime 1’ubjiciuntur in hoc verficulo.Eam 
vero diiiionem derivat Marinus ex px’, 
quod eft fudit quafi bafes cx metallo 
aliquo fufa per translationem hic terrx 
tribuantur: nam fimili ratione Jobusfp) 
a Deo commoveri z\x. terram de locofuo, 
0 " columnas ejus concuti . Malunt ta- 
men alii diilionem D’pxo derivare cx 

radi- 


it) vide Diogen. Laert. in Chii. nuni. 6p. (1) part. i Annotat. Iiteral. in pfalmos, p 3 g« 

- « 7 . (3; vide lib. I fsa iii Regum cap. xvi verf. x; et Jelahi. cap. xlvic verf. i. 

( 4 ) cap. iv veri. j. ( 5 ) ex oy duda vidcuir grarcorum particula (c) cap. xxix 

verf. ts. (7) vide qnar annotavi ad verf. 4 Cantici primi Molis, pag. id coi. 1 . 

• (Sjvidc pf. civ,feucTxi verf. s >etProv. cap. viii verf.iji «juibus in Jocis-umiles occurrunt 

locutiones . 19) e*P* ** verf* 6. 
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radice 'pir, quaf interdum, inquiunt, 
figriificat arHiwtt : ut fcilicet o’pxo di- 
cantur firnujfxtnce bafes y propterea quod 
pleraque, ardando firmantur, 5c quo ma- 
gis artiantur , eo funt firmiora (i). Sunt 
etiam qui futxdamenta fetra juftos hic 
interpretentur , quos in pfalmo xlvi t, feu 
xlvi {z)cl^peoi etiam tcna appellari ajunt. 
De qua- interpretatione judicet leftor. 

( ‘jnn on’^;r •vafjMheth hale- 
hem tebhel ; ideft , & pojuit fuper en-^ 
orbem» ') Poeticum, ac translatum lo- 
quendi genus. De voce San , quam alii 
ex “j^asquod eft confudit ^ 2 l\\\ ex ^lao, 
quod tit. diluvium , duxerunt, adi Ma- 
rini Thefaurura. 

Verf. g. (no»» i»n»on 'hyxtagUba- 
fidJv ishmor j ideft, pedes piorum fuo» 
rtim .) Nimirum non finet pios 

fuos labi, aut laqueis irretiri; eos nem-. 

f ie incolumes fervabit , atque a peiicu- 
is, a calamitatibus, a malis omnino o-' 
mnibus eripiet. Simile loquendi genus, 
paffim occurrit in Scriptura (^). n»rn 
autem, unde Hafidai didi funt, virum 
pium, ac beneficum fignificat. At quum 
ptos Dei nominant Scriptores facri (4) , 
cenfet Marinus (5), tunc vocem n’onpal- 
five fumendam efle, ita icilicet, ut pii 
Dei fint, quo» Deus- benigne habet, ac 
peculiaribus beneficiis cumulat . Lxx In- 
terprete» neque fuperius colon habent, 
neque hoc, neque fubfequens; cujus rei 
caufam quis divinaverit ? 

( tOT» i»n> D»yBr>i urshablm ba- 
hosherh iddlmu j ideft, ^ inufuiinob» 
/curitate- filebum .) Poliunt primum hsec 
verba de morte accipi , ut Icilicet hoc 
fignificem : Iniqui auiem in tenebras, non 


*7 

in lucem , ut jufti , poft mortem demi- 
grabunt . enim verbo utuntur fae- 

pe Scriptores facri ad mortem defignan- 
dam . Ita David pralmo iixxi , fivexxx 
{6) hxc habet ; lov D’y»T , ideft, 

iniqui filebunt tn fepulo'o,\c\ in infer^ 
720 (7) . Et audor pfalmi xciv , feu 
xciii (8) 13703 nmTy nin» 

non naoBT, ideft, nifi. Dominus 
mihi opem tulijf et , paulo minus habi- 
taffet ttt filentio anima mea» Et alibi 
(9) mortui vocantur non m», ideft 
fcendentes in [dentium » Quin fimili 
loquendi ratione ufi funt etiam profani 
Icnptores, veluti VirgUius (loV in his 
verlibus; - “ » 

Dii, quibus imperium eft anima^ 
rum, umbraque /dentes. 

Et Chaps, dr PhlegetOn , loca no- 
Be [dentia late» 

PolTunt deinde verba Hannx de rebus 
adverfis explicari , ut hanc fcilicet' fen- 
tentiam’ habeant : Iniqui autem in. tene- 
bris^ fidefr in calamitatibus, ita. verfa-. 
buntur,ut loqui non audeant. Nimirum 
five tenebra ad res adverfas figni- 
ficandas adbibentur aliquando a facris 
Scrtptocibus (11),. quin etiam a profa- 
nis ..Ita Cicero (la) de tempore loquens, 
quo Ic P-Clodius Roma expulerat ; ecce, 
ipq uity illa ttmpeftas , caltgct bonorum , 
& /ubita atque itnprovi/a firmido , tene- 
bra Reipublua. 

( »»t» 133’ 033 »3 hi 'td bechdah 

igbbJr isb ; ideft, quoniaxn non in vi 
/ua [ortis erit vir» ) Nimirum;- nemo 
fuis viribus a morte liberare fe‘ poteft, 
aut a calareitatubus. Vocula 'enim »»h, 
qua:'<v;VMm denotat^ fi eunt aegationis 

par- 


^ — ' . " i , 

(I) lege Clericum ad hunc locum'- (x) verf. 10. ^3) vide qu* dixi ad verf. 33 Canti- 

ci (ctundi p-g. 71 coi. s» (4) vide pf. 31 , livc 50 verf. 14;. pf. 79 , five 73 

verf. x; pf. 30, five xp verf. 5 ; et lib. x Paral. cap._vi._verf. 4t. (5; In^Thefauroji 

Viiic etiam Nicolaum fullerum Mifccll. Sacr. Iib. 1 cap. 8. (6) verf. 18. (7J vT- 

de qua: dixi pag. 61, et iJx. (8j verf* 17.. (9; pf. cxv, qui apud Vulgatum Inter- 

pretem eli altera pars pfalmi cxm , verf» jj». (10) lib. vx ^ncid- verf. 1^4 , pt 
x^t. Ovidius quoque lib. v Faltorum : A/ex etiapi lemuret itntmat dixtrt ftlentts ». ‘ 

(II) v.de Jrt. cap. xv verf. xx, ct cap. xviii verf. ; . et 6 ; etlib.x Sam. cap. xxi» verf. 
ap; ct pf. cxiX)fivc cxi verf. 4; et Jcfahi. cap. xlv verf. 7* (ix) de Provinciis Conf. iiuni.4^. 
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Canticum Hamia. 


particula jungatur, fignificat nemo (i). 

Vcrf. lo. ( vano inn' nin> Jebo- 
'jah jehdttu meribhdvj idcft, verbum- 
e vei-bo , Jebova frangemur contem 
dentes cum eo . ) Duobus modis haec 
verba interpretari licet; primum ut fen. 
fum hunc habeant: Conterentur, o Je- 
hova, exterminabuntur, peribunt, <^ui 
contendunt cum eo , nimirum cum Sa* 
muele: ut fctlicet viftoriara, quam de 
Philiftaeis relaturi erant Hebra:i, prae- 
nunciet hic Hanna; id quod magis per- 
fpicue intelligetur ex verbis fubfequen- 
tibus. Deinde fic etiam exponi poliunt, 
ut hyc locutio , Jebova conterentur con- 
tendentes cum eo , idem valeat atque 
hfiec altera: Conterentur qui contendunt 
cum Jebova. Ita in fecundo Cantico (2) 
Moles ait : Deus perfeHum eji opus r- 
jiiS, quod periode cft quafi diceret / Dei 
perfebiioh efi oruj.Qiio modo paffim lo» 
quuntur WtbTXX .Contendere autem cum 
Deo dicuntur , qui eos , quibus favet 
Deus, intedantur (3) . Porro Lxx 
pretum translatio tiC'bAbet:KvfKf 

'itod.ti TiJ dyr:ti:KiV .*vTcC : Ktf ic( zy«c} 

ideft. Dominas debi! em facit- adverfa- 
fium juum: Dominus J antius. Tum ia- 
in editione Aldi (4) hate fubjiciuntur, 
qus in Complutenli non exftant : 
Kav)(y?hu c iPi-evipot iv rif (PfoviTU uurou». 

pd 0 ^wxTOi iv rp bvvdpu 

avrov . -Kat fu} e’irAwyV(0( iv 

Tw T?£VT(a uvrov . «AA* iv toCtu uuv 
^ dir&u 0 rM)yJii\i£v(A f» rta evvieJv kxi' 
ytraeueiv fcv Kvftov[ wi T^isiv Kffpa Kai 
h)uuoevvv> ev piecfi Tis yijfi ideft. Non 
glorictur /aptem in faptentia fua , (Sf non 
glorietur potens in potentia fua , & non 
glorietur dives in divitiis Juis , fed in-^ 
hoc glorietur , . ft~ intelUgit ^ & . cognofeit 
Dominum Cr ft facit /udteium ^ &Ju- 

t . ^ . ) . . 

‘ ' t t K i ‘ ■ 


ftifiam in medio ttntt. Qu* verba ae- 
que hic hebraeum exemplar habet , & 
videntur huc ex jeremi* nono capite (5) 
translata . 

( opn’ D’ 0 «o iby haldv bashsba- 
mdim j orbem I ideft, fuper ipfum in ca- 
lo tonabit , feu tonare faciet . ) Lxx In- 
terpretes pro ibjr videntur legifle nSy, 
hoc eft, ajcendit \ t\QtrC\m tranftulerunt: 
Kufici avifiif ti( oufxvovst km f/3ppVr»ja-«y, 
ideft, Dominus afeendit in catos^ & tonuit» 
At nunc hebrazum exemplar habet iby; 
quo modo legit etiam Vulgatus Inter- 
pres. Porro haec diftio qu* ligni- 
heat fuper ipfum jungi poteft cum ver- 
bis proxime fuperioribus, qu* tunc ita 
vertenda forent : 0 Jebova conterentur 
qui contendunt cum eo contra ipfum : vel 
aliter/ Conterentur qui contendunt cum 
Jebova contra ipfum ( 6 ) , Poteft etiam 
ihp jungi cum his verbis, qu* nunc in- 
terpretamur: tunc autem aut lignificabit 
fuper ipfum ^ ideft Samuclem ; aut affixum 
illud pronomen fingulare ) politum erit 
pro plurali o.i, ita fcilicct, ut fi- 
gnificet fuper ipfos , nimirum Aiper eos 
qui cum Jehova contendunt. \W au- 
tem o'o» (7', ideft c.ilum^ hk denotat 
mediam regionem aeris 1 -Demum ojv 
quidam, telte Malvenda , putarunt efle 
ex-yi' cum affixo o: at ducitur ex ra- 
dice oy.t, qu* flgnilicat tenuit. Jam- 
vero his pr*miliis locum hunc ita ex- 
plicandum cenfeo , ut eam vi£Ioriam— ' 
Hanna prxnunciet, quam de Philiftxis 
Hebrxi reportaturi erant, quamque Icri* 
tor libri primi Samuelis narrat hU ver- 
is (8)/ Fatlumeji autem, cum Samuel 
offerret bolocaujium , Pbifijtiim iniere^ 
pr alium contra Ijrael: intonuit autero—. 
Dominus fragore magno in die illa fuper 
Pbilijliim ^ & exterruit eos^ & capjunt 
a facie IJrael , 

• mn» 


jfi) vide Gen. capixix verf. jt. (1) vcrf. 4. Vide qu* adnotavi ad eum loct m. 

(3) vide qu* dixi ad verf. 7 Cantici primi Motis , pag. 18 coi. i. f4> Venenis ann. 151S. 
(5) verf. 15, et 14. (6) particulam aliquando fignificarc contra, dixi ad verf. i hujus 

’ ' Cantici, pag. 8t. coi. i. (7) vide qu* dixi ad vsrf. x Cantrci fecundi Atolis , pag. 39* 
fS) cap. VII vetf. xo. 
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CanUcum i 


< n»« T1’ ntrwfebov^ jadln 

fphii drcT^ ideft , Jehova judicabit j 5 -, 
nes tenx .) Locum hunc Clericus ita cxi 


plicat : Jehova de fimbus terree jiidica- 
Ifit yidejiy de tota ditione .populi bebreei 
ad fines ufque . Quam explicationem^ 
ut confirmet, profert oSavum verficu-* * 
Ium fecundi plalmi ,* qui verficulus eft 
hujus modi iPoftula fi me dabo ti^ 
hi Gentes hereditatem tuam^ &, pojef- 
fioncm tuam terminos rer>'<e..At quuiOi. 
profert hiuic verficulum Clericus, often- 
^dit manifefto, quae dicuntur ab ipfo, 
ea ab animo veritatis inimico profkifci. 
Norunt qui(f velkn, qui norunt •Cle- 
rlcunr . Profefto totas ‘ille fecundus ■ 
-pfalmus de Chrifto Jefu Dei filio (i) 

. . explicandus ' eft : de ipfo enim illum- 
interpretantur novi Teftamenti Scripto- 
xe facri (z). At de hac xe fufius agere 
. tempus non eft (3^. Itaque. ut ad id , 

^ ^ .<luod propofitum erat, revertar , quis 
' * credat, Hannam,ac Davidem.^nexxety 

.tee quuni* dicunt, non univerfum terra- 
• xum orbem y.fed Hebraei populi ditio- 

' .. pem duntaxat defignare? bavid fanc-> 

r 4n eo’, quem diximus, verficulo non_. 
,jnodo fines terree poftidendos a Chrifto 
commemorat , led etiam Gentes ipil in 
hereditatem dandas. At ■0’ij,five Gett- 
^ tium nomine non Ifraclitas denotari, 
V fed ‘reliques populos, & nos alibi mo- 
nuimus (4), « fatentur vel ipfi Hebraei, 
qui’ proinde etiaranum quemlibet a lege 
Mofis alienum appellant ( ^0/ ). 
Quare eum pfalmi vcrficuluni Clerico 
favere nemo dixerit, nifi*-qui plus sequo 
faveat Clerico. Haec itaque Hannae ver- 
ba multo aliter- explicarim , nimirum- 
de Chrifto Jefu, de quo & ip his ver- 


*?■ 

bis loquitur Hanna, & in fubfequentl- 
bus ufque ad Cantici finem , quique-r . ‘ 
omnium hominum Judex conflitutus 
eft, ut docet Johapnes in Edangelio (5) 
his verbis : Pater omne judicium dedit ' 
Filio* , • ' • ' 

. ip ptr veittin bvr 

mtdko * ideft , CJT dabit robur Regijuo, ) > 

Haec dixit Hanna, antequam Rex in- 
Ifraele creatus efifet ; ex quo apparet haeO 
verba effe prophetica . De Meftia au-, 
tem ea explicat vel ipfe Chaldxus In- 
terpres, ut ut Hebraeus. Lxx Interpr^ 
tes fic yerterunt: mi S^uaet 4 <i%vv roit 
^aa-t^evciv viixUv ; ideft, <2J* dabit forth* 

' fudinem regibus noftris, ^ ‘ 

< in'vD pp vejardm kdreiL.» 
Mesbibo ; ideft , Cir extollet cornu Qhri- 
jii fui. ) Zachartae animo obverfatus ef- 
fe videtur hic locus, quum in Canti- 
<0 , quod poft ortum johannis filii ce- 
:cinit , haec^ effatus eft {6) : Et erexk 
( Deus y cornu f alutis nobis in domo 
David pueri fui^ ficut locutus eft per 
■os fanEiorurny qu f a fetulojunt ^ pro» 
■pbetarum ejus. De voce cornu dixi ad 
verficulum primum (7).Hk potentiam, 
imperium, regnumque potifCraom defi- * 


S nare videtur: quam fignificationem ha- 
et etiam ea vox id pfalmo cxxxfi , 
five cxxxx (8), & apua Siraohidem (9), 


.qui ficait ;.£iuKe to KipcteetvruviTipon ^ 
ideft , dedit eorum cornu f nempe ro* 
cnum ) diis. Itaque apud Danielem- 
decem cornua decent regna denotant : 
ut proinde quidam ipfum corona voca* 
bulum, quod regium inligne eft, ex hebrai- 
ca v(Ke ppduftum fufpicati fint.Apud 
Ethnicos quoque quafi imperii fymbolum 
cornua habebantur: narrantenim (loL 
m * Ge- 


’(i) verf. 7 ejus pfalmi ha:c exflant verba: Dominmt dixit ad me, Filiur meat tt #*, «;• h,d!t 
gt/tui te. (1) vide Afl. cap. xni verf. J3,epift. ad Hebr. cap. i rerf.®j, Apocsijpf. 

• cap. 1 verf. 17 ; & cap. xp verf. ij. (3) Vidie Marinum, aliofque liuerpretea ad eum 
■ pltlmum ■ ^ , (4) ad verf. • ai Cantici fecundi Mofis , pag. 4 o coi. t. • (ji cap. 

V vcrC, II, (6) apud Imc. cap. x verfs. 69 , & 70. (7)' pag. Sx coi. i , & a. 

(8} verf. Vide Mannum ad eum Jocum. (9) cap-xlix verf, 7. vide etiam Hierony- 
... , nairo Jib. a cdmment. jo Abac. ad cap. xix verf. 4; tom. 6 editidnis Vallarfianx pag. 

■ .* 630 , 6l 04Q, (10) vide Ovidium lib. xv Metamorph. verf. 577', & fcqq.« Jtemquo 

. VaienuiD Maximum iib* vrap. Plinium Jib. xi*cap.37. . ' .■». 
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. ’ c^o C<inttcunt 

Genucium" Cipum quum’ fubito ci cor- 
nua ex capite enata forent , arufpicem- 
que de ejufmodi olfento confuluiHet , 
refponfum* accepifle , portendi ci re- 
gnum (x). 

lam vero Mediae imperium amplif- 
fimum fore.prsedicir hic Hanna , quae 
omnium prima Meffiae exprede' memU 
nit, quum nulla ejus fub hoc nomine 
mentio fiat fivc in Pentateucho , fivt^ 

. in libris Jofuae, Judicum, & Jobi, cu- 
jus poftremi fcriptorcm multo antiquio- 
rem , quam Hannam, ede verifimilc_> 
cd. Medias autem, five , idem_* 
cft ac graece » latine unUui . 

Ungebantur vero tum Sacerdotes (a) , ' 
tum Reges (?), tum etiam prophetae (4) 
aliquando , qui proinde Mejfixy feu 
ChnjVty five unStt dicebantur (5), hoc 
eft, per facram unftionem, qua pote- 
flas five facerdotalis , five regia fignifi- 
cabatur , rite Deo confecrati , atque a 
populo veluti fejunfti. ’ ’ i. ' 

Videndum nunc ergo eft,' quinam 
fit ifte’ n’cro,* five qui dcfi- 

gnatur hoc in loco. Erat quidem Han- 
nae tempqre Unaius Domini , 'ideft Pon- 
tifex Maximus Heli; at hunc ipfa non 
indicat: etenim ei, de quo hic lermo 
habetur, regia etiam* dignitas tribuen- 
da eft, uti apparet ex verbis Hannaj 
proxime fuperioribus : Heli autem rex 


Harw £ . 

non erat Ifraelitanim ,fed judex. Dein-^ 
de in capite fecundo libri primi Samue- 
lis (6), ex quo capite Canticum Hann^r 
defumptum eft, n’c^o, five Cbrijius z 
Sacerdote diftinguitur his verbis : Et 
fujcitabo mihi Jacerdoiem fidelem , 
juxta cor meum , antmam meante 
faciat ;& adificabo ei domum fidelem y 
& ambulabit coram Chrifto meocunSlis 
diebus. Itaque aliqui Mediam, quem 
hk Hanna pranunciat, Saulem, aut Davi- 
dem efle ajunt , quorum uterque ab ejus fi- 
lio Samuele unflus regnum adeptus eft. 
At multo fatius eft de CJirifto Serva- 
tore’^', qui per antorlomafiam Chrtjius 
dicitur, locutn hirne interpretari cujus 
typus ac figura fuerunt facerdqtes, re-^ 
ges, ac propheta omnes Veteri? Tefta- 
menti. Is lolus vere Chriftus eft ,» Sa- , 
cerdos fummus,' Rex atque imperator 
invi£Ius,ac Prophetarum omnium prin- < 
ceps.-Quin ob terrenam ipiam genera-, 
tionem Cbrijius merito dicituri ut enim 
ait Auguflinus {7)^fitmifftme tenendum 
ejl , carnem Cbrijh ex utroque generi 
propagatam y & regum Jcilicet \ & Sa- 
cerdotum: in quibus p&rfoTtis apud illum 
populum ' Hebraorum ettam myjiica -un-' 
6 ho figurabatur , ide/l chrifma , unde-» 
Cbrifti nomen'' elucet y tanto ante etiam 
ijia e^videntiffima fignificatione pranun- 
ciatum, ' * ’ * 


CAN- .. 


Ovidiiii- in co, quem dixi loco , sle arufpice , quem confuluit Cipus , harc feribit; Cum ver» 
■. futluUt acre Jt pteudis ^hris ni Cipt cornua lumen , Rex , ait , o fatve ; tibi enim, tibi Cipe f tuif.- 
que ^ llie ieeiit t dr , Lai !a parebunt nornibui arcet . . (t) vide Exod. xxx verf. 30 y 

ievit. capt viii verf.. XI ; & Eccleliallic. cap.xlv verf. 18. (3lSaul un^Uis fiiilTe dici- 
tur in lib. 1 Samuelis cap. x verf. i jDavid ejufdeiii Hbri cap. xvi verf. 15 ; Salomon in 
Iib. I , five iri Rcg. cap. i verf. 39* (4) Elif^us unAus fuilTc dicitur in lib. i , five_* 

iri Reg. cap. xix verf. 16. (jlvide lib. x Machab. cap. i verf. '10; hb. i Sam. c.ap. 
XVI verf. 6 , & pf.i civ, feu ciii verf. 15. (6) verf. 33. (7} in Iib. a de coDfenXii 

£uaugel. cap. x num. 44 feu parte z tom. 4 editionis FP. S* Mauri pag.**8.. ■ 
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CANTICUM JES AHl a: 

* • • ( f . . ‘ 

/77 ' ' •• • / • f . ' • . ■ 

( Ex Jiat apud ipfum in cap. xii ) . . , ' 


nfiin »3 ,n).Ti *,itM i.' CeleMo te^ o Te- 

• 38 f» Boya , quoniam fuccenfuU 

. J^* ^ibi^ converMUr ira 

fua, Cy confolaberis me, 

I 

4 « « 

, ntJ3M , »njrw> S« n^n i. Ecce Deus [alus mea, 

mon jry o ;-rnsM k»,, ' confidam ; (T non time- 
.nyiBri»» 1«> , nim n» to- qu<miam vis mea,Cr 

' \ pulfatio Jab Jehova ^ Cy 

fuit mihi /aluti . i 

* ' . -I I V 

<3«;ioa P»wa D'0 onMVl • • tj. Ee hamieds aquas 
. in gaudio de fontibus [ab- 
lutis . • ‘ 

nintMim Qva omom 4 . Et dicetis in dtc^ 

I)rnin,i08f3 i^-jp illa: Celebrate Jehovam, 

o^oya invocate nomen ejus, co- 
.loe^ ajttrj gnofcere facite in populis 
* ttSitones ejus , recordari 

facite, quod ettcelfum eji • 
nomen ejus, - . . 

;ntyy niMj> o , nia> noT 'Pf allite • 'Jehovam ^ , 

. flNiT i>33 m«T nyi'0 quoniam magnificentiam^ 

fecit ; notum boc in um~ 

• verfa terra, 

, rvx naw' 6. Hinni, & ova , 0 

. bn^vy vnp -]3ip3 Snj o habitatrix Sionis , quoniam 

magnus in medio tui S an» 

£lus Ifraelis . . . . 

explanatio. 


1. Confitebor tibi DO- 
MINE , quoniam iratus 
■€s mihi , converfus eft 
furor tuus , & confolatus 
es me. 

2. Ecce Deus Salvator 
meus j fiducialiter agam, & 
non timebo, quia tortitu-' 
do , mea & laus mea DO- 
MINUS^ & fa^^Ius efl mi- 
hi inTalutem. 

3. Haurietis aquas in_, 
gaudio de fontibus Salva- 
toris. *■ 

4. Et dicetis in die il- 
la: Confitemini DOMI- 
NO , c57* invocate no- 
men ejas , notas facite 
in populis adinventiones 
ejm , mementote , quo- 
niam excelfum eft nomen 
ejus. 

5. Cantate DOMINO, 
quoniam magnifice fecit' 
annunciate hoc in univer- 
fa terra . 

6. Exfulta , & lauda 
habitatio Sion , quia ma- 
Rhus in medio tui Sanftus 
Ifrael . 


M Ulta Jefahias in capite undecimo 
libri fui praeclara, atque illuftria 
de Chnfto praenunciavit. Itaque hunc 
veluti prsfentemintuens, in capite duo- 
decimo Canticam hocce , quod modo 
explanaturus Ium , breve illud quidem, 
fcd elegans ac divinum, Ifraelitis , qui- 
bus cum Chriftus veifaturus erat , ca- 
nendum proponit. 


* a a l’ ^ OdecBJ fchovdh; 

\tt^. Celebrabo , feu Laudabo te 0 feho» 
va . ) Verbo min ( bodab ), ex quo graecam 
vocem uJti derivatam Marinus putat, 
confitendi fignificationem tribuere folet 
Vulgatus Interprw.At ex plurimis Scri- 
pturae locis colligitur . rnin idem Iere 
elle ac laudavit, celebravit, publicam- 
^ que 
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92 Canticum Jefahia , 

que laudationem , ac beneficiorum com- feo5 (s), ubi Deus indicitur ficloqucn»: 
memorationem' denotare. Hanc ejus ver- ^ oinn niaya nonnn ni« niy bbp*» hI» ;1 

bi vim agnovit' Vulgatus ipte Interpres, omT ab ix» o, ideft, non^ 

quum ea verba Jacobi in Genefi (i), adjiciam maledicere ampltus terram pro^ 
nn« min’, fic tranftulit:/«- pter hominem, «o quod figmentum cor^ 
da te laudabunt fratres tui. Quin hanc dis humani malum fit ab adole/centia 

ipfam fignificationem habet apud eum- fua. Deinde ex capite feptimo Jerc- . 

dem Interpretem confitendi verbum, at- niige (tf), ubi haec legere licet apudVuI- 1 

que apud Graecos i^o<j.ok}yCv i id quod gacum Interpretem; liberati Jumus^ eo Ii 

tum er aliis locis colligitur , tum ma- quod fecerimus omnes abominationes tji as, ’• 

xime ex. hifce verbis Chrifti Domini (2): Ac demum ex pfalmo Ixxviii , feu !i 

Confiteor tibi ( ideft , laudo te). Pater ^Do- Ixx vx 1 (7) , cujus verficuli duodevicefi- 

• mine edi ^(3- teiya ^quod abjcondijti heee mus, ac vicefimus in Vulgata transla- 

a /apientibus y & revelajii ea parvuhs, tione ita fe hihent: Et m a/ e locuti funt 

( 'jonjni, acr’, >a nsJM 'J de Deoi dixerunt y numquid poterit De* < 

ki anJpbta bi y jasbobb appecha , uth* us parare menjam in dejerto? quontam :[ 

nabamini’ ideft, quoniam fuccenfuilli percujfit petram y O* fiuxerunt aqux , j 

mihiy convertetur ira tua , & confola* At in prinio Genefeos loco particula-. 

beris me . ) Iram converti idem eft , ac rede. verti poteft , eo quhd ; ut eo- !j 

iram mitigari, atque placati (3). Ver- rum verlwrum hic 1 'enfus fit: hominum 
bum autem proprie quidem fignifi- depravatio me non adducet , ut rur/us 
cat fiavit naribus y fed per translatio- maledicam. Duo vero alia loca-. 

nem iratus ejl (4). Jam vero illud fa- miror a Tirino afferri; nec vero' abeo 
ne non vult Jefabias his verbis , gratias “ hebr*um exemplar coo- 

Deo ab Ifraelitis ideo agendas ellc^ . fuluillet; hoc enim pro p apud Jerc- 

quod ipfis iratus fuerit, ut pcrfpicuum miam quidem habet in plalmo 

eft. Sed totus verficulus ita exponi de- vero Ixxvixi habet p, ideft, ecce , 
bet, quafi diceret Jefahias: Laudabo te . y erl. 2. (nSi, nD 3 H,'nmv’ bMnj.i 
o Jehova, quia quum mihi iratus efles, 'ysciu btnnih Eljeshubatbl yebhrdh yve~ 

placata eft ira tua,& confolatus es me. lo efbdd; ideft, Ecce Deus /alutis me<e 

Tirinus tamen, atque Calmetus, quam- ( vel, /alus mea ), confidam y O* non 

vis eamdem fententiam hic agnolcant, expavejeam, ) Prophetarum more Jefa- 

paulo aliam tamen afferunt interpreta- .hias de Chrifto Servatore ita loquitur, 
lionem: nimirum cenfent voculam '3 . quali eum intueatur, atque indicet. Ec- 
verti polTe’ hoc in loco quamvis: ce, inquit, Deus Servator meus; omnem 

ta fententia fic habeat-; Laudabo te o jam timorem fecurus abjicio . Elegan- 

Tehova , quamvis mihi iratus fueris • tem vero paronomafiam (8) in vocibus 

Eam enim, quam ‘dixi, vim ineflenon- nosN, & insN obfervat Cornelius a-. 

numquam particulae colligunt ex tri- Lapide. 

bus hifce Veteris Teftamenti loois:pri-- . ( mon o 

mum fcilicet ex capite o6lavo Gene- h boT^T^l veT^imrath JabaJebovJbyVafi 


(1) car. x!ix verf 8. (1) ap. Luc. cap. x verf. xi. (3) VidcGrn.cap. xxvii verf. 4?; 

Job. cap. xiv verf. 9 ; & Jcrem. cap. x verf. 34* &c. (4) Vidc qua: adnotavi ad verf. 

S Cantici priim Molis , pag'. 19 coi. i. (5) verf. xi. («l verf. 10. In htbrao exem- 
plari harc exftant verba : n^xn nujm.-n Va ntt nivy li^xi . f?) verfs. 19 , & »o 'n 

hcbra.o exemplari lic fe habent; YnVw Vx Vai..-!, no», o»n^io nav» cm tsMM , nix 
. (g) Parononiauis deledatos else Hebraeos oltcndu bal. Olailius in Rhe- 
torica Sacra , tr. x cap. x» - 
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Canticum 

bl li lishubdh quomam vis me 

& pulfatto ejl Jaha Jebova , dJ* fuit 
mibi faluti. ) Hoc hemlftichium fufe-# 
interpretatus fum in explanatione Can- 
tici primi IVIofis (i)^ ex quo illud ex- 
fcripfit Jefahias, addita tamen particu- 
la o, ac Dei nomine nin’ , Sunt au- 
tem qui duo ea nomina nini n’ hk trans- 
ferant Deus Dei , feu Deus de Deo : 
quo stemus Dei filius apertius indicetur. 

Veri’, ( 1^700 0’0 

n7i|7’n usbabbtdm mdim befason mim^ 
ma}ni bajsbuhdb ; ideft , C 3 * baurietis 
aquas in (r audio de fontibus f alutis» ) 
Tomes falutis quum dicit . ChriftuitL. 
Jcfum defignare videtur, de quo limili 
modo loquitur & Zacharias (t). Indie 
illay inquit, eri/ fons patens domui Da- 
vidy CJ*. habitantibus f erujalem y in ab- 
lutionem peccatoris , C2T* menjiruatx . 
Quin immo Chriftus ipfe apud Johan- 
nem (3): qut biberit y inquit , ex aquay 
quam egoaabo ei y non fittet in aternum. 
Sed aquay quam ego dabo ei y fiet in^ 
eo fons aquae fallentis in vitam ateimam. 
Et alibi (4).* Si quis fitit y veniat ad 
me y & bibat . Ideo autem fontes fa- 

lutis plurali numero dicere videtur Je- 
fahias , ut prsftantiam ejus fontis indi- 
cet, de quo loquitur: apud Hebrsos 
enim fignificationem augent non ra- 
ro pluralia nomina ( s ) . Ex hoc er- 
go Tonte prsnunciat Jefahias fore , 
ut fumma cum Istitia aquas hauriant 
aliquando Ifraelits ; quibus verbis aut 
dodrinam indicat Euangelicam , aut 
Spiritus Sanili dona , aut demum Sa- 
cramenta, qui fontes funt faluberrimi, 
atque omnibus patent. 

Verf. 4. ( Ninn dV 3 omoMi ya- 
amartem bajjom habu ; ideft , (3" \dice- 


Jefahia . p 3 

tis in die illa, ) Nimirum, eo tempo- 
re. Dies enim hk, pro tempore fumi- 
tur {6), Tempus autem illud defignat 
Jefahias, quo Verbum caro faflumftie- 
rit, ut fspius iam indicavi . Simili anto^ 
nomafia utitur Ecclelia, ut hoc ipfum 
tempus denotet; antequam enim Euan- 
gelium legat , hsc verba prsponere fo- 
let, nimirum In illo tempore, - 

( , 10173 i»np > ntn»?» nift 

vnSiSy o’oya Hodu lijbvodb ykiru bhisb- 
mi y bodlbu bbabammim balilotfidv; 
ideft , Celebrate Jehovam , invocate^ 
nomen ejuSy patrfacite in populis conft- 
lia ejus. J Hsc eadem omnino verba 
exftant etiam initio pfalmi cv, feuciv 

(7) • Qui** autem ^ figninccnt verbum nmn 

(8) , ac nomen'nS’^7 (9), & quid fit 

invocare nomen Domini (10), diiftum_ 
eft alias . Lxx Interpretes loci fenten- 
tiam TOtius,quim propriam yocis 
lignincationem exprimunt, quum eani^ 
ftc transferunt; uuroC y ideft, 

gloriofa ejus, 

( 1017 3J173 '3 notn Baxfiiru ki 
nifgdbb sbemo ; ideft, commemorate^ y 
excelfum ejfe nomen ejus . ) Nimi- 
rum in memoriam hominum hoc revo- 
cate, Deum mirabilia efficiendo clarum 
fibi nomen comparalfe. Hebrsa porro 
vefba fic etiani fortaffe verti poflent : 
Commemorate , quod Excelfus e fi nomen 
ejus (ii); ut fcilicet 33173, & ji’b>y(ia) 
idem ferme valeant . 

Verf. 5. ( ni77 niu3 o , nin' nor 
^ammeru Jebovdby ki gheutb basdb ; 
ideft , PfaUtte J ebovam , quoniam ma- 
gnificentiam fecit. ) Quid fit pfallere^ 
J ebovam y dixi alio in loco (13). No- 
men vero ni«3 Lxx Interpretes vertunt 
, ideft , excelfa , Eft autem ni«3 

pro- 


(1) ad vcTf.i, pap. s,et 6 , (i) cap.xm verf. i. /3) Tn Eiiang.cap. iv verfs.i3,et 14. 

/jj ap. Johann. cap. VI I verf. 37» (7) Vide Prov. cap. i verf. 10 j et Pf. 78 , five 77 verf. 71 » 

et Cant. Hann. verf. 3. Vide etiam , fi libet, Sal. Glafs. Phil. Sacr. lib. 3 ir. x czn, 14. •* 
(C) Vide Manni Thelauruin advocem 01*. (7) Vide et lib. x Paralip. cap. xvi verf. 8. 

(8) Vide quzdixiad verf. i hujus^ Cantici , pag. cx . & ( 9 ) Vide qiiz annotavi ad verr.3. 

Cantici Haonsc ^ pag» 83 coi. 1. (10) ad veri. 3 Cantici primi Mofi< , pag. 4,1 co-. i« 

(ii) Lege pag. ai coi. X. (11) Vide pag.46 coi. i. . (13) pag. ^ col.i» 




Canticum JefahU • 

proprie elatio ^ ac magnificentia^ quum hall^ varSnni jothMeth Zijon ; ideft,' 
derivetur ex radice nn,?. quam alibi Hinni & ova o habitanix S tonis * )■ 
expofui (i); fed hic eft abflraflum pro Duo verba Snx, & hoc in loco i- 
concreto,ideoque .mirabile aliquod, ac dem valent, nimirum magnos clammes 
Dei facinus denotat. pra gaudio emifit , Radix tamen *>ns 

( pHn Saa omt muddhath proprie fignificat hinnivit inftar eam, 

goth becbol hadr<e^\dei\^ notum faSlum tum per translationem <W4v/>, ut Ma- 
eji boc (z) in univerfa teira.) Lxxin* rinus docet (5). 

terpretes quali pro nynio legerint laipa hg(l“ 

lic transferunt .* dvcsy/tiXciTe Tavra sv ddl bektrbdcb Keddsb I/rael ; iae^auta 
TctTYi » ideft , annunciate hac magnus m medio tui Sancus IJraelis.) 

in omni terra. In Hebraeo autem ex- Dcvom vnp dixi ad verficulum fecun- 
cmplari legendum eft nvno , quamvis dum Cantici Hann* (6 ) . Permicuurn^ 
fcribatur nyn ’0 (3), quod videtur elTc-» eft autem Jefahiam his verbis Chriitu 
mendum ex librariorum incuria , lite- Jefum defi gnare, quem in capi« 
rarumquesSc 1 fimilitudine derivatura, mo (7) vocarat Suijov, hoc eft , No- 
Marinus haec addit (4), in voce btjcum Deus: & de qno Johannes Ba- 

fortalle illud jod elfe v/jv decurtatuitu ptifta fic locutus eft {%):.Medtus ve». 
ob aliquod myllerium. ws nejcttts . 

Verf. 6 , ( [1'« XI3»’ 


e» 





CAN. 


f I j ras 4 coi. 1 . et feq. f») Vide qu* dixi de vocula r.Kt pag. 44 coi. r. (}) V ide pag. 8j 
' coi. 1. (A) in Thefauro ad verbum . {jj V uc Jcrctn. cap. It v^n. xi> ci citft. 

cap.viii verf. iji et Jelahi. cap.x veri. ap. eic. (6; pag.8i. ( 7 ;vcru 14. 

(8) in Luang. Johann. cap. t verf. xd. 
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CANTICUM HEZECHI^ 


( Exfiat apud Jefabiam cap^ xxxviii , ) 


10» »013 : »moM »iM 
♦mpo n;w3 no^M 

• in» 


n» n» nmM r»moM 

mnD’3M nV , D>’nn pMs 
*^"jn ’3Bf» oy "jiy 


, s 'Jo ,yo> nn 

« J^!0 »mfip , »j;t ^hn 3 

"jy OVD , *jj/x3’ n‘*To, 


J3 ,1->N3 ,1p3 iy 

"iy ovo 5 ’nioxy So ns»» 
• .’jo’Svn 


, »)KSXX p ’)Vy DIDO ' 
jonoi» njvo njrjit 

.»J3V npcry mn» 


• 

tO.TI ,»*> 30 M 1 ? 131 N no 
\y bo miN }‘'vy 

. no 


,vn» on'by »int« 

, 'OD^bnm 5 ’nn »’n po 


I. Ego dixt : in eeJ^afio~ 
ne dierum meorum iboin 
portas fepulcri , vifttatus 
fui reftduo annorum meo- 
rum, 

1. Dixi : non videbo 
Jabam^Jaham^ inquam, 
in tena viventtum , non 
afpiciam homtnem amplius 
cum incolis cejJ'atio7tis , 

3. Mtas mea amota ejl^ 
& abdubla eti a me qua- 
fi tabernaculum pajioris , 
amputavi quafi textor vi- 
tam meam , a tenuita- 
te abjcindet me , a dic^ 
ad nollem conficies me. 


4. Supputavi ufque ad 
mane^ tamquam leo {fic) 
conteret omnia offa mea .y 
a die ad nollem corficies 
me , 

5. Sicut hirundo , & 
grus (Jic) garriam , gemam 
ut columba : attenuati funt 
oculi mei exceljo , O Je- 

• hovoy fraus mihi fit, in 
fidem tuam me recipe , 

6. Q^id loquar ? Et di- 
xit rmbiy & ipfe fecit. 
Deambulabo omnibus an- 
nis meis fuper amaritudi- 
ne anima mea, 

• 7. Domine fuper eos 
vivent yO" omnibus in eis 
vita jpiritus mciy CSV fo- 
mniare me facies y & vi- 
vifica me. 


. I, Ego dixi ; in dimi- 
dio dierum meorum va- 
dam ad portas inferi , quae- 
fivi refiduum annorum^ 
meorum . * 

2. Dixi : non videbo 
Dominum Deum in terra 
viventium, non afpiciam 
hominem ultra , & habi- 
tatorem quietis . . 

3. Generatio mea abla- 
ta efi, & convoluta efi a 
me, quafi tabernaculunu. 
pafiorumi praecifaeft,<vel- 
ut a texente, vita mea; 
dum adhuc ordirer, fuc- 
cidit me; de mane, uf- 
que ad vefperam finies 
me. 

4. Sperabam ufque ad 
mane; quafi leo, nc con- 
trivit omnia ofla mea ; de 
mane ufque ad vefperam 
finies me. 

5. Sicut pullus hirundi- 
ni?, fic clamabo, medita- 
bor ut columba; attenua- 
ti funt oculi mei Jujpicien- 
tes in excelfum : DOMI- 
NE vim patior , refpon- 
de pro me. 

6. Quid dicam ? aitt 
qutd refpondebit mihi , 
quum ipfe fecerit ? reco- 
gitabo tibi omnes annos 
meos itf amaritudine ani- 
m* meas. 

7. Domine fi fic vivi- . 
tur, & in talibus vita fpi- 
ritus mei , corripies me, 

8c vivificabis me- 

S. Ec- 
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Canticum He^ecbia . 

- 8, Ecce ■" paci amari- 
. tudo niibi amara , C 5 * /w 
complexus es animarn me- 
am a fovea corruptionis ^ 
quoniam projecijli poji ter- 
gum tuum omnia peccata 
mea . 

9. Quoniam non fepul- 
ctum celebrabit te , nec 
mors laudabit tc^ nonex- 
fpeElabunt defcenfores fo- 
vea fidem tuam . 

10. ^/'uew5,o;/'ue»f, In- 
quam, celebrabit te Jic- 
ut ego hodie , pater filiis 
patefaciet fidelitatem tu- 
am . 

11. O Jebova ad fer- 
vandum me, & pulfati- 
lia mea puljabimus o- 
mnibus diebus vita nojira 
fuper domum Jebova-, 


8. Ecce in pace amari- 
tudo mea amarilfima; tu 
autem eruifti animam^ 
meam , ut non. periret , 
projecifti poft tergum tu- 
um omnia peccata mea« 

9. Quia non infernus 
confitebitur tibi, nequf^ 
mors laudabit te*nonex- 
fpeftabunt, qui delcendunt 
in lacum , veritatem tuam. 

10. Vivens vivens ipfc 
confitebitur tibi, ficat & 
ego hodie; pater 61 iis no- 
tam facipt veritatem tu- 
am. 

11. DOMINE falvum 
me fac , & pfalroos nq- • 
iirns cantabimus cunciis 
diebus vitat noflrx in do- 
mo DOMINI. 


EXPLANATIO. 


7f7 Gr-otaverat pravifTnie Hez-chias 
Xtli «vx Judar. Uasvnj ad inlum vt- 
nii Amozi filius Jdah. as , profheti lan- 
ftilliinus eioue proximam mortem^ 
Dei nomine denunciat . C ontimotu^ ^rri 
ob rem vehemeni illime Hezcchlas , Dei 
opem implorans , naortem deprecatur. 
Tum Dei juilu Regem iterum corive- 
nit Jelahias, ac teflificatur , Deum jam 
exoratum, ad quindecim adhuc annos 
ejus vitam prorogaturum, Afiyriorum- 
qne Regi tum Hczechiam ipfum tum 
HierofoVvmam omnem erepturum Mox 
Cqux dixerat , miro prodigio confir- 
• mat , efficiens , ut umbra in feia- 
therico horologio retrogrediatur (i) . 
Recuperata Hezechias valetudine Can- 
ticum illud, quod explanare ingredior. 


condidit, aut certe in templo, ut ver-i- 
limile elt., cecinit : opinatur enun Gro- 
tius ipff- ab Jdahia didatum eile. In 
eo morbi fui gravitatem primum de- 
Icribit piiflimus ille Rex, tum Deopro 
accepta /fanitate gratias agit. Ita autem 
inferibitur apud Jefahiam (2) : 3 n 30 
vi>no 'OM imi>na , in'pTnS , 

ideft. Scriptura Hezechia Re.^is fuda, 
cum agrotajet, & convaluijfet de in- 
firmitate fua . 

Verf. 1. ( ’moH 'JH /!nl amdrti ; 
ideff. Ego. dixi, fi[ve dicebam.^ Nem- 
pe, quum graviflimo morbo laborarem. 
Verbum autem dixi apud 1 'acros Scri- 
ptores . interdum, idem fignificat, atque 
firmiter Jlatui, veluti in plalmis xxxii 
■' . (0> 


(ij Lepe lib. feu 4 Rcg^ cap. xx; & lib. » Paralip. cap. xxx.r Lege etiam Calmcti 
D^flcrtaiionem it rttrogr^d*tnn$ Sdtt tn btrdvgto Mbax. (i) cap. x*xviiii acr-. y. 
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fi), & xTxix sJi<Juando vero, ut 
hoc in loco , & in aliis {7) , idem eft 
ac tn ttnitnutn induxi boc fnccvc ^ uvc^ 
boc mihi.firmijfme perfuaji, 

( 10' '013 bidml jami} ^ ideft, in 
ceffatione dierum meorum . ) H*c ver- 
ba alii aliter tranftulerunt . Lxx qui- 
dem Interpretes, quafi pro ’pi 3 lege- 
rint ’0i3 (4), ut conjicit Hieronymus 
(5), ita reddiderunt : ev tu rur 
v,jjL£pIv [lou ; hoc eft, in altitudine di- 
erum meorum. Altitudinem autem die- 
rum dixerunt aut fecundas res,vit2que 
profperitatem , aut attatis florem; quum 
enim hominis aetas ad certum annorum 
numerum, quafi ad altitudinem , pervene- 
rit. jam ingravefeere incipit, ac velu- 
ti inclinari. Aquila vero, Symmachus, 
ac Theodotio (6) fic verterunt :/» 
mitate , & filentio dierum meorum^ . 
Alii etiam, quorum Hieronymus memi- 
nit, quod viderent , voce oi fan^uinern 
denotari , fane infulfe tranflulerunt-: in 
j anguine dierum meorum ; hoc eft , quan- 
do meus cruor^meufque expetebatur in- 
teritus . Vulgatus demum Interpres 
perinde vertit, quafi di 61 io hebraea '0i 
( demi ) idem valeat ac latina dimi- 
dium., quae cum illa fono etiam con- 
gruit: vertit enim, in dimidio dierum 
meorum., hoc eft, quum eorum anno- 
rum vix dimidium attigerim, quos fe- 
re vivunt homines, aut certe me viftu- 
rum fperabam. Annos enim prope no- 
vem ac triginta natus erat Hezechias , 
quum in morbum incidit (7) : hominum 
autem vita ad annos circiter feptuagin- 
ta , aut etiam odoginta produclpoteft, ut 
icriptot etiam plalmi xc , feu Ixxxix aftir. 
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njat (8). Nec immerito fibi in ipfo an- 
norum fuorum dimidio mortem obeun- 
dam elfe dolebat Hezechias : immatura 
enim hujus modi mors apud Hebraeos ■ 
quafi pcena a Deo ultore irrogata ha- 
bebatur, ut ex multis veteris teftamen- 
ti. locis colligere licet (9) . Quin & il- 
lud addit Hieronymus , maximo ‘dolori 
aegrotanti Hezechiae fuilTe, quod, quum 
nullos moriens liberos relinqueret ( nec 
dum enim Manaffem procrearat ) , pro- 
inde Chriftum e fua ftirpe ac genere-» 
oriri jam non pofle cenfebat . 

Jam vero inveftiganda accuratius 
eft nominis 'oi, quod nufquam alibi 
apud (aeros Scriptores occurrit, propria 
ac germana fignificatio . Itaque nomen 
hoc deduci ex radicibus on, aut ooi,* 
aut noi , fatentur pene omnes : fignifi- 
cant autem fingulse fdere.,. quiefeere , ac 
ceffarei radix vero noi in conjugatio- 
ne, quam vocant />/^^/, fignificat etiam 
cogitare : quumque verbum ex ea radi- 
ce derivatum nou idem aliquando va- 
leat, atque excifus ejl, proinde radici 
ipfi noi adiva exfeindendi fignifica- 
tio tribui non immerito poteft. Atque 
ex his .omnibus apparet, vocem ’0i3 
pluribus modis transferri pofle ; primum 
fcilicet in ceffatione, deinde in filentio^ 
ut Hezechix fenfus hic fit: moriar nul- 
lam mei memoriam, nullumque filium 
vitae meae teftem relinquens; tertio / tl-» 
rejeblionc; ac demum, ut Marino pla- 
cet, in imaginatione; ut tota fententia 
fic habeat: Ego dicebam in imagina» ' 
tione mea, vel* in imaginatione die« 
rum meorum ; dum fcilicet de vitae 
meae tempore mecum ipfe cogitarem. 

• ( eliebab besba-^ 

n ' bari 

•• 

.. , - - 


(i) verf. f : dixi: confitebor adverfum me injuflitiam meam Domijto. (i) verf. r. 

(3^ piain » 30, (eu »9 verf» t-go dixt tn abundantis mea: non movebor in sternum. Vide_* 
ctian rf»77.<cu7« vctf.xi. * f4) ideft retb pro daletb . (s) ad hunc locum, totiN 

4 edit. Valiarfii pap. 471; feu cominentanor. in Ifai. Iib. xr ad cap. 38. ( 6 ) vide Hie- 

rctynuni meo, quem dixi, loco. (7) vide Calmetum , aliofqtie Jefahix interprete* . 
(8) veri. 10. . <f>) fl.lv, Teu liv verf. 14; P/r/ fangumum , d" dolofi non dhnidiahunt dttt 
Juot. fct Jereni.cap. xvf I verf. Xi : ftcit dtvitutt , ir non in judicio: in dimidio derum^ 
%orum derelinquet eat. Vide etiam pf. CII, fcu ci vcrf. XI j & Job. cap. XXI ver(. 
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hnrc sheol ; idcft, ibo in portas fepuU 
cri . ) De voce alibi (i) diftum^ 
eft. Ire autem ad portas fepulcri, aut 
mortis, genus loquendi eft translatum, 
qu(^ nihil aliud ligniHcat , quam mori, 
& in Scriptura occurrit non raro. ln_. 

f ilalrao quidem cvii, feu cvi (2) *hsc 
egimus : mo nyer ny lyoM , ideft , & 
appropinquaverunt ufque ad portas mor- 
Us» Et in pfalmo ixf5):nyc^o 'oono 
mo, hoc eft, qui exaltas me de portis 
mortts. Videntur vero hujus modi trans- 
lationes defumpt» ex eo , quod ad fe- 
pulcra in cavernis, cryptifve aditus per 
januas pateret . 

( mwv in’ mipo pukkddti 'Uther 
sbenotbSj j ideft , vi/ttatus fum rejiduo an-- 
norum meorum.) Nimirum quum plures 
adhuc anni fupereflent, quos mihi vi6lu- 
rus videbar, vifitatus Ium a Deo, ac 
reliqua vitae mea: parte multatus . He- 
braea quidem verba obfcuriora funt . 
Videtur tamen hic locus poftulare , ut 
*mps idem valeat atoue privatus fum^ 
aut multatus fum^ vel potius privabor^ 
aut multabor I eft enim praeteritum fu- 
turi vim habens . Lxx Intt. ita vertunt: 
yxiT Tx tTtj Tflf eTt'?J3iTx^ ideft , 

relinquam annos refiduos . Hieronymus 
autem, quafi pro mips ( pukkdatt ) 
aftive legerit mips ( pakadti)^vtxi\x^ 
quaftvi refiduum annorum meorum. 

Verf. i. ( n’ '“'•*■*** 

D”nr» fi»o Amdrti '. lo erib JdbaJdba 
beirex^ babajjhn ; ideft, pixt (4).* non 
videbo J ah am , J ab am , inquam , in ter- 
ra viventium. ) Terra viventium {$) 
nihil hic aliud indicare videtur, quam 
tellurem hanc ipfam , in qua habita- 
mus , quam ideo fic vocat Hezechias , ut 
iignificet le tanta vi morbi opprellum fuif- 
ie, ut cxiftimaret brevi fore , ut jam in 
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vivis hominibus terrae !incoIls non nu* 
meraretur. Quod ergo ait, non videbo 
Deam, jKrinde eft, quafi diceret; non 
videbo Deum mirabilia facientem; aut 
potius, non videbo templum Dei: in_. 
templo enim Deus ipfe lingulari quo- 
dam modo habitare credebatur {6 ) , 
quod inibi arca Domini fervaretur (7) : 
maximoque per ea tempora dcfiderio 
incendebantur fanfti ac pii viri illud 
inyilendi , ut colligitur ex pfalmo 
xlii , feu xli. De divino nomine-» 
n» fatis dixi alias (8) : quod quum- 
hic geminatum legatur, proinde non- 
nulli vertunt Deum Dei , feu Deum 
de Deo (9) , ideft, Chriftum Jefum , 
quem dolebat HczcLhias fe jam vide- 
re non polle proditurum e luo gene- 
re . Id ipfum fignificarunt Lxx Inter. 

f >retes, quum locum hunc ita tranftu- 
erunt : urrx , ovk trt cv to eu- 

Tr,pisv Tov ©fou , ideft , /am non vide- 
bo Salutare Dei. Servatorem enim vi- 
dere geftiebant veteris teftamenti tem- 
pore lan^Ii homines. Id de Abrahamo 
aperte teftaturChriftus ipfe (10), quum 
de illo haec eftatur: Abrabam poter ve» 
Jier exjultavit ut videret diem meum. 
Quin alias generaliter (ii). Beati 
uit, oculi qui vident qu<e vos videtis: 
ico enim vobis , quod multi propheta , 
& Reges voluerunt videre qua vos vi- 
detis ^ & non viderunt . Atque huc 
fpeftare videntur verba illa Jcfahiae (12); 
Urinam dirumperes calos , dejeenderes. 

( ‘jin D? ny oi« «b 
lo abbit addm hod bim joshebhd bddel; 
ideft, non afpiciam hominem amplius 
cum incolis cejfationis. ) Nomen bin 
nufquam alibi legitur: derivatur autem 
ex radice bm, quae fine dubio fignifi- 
cat cejfavit .'itAque cejfationcm denotat. 

Quod 


(t) ad verf. it Cantici fecundi Mofis , pag. 6x , et 6z. (i) verf. 18. (») verf. 14. Vide 

etiam Job. cap. xxxvtii verf. 17 , & Sap. cap. xvi verf. 13. (4) Vide qua* adnotav; 

paulo ante ad initium hujus Cantici pag. p6 , et 97. (5) Vide Jefahi. cap. Iiii verf. 

S ict Jerem.cap. XI verf. 19; et pf. Iii,leu It vcrf.7.ctc. (6)Vide qua: adnotavi ad verf. 
17 Cantici primi Mofis.pag.ip. (7) Vide qua; dixi pag.7 coi. z. (8) ad veif. i Cantici pri- 
mi Mofis, pag.A coi.t. f9) Videqaa; adnotavi ad verf. 1 Cantici Jefahiat , pag. 93 coi. t* 
(to) in Euang.johann.cap. vittverl.jd. (tt)^Luc. cap. x verf. a|. (ix;cap. Ixirverf. 1. 
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Quod ergo ait Hczechias, ny ov* u'aM mS ’ 
Sin ’3«f’ oy, id ita poffumus interpre- 
tari: Homines amplius non videbo, fed 
verlabor inter mortuos, qui ab omni 
opere jam ceflarunt ; vel aliter : homi- 
nes non videbo, quorum vita cito de- 
iicit ac cedat /vel demum, ut aliis pla- 
cet : jam non videbo homines regni mei, 
habitatores quietis, ided, quiete acpa- 
'ce fruentes ob Hierofolymam ab Aliy- 
riis liberatam. Vocem tamen Sin mul- 
ti orbem vertunt: quam interpretatio- 
nem qua ratione confirment , non video: 
nifi forte fufpicari quis velit, pro 
Sin legendum hic elle iSn '3tv’,ideft, 
fui orbem incolunt (1), ut legimus in 
pfalmo xlix , feu xlviii (z) . Hie- 
ronymus fane , Jermo , inquit , be- 
braicus holed,/ legatur^ aut fmbatur 
eled , requiem / ft edel , occidentem fo- 

Verf. 3- ( yo3 '111 Dori nifsib ; id- 
eft , lEtat mea amota ejK ) Nomen m (3) 
denotare hic poteft tum vita tempus , 
tum etiam jobolem^ ac pofteritatem (4); 
ut fenfus fit: moriar fine liberis. Me- 
rito autem ea etiam de caufa(s)dqlere- 
)otuit Hezechias fe mori nullis reliftis 
iliis, quod dedecori cflet apud Hebraos 
iberos non procreare (< 5 ). Quidam vo- 
unt, 111 hk non nomen efle, fed in- 
initivum verbi 111: fed res eodem re- 
cidit. Vatablus autem nn ideo verte, 
re videtur habitatio mea ^ quod inchal- 
daico fermone radix in fignificet ba^ 

bftare (7). . . 

( 'yi SnM 3 'JO ventglab mtn- 
nl keobel robi, ideft, 6* translata eji 
a me quafi tentorium paftoris, ) Com- 
parat statem luam fcenat,aut tentorio 


pafiorali , quod huc illucque , prout new 
ceffitas tulerit , facile afportatur, atque 
transfertur. In hujus modi tentoriis Sce- 
nitae habitabant , ac Scythx , quorum^ 
fdaujlra vagas rite trahunt domos , ut 
inquit Horatius (8) . 

( iin 31 M 3 Jl^ippadticbaor^gb 
bajjdj / ideft , abfeidi ut textor vitam 
meam- ) Comparationem aliam ducit 
a textore: ut enim textor telam ^uam 
jam abfolutam, aut nondum etiam per<* 
feclam eftamine,ex quo eam texuit, re- 
fecat, quum libet j ita Hezechias vitse 
fuae veluti ftamina amputata effe con- ' 
queritur . Hanc autem vitas fuae quafi 
telae refediionem fibimetipfi tribuit, quod 
fe alicujus peccati reum agnofeat, quo 
meruerit, ut fibi vita a Deo praecide- 
retur. Quamquam fufpicatur Clericus, * 
pro miDp legendum effe nicp ( /^ip. 
^dta ) , ideft , refecafti , idque ad 
Deum referri debere . Jobus quoque-/ 

(9) affinem ab opere textorio compara- 
tionem deducit: dies mei, inquit, ve- 
locius tranfierunt ^ quam a texente tela 
Jucctdttur (10). Quin etiam apud Eth- 
nicos Scriptores fimilia legimus , quo- 
rum fabula de tribus Parcis vitae nofirae 
ftamina nentibus, ac refecantibus notii- 
fima eft (ii). ^ 

/ebboT^ 

Xebim , ideft , a tenuitate abfeindet 
Nomen Si tenuem proprie, deinde ma- 
cilentum etiam denotat, ut alias dixi 
(12). Itaque nomen affine nSi tenuita- 
tem procul dubio fignificat, qus tamen 
ipfa variis modis accipi hic poteft: ac 
primum ita, ut nSio, ideft a tenuita- ' 
te, hoc fignificet: quum vitae meae te- 
la adhuc tenuis eftet. Deinde hanc te- 
^ * nui- 


(x; Vide qiisefo Marini Thefaurum ad nomina Vin, & iSn. (i) verf. a. (3) Vide,lili- 
bet , qua: de ea vocula fcnpfi ad verf. j cantici fecundi Molis, pag.43.et 44. (4) Vide pf. 

cxii , leu cxi verf. 1; & Jof. cap. xxii verf. 17; & Proverb. cap. xxx verlT. 11, x», 
ti leqq. (5) Aliam caufam indicavi pag. 97 col. 1. (6) Vide qusc dixi pag. 80. (y) Vide 
Manni Thelaiiriim ad .verbum (8) Carm. l:b. xii,Od. xxiv verf. to. 

(9) cap. VII vtrl. 6, ( 10 } Hebrari exemplaris verba ita etiam verti poliunt: diet n.chelerio- 

Tts Ji nt raaio textorio . (tt) Trcs Parcas eleganter deferibit Catullus in Epithalamio 
letliyois. (ii) ad verf. 8 Cant. Hanna: , pag. 86 coi. x- 
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frJtrJcm ad morbum ipfum referre pof- 
iumus, (juo a:grotus fit macilentus, at- 
que ita interpretari : prx macie , vel 
prae extenuatione a morbo orta Deus 
abicindet me, hoc efl vitam rnearn^. 
Clericus demum vertit, a flamine ab- 
fcindet me ; conjicit enim , ede 
flamen y hoc ed , hia quae in longitu- 
dem jugo adne^luntur, & quae, non- 
dum addito fubtemine, tenwora funt. 
Sic, inquit, & Cant. cap. vii verf. 5 
dicitur coma^ quia fenuiSySc apud 
Thalraudicos eft Jilum. 

( oro mij/omhad 

Idjlab taihlimini j ideft, a dte ad no- 
£lem confictes me. ) Nimirum, ab au- 
rora ( ajebam ipfe ) ad vefperam , a_ 
matutino tempore ad vefpertinum me 
confumes, perdes, conficies; vitam me- 
am fcilicet terminabis: tanta enim e- 
rat vis morbi, ut me putarem intra_ 
unum diem e vivis excedurum . Sunt 
qui vertant, in pace me con- 

flitueSy ided in morte, qux p/tx dici 
pottft. Sed prior interpretatio germa- 
nior videtur. Obfervanda nunc eft in 
ilis Hezechiae verbis mutatio perfonae 
HeL scis familiaris : prius enim dixit 
'iyx.r, hic autem pro dicit 

nec vero latis mihi eorum- 
probatur interpretatio,qui putant 
ede tertiam perfonam femininam , at- 
que ad femininum nomen , quod eft 
tenuitas , referri . 

Verf. 4. ( JD npa ty 

laiy’ sbiwlthi had bokev y 
caarl k^n jcshabber coi hcrzntcthaj ;\^- 
eft , Jupputavi vjque ad mane , quafi 
,Jeo conpwget omnia offa mea.^ Nimi- 
.rura ubi no\ advenerat , mecum ipfe 
ftatuebam , me pofie vitam meam^ ad 
infequentem diem protrahere: at brevi 
fpes mihi omnis adempta eft ; Deus e- 
nini leonis inftar, qui praedam luam^ 
devorat , omnia mea ofta confregit , ac 
morbi vim auxit , meque per prophe- 


tam fuum de propinqua morte praemo- 
nuit. Verbum mer fignificat a^uavit, 
res inter fe mente contulit . Itaoue ea 
verba ipa ny ’mier,in quibus eilipfim 
ede apparet, hc verti polfunt: aequavi 
animum meum ufque ad mane, ideft 
patienter tuli ufque ad diem pofteram. 
Vel aliter: flatui, mecum iple cogita- 
vi , ulque ad mane , me vitfurum fci- 
licet . 

( nS’*» mijjomhai' 

Idjlab tashlimeni ; ideft, a die ad nch- 
flem conficies me. ) Nimirum, quum 
morbus vehementius ingravelceret , rur- 
lus ajebam me intra unum diem mori- 
turum ede. Lege qux adnotavi ad fu- 
periorem verficulum , in quo haec eadem 
verba exftant . 

Veri. 5. ( qxsxM p nijjr oios^e- 
sis baguY ken oT^pb-z^pb j ideft , ficut 
birundoy & grus garrtam , feu garrie^ 
bam.) qxexN futurum eft loco praeter- 
iti derivatum ex verbo qxsr ( zipbzfipb^ 
quod fignificat garrivit y 8 c dicitur dc-> 
nonnullis avibus, quarum etiam vocem Ib- 
noiplo (i) exprimit, ut Marinus monet. 
Itaque vox ilta qxsxM idem hk valet, 
ac muflitabam yjujptrabam y querulis vo- 
ces edebam, quae dolorem meum refla- 
bantur . Nonnulli lic interpretantur : 
enunciabo beneficia tua ficut hirundo, 
vel tamquam grus; intra me tacitus de iis 
trfmquam turtur recogitabo. At meri- 
to hanc explicationem rejicit Calme- 
tus ut ab Hezechiae mente alienam. 

Quod attinet ad ea verba no;’ - 

variis modis veteres Interpretes ea red- 
diderunt . Lxx SeneSyOmilia vocenoy, 
vertunt us ^eAt^ui> , ideft , ut turtur , 
Hieronymus : ficut pullus hirundinis. 
Theodbtro (2) voces hebra’as noyoioa 
non explicans, fed folum exferibens 
tranftulit ; eU ( \ei eCt ) 
hoc eft, ut Sis /Igor . Aquila vero: 

dyuf , ideft , ficut equus Agor . 


(1) Marinus in Thcfaiiro ItaUcc Cc vertit iflrt 71.if2.efi1fz.if. (xj T^e Hieronymo in comnicnt* 
ad hunc locum » 
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S-yrus interpres : ficut hirundo qua gar- 
rf>. .Chaldaeus autem :• 1’nHT Mibioa , 
ideft,y/ci#/ hirundo qua capra eji * Ac 
demum Symmachus eyxA«- 

vHusa. ■ ideft , ut hirundo inclufa, Vi- 
' dentur autem Chaldaeus Interpres , & 
Symmachus pro noy legiffe nuo, quod 
ctaujum denotat. At legendum eft-nj;r: 
primum enim ita legerunt Hierony- 
mus (i). Aquila, Theodotio, & He- 
brsi omnes; deinde hujus modi leclio 
confirmatur his Jeremiae (2) verbis: iinr 
fijHD .ny n« nuyi otot , ideft, CT 
turrur, dT hirundo ^ ( 3 " grui feruarunt 
tempus profeihonis jua. In hoc enim.- 
Jeremis loco binae voces oio , & luy 
Ita fimul junguntur, ut liquido confiet, 
eile avis cujuldam nomen diverlae 
a duabus aliis avibus dio,& nin, qux 
ibidem commemorantur. 

Jam vero hoc probe fiabilito, & 
fixo, hilce Hezechiae verbis n^jy oioa 
duas aves defignari, apparer inter pio, 
& Tuy literam vav latinorum conjun- 
ftioni £f reipondentem , aut deelle, aut 
c(?rte fubaudiri debere, uti fubaudien- 
da efi in ifiis Habaccuchi (3) verbis; 

/ *Toy m’ idefi, /o/,& lunajiettt.' 

Illud praeterea animadvertendum efi, in 
allato paulo ante Jeremiae loco feribe- 
re quidem Hebraeos pio, at monere..* 
ad marginem, legendum elfe 0 'D {fis ): 
quo modo etiam in hoc Hezechiae loco 
legere malim cura Marino (4),& Bo- 
charto (5): tum quia fi ita legimus, dif- 
tinguitur d’o a Dip,qnod equum Lemper 
denotat, quem nequit fane hic fignifi- 
care: tum etiam quia, ut ait Bochar- 
tus, D O videtur magis exprimere natu- 
ram rei, quae hoc nomine fignificatur, 
idefi, ut mox dicemus, hirundinis; tum 
demum quia hujufmodi ledionem indi- 
cat etiam Hieronymus, quum ait : me^ 


lot 

dia •vocalis Utera vav. ft ponattir inter 
duas lamech , legitur uis ^ & appellatur 
equus ,* fi jod , legitur iis , CJT hirundo 
dicitur. 

Videamus nunc tandem, qusnain 
aves duobus nominibus o’o , & «m^y de- 
fignentur. Symmachus in eo, quemfu- 
perius protuli, Jeremiae loco -vocem o’o 
vertit cicadam. At merito’ hacc inter- 
pretatio a plerifque rejicitur ea etiam- 
de caufa, quod ex eodem Jeremiaeloco 
colligatur, dt, Sc njy binas aves efle 
ex earum genere , quae fedem mutant , 
Sc alio migrant. Plures autem recentio- 
res Interpretes cenfent, o’o tile gruem y 
mjy vero hirundinem. At contra Bo- 
chartus o'd hirundinem elie arbitratur, 
nuy autem gruem : quarum avium pri- 
ma querulam (bj, altera contentilfimam 
habet vocem: ut proinde Hezechiae verba 
hanc habere pollint lententiam : non mo- 
do hirundinis infiar leni murmure geme- 
bam, fed etiam contenta voce clamita- 
bam infiar gruis. Voce quidem o’o 
hirundinem defignari probat Bochartus 
tum ex eo, quod hirundinis vox, quam 
didio ipfa o’d {fis ) videtur exprime- 
re, aliquid habeat querulum Sc luduo- 
fum, illique voci proinde gemitum fu- 
um rede comparare potuerit Hezechias: 
tum vero maxime ex veterum interpre- 
tum auctoritate, quorum plerique o*o 
reddiderunt hirundtnem ; quih ille ipfc 
Symmachus, qu in Jeremiae interpretatio- 
ne transfert cicadam, in hoc Hezechif 
loco redd\t^£/,iSc,/v tiaei\y hirundo. Vo- 
ce vero gruem denotari his argu- 
mentis oftendi poteft : nimirum primo 
latina vox grus cum hebrxa iijiy ali- 
quo modo congruit; deinde nomen i- 
plum nuy recte prolatum gruis clamo- 
rem, qui vehementilCmus efi , expri- 
mere videtur. Addit autem Bochartus; 

quem- 


(i) Vide ipfum Hieronymum incommcnr.ad hunc focum . -(x) c.ip. viti verf.y. 

( j/ Ir. Cantic. verf. XI. (4) in Thefauro ad vocem Dtp. (j, Hicrotoic. pari. » l.b. r cap. 

X {.->?. jc. (6) Ovidiuslib. V E!cg. 1 ; Efi Aliqui, i milum fer v(r! .t liVAre . IIjc quefu. 
lAm iragr.tn , 
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quemadmodum grues, quas per noftem 
vigilias agunt, iubmifliori voce mur- 
murant , ita Hezechiam querela^ fuas 
gruis nodu vigilantis voci comparare 
potuiile. 

( njio njriM eheg^bih cajjonih ; 
ideft , gemam ( feu gemebam ) ut colum- 
ba , ) Verbum njrr fignificat vehemen- 
tiorem animi commotionem incondito 
Ibno extrinfecus declarare ; itaque ge- 
mendi verbo rede redditur . Jerahias 
quoque (i) fimili utitur comparatione; 
inquit enim, njna rrjn o'JV 3 ,hoc eft, 
quajt columba gemendo gememut y(ew gra- 
vi, & continuo gemitu gememus . 
autem, inquit Augullinus (z)ytam ami- 
cum gemtt$busy quam columba: die no- 
Suque gemit y tamquam hic pofttay ubi 
gemendum ejt . Hinc fit, ut eaavisSpi-’ 
ritus Sandi fymbulum fit (^) tum aliis 
de caulis , tuni etiam quia iple populat 
pYO nobis gemitibus inenarrabilibus , ut 
ait Paulus C4). 

( ono‘’ iSt dallu hendj lam- 
marom ; ideft, attenuati funt oculi mei 
in Jublime. ) Nimirum adeo intente-» 
caelum lulpiciebam inter precandum. ut 
oculi mei defatigati atque attenuati nnt. 
Nomen tamen ono non modo Jublirncy 
led etiam Deum ipfum denotare poteft 
(5), qui pariter ]vSy y\Aetiy Excel Ius \6) 
nominatur . Clericus haec verba fic 
tranlluiit: attollebantur oculi mei infu- 
quamvis enim, inquit, fignifi- 
catio verbi fit attenuatus ejly quia 
tamen breviflimo tempore Hezechias 
Deum invocarat, quum a Propheta fe 
exauditum a Deo audivit, vix ac nc-» 
vix quidem dicere potuit , attenuatos 
fuilje oculos Juosy dum eos ad Deunu. 
attollit ; proinde alia verbi SSn poteftas 
hic quaerenda, attollendi videlicet. Ita 
Clericus, qui eam fignificationem ver- 


HtTiCchia 

bo tribuendam cenfet etiam In ver- 
ficulo quarto capitis xxvi 1 1 libri Jobi, 
Verum haud feio, an his de caufis dif^ 
cedere merito polfimus ab ea fignifica* 
tione,quam omnes tribuunt radici 
quamvis enim Hezechiae ab Jefahia bo- 
nus ille nuncius cito allatus fuerit, po- 
tuit tamen Hezechias ipfe attenuatos per 
hyperbolem dicere oculos fuos, ad pre- 
cationis fuae vim vehementius fignifi- 
candam. In eo autem Jobi loco, quem 
indicat Clericus , ufitatam extenuatio- 
nis fignificationem verbo bbi tribuunt 
Pagninus, Marinus nofter. Leo Judae, 
aiiique etiam Interpretes. 

( npvy ntn’ Jebovdb basbekab 
li ; ideft , 0 Jebova , inquiebam , fraus 
mihi Jit, ) pvy defraudare , Sc rem a- 
lienam dolo , ac fraude tenere fignificat. 
Vox vero npcfj- hoc in loco "aut no- 
men eft idem valens atque pw, ideft, 
fraus; aut eft praeteriti fecunda perfo- 
na teminina, ut fubaudiendum fif»jn, 
ideft calamitas , vel , hoc eft , 

morbus meus y vel quid fimile.- Quere- 
batur ergo Hezechias fe a morbo de- 
fraudari, ideft, vitam fibi immature ni- 
mium eripi . 

( horbheni ; ideft , in Jidem^ 
tuam me recipe. ) Nimirum efto vas 
meus, ac fidejullor; libera me ab hoc 
morbo, ut fponlor a creditore liberat 
debitorem . Hoc idem a Deo petit et- 
iam Jobus (7) . Quidam vertunt : mi- 
tior fis erga me. Sed de variis fignifica- 
tionibus radicis aiy vide Thefaurum- 
Marini . 

Verf.d.( mvy no 

mah adabbdr? veamJr /i, vebii hajdh ; 

y quid loquar? & dixit mihi y O* 
ipje fecit. ) Locus eft fubobfcurus, quem 
ita interpretari poliunius : Quid loquor? 
cur Deum mihilponforempetof & quid 

di- 


(li cap. lix verf. xr. (i) ad pf. vcrf.7 , ubi explicatea verba : Quh daln tnihi ftnnasjicut 
colun.ht.} (3) Matth. cap. t»i verf. 1«. (4; in epiti. ad Knn .cap. vt 1 1 veri. 16. 

(5) pl. IxM ii veri. 8 •• fnav onec pty , idcli ,/r 4 «acm <rrrxrr//o ( nmiiruiTi Dro ) £• 
pf. 9x veri. 9 ; inc r-r ki ,hoccll luexctljut 1/ tn /eculun.,o Jchozu. 

fd; Vide qi:x adnoiavj ad vcrl. 8 Camici fecundi ^i0^ls,pag.4d coi. i, (7) cap. xvir verf. 3» 
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dicet mihi Deus.^ cjtium ipfe hoc fece> 
ritj ideft, morbo ifto me perculerit. 
Alii Gc exponunt : Quid a|o ? Deus mi- 
hi per prophetam fuum fanitatem fe red- 
diturum pollicitus eG, & profe£lo red- 
det. Sed prior explicatio his, qux fe- 
quuntur , magis videtur confentanea . 

( 'rsJ no hy rnuv Sa mnn ed- 
dadd^b coi sbenotbd; bal mar napbsbl ^ 
ideG, deambulabo omnibus annis mets 
fuper amaritudine anima mea . ) rmM 
futurum eft ex verbo minn , ut refte 
Marinus docet, pofitum pro nmnH.In 
pfalmo quoque xlii (i) legimus: onn 
D^nSi» n ’3 ny, hoc ett ^ deambulabo cum 
eis ujtfue ad domum . Nufquam ve- 
ro alibi occurrit id verbum . Quid pro- 
prie ligmGcet, incertum eft.* ex quo ftt 
ut certa horum Hezechlx verborum in- 
terpretatio afferri nequeat. Nonnulli ea 
Gc exponunt : Toto vitx mex tempore 
hujus amaritiei recordabor. Alii: leni- 
ter incedam omnibus annis meis in a- 
maritudineanim* mex ; hoc eft, qb a- 
niini mei amarorem pcdetentim ince- 
dam , ut ii Iblent , qui mcerore afFefti 
funt. Alii: in fummo animi mei ango- 
re praeteritos vitx me* annos in men- 
tem revocabam. Clericus denique: da- 
bo operam , ut incedam , omnibus annis 
meis , pro animi mei amarore ; hoc eft 
(pergit ipfe *' me geram prout poftulat do- 
lor, quem fenfi , quum mihi mors de- 
nunciaretur , a quo quum liberatus Gm, 
par eft , me gratum Deo per totam vi- 
tam meam eile. 

Verf. 7. ( vn' (») 'J*»» 

^nn ”n yna Adonaj balebdnut 

ihji j ulcdl babin bnjii rubi ; ideft, 
Domtne fuper eos vivent , & omni» 
bus in eis vita fpiritus mei . ) Locus 
eft obfcuriflimus , cujus germanam fen- 
tentiam vix fpero me poife aftequi ; 
ouum praefertim in duabus vocibus 

duo Gnt pronomina, quoruta.. 
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alterum mafculinum eft , alterum fe- 
mininum : neque conftet , quonam u- 
trumque referendum Gt . Lxx quidem 
Interpretes ab Hebraeo exemplari re- 
cedunt omnino . Vulgatus autem In- 
terpres quomodo verterit . nemo ne- 
feit . Illud ergo fupereft duntaxat , ut 
uid 'in hanc rem conjecerint reliqui 
nterpretes , breviter dicam . Non- 
nulli Gc exponunt: o Domine ultra..* 
hos annos meos vivent pii homines , 
& omnibus narrabo, me in ipGs ha- 
biturum efle vitam fpiritus mei . Qua 
ratione 6 interpretemur, poterit on’'>3r 
referri ad mafculinum , pa ve- 
ro referri poterit ad nuer femininum. 
Clericus vero aliam affert explicatio- 
nem , quam libet ex ipfo hic exferi- 
bere. Quum dixerit, inquit, pius rex, 
fe pofthac ita vifturum , ut decebat 
hominem a tanto animi amarore libe- 
ratum ope divina ; hoc eft, Dei prar. 
cepta , «: inftituta obfervaturum , ita 
pergit : ( nimirum 0’pn , id- 

ert , pracepta ) vn’ ( fupple oiw ’ja, 
ideft', bomines ) , mn «n pna VaVi .• 
ubi legerim ona in mafculino, ut re- 
ferapr ad o’pn ; nifi G quis velit fe- 
mininum pronomen adbibitum, quia.^ 
hebrxi dicunt etiam nipn in femini- 
no . Dicuntur primo homines vivere^ 
per ea • nam Sy non raro eft 
per , ut oftendit Chr. Noldius ad xix 
GgniGc. particulae. Adde & Gen.xxvii. 
40 j Sc Deuteronomii xxiv. 23 , ubi 
ea particula jungitur cum verbo vive~ 
re, ut mic . Vivere per divina prace- 
pta homines in. Lege, 8 c Prophetis di- 
cuntur . Secundo Hezechias ait , in.» 
omnibus ^ua funt inter ea praecepta, 
vitam animi fui effe , hoc eft ^ ani- 
mum fuum vivere obfervatione eorum 
prxeeptorum . Ha6Ienus Clericus. 

. ( vethabalimi- 

ni y vekabajjini fomniarc^ 

me 


(1} verf. j. (»;Devoce uik dixi ad verf. 17 Cantici primi Mo(is,p3g. 30 coi. x. 
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me_ factes , & vivifica me . ) Sufpi- 
catur Clericus pro legendum ef- 

fe 'j”nn , ideft , vivificabis me , fa- 
nitatem icilicet , ac vitam mihi red- 
des : jdque mendum ob Maforetarunv^ 
fuperftitionemin exemplari bebraeo man- 
fiiie. Vocem vero ’Jo’^nn fic reddit ; 
facies ut convalefcam : putat enim^ 
cum Bocharto , radicem obn apud Jo- 
bum ( i) idem valere . atque conva^ 
luit , ideft, vires polt morbum re- 
cuperavit : quam interpretationem ex 
eo confirmat , quod oSn in Syriaco 
lermone eam reipla fignificationem ha- 
beat (2) . Non aufim equidem Bochar- 
ti & Clerici opinionem refpuere. .At- 
tamen quum radix oSn in hebrso Ter- 
mone nihil aliud fignihcet , quam fo- 
mninvir , non eft tara facile ab hoc 
fignihcatu recedendum , quum prsfer- 
tim nulla premamur neceflitate, quae nos 
cogat ab eo recedere . Qutjd enim ait 
Hezechias , , id re^e fic ex- 

plicari poti;ft : facies ut fomnum ca- 
piam , quem mihi aegritudo adimebat. 
Nonnulli quidem fic exponunt : facies 
ut morbus meus veluti fomnium tranf- 
eat, atque evanefeat . Sed videtur haec 
interpretatio duriulcula . Vulgatus ve- 
ro Interpres quum tranfiulerit . rom- 
pies me , videtur pro >;c’'?nn legilic-. 
'.30’^nn , ideft , facies ut percutiar. 

Verf. 8. ( no no DiSip*» n;n 
binn^b le^baUm mar li mar ^ ideft . 
Ecce paCi amaritudo mihi amariffima ,) 
Hxc alii ali:er interpretantur . Non- 
nulli quidem in hunc modum ; Ecce 
faluti mihi fuit ifta maxima amarities. 
Alii vero : Ecce- in pacem verfa eft a- 
mariiudo mea , qu£ mihi erat amarif- 
fima . Alii demum ; Ecce affiiifio a- 
mariflima, quam paflus fum, jam cef- 
favit . Theodotio fic tranftulit ; l$oil 
ti;ufy,»}v itiKf.a. fxcv , ideA, ecce ad pa^ 
cem amaritudo mea. 
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• ( »Sa nwo npttfn nnMi ve^ 
attab bashdkta naphsbi mtshsbdhatb 
beli ; ideft , O* tu complexus es ani^ 
mam meam a fovea ccnruptionii .) Ni- 
mirum, audifti meas preces, atque a- 
manter me a fepulcro , hoc eft a mor- 
te, liberafti . Vox enim 'Btoj idem hic 
valet , ac me ipfum (9).. pittn autem^ 
quamvis proprie fignificet ex animo di- 
Ccxit , locus tamen ifte poftulare vide- 
tur , ut npvn hic explicemus amanter 
fujcepilii ^ fcilicet eripuifti,ut interpre- 
tatur Hieronymus . nmp vero Jepulcrunt 
dicitur a nnet ( sbiheth ) , qaod eft cor- 
rupit^ propterea quod in ipfo hominum 
vita funilorum cadavera corrumpantur. 
Additur demum vox ’*»a , quam Cleri- 
cus vertit mhtlum^ ut nimirum fit ne- 
gationis particula nomiuis naturam in- 
duens, & '^3 nnr fit fovea nibtli^ id- 
eft, fofsa, in qua humana corpora vel- 
uti in nihilum abeunt . Sed malim cum 
Marino ’‘’3 putredinem ^ & conjumptio- 
nem interpretari, ut derivetur fcilicet 
' a nSa , quod eft conjinuit , invetera- 
tum e/i, atfyttus eji, ficuti ex n 23 ,quod 
eft /tv// , derivatur '33 , quod eft fie- 
jus. Itaque »'-3 nnr eft foffa putredinir, 
in qua videlicet cornora putrefeunt. U- 
trovis tamen modo vertas, res eodem- 
recidit, 

• ( nriM 

bhbidcbta ah ari gheyecbd coi hatadj ; 
ideft , quoniam projcci/ii pofi terpum tuum 
omnia peccata mea. J .Di 61 io 13 corpus, 
aut, ut plerique transferunt , de- 

notat. Projicere autem poft corpus, feu 
poft tergum , formula loquendi eft tnnf- 
lata , quam legimus etiam in libro Ne- 
hemiae(4),quem nos fecundum Efdrae di- 
cimus, & in libro primo' Regum (5) , 
qui tertius a Vulgato Interprete appel- 
latur. Translatio delumitur exiliis , qui 
ea. quae negligunt^ aut qu« videre jam 
nolunt , poli tergum abjiciunt « Quod 

cr-' 


(i; cap. xxxix verf. 4. fi) Adi Tiiom. Gatakenim Adverf. Isb. x cap. 10. 

(}> Leve qiwe dc voce fcripJi ad vert. 9 Cantici ptinu Molu , pag. 10 coi, 1. (4) lap. ix 
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«rgo ait Hctediias, sb/ectjii poft tergum 
tuum omnia peccata mea , perinde eft 
quafi diceret : peccata mex mihi omnia 
condonafti , eorumque veluti oblitus es . 
Peccata autem dum dicit, levia lane 
dicit, non gravia: alibi enim (i)' pro* 
fitetur, fe ambulaffc coram Deo in <ve^ 
'ritate ^ O* corde p^eSloy <5* quodbontm 
erat in oculis Det , fecilfe » 

Verf. 9. ( iSSni nio , u*» o 

ki lo ibeol tod^cca , mdvetb /ebalelecbai 
ideft, quoniam non lepulo‘um celebrabit 
te ^ neque mors laudabit te. ) Ante vo- 
cem mo fubaudiendum eft fine dubio mSt, 
ide^^ncque. Do nomine autem (z), 

ac de verbo n*nn (^) fatis alibi diflum 
eft . Mors demum , ac fepulcrum hic poe- 
tice dictintur qui obierunt, & in fepul- 
cro jamfunt. Itaque Hezecbiae fenfus eft 
hu)u{'modi : nifi convaluerb , laudes tuas 
publice ac palam in templo celebrare non 
potero: neque enim id poflTunt mortui* 
Similia porro occurrunt paiiiin in ScrU 
ptura . Ita in' plalmo fexto (4) inquit 
David : xnoa* o , iiort po"? 

?qS mt’ ’0 Sntcfu , ideft. Serva 

me propter benignitatem tuam^ quoniam 
- non efi in morte memoria tui , in fepuU 
00 quis celebrabit te? Et in pfalmo cxv ^ 

• (5) : non , n' iSSn» omon kS, 

ideft , non mortut laudabunt Deum , ne- 
qUe omnes qui defcendunt iri [dentium { 6 ). , 

• Haec autem , aliaque hujulmodi loca (7) 
*vel ita explicanda funt, ut^fignificent , 

■ Deum a mortuis In. templo*, (i ve in Fi- 
delium coetu laudari non polle p aut lau- 
dari non polle cum merito : wor/wienim, 
ut ait Hieronymus (8), mhil valefit ad 

' id adjicere , quod femel fecum tulere de 
•vitatvrl accipienda funt de ftatu cor- 
porum duntaxat in fepulcro quiefcenti- 

• ura , non vero animorum ; vel demum 


de his,‘ qui aeternis cruciatibus puniun- 
tur : qugm tamen poftremam interpreta- 
tionem huk Hezecbiae loco non adlfibiie- 
rim. 

( inoM 113 mi' nsttf' nV lo ;V- 
fabberu joredi bbor el amitticha ; ideft, 
non esfpcHabunt qui descendunt in fo- 
veam fidem tuam, ) Sulpicari quis pof- 
fet legendum potius efle 'nv n«y3’ 
•W10H nu 113 , ideft, «0» praedic abunt qut 
aejeendunt in foveam fidem tuam , Si c- 
nim ita legamus, &• his verbis dire61o 
opponentur, qux in proxime fequenti 
verficulo ,fubjicit, Hezecbias , 3 m 

qnou ideft ^ parer filiis patefa- 

ciet fidem tuam : neque ullam habebit 
ifte locus ^ quem interpretamur difficul- 
tatem : lU enim explicandus erit, ut 
proxime iuperiora veroa expofuimus. At 
quum in omnibus omnino codicibus feri- 

I )tum fit n3ty’ , non ntrs’ , atque ita y 
egerint vetufti Interpretes , non eft te- 
mere in Hebraeum exemplar inducenda 
mutatio . Porro verbum i3ct cum fini- 
ftro punflo fignificat fixis oculis intueri, 
aut animum in aliquid intendere, ut eo 
potiaris, ac deinde per metaphoram ex- 
Ipeclare ^ ac fperare . At quid fibi hoc 
vult, 7«; defeenderint in foveam^ eos jam 
non exfpe^iare Dei fidem ^ feu jam non 
fperare fore ut divina promilfa implean- 
tur? Nequeunt fane haec de fanftis Pa- 
triarchis vita funftis intelligi; hi enim 
habebant quod fperarent, adventum fei- 
licec Servatoris, <jui viam ipfis ad caelum 
fuo fanguine aperiret. Itaque aut dicun- 
tur de hominibus , fpeihta corporum con- 
ditione duntaxat, aut de improbis, qui 
aeternis fuppliciis jam a Deo multati funt; 
ut fcilicet 113 mr, feu qui defeendunt 
tn foveam yii fint,qui ad Infernum deji- 
ciuntur . Quamvis enim vqx iu proprie 
o pu- 

% 


(0 Jciuhi.cap. xxxviir verf.j. (i) ad verf. Cant. fccftndi Mofis, pag.<Ji, ct <Si. (5)ad 
•verf. I Cant:ci JcfaJiia- , pag.?)!, et9i. (4) verfs. j, et «. (s)vtrf.if. (/j; Lege, 
- ii hiet ,cn» fcripfiad vcrl.pCanticiHannXjpag.SycoI.i.* (7) pf. Ixxxvin,fivelxxxvit 

, Verf. XI : SiitKquiii Kjrrjbit aliquit tn fepuUro tnifernordi.tm tuam ,& veritatem tuam itu 
. periiitiine T \'ice etiam pf. xxx , fcii xxix ver/. 10 ;et Eanich. cap. i«verf. i* ; et Lcclefia- 
ti;c. cap. XVII verf. 15* (S) ad Ecclefiaflis cap. ix vcrf. s; tcm. 3 edit. Vallari. fa£.A5o. 


I o6 Canticum 

puteum^ ac ctjiefntnn primum, deindo 
foveam ^carcerem Jepulcrum denotet, 
nihil tamen nos impedit, quo minus pu- 
temus eo nomine per translationem In- 
fernum ipfum damnatorum hic defi gna- 
ri (i). Aliam affert Menochius interpre- 
tationem , qus eft hujufmodi : Qui jam 
mortui funt,non fperant fore ut ante ge- 
neralem -mortuorum refurreftionem vitae 
reffituantur. De qua tamen explicatione 
leflor judicet . 

Verf. IO. f Qim ini’ 
haj baj hu jodecha cbamonl bajjom\ id- 
eft , vivens , vivens , inquam , celebra- 
bit te fcut ej^o bodie, ) Similia plane-» 
legimus apud Jefum Sirachi filium (x). 
Ac David quoque falutem & vitam a Deo 
petens , ut eum fleftat , hoc ipfum ei 
non lemel commemorat, a vivis nempe 
duntaxat, non a mortuis, ipfius laudes 
celebrari poffe. 

( ai» abb le- 

bbenlm jodlab el amittieba ; ideft , pa- 
ter filiis patefaciet fidem tuam , ) Nuf- 
quaitt alibi fortalfe reperitur verbum ymn 


He^echU l 

confiru£lum cum particula quae hic 
ponitur pro nM . Lege , fi libet , Cal- 
metus ao hunc locum refert ex Cofina^ 
Monacho (3) . 

Verf. II. ( nin* JebovdB 
leboshibdni ideft , 0 Jebova ad fervan* 
dum me, ) Necefle eft hic aliquid fub- 
audire: oratio enim eft imperfe^a . Sen- 
fus autem eft hujufmodi : ferva me Deus; 
a malis fcilicet , aut ab hoftibus meis , 
nempe ab Affyriis. Sunt etiam qui fic 
vertant: Jehova ad me fervandum pro- 
penius fuit. 

• ( mn’ n’3^jt 'O’ Va piJ 

un^btnotblj nenaj^bdn coi jemd baj/dmt 
bal betb Tebovdb ; ideft, O' putjat$ha—» 
mea puljabtmus omnibus diebus vita no^ 
ftra in domo Jebova, ) Niinirum bene- 
ficii hujus, quod a Deo accepi , nunquam 
oblivifear, led gratias Deo agam v 
vivam ,’eumque laudibus efferam . Radix 
"porro JJJ fignificat pul favit ^pjal-^ 

Ut (4). Itaque eft inftrumentum. 

quod pulfatur, aut cantio ipfa, qus ad 
hojufinodi inftrumentum canitur « 


;; . . <t . 

% * 




p 

CAN- 


ri) dc voc-ravide Marini Tlicfaurum, et Qiiirofum ad hunc locum . (*; Ecclcfiaftic. cap. xvn 

vcTf$.’i'S ,eta?. (3) Vide etiam Deut. cap.xxxii verf. 7; Plalni. 7«, fcu 77 vcrl.j.etc. 
(4) Vidc lib. X Sam. cap. xvi verf. ij^etcap.xix verf. 9. Vide etiam verf. Cantici Habac* 
cuchi, quod fequitur. 
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C A N T I C U M 

HABACCUCHU 

[ Exp4t afud ipfum cap, i n. ] 


V pijjanS' n*»fin 
. nuiuBT 

, 'T1HV , Tjrocf tflyoiy nin» 

■ ,in'»n 0 w aipa -jbjrfj nin' 
omTjrja ,ynTfl o»je^ atpa 
• niain 


rnpr,«i3’ TO’no mS» 
0’oer no3 . nSo . mo 
.pMfi HM^o inSnni , nin 


o’J*ip ,n»nn aiMS nasi 
• my jran owi ^ n»o 


ri«nMX't ,nan 
. « • • • 

5 nui ;p» T 70 M ,10^ • 
,iv u-onM , 0M,jnn’i 
ni 3 'i»n , o^iy niya;> ’ mar 
- .1^ ahiy 


,}i?o '*>nM ’n'Mn y^w nnn 
, yno p« H7yn’ ynai» 


c» ? mn> mn onrrjan 
?*imay o’a dn?i2n onnja 
•j^naano i^dio ‘?y aaan o 
• nyny* 


I. Precafio Hahaccuchi 
pvophetce Juper erroribus, 

z, O Jebova audivi au- 
ditionem tuamy timui ; 0 
Jehova opus tuum in me- 
dio annorum vivifica ( il- 
lud ) % ift medio annorum 
'patefacies^ in ira miferi- 
cordice recordaberis , 

3. Deus ex Tbemane 
veniet , CT Sanblus dc^ 
monte Pbaran , Silab , 
Texit cetlos rrtajelias e/us^ 
*!T laus ejus implevit ter- 
ram , 

4. Et fplendor ut lux 
^it , cmnua a manu e- 
jus ei j O* ibi abfconfio for- 
titudinis ejus, 

%. Ad faciem ejus ibit 
'pefiisy & exibit ardor ad 
pedes ejus, 

6 . Stetit , & menfus 
efi terram , vidit , & foU 
yit gentes , dT contriti 
‘funt montes eeternitatis , 
incurvati funt colles fecu* 
li , itinera Jeculi ei , 

‘ 7. Sub perverfitate vi- 
di tentoria CbuJ anis ^ hor- 
rebunt aulaa terree Mid- 
janis , 

8. Numquid in flumi- 
nibus iratus efi Jehova ? 
an in fluminibus indigna- 
tio tua ? an in mari fu- 
ror tuus ? quando infi- 
de bis Juper equos tuos , 
currus tut falus , 

0 z 


I. Oratio Habacac pro- 
phetae pro ignorantiis. 

z. DOMINE audivi 
auditionem tuam , & ti- 
mui ; DOMINE opus 
tuum in medio annorum 
vivifica illud ; in medio 
annorum notum facies ; 
■quum iratus fueris, mife- 
ricordiae recordaberis. 

3. Deus ab Auftro ve- 
niet , 8c San6ius de mon- 
te Pharan ; operuit cslos 
gloria ejus, 8 c' laudis ejus 
plena eft terra. 

4. Splendor ejus ut 
lux erit , cornua in ma- 
nibus ejus , Ibi abfeondi- 
ta eft fortitudo ejus. 

5 * Ante faciern ejus I- 
bit mors , & egreaietur 
diabolus ante pedes ejus. 

< 5 . Stetit , 8 c menfus 
eft terram ; afpexit , 8 t 
diffblvit gentes , 8 c contriti 
funt montes feculi , incur- 
vati funt colles mundi, ab 
itineribus aeternitatis ejus, 

7. Pro iniquitate vidi 
tentoria ^thiopia; , tur- 
babuntur pelles terrxMa- 
dian. 

_ 8. Numquid in flumi- 
nibus iratus es DOMI- 
NE ? aut in fluminibus 
furor tuus ? vel in ma- 
ri indignatio tua ? qui 
afeendes fuper equos tuos, 
Cr quadrigjB tux falvatio. 

9. Suf- 


XoS 

• . ^ 

ni>'2cr , 

nnn» . n^JO . moo 

.pM ypan 


m? ,D’in iVn» , iw*> 

3 i^ip Dinn , ->3y o’o 

,«vj inn’ on 


in<*> ,fi^»ar Toy nv ,vt3ef 
.in'jn,nan;}ji>,i3Vn» i'xn 


»^H3 n;?xn nyta 

• D^v vnn 


, ‘joy hmx’ 
ji'30 flrno,*]n'ttro iw 
oww ly np' nny ,v»i 
. n^D 


; ins t’«n rt:o3 
703 Drix’*»^ , ’JX’snV nyp’ 
Oj1dd3 Ky 7-Ni» 


non 


-»ipi3 on 

.om D’a 


Vipv ,’2C3 70737 , 'oycar 
,>0Xy3 apT N73’ J ’33Cr 1^7X 
or'» moN 7B^H , 7J75< nnm 
-i;7io’ oy^> nbyS ,mx 


Canticum Hahaccuchl. 

' g, DetcSlionc detege^ 
tur arCtts fuus' j Jura- 
menta fulcimina verbi . S^- 
Jah, Fltrviis difcindes ter» 
vam»i • • 

10. Viderunt te , de- 
lebunt montes , inunda- 

..tio aquatum tranfiit , de- 
dit abyffus vocem fuam ^ 
/tltitudo mtmus fuas JuJ- 
'tulit . ' ' ' 

11. Soly 8c Luna ftetit 
in habitaculo , ad lucem 
jagtttarum tuarum ibunt , 
'ad Jplendorem fulguris ha- 
Jia tua . 

12. In detejlattone in- 
cedes per terram^ in ira 
triturabis gent es 

13. l^reffus es ad'fa- 
lutem populi tui , ad fa- 
lutem una cum ^ Chrijio 
tuo , vulntnravifti caput 
a domo iniqui , nudan- 
do fundamentum ufquc ad 
collum, SMab ^ 

■ 14, Pcrforajii m vir- 

gis ejus caput paganorum 
ejus , conturbati Junt ad 
difpergcndum me , exful- 
tatio -earum cft 
ad devorandum ajpittum 
in abjcondito . 

* if, Incejfifii m man e- 
qtiis 'tuis , per acervum a- 
quarum multarum . 

16, Audivi 3 Cir hor- 
ruit venter meus , ad vo- 
cem tinnierunt labia me a^ 
veniet putredo in offs-^ 
mea , 6‘ fubter me hor- 
rebo , quod qiiicfcam di- 
ei angujiia , ad afccndcn- 
dum 'aa populum , congre- 
gabitur cum eo . 


• — t' 

9. Sufcltans fufcitabls 
arcum ' tuum , 'juramen- 
ta tribubus , qua locutus 
es ^ fluvios Icindes terr*. 

10. Viderunt te , cJJ* 
doluerunt montes , gur- 
ges aquarum tranfiit , de- 
dit abylius vocem fuam, 
altitudo manus iuas leva- 
vit ; 

■ II. Sol, & luna de- 
terunt in habitaculo /uo\ 
in luce fagittarum tua- 
rum ibunt , in fplendo- 
re fulgurantis hads tux. 

12. In fremitu con- 
culcabis terram , in fu- 
rore obftupe; acies gen- 
tes , 

13, Egreffus es in fa- 
lutem populi tui,infalu- 
tem cum Chrillo tuo , 
percullifU caput de do- 
mo impii , qenudadi fun- 
damentum ejus ufque ad 
collum . 

14. Maledixidi 'fceptris 
ejus , capiti bellatorum_ 
ejus, venientibus ut tur- 
bo ad difpergendum me, 
exfultatio eorum ficut e- 
)us,qui devorat pauperem 
in abfeondito. 

15., Viam fecidi in ma- 
ri equis tuis , in luto a- 
quarum multarum. 

16. Audivi , Sc con- 
turbatus ed venter me- 


us 


a voce contremue- 


runt labia mea ; ingre- 
diatur putredo in odibus 
meis , Sc fubter me fca- 
teat , ut requiefeam in_, 
die tribulationis , ut a- 
fcendam ad populum ac- 
ciovluQi nodrum . 


J/ 


17. Fi- 
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Canticum UahaccucbU 

ij. QMmam ficus non 
germinabify dT ^ non erit 
proventus in vitibus^ men- 
titum efi opus olivf-y dy 
agri non fecerunt cibum , 
abfcidit de ovili gregem ^ 
dr non fuit bos inftabu- 
lis . 

i8. Et ego in Jehovx-^ 
exfultabo , Utabor in Deo 
falutis meae . 

1 9. Jehova Dominus 
vis mea ^ & pofuit pe- 
des meos quaft cervarum^ 
dr fuper excel/a mea de- 
ducet me . Pr<£feilo itl-. 
pulfatilibus meis » 
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17. Ficus enim nonj 
florebit , & non erit ger- 
men in vineis , mentie- 
tur opus olivae , 8 c arva 
non afferent cibum ; ab- 
icindetur de ovili pecus, 
& non erit armentum iii-« 
praefepibus . 

18. Ego autem in DO- 
MINO gaudebo, <i 7 * ex- 
iultabo in Deo Jefu meo. 

19. DEUS Dominus 
fortitudo mea, Sc ponet 
pedes meos quafi cervo- 
rum , & fuper excelfa^ 
mea deducet me vidor ift 
pfalmis canentem , 


EXPLANATIO. 


S ublimi quodam, ac plane divino 
feribendi genere, & ftilo utitur Ha- 
baccuchus in ifto Cantico . five , ut 
ipfe vocat. Precatione. Videtur autem 
dum illud fcripfit, eas Odas, quas Pfal- 
mos dicimus , imitari voluiflerid quod 
conjedare licet tum ex eo, quodouam- 
dam habeat cum iis Canticum hocce 
iimilitudinem non valde difficilem ad 
diflinguendum,' tum etiam ex vocibus 
, nSo , nxao*», & emas 

hic adhibet Habaccuchus , quafque Da- 
vid , ac reliqui PCalmorum feriptores 
veluti proprias , & quodammodo^ fuas 
adhibuerunt . Quaenam vero res illa_. 
fit , ad quam omnia, quae hic Habac- 
cuchus loquitur , potimmum relerenda 
fint, ex ipfo Cantico difficile eft de- 
finire, in quo multa etiam iunt adexpli- 
camlum fatis difficilia. Nos in ejus ex- 
planatione aliorum Interpretum vefti- 
gia perfequemurea afierentes, quae ma- 
gis probabilia videbuntur Q). 


Verf. 1 , feu potius Cantici titu- 
lus . ( n'?sn TepbtlUb . ideft , Preca- 
tio . ) Vox hebraea nbsn non modo 
precationem denotat, fed de iis etiam 
canticis dicitur , qu® nullas preces ha- 
bent . Nam 8c Davidis pfalmi genera- 
li nomine mbsn appellantur (2'j , & 
Scriptor libri primi Samuelis (3) ut fi- 
gnincet Hannam canticum fuum reci- 
tafle , utitur verbo , quamvis 

Dei laudes potius Hanna cecinerit , 
quam quidquam ab eo poflularit . At- 
tamen iftud Habaccuchi Canticum, ob 
fequentem faltem verficulum, refte Pre- 
catio dici poteft , tametfi major ejus 
ars in Dei laudibus , ac rebus mira- 
ilibus ab eo geflis deferibendis verfetur . 

( «1333 pip 3 nS laHabbakkuk ban* 
nabbt , ideft , Habaccuebi propbetee . ) 
DeHabaccucho hujus Cantici auflore pau. 
ca admodum litcrarum -monumentis tra^ 
dita funt , eaque ipla magnam partem 
incerta « Calmetus eum Jeremi® aqua- 
lem 


O) Legreap. u libri i 8 ieCiv.Vfi,tom^ 7 Oper. S. Aiigiiflini pag. J13 ediu TP. S. 
in pf. Ixxxx verf. xp« (j^l cap. i verf.xS. 
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o Canticum Habaccucbi » 


lem fuiflc cxiftimat CO ‘ nonnulli ve- 
ro ante Jeremiam faltem fcripfiffe Ha- 
baccuchum ex eo colligunt , (]uod li- 
bellum fuum infcribat iteron, ided O- 
mts : eo enim nomine, inquiunt, Pro- 
phetarum vaticinia appellare vetuit De- 
us per Tercmiam (2). Quod autem at- 
tinet ad nomen , id deducitur 
ex verbo >oj , quod eft' profundiwn^ 
de Deo , ac divinis rebus elocutus eji^ 
itemque futura pradixit : quare n' 3J 
theologum , ac prophetam fignificat . 
Qui vero o’H’33 appellati funt , ii 
antea dicebantur D'«nn, hoc t^tyVtden- 

( ^7 hal sbig/onotb , id- 

eft , fuper erroribus , ) Adeo varix 
funt , qux afferuntur ab Interpretibus, 
harum vocum explicationes, ut diffici- 
le didu fit f quid reipfa fignificent . 
Lxx Interpretes reddiderunt, /x«t' 
idell , tum cantico , Hieronymus , pro 
ignorationibus : eodemque modo Aquila, 
Symmachus , & Quinta editio tranflu- 
lerunt, nimirum eV/ styvovmaTuv . Theo- 
dotio : iT-ff rmv i y.cvTixTjjJiiv , idefl , 
'pro 'voluntariis , & pro Am /ponte 
delinquunt} (4.) . 1-co Jud.T : de rebtn 
perplexis . Marinus nofler (s) ' fuper 
erroribus . Genebrardus ; cum oblcflatin. 
rubus . Fuerunt vero plures , qui vo- 
cem ipl.im hebraam Sigjonoth exferi- 
berc mallent, quam interpretari. Bis 
porro duntaxat occurrit vox in_ 
Veteris Teflamenti libris , nimirum . 
hk pluraliter , & in titulo pfalmi fe- 
ptimi fingulanter , ubi l xx Interpre- 
tes , ac l heodotio verterunt 4/«;., 03; ; 
Aquila lyVfp dyvuaf ; Sym- 

machus xyvCvtiiu. ; Hieronymus fimili- 
ter, ignoratio ; Clericus autem , red^ 
argutio erroris : quam interpretatio- 


nem ex eo colligit , quod DaVid iiuj 
eo pCalmo cafliget errorem ejus, quem 
Chufum Benjaminitam vocat. Deduci- 
tur autem vox ifla ex verbo jjr, aut 
potius ex n3i7 , quod eft erravit , m- 
confderate egit . Hinc fit , ut has vo- 
ces ni3V3ar hy ita explicent multi , ut 
fignificent , orare Haoaccuchum pro er- 
roribus , ideft peccatis populi Ifraeliti- 
ci j fi ve /»‘o populo errante; ut 
fit vocabulum abilra61um pro concreto 
pofitum. Alii vero nuvjcr vertunt O- 
das en-aticas , ideft varias ; alii odas 
multa cura elaboratas . Marinus au* 
tem quum verterit fuper erroribus , ut 
jam aixi , id ipfiim ita explicat : fu- 
per quibujdam curis maximis , de qui- 
bus agitur in bac Oratione , Colligit 
enim ex libro Proverbiorum (d), njiw 
idem aliquando valere atque curam , 
cogit ationemque tn aliquid intendere y est 
qua homo auafi fatuus , vel erro red- 
datur . Alii cenfent voce nMi’Jvmu- 
ficum inflrumentum , vel certum har- 
monix modum defignari . Denique^ 
funt etiam qui totum hujus Cantici 
titulum fic explicent : Carmen ad mo- 
dulos veteris Cantici , quod incipie- 
bat Stpjondtb ; Vel , Orario canenda 
fecundum Odas , quas vocant Sig}o- 
noib 

Verf. 2. ( 

/ cb<yu.ih shamdhti sbtmhachd , javethi; 

■ idell , 0 Jebova audtvt auditionem tu- 
am , timui , ) Vox ycv , feu nj’’Cv*, 
hoc efl , id omne fignificat quod 
auditur (7), & pro fama accipitur tum 
in aliis locis (8), tum maxime in hia 
Dei verbis apud JeCahiam (9) kS 
'ycttf riM 170CT, ideft , qui auditionem 
( nempe famam ) meam non audterunt. 
Quin Latini quoque feriptores auditio- 
nis vocabulum fimili modo interdum-. 

adhir 


(1) Lege (jux de Habsccticho fcribit Calmetus timi in DiCttonario Saert Siripiur*, tim inprafatio- 
ne commentariorum ad hunc prophetam. (i) cap. ;.xiii verfs. 34, & 3-5. (n Lege 
1 • X bama cap. ix veru 9. (4; Vide Hieronymum ad hunc locum, iom.6 cdjt. V aiiarf. 

'ocem . (^) cap.v vcrf.rc. {7; VideGcn.c.u'.x.\iX verf. 
X3,Hao<l. veri. i. 6:c. Jcb.cap.vi vcrf.i?: & HU r3n-iievt/»rr.^- Ivi/, vr rf. t es. 


1 1 1 


Qanttcum Habaccuchl, 


adhibent (i) . His pofitis , h*c primo 
fuapte veluti fponte fe fe offert Habac- 
interpretatio : o Jehova 
audivi famam tuam,& qu® teprolfrae* 
litis in ^gypto , in Deferto, atque in 
Cnanahamtide geffilfe perhibent majores 
nonn ; itaque vchementiffimo terro- 
re percuKus fum . Attamen quum_. 
Habacwchus mala, qu® Jud®is prope- 
illaturi erant , a Deo 
audimet , eaque in capite primo (2) 
pr®nun».iarit,nc etiam ifiaveroa polsumus 
expl icare; Audi vi, o Jehova, vocem tuam , 
fde/i, qu® mihi locutus es, ac te futura mi- 
hi patefaciente pnrvidi durilfimam,ac 
oiuturnam lervitutem , qua Babylone-# 
opprimemur : eamque ob rem terror mi- 
hi maximus injcCTUs eft . Denique.^ 
licut m Genefi Sedom®orum cla~ 
e»(»' ad Deum vemfe dicitur per trans- 
lationem, ita hoc in loco DavidChy- 
trsus (4} auditionem Dei >ta accipi 
pofle exiftimat , ut per fimilem me- 
taphoram dicat Habaccuchus ,.Deum_ 
peccata Ifraelitarum audiville , idque^ 
fe non ignorare. 

( 7 n»n 00» mpa 

vdh paholcbi bek<b‘ebh sbanim bajji- 
hu ‘ ideft , 0 Jehova^ opus tuum /tl-. 
rnedio annorum vivifica . ) Pronomen 
illud , quod affixum eft voci , 

ideft vivifica illud , redundat , ut a- 
libi f®pe, Lxx autem Interpretes mul- 
to aliter, quam nos, h®c verba tranl^ 
tulerunt , nimirum in hunc modum : 
K(/p/« KctTtvonTct. T« ffya <rov ^ nxl 

1 tv jti/dTw Jifo . C5) yvu“ 

ideft, Datnine confideravi ope- 


ra tua , (eir flu^efablus fum : in medio 
duorum animaUum cognofcMs . Itaque 
oportet ipfos aliter legifle hebraum ex- 
emplar, atque ceteri legerunt Interpre- 
tes , ac praCertim ( fi conje^urara fa- 
cere volumus )■ pro mna le- 
gifle C-n ^ 

dio duorum viventium , vel duarum^ 
vitarum. Duo autem ifthac animalia, 
qu® in translatione Lxx Interpretum- 
commcmorantur , pluribus variifquc.^ 
modis veteres Scriptur® explanatores in- 
terpretati funt : alii enim per ea de- 
notari cenfuerunt duos Cherubinos, qut 
ex utraque parte Propitiatorii pofiti e- 
rantj in quorum medio Deus olim vel- 
uti infidere credebatur ; alii duo Te- 
ftamenta , vetus , ac novum , in quo- 
rum medio cognitus eft Chriftus ; alit 
duos populos - Gentilem , ac Jud®um j 
alii duas fanflifllim® Trinitatis Perfo- 
nas , uti Calmetus teftatur (6) ; a- 
lii Mofem , atque Eliam , inter quos 
Chriftus in excelfo monte a tribus 
difcipulis conipici voluit ; alii duos 
latrones , inter quos cruci fuffixus eftj 
alH denique, ut reliquas opiniones pr®- 
teream, bovem , & afinum , inter qu® 
duo animantia Chriftum recens natum 
Bcthlehemi ,five , ut alii malunt, prope 
Bethlehemum in prxfepe reclinatum , 
atque a paftoribus agnitum fuifle fe- 
runt (7). 

At Lxx Interpretes fecuti non funt 
Aquila, Symmadbus, ac Theodotio(8), 
quum ea verba in”n anpa tranf- 
fcrrent . Aquila enim, quali pro 3np2, 
mutatis pundis legerit , fic ver- 
tit. 


(i^ Cicer.in Orat, pro Pianc.«c//»^, inquit, /ifiit auditionibut ,aee di/feminato drfptr/ooue fermoni 
credere . Et Carluis ad Ciceronem fcribcns epiit. t libri vii Epiit. Ciceronis; ar tepuu- 
qu.tem auditionem de ea re arcepi, (i) verf. 6, & ftqq. (y) cap. xviri Verf. 
ar. (4> in comment. ad hunc vcr/icii!um , tom. x oper. pag. 389. (5J Oindam pro 

^uuiv t ideft, animalium, legerunt cu«n accentu circumnexo, hoc tR , vi tarum : q\:x 

poilrema leftio placuit Eufcbio in libro 6 Dcmonftr. Euang. cap. 15, ac Theophylado 
Jii comment. ad hunc locum. ( 6 ) Vidcejiis comment.. ad hunc locum. (71 Lege, fi lj« •' 
bet, qua: de hac rc rcripfenint Jac. Hyacinthus Serry in Excrcit. xxx de cbrino,eJufaae 
Virgme Matre, Rcverendiftimus Abbas nofler Jo. Chryiollomus Trombcllius in DiircrtVix 
de Cultu Sanderum , tom. x part. x cap. 37 , &' fcqq. nfquc ad 41, in primirqiie , utar- 
Iios oniitam, Samftillimus D. N. Bcncdiiftus XIV in Aiinot. p. x, Dt Die Hatah Dumini. 
(8) Lege Eufeb. lib. vi Dcmonftr.. Euang. cap. ij. 


1 1 2 Canticum 

tit , tefic Eufebio (i) : «M* ev riJ /y- 
yi^ttv rx tTij i^wxs’ci> xvro ; ideft , /ed 
dum appropinquant anni yvivtfica illud. 
Symmachus autem : ivroi rHv evtxvTuv 
elvx^xccTcy cvto ; ideft ^ intra annos 
revivifica illud. Ac demum Theodotio: 
(v.pcra Itu,v ^ux-iro» ctvrov ; ideft,#» 
medio annorum vivifica ipfum . 

Jam vero ut ad propofitorum ver- 
borum explanationem propius • acceda- 
mus , quum non exprimat Habaccu- 
chus, quodnam fit illud Dei o/>«5, (mod 
optat , ut in medio annorum a TDeo 
vivificetur ^ proinde varias habere pot- 
eft hic locus interpretationes. Ac pri- 
mum quidem (ic poftumus exponere; o 
Domine ferva incolumem populum tu- 
lim in medio annorum fervitutis, quam 
1 'ervict Babylone. A qua interpretatio- 
ne non multum diverla eft^ quam aftert 
Grotius , qui , quum divtna , inquit, 
revelatione co;inovi!p:t Propheta^ inter~ 
vallum temporis futurum breve inter 
vajiitatem Judaei , C 5 * poenas irrogan- 
das Cbaldais , orat Deum , medio 
tempore confervet opus fuum p id e/i po- 
pulum Judaum . Ac lane vivificare^ 
tunc Deus dicitur a facris Scriptoribus, 
quum a morbo, aut a captivitate, aut 
ab aliis id genus malis liberat, ut col- 
ligitur e multis Scriptura locis . 
Opus autem Dei fignificarc poteft He- 
braum populum : tametfi enim omneS 
omnino homines fint x>pus Dei,delf- 
raelitico tamen populo fingulariter di- 
citur fape in Scriptura , quod eum— 
Deus fecerit , ideft populum fece- 
rit , ac legibus inftruxerit: quin Deus 
ipfe Ifraelem apud Jefahiam (4J opus 
manuum Juarum appellat. Alii opus 
Dei interpretantur univerfum humanum 
genus : ut quum ait Habaccuchus , 0- 
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Hahaccuebi . 

pus tuum vivifica y perinde fit qua fi di- 
ceret : ne finas humanum genus peri- 
re , fed illud per jChriftura tuum vivi- 
fica, Ideft ferva. Alii fic exponunt : Opus 
redemptionis populi Judxi , vel totius 
humani generis per Chriftum, vivifica j 
ideft, inftaura. ac perfice . Quod au- 
tem fpeftat ad ea verba in medio an- 
norum , quidam fic ea explicant : non 
pojl multos annos ; alii , intra annos 
nojiroSy feu noftra xtate; alii, intra an^ 
»ojateprxftitutos(5) .Calvinus vero(^), 
quem hac in re non omnino rejecerim , i- 
ta exponit medium annorum , ut fit fere 
medius curfus vitx populi Hebraei . 
Nam ex quo y inquit, Deus elegit penus 
Abrabei ujque ad Chrilii adventum fuit 
quafi curriculum vita unius y fi compare- 
mus populum illum homini : nam com- 
plementum atatis erat in Cbrifii ad- 
ventu , 

( jrnin anpa bekfrebb sba- 

nlm todlab • ideft , in medio annorum 
•patefacies y lea patefac .) Nimirum vel 
te ipfum , vel opus tuum , vel quod 
pollicitus es , vel denique tuam mife- 
ricordiam , cujus ftatim mentio fit in 
verbis, qux proxime (ubjiciuntur . Ali- 
quid certe hic fubaudiendum eft . 

( onn tna beropheo^ rahim 

tvpcSr ; ideft , in ira mijericordia re- 
cordaberis ^ vel recordare . ) Nimirum 
etiam tum , quum maxime .iratus vi- 
deris, efficis tamen ut clementiam tuam 
fentiamus . Vel , quum per multos an- 
nos duriflima nos fervitute afflixeris . 
ab ea nos tandem eripe, om ( rabem) 
eft infinitivum verbi om ( ribJm ) : 
quamvis aliqui putent efie nomen, er 
quo ducatur plurale D’om , quod eft: 
comnitjerationes . 

Verf. q. ( ctnpi ,ni 3’ p’no niVn 
pus nno Elobah nuttemdnjabhcyveKa- 

dosb 


(i) in co ,qiiem dixi, loco, (i) Vide pf. xlrvcrf. 3;er Cantici Hczechia: vcrf.7 ; ct Ctn. 
cap, VI verfs. i9,&20. etc. (3; Vsde verJ. <5 Cantici iccurdi Aiofis , et qvx nd cum 
aonot.iv) prp. 4jccl. i. ^4) cap. xlv verJ. xi. Vidc ctia.m pf. 138, fcu 137 verf. 8. 

(i) Lcgc , li lil ct , Corncliuni a Lapide m comniciu. ad* Ir.mc Icuim* (C) lii ccn::i.cnt. 

ad hunc locum. • - 
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doib mehdr ParJn; ideft , Deus exT^ema- 
»e •veniet ( feu venit ) , Cr SanSus de mon- 
pePbaran») In aninio habuifle videtur 
Habaccuchus , quum hzc fcripfit, ea_« 
JMofis verba in ^Deuteronomio (.i) nin' 
pN9 nnq.7'fiin., iof> 7’yv o nvt ^3 ’J’oo, 
ex Sinat venit ^ C* ortus 
•>/? ex Sebire ipfs , re/fUnduit ex mon~ 
te Pbaran , Porro in^ 

his Habaccuchr verbis idem ferme (igni- 
ficant* nempe Deum, quem alias «di- 
3 ti (z) voce' per antonomafiaqi d^ 
fignarf. Vox^autem ( Tbeman ) 
duobnS modis accipj p^eTi , primum ut 
fit nomen *appellativum , deinde ut (it 
nomen proprium.* Primo modo accepta 
fnertdtem , atque aujirum denotat. Al- 
tero autem modo fumta nomen etl cu- 
iuidam Hefavi nepotis (5), a quo de- 
nominatam etiam fuiileajunt regionem, 
,jwt ♦urbem ouamdafti . Theman , «ujuS 
meminerunt jer«mias*.(4),'Hamofus (5), 
& Ezechiel (^). Eufebius in Onoma- 
fiico (7) ^e Themane hsc fcribit : 
■Ceuixecv f r,‘/ei^ovu'V E’S'ui/j,'ty rji Fe- 

« ciro €>cctiixv Cuv ^'?u<pvf , thov 

• HV«o.' «AA» ueci tl( trt vut xa/xif «Vn' 

"eatfjdi t, U‘Te}yvTct''Xl£Tfuv rd 1/ 

iv ^ y.»i fyxditfTXt orpariurucdyt 
pljeT ciff^TU p*A«ptip 0 Qxiji.uy /SjW/AiJc» 
K*<' Tpv ^4 Qxiadv ytyoyevaf 

* yST!(f “tcdt . xjti fdi 0 irpvS ydrot ro» 
W‘of ovTci KxXuTcti. Kcu ydp' 'ipiMfveveTeu- 
eatfjMv^ yoToc': quae verba ita interp^ 
tatur Hieronymus.' Tbeman, regio Prift- 
eipunf Edom ip ferra (fcbaiittca a The* 

m • f ^ ^ 


man filio fiJiphps^fiUi Efau Jortita voca- 
bulum. Sed ufyuc hodie ejl villa ;;c- 
mine Tbeman^ dijians ab' urbe Petvx^ 
quinque millibus yubi & Romanor.ttn mt» 
fitum prafidium fedet, de quo ' loco fuit 
Elipha^f rex Tb em anorum .Unus quoque 
filiorum Ifmael appellabatur Tbeman {%)'. 

. Sciendum putem quod omnis au (ir alit 
regio Hebrais^Theman dicitur. Hac 'de 
Themane Euf^ius,& Hieronymus tra- 
diderunt . Attamen eo nomine Habac- 
cuchum hlcDefertum quoddam deligiia- 
re cenfent aliqui ^ quod- brevi interval- 
lo abeilet a Sinai, alii potius monteni 
quemdam, quem eumdem. efle cum Se- 
bire conjiciunt alii collatis inter fe hi(^ 
ce Habaccuchi verbis „ 8 c his,qux pau-- 
Iq ante ex Mbfis Deuteronomio prola- 
ta Jimt. At quidquid tandem ia fit 
quod hlcThemanis nomine ^nificatur,^ 
illud certe fatentur omnes ,^Themanenr 
ab Habaccucha commemoratum , ' uti & 
Pharanem (9), ad auftralem Cbanaha- 
nitidis plagam (itum fuifle. Itaque mi- 
rabitur quis, nonnullos e vctunis Pa- 
tribus hk legifle: 

&c. (10), quum Libanus ad feptentriona- ' 
lem Juda;2 partem fitus fit. Sed reile 
(nfpicatur Ribera (11), in aliquibus co- 
dicibus pro d^d voTov , hoc en, ab au» 
Jiro , fcriptum fuiiTe utv ^t^zyiicv ,• id- 
e(l ; a libonoto, .qui Ventus eft inter 
Libem, & Notum: atque hinc faSum 
efle, ut ab exfcriptoribus,' quid eflet 
libonotus ,, feu Ttbanotus , 'ignorantibus, 
fcriptum fu a Libano. 

- Jam vero his praemiffis eam tan- 
P » * * - dem 
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(i) fap.xxxrir verf. i* (i) ad verf. x Cantici Hann» , pag, 8a coi. 1, Vide etiam verf. 
t .6 Cantici Jcfahiac, pag.94. (3) Vide Gen.cap.xxxvi verfs.xi, & ij; & lib. 1. Par.cap. 

1 verfs. 36, & J3. (4) c.ip. xltx verfs. 7 , & xo. (s) cap. t verf. i». 

(B) cap. XXV verf. 13. • (7; Enlebii Onomufticon urj>ium, & toeorum Saert SrrifturA ,2 Hie- 

ronyiKO latinc «redditum, cxrtat tom. $ Thcf. ^nt. Sacr. ab Ugoimo editi, & toni. 3 

Opcr. D. Hieronymi edit. Vallarfii. (8) Non Thema», fed Thema ( xon ) dictuselt 
Ifmahelis filius, quem jndicat h)c Eufebius . Vide Gen. cap. xxv verf. ij. (9) d<L* 
Pharane vide dnomaftrcon Eufebii , et Calmeti Dfdien.Saer. Scr/ffi fio) Ita /egerunt . 
Gregorius Mapmis lib. 33 ^ortil. cap, 1, edit. PP. S. Mauri i atque Antipater auctor 
■» fcjnionis cujufdam '»» Saritam Marium , quem adnotationibus iUiifiravit , ac propediem in 

• Jucem edet Rihus Abbas. noiter Jo."Chryfofi. Trombellius • (iij in coniment. ad hunc 

Iccura. ^ ♦ . » ■ ■ 
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dem affero' hajus loci interpretationem, 
quae mihi videtur probabilior. Nimi- 
rum hk Habaccuchus , quafi rationem- 
'afferrc incipiat, ob quam Ifraeliticura 
^pulum opus Dei fuperius appellarit , 
Deum exhibet tamquam Arenuum vi- 
rum ex AuAro, nimirum ex jEgypto, 
quae Judaeis ad Au Arum erat, venien- 
tem in Sinaim ad dandam legem, aut, 
fi mavis , ex Themane ac Pharane , id- 
eA ex Arabia Petraea, inAar Inmerattv 
ri^, qui fuo praeeffet exercitui, PalaeAi- 
nam verfus incedentem, ut illuc populum 
fuum introduceret. Qui vero hunc lo- 
cum de ChriAo JeAi exponunt ‘y ii fic 
fere interpretantur, ut Aujiri nomine-» 
Bethlehem defignetur, qu» urbs fitaeA 
ad Hierufalem in AuArali plaga (i)- 
•( nSo Selah . ) Hebraea haec vox 
ili PCalmis duntaxat occurrit , ac ter 
in Habaccuchi Cantico , quod modo . 
explanamus . Nonnulli* eam deducunt 
ex verbo n‘’D, alii ex So, alii, quibus 
Marinus noAer (2) fuffragatur , ex bhoy 
quod eA extulify elevavit . Quid autem 
fignificet, incertum eA: eamque fortaf- 
fe ob rem. a Vulgato interprete, & a_ 
nonnullis aliis Omittitur. Mihi tamea- 
hic breviter, quid de ejqs fignificatione 
vetere? ac recentiores interpretes ^conje- 
cerint, indicandum eA (?). Lxx 
dem Interpretes", Symmachus, ac Theo- 
dotio vertere folent , de qua 

voce epiAolam Hieronymus ad Mafcel- 
lam fcripfit, quam lege (4).' neque ve- 
ro ulla fatis firma ratione probari poHc 
videtur, quod conjicit Steuefius noAer (5), 
Lxx Intt. vocem hebraeam Sdab exferi- 
plilie,ejufque loco librarios {wAmodum 
grxeam in eorum interpreta- 

<" 


tione pofuiffe .' Aquila vertit ««', Hie- 
ronymus Jempef , Quinta Editio hai^ 
Tuvrlt . Sexta (If TtAas , Chaldxus de- 
mum pfalmorum interpres id- 

eA , in *fectUa . Marinus putat -n^^D cifc 
fignum altioris vocis in cantu i Meibo- 
mius (6) contendit nSo efie notas, feu 
vocem, cujus tres literge tria vocabula 
fignificent , nimiruiq » 

ideA, redi /urjum caritor 'y hoc cA, ca- 
nendo non perge deorlum, fed.conver^ 
te cantum ab imo furfum . Clericus au- 
tem ^duas afferiv conjecturas : quarum- 
prim*a eA, nbp elfe Interjectionem quam- 
dam poeticam ad fukiendum verfum— . 
ruentem, 8c ad fervandum c^miottutovi 
altera vero eA, adhiberi hanc interje- 
• itionem inAar vehementis cujufdam af- - 
firmationis : a qua fententia alienus non 
fuit Abenus Hezfa, qui pntaVix ni>o 
idem valere atque nona, hoc tiXyinve^ 
ritate y feu certe y & vere. Schindlerus 
demum, ut alias aliorum 'opiniones prae- 
teream, cenfuit efie vocem muficam ho- 
die ignotam-. . ‘ ' 

( HM*)© in^jnni , i7inb'o«r no3. 

kiftdh sbamiirn hodo , utbehillatbo mam 
leSb baJn^ ideA, operuit catos m'a~ 
jejias ejus \ (3" laus ejus implevit rer- 
r/xw;. vel, & laude ejus eepleta eji ter- 
ra. ) Duse* locutiones translata:", qua- 
rum fententia maniftiAa «eA . IMoo ab- 
lurda‘tamen eorum videtur interpreta^ 
tio, qui voce* n^nn /p/eWorem, potius^ 
atque julgorem j quam laudent mc de- 
notari putant : ut nimirum hoc velit 
Habaccuchus, quum Deus populo fuo 
in nube lucida pra:iret, multoque magis, 
quum. Legem Moli in Sinai traderet (7), 
ca:lum, ac terram ^miro fpiendore illu- 


(i) Lege Hieronymum ad hunc locum . • (i) Lege , quafo , Marini Theraurum ad vocem nSu. 
(3} De" vocc nVo Ailius Icripfcrunt Calmetus in Diflcrtationc in duas toccj Lam>iaz<acb, & 

Jo. Clericus m coinmcnt. ad pk J > Stcuchus noJler in conio.cnt. ad>eumdcm pialmum , 
ainque complures., * (4) Hacc epillola numeratur in ton-. 1 Qper. Hieron. edit. Val- 
larlii , pag. 133. (s) in comment. ad pl. 3. (6) in Novo fpeciiinnc Biblic. Emendat. 

& Interpretationum. (7) Vide Deuter. cap. v veri, xi', &’ Exod. cap. xjx yerf, i»; 
tc. cap. XX vetf. 18. & cap.'xxiv verf. 17 i ubi hxc legimus; Urat auttm f^edn iltria 
Domsnt quafi ignis- ardtnt . ^ ' \ • * 
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flutam ffTe. Ex aliquot fane Scriptu- 
rae locis ^ i) colligi refte poteft,radicem bbrr 
aliquanoo fphndendi fignificationem^ 
habere. Quin fufpicor fimili modo vo- 
c^na .quoque iin exponi poflis . No- 
mina enim nin, 3 c ni 33 Umilem ha- 
bent fignificatum ) quum utroque-» 
gloria & decor folcat denotari . At *n33 
interdum fplendwem potius, quam glo* 
fiam defignare videtur, id quod colli- 
go tum ex libro Exodi {i ) , ubi ni33 

j feu gloria Domini dicitur confpe- 
cta fuifle, lucique comparatur • tum et- 
iam ex Jefahis capite fexagenmo (3), 
in quo nm, 8 c ti 33 fimul junguntur , 
quin immo irn, quod eft obfcuritas ^ 
« 3133 inter fe opponuntur. QuSe quum 
ita fe habeant, conjicere licet nomen 
quoque ”nn pro fptendore hic pofle-* 
accipi, Lxx tamen Intt, vocem ninhlc 
verterunt ^ cturov t hoc cft , po» 

tentia ejus, 

Verf. 4, ( n’nn 31 M 3 venSga» 
'ha ca 6 r tihej^b * ideft , fplendor ejus 
ut lux ( live, ut lucis ) erit, vcl erat,) 
In "Hebraeo exemplari ace A pronomen.. 
Ejus : nec raro occurrunt in illo hujuf- 
modi Ellipfes C4) . Vox autem 31» /»- 
cent quidem proprie fignificat;poAumus 
tamen hoc in' loco Solem etiam, aut 
facem interpretari . Nam Sc apud Jobum 
(5) Sol per antonomafiam dicitur 3m', 
five lux (0),& in Proverbiis (7) 3it» fu- 
mitur pro 3ixo. fiye pro face autlam» 
pade late rplendente. Itaque ea verba 
. 3 ’i 3 n 3 i»o .3« fic' exponi poflunt,ut fi- 
gnificent^ Peum ‘in Sinai,\ut in nube 
inAar Iblis, vel lucidiillms 'facis fplen- 


dorem quag^uaverfus emififfe . De Chri Ao 
infuper re«e h*c explicantur , qui Sc 
erat lux vera , fua illuminat omnem^ 
hominem venientem in hunc mundum^ 
(8J j &,eA dwduyctapa feu fplen- 
dor Paternae lucis, lumen de lumine , 
Deus verus de Deo vero. 

; ( kamdim mijjado 

lo ; ideA , cornua a manu ejus erant 
ei. ) Pronomen i*>, ideA, e/, ad Mo- 
fem aliqui referunt, quamvis Mofes ab 
Habaccuebo non nominetur: itaque fic 
explanant; cornua, ideA fplendores, e- 
rant ei ( nempe Mofi ) a manu, five 
potentia, ejus ( nempe Dei.) ;» quod 
wrinde eA ac fi diceres : MoCs faciem 
Deus folendenrem fecit ac lucidam, ut 
radios luch, aut fcintillas cornuum fpe- 
ciem praefeferentes, emittere videretur 
quum e Sinai Legis tabulas gefians de- 
fecnderet, uti confiat ex hifce Exodi 
verbis (10), VJO 3iy pp, hoc e(i,ra- 
dtabat cutis factet ejus , lucifque ac 
jplendoris cornua emittebat (ii). At 
eou^em malim ifia Habaccuchi verba 
• ad Deum refwe, quum neque Mofis 
ulla bic mentio fiat, Sc ad Deum refe- 
rantur qu» in fuperioribus verficulis di- 
cunt^ur, Sc in fequeptibus. Deum ergo, 
quafi cornua manibus gefiantem exhibet 
Habaccuchus . Cornuum vero - nomen., 
multis modis hic poflumus accipere fi 2) 
Primum enim lummam Dei potentiani* 
ac robur defignare poteA , quo Ifraeli! 
tarum hoAes profligavit ; deinde duas 
Legis tabulas mirum in modum fulgen- 
tes; quafi. ea Mofis verba indicare vo- 
luerit Habaccuchus, quibus Deum igne» ' 
P * . am 


(i) Vide Jefahi. cap. xiv verf. n,- & cap. xm verf. 10 ;& Job. <ap. xxxt verf. tej & 

(4l Vide Prov. cap. iir verf. i,. &c. ^ (j) cap. xxxt verf. 16. (6) quin fortaffe a voce^ 

hac ( er ) Apollo di<fii:s eft ufo( , (f) cap. iv yerf. 18. (8} Eiiang. Johann. 

cap. I verf. 9, In capite quoqiic Ix Jefahi» hxclcgmus i Surgt.^ill^miaarf Itrufalcm ,0»;» 

' verft Hebr. cap. i verf. 3. •• (.o) V.idc cap. xxxi-v 

verfs.jp, 30, &3J, (tijlnfuifa eorum ppinioell, qoi e Molis vultucornua enataef- 
fccxifttnTant.cuii.qiie quali ^at>•ro ltnii|fm libi fingunt. (ixj Lege qua: de voce ccriut 
aiM ad verlj.i, fit to Cantici Hanna-. 
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ttm Legem dextera manu tenentem-, 
deferibit in Deuteronomio (i)/ Prae- 
terea comitum vocabulo fplendores de- 
notari poflunt; ut hujus loci fententia 
llt, fucis radios, ac Iplendores e Dei 
lateribus emicuiHe^ Demum illud et- 
iam probabile eft, quod Calmeto pla- 
cuit (a), cornua hk dici fulgentia ar- 
ma, ignitaque jacula, quibus Deum in- 
fra quoque Habaccuchus armatum de- 
feribit (j).Quod fi ad Chriftum locum 
hunc referamus , crucis cornua indica- 
buntur,in quibus ejus manus confixae funt. 

( nry fvan ocri ves/jam hebbjon^ 
ideft , ibi abfeonfio fortttudi^ 
rth ejus ) nty pofitum eft pro iry. 
Lxx vero Interpretes pro legerunt 
cum finiflro punfto ideft, (3" po~ 

fuit ; ac pro f i’3n legerunt nant« , id- 
eft, amorem \ fic enim verterunt: Aoi 
e^viMv iyuT V rn( dvrav f 

ideft , < 5 * pofuit dilebitonem fortem po^ 
tentiee fure . Aouila autem tranftulit 
(^) : Cy pofuit abjconftonem fortitudinis 
Ju£. Symmachus ‘ pariter ; Et pofuit' 
abfeonditam fortitudinem fuam. Theo- 
dotio tamen, & Vulgatus interpres ita 
tranftulerunt, ut. nos tranftulimus. 

Jam vero q uod hic dicitur, ibi abjeondi- 
'tam iuifft Dei jortitudinem^ id pluribus ac 
diverfis modis poflumus exponere . Ac 
primum quoniam mvm/; & roboris fym- 
bolum funt, & arma Dei, & fplcrido- 
res denotare queunt, proinde per poe- 
ticam translationem dicere potuit Ha- 
baccuchus, in cornibus, aut armis, qus 
in Dei manibus erant ,* veluti latutlVe, 
ac fi tam fuilfe ejus potentiam , aut in 
radiis, qui ex iplb emicabant, fuilfc-* 
adumbratam . Deinde quemadmodum-, 
in pfalmo xxxi ( 5 ) dicitur Deus ma- 


gnitudinem bonitatis fua abfcondiffe ti- 
mentibus fe, ira hoc in loco ab/condita 
dici’ potuit Dei potentia, quod eanx., 
nollet Deus aeque in toto orbe, fed fin- 
gulari modo populo fuo patefacere-* • 
Alii fic explicant: in Sinai veluti rc- 
pofita er 4 t, atque abfeondita Dei for- 
titudo, quam tum primum exfererecoe- 

f 'it,& poHmodum manifefiius in Ifrae- 
itarum hoftes exferuit. Quin funt et- 
iam , qui oblervent , Atcam fcederis 
in pfalmo Ixxviii (6) vocari tiy, fiye 
robur Domini; itaque ibi, hoc eft, in 
Sinai , abfeonditam dici putant arcarrL- 
foederis, quod ejus formam a Deo Mo- 
fes acceperit (7). Hieronymus denique 
ad Chriftum haec referens , in cruce , 
inquit, paulifper abfeondita eji fortitu- 
do ejus , quando dtcebat ad Patrem .* 
trijiis efi anima mea ujque ad mortenL-.. 
Et in tpfa cruce : Pater in manus ruas 
commendo fpirttum meum» 

Verf. 5. ( 131 lephaniv 

jilech ddbber ; ideft j coram tpfo ibit 
( vel ibat) pejUs . ) 33t ( d^bher ) 

eft peftis, peftilentia, lues contagiofa , 
exitium . Itaque Aquila tranftulit As;/x;«, 
Symmachus autem, & Hieronymus ver- 
terunt mors; quod pefiem mors confe- 
quatur. Deum ergo deferibit Habaepu-., 
chus per poeticum & elegantem tropum 
in hoc verficulo quafi Imperatorem, cu- 
jus miniftri, pediiequi , atque appari- 
tores ad obkquendum parati forent 
peftilentis , 8c alia morborum genera. 
Ac revera Deus & ^gyptiorum ani- 
mantia pefte interemit (8), 8c omnia—, 
eorum primogenita una node interfe- 
cit , & Hebrxis fxpius, quum in De- 
ferto degerent , pellilentiam minatus 
eft Cp), & eorum hoHcs, miro terrore 
ipfis injedo (lo^, perinde perdidit non 

ra- 


(i) cap. xxxrti verf. % .• icS rn Vtt hoc eft, a tlextera tjut ip>ea l ex pro eis . 

(ij Lege iplius Calmcti cCmmenH ad hunc locum. (3} verf. xi. (4)Vidc Hieron. ad hunc 
. locum . ; (s) verf. ao.' (6) verf. 61, . (7; Lege Drufiiim ad hunc locum. 

(S) £xod. cap. IX verf. 3. (9) Levit, cap. xxv» verf. as* •>»//. *wfi/o Zfejrs • 

Vide & Niim. cap. xiv verf. la» (toj Vidc Exod. cap. xxtit verf. 17; dc Jofusc cap. xxav 
verfs. xt,dc 11. 


Canticum Habaa^hlt ' . 


f»ro in praliisi quafi pefte eos delevi f- 
fet. Lxx tamen Interpretes , quos^& 
Theodotio*fecutus eft, multo aliter ‘in- 
terpretati funt , propterea ouod pro 
( aebber) legerint lai ( aabhdr ), id- 
eft , 'verbum ; Sic enim tranftulerunt .• 
irpo irfvrtaTov uutou wo^ivTerut Aoyo? 9 
hoc eft, ante faciem ejus ibit verbum. 
Quae verba de Chrifto a plerifque ex- 
ponuntur, quem prophetarum, ac Jo- 
hannis Praecurforis fermo praeceflit . 

( NSM veiexd rdshcpb 

lerapLiv ; ideft , Cy egredietur ( vel e- 
grediebatur) anthrax ad pedes ejus . ) 
Nimirum mdrbi peltiferi, & prunarum 
initar adurentes, e pedibus ejus egredie- 
bantirr,ac veluti illius pedifequi erant. 
Lxx Interpretes, Hieronymo tefte, ver- 
terant :0* egredietur in 'campos poji pe- 
des ejus (1). Nos vero de voce qts"» 
latis alibi diximus i). Pedes auteia- 
T>ei hk ejus praefentiam , aut ingref- 
fum , & adventum denotare poHunt . 
'Ita Labanus in'Genefi (^) Jacobumal- 
loquens inquit, nin' , 

ideft, Cir bened'txit te Jehova ad pe- 
dem meum , nempe ad adventum me- 
um. 

Verf. "'PV bamad^ 

•vajmodid drez^; ideft , ftetit^ C 5 * 

/us ejt terram. ) Nimirum Deus vela- 
ti ere6lus Jletit^ ac fe confpiciendum- 
praebuit, totamque terram oculis men- 
fus eji^ cujus Dominum fe elle , ejpf- 
que regiones, ac fines, cui liberet , tri- 
buere le poile oftendit . Stetit etiam 
Deus per quadraginta annos in Defer- 
to cum liraelitis in columna ac nube, 
& poftmodum, etiam in tabernaculo , 
ubi polita erat arca foederis , ac ter- 


ram, quam populo fuo traditurus eratj 
oculis fdis jnenfus efi . Demum ouod 
hk dicitur , Utwm jtetUfe ^ id de Arca 
ipfa exponi poteft, in qua ejut numen 
praefens erat; quafi illud indicet Ha- 
oaccuchus, quod in facris libris narra- 
tur, arcam Domini quatuordecim men- 
fes ftetiffe in Galgalis, donec Jofua-» 
totam Chanahanitidem occuparet, quam 
poltmodum populo tuniculis • menlaitk.. 
diftribuit. Quum vero dicit Deuny- 
Chanahanis terram menfum efle , id ^ 
Deo ipfi tribuit , quod illius jufsu a—*. 
Mole, ac Jofua faitum eft (4). ^ 

( inM , HMi raSb ^ vajjatter 
gojlm ; ideft, vidit ^ CiiT dUfolvit gen-^ 
te%.) Nimirum' Deus folo afpeftu , ac 
minaci vultu terrorem Chanansis gen- 
tibus Inculfit(s). Difolvendi enim ver-, 
bis utuntur Hebrari ad terrorem, qui 
alicui injicitur, fignificandum (^). Quo- 
niam vero radix nn: fignificat faliit , 
Jaltavity proinde verbum inde duHum 
S’nn aliqui hic vertunt exfdire fecit , 
aut tranjdire fecit , nempe ejecit , mi- 
grare julfit . Sed interpretatio, quam- 
ego attuli * videtur mihi germanior. Leo 
autem Judae vocem nnM vertit & defi- 
gnavit, quali ea vox derivetur ex ver- 
bo nnn , ideft deftgnavit ; quod mi- 
hi fane non probatur. Lxx demunx- 
Interpretes fic tranftulerunt: eV/iiAe^/g, 
YM Irkr.A ideft, ut vertit Hiero- 
nymus, afpexity & dififibuerunt gett- 
tes. In editione tamen Complutenii 
legimus; nxTevovirev xai Tai'^)vy,t 

ideft, intellexit \ & dijlare fecit gen- 
tes. Se 4 prior letiio, quam Aldina e- 
ditio habet , germana elTe videtur , 
quum eam Hieronymus , Auguftinus , 

Theo- 


* ■ * * 

'• (OHicrenyrtius legit; k«j' i^sXfvtrerat sU rc$!a r^r» uvtov ,vnt eft in. editio- 
ne Coniplurcnfi ; at in Aldina leginuisi xai' Uf Tut^uxv kXtu 

UUTOU y ideft-, & tgrtdictur ad diftiphnam Juxta ftdts ejuf. (i) ad verf. 14 Canti- 
ci Ccciindi Mofis, pag. 6x coi. 1. Vide etiam Hieronymi comment. ad- hunc locum . 

(3) c.ip, XXX verf. 30. (4) VideNuuicr.cap. xxxxt ,& Jof.cap.XMi , & fcqc. 

lib. Jof. cap. X. ver/, o , & cap. v verf. i. (^>) Lege qiue fcripfi ad \crf. 15 Car.c.ci 
pnnn Mo/is, pag. 17 coi. a , dum vocem ua» explicarem» 


1 1 8 , . ' Hauaccufht . 


Theodoretus, Euthymius , alUquc fecu* * 
ti fmt, ' “ . ^ 

"( '’T>n nrsnvi vaYfitbpoxex^ 

barevi bad', ideft,Ci?* contriti funtmm^ 
tes ate>‘niratis,) Hebraeos Deus per a- 
fperrimos montes perinde duxit , quafi 
er tritam ac planam viam deduceret 
i). Itaque hic eum deferibit Habaccu- 
chus veluti ^conterentem , ac folo ae- 
quantem montes, qui ejus iter impedie- 
bant . Montes,, inquit, folo Dei afpe- 
£lu inftar lapidum , qui in frulta com- 
• minuuntur , contriti funt, dilTilierunt , 
'atque disjedii funt: id enim fignihcat 
bebrjEum verbum fxisnn, quod ex ra- 
dice derivatur, quae idem valet at- 
que di/pergi. Montes pbrro atemitaris 
lunt montes aeterni, aut vetuftiffimi (a). 
Ita autem appellantur faepe (5) in Scri- 
ptura, propterea qqod firmilhmi fmt, 
ac proinde iidem perpetuo maneant , 
Fortafle etiam haec verba ad eorun^^ 
fententiam trahi podunt, qui in exitu 
Hebraeorum de ^gypto ,tranfituque per 
rubrum mare, terrae motum fadum eflc 
putant, quo montes concuterentur,id quod 
colligunt ex illU plalmi cxiV( 4 'll ver- 
bis : Montes esjultnvermt ut aytetes , 
Cr coties ficut agni ovium , Demunt- 
alia etiam ratione' haec exooni queuntr 
ut enim tora in Scriptura faepe ipfos 
terr» incolas homines denotat (5), fic 
montes arterni hk populos defignare-» 
poliunt, qui in Chanahanitide monto- 
fa regione (d) per plura . fecula habita- 


rant; aut potius cofum reges, qui diu* 
tilTime iis imperaverant, 'e quibus quin- 
que a Jofua capti ^pedibus conculcati , 
atque interfe^Ii fuifie dicuntur in libro 
Joluaj (7), Montes vero per translatio- 
nem 'appellantur Reges tum ob fublimem 
dignitatem, qua inter ceteros eminent, 
tum ob eorum fuperbiam;ut colligitur 
ex hifce Jefahiae verbis (8}:ow««n7o?;r, 
O* collis humiliabitur , 

( oSiy nipsj ini7 sbahu ghivbotb 
holam (ylyidefl (10), depre^t /unt coi* 
les/eculi .)ldem ferme repetit,quod.an- 
te dixerat : itaque & haec eodem fere mo- 
do, atque fuperiora, exponi poffiint . 
Vocem tamen inv non folum deprejfi 
/unty reddere poirumus,fed refte etiam 
incurvati Junt : ut nimirum colles hic 
deferibantur veluti ante Deum pertranf- 
euntem, honoris ac reverentiae caufa , 
incurvati, inclinatique. Colles autenu 
feculi (11) dicuntur colles pervetufii , 
ut fiiperius montes eeternitatis difti funt, 
Alii transferunt : colles mundi . Deni- 
que ut montium nomine reges, ita ro/- 
Uum vocabulo principes, ac potentes viri 
defignari etiam ponunt, qui colles ipfos 
diu incoluerant. 

( halichoth hol im lo ;id- 
en{ii),ambulationcs/ect'li ei.) Multismo- 
♦dishaec verba exponi poliunt . Ac primum 
quidem ita, ut fenfus lit; In hifce montibus 
arernitatis, & collibus feculi.^ quos an- 
tea dixit contritos, atque deprellos , vi- 
as fibi ftravit Deus, ac fuo populo , 

Vel 


(1} Vide Deuf. cap. vm verf. (1) Vide qux de voce ty dixi ad verf. 18 

Cantici pruni Molis, pag. 31. (j) Deiiter. cap. xxxiii verf. is, & alibi. I.xx 

Interpretes. hic vertunt eentritt funt wontet violtntla: quf verba in Complutcnlibus 
- Bibilis fic legimus: y,ut rd ept] i 6fuv5-6tiT£tv / 3 /«} in AWinis vero; SishfJ^if rx optf 
(itx . (4J verfs. 4, & 6, (5) Lege qux dit^i ad verf. x Cantici fecundi MolTs , pag. 30 co!. 1. 
(6) Lfge qux fcripfi pag. 19 coi. i , & pag. J5, ac 54. (7) Lege ejus libri cap. x .ac prx- 

fcriim verfs. 14 , & atf ejiifdcm capitis . (8) cap. xl verf. 4. (p7 de voce c'?iy dixi 

pag. 30 coi. 1 , & pag. 31, ac rurfus pag. 45 coi. t. (10) Hxc, et fcquentia verba- 
, Ixx Interpretes, Hieronymo tcfle,iic venerunt: tuburrunt toil*s ffcuU ^linetu pmpitrr. 

• Complutcnfia tamen Bibliafic babent .* tTux^uv ^ivvot Tiv uIuk( y ut 
ctuuy.i dvTcu • ft») Sic vocantur etiam in Cer. cap» xlix verf, i(, 

(tx) In Aidinis Bibliis hxc verba cum tribus feqiientibus jundla , atque lic reddita cxllant: 
srcpfluf uklV l BVf Avri KOTUV tJdcV) ideft, itinerm tterna fro Inberibut vidi» 
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Vcl : viae fecuVt , ideft , viae antiquiffi- ufque ad incarnationem fuam ad SanHos 
mae Chanahanitidis , quae jamdudum •venerat . ' , 

. Abrahamo j ejufque pofieris promifla Verf. 7, ( ivo 'Vnifc nnn 

• fuerat. Dei funt. Deinde ni 3 '^n, five tihath dven raithi ahoU Cbusbdn 
itinera ac vias Dei interpretari poHu- eft (3) , fub peruerfitate, vidi tentorit^ . 
mus rationes, quibus fe gerit Deus,’ ac Chujanis. ) Locus ifte perobfcurus eft; 
mundum adminiftrat. Praeterea quoniam atqud ad explicandum difficilis. Ten- 

vertitur, etiam mundus^ proindo toria quidem hic aut caftra denotant , 
hxc verba fic quoque transferre «licet : ideft per fynecdochen exercitum, aut 

itinera- mundt ejus funt. Itinera autem, cujufvis modi habitacula ,* quae 
mundi funt ejus viciffitudines , aut cae- tentoria etiarn voca*ntur a Sacris ^ri- 
leftium corporum motus , ac naturae le- ptoribus (4) per translatiohem «x eo 
ges. Quidam vertunt: itinera' feculi du6lam, quod aliqui populi Cs) ^ ipfi- 
e/, tum fubaudiunt incurvata junf.pex que, Hebraei, quum ‘in Deferto vaga- 
irinera autem fectdi le^es ac mores an- rfcntiir, in tentoriis habitarent. Quan- * 
tiqubs Chananjeorum aefignaricenfent . quam vox ipfa .^nn, qua utitur* Habac-^ ‘ 
Quin etiam funt alii, quorum tatinen— cuchus,*non modo tentorium fignificat,. 

• interpretationes rejecerim , qui prono-^ verum etiam , domum . & cujufvis gene- 
mCn . Ideft, ei, ‘non ad Deum refe-. ris habitationem. Chufan vero, cujus 
rant ,fea’’vcl ad Chananaeam gentem, ut hic mentio fft . videtur efle ille yona 
fehlus verficuli fit : deprella eft ea gens, omyati, five Chulan -Rafathaimiis , Ara- 
tu jus ambulationes fuerant perpetuae , maeorum rex (O), Chufartes a Jofepho 
hoc eft, qua nunqPam^fedem, autam- diftus (7), qui, quum Ifraelitas ofto ani 
bulafionem mutaverat : Vel ad Ifrae- nos fervitute oppreffiflet , ab Hothonie- 
lem , ut fenfus fit: Montes ifti, &coU le Chenazi filio deviftus, ac profligatus eft 
les , qui antea erant inaccelli , nunc ./8)*. At malunt plures vocem ptto 

' iam a Deo deprefli , hominum itineri- ( Chufan ^ wrinde hic accipere , quali 
bus teruntur. ' ** pro jeto Habaccuchus Icripfiffet •«'la 

Jam vero totum hunc fextum ver- \-Chus ) : quorum opinio veterum In« 
ficulum ad Chriftum etiam' referre , at- terpretum auftoritate potiftimum inni- 
que in hunc modum interpretari poflu- titur,.qui, quum JErbtopiam ver-' 
mus: Stetit Filius *Dei una cum nomi- tere ioleant, eodem modo vocem quo- 
-nibus,ac omnem terram oculo menfus, que pyii hoc'ift loco tranftulerunt . 
eam Apollolis fuis Euangelii prsedica- Quod fi hanc explicationem amplefti- 
tione colendam tra'didit (1) : afpexitt mur oportet , ut dicamus, aut invo- 
* & humanum geniis peccati jugo opprel- ce literam ‘nun eife paragogicam ; 
fum .vidit, ac Gentes, ‘quae eum una aut pro feriptum fuifle quondam 
cum Judaeis fecutae funt, mortis diabo- in «xemplari hebraeo vel , 

lique vinculis folvitiac vel ipfos Re^ vel potius vio, aut, ut fulpicatiir-Cal- 
ges fuac legi fubjecitrqui etiam a prin- metus, [via ideo, politum efle pro 
cipio munda ^ ut irtquit Hieronymus (2}, ab Habaccucho , ut -eflent 


^x) ^latth. cap. ult. verf.- 18. ' iti corament. ad. hime Jocum. ^3} I,xx Interpretes * 

Hieronymo tefle. venerunt ; pro iubonbut vtdr tabernacula JEthic/pum . Et fane ia com« 
plutenilbus Bi])lus legimus > oii/rl xovxv iV^iV rai' <rzip/X( A t^ioTwv . Aldina vero a* 
Jiam Icclioncni habent.;' Lege Jerem. cap. iv\crfl to ; & JcfaKi. cap. 50 verf. 1. 
&c. * (j> Lege qii* dixi pag, 99 coi. i. iiK ^Sa. in lib. v Amiq. .Jud. 

- cap. 3. (8) Lege Ubr. Judic. cap.‘ixx verf. 8, & fcqq. ' , 


' . 
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in hoc verficulo duo vocabula pne {Mid~ 
jin ) ^ & ( Chusdn ) ; aut demum 

efle diminutivum*ex ero fatilum: 
ittera enim nun in fine nominum, he- 
}rxorum Aliquando videtur ea facere di- 
minutiva: ita ex »’h, quod eft vir ^ 
‘ fit quafi parvi4S vir , & ex- naer 

fit jinae*, ideft fabbathulum (i). 

Porro vocem Cbui veteres ‘Inter- 
pretes, ac piures etiam c recentioribus 
jEthiqpIam, pt paulo ante dixi, inter- 
pretati funt. At ea voce .^thiopiam- 
proprie diftam non defignari , ‘multis 
arpmentis oftendit Samuel ^chartus 
(zj, qui cenlet, incoks regionis Chns 
iupra ^gyptum , ad rubri maris finum 
intiipum, in parte AriUiiae Petrzae, & 
'Felicis habitaiie: eofdemque eiie cuml 
fiis , quos veteres Scenitas , Recentio- 
res Saracenos dixerunt . ‘ Potiffiraa* aup 
lem , quse Bochactus affert argumenta, 
ha:c funt. Nimirum, primo minatur De- 
us apud Ezechielem (^) ie defblaturum 
JEgyptum ro Inaa TVt naio 
hoc eft, /* turti Syenes ad terminuwL^ 
Cbus : quibus verbis duos .^gvptj 
ininos oppofitos fianificari parlpitunm .. 
eft,. At Svene in jFthiopiar, at4.ue A)- 
^ypti finibus» (ita er«it (4) • it.ioue re- 
gio f!)hus ad eamdern cum .^ihiopia 
cali plagam ipcciare nnn potcft,quum 
debeat .Svena: e re'gione opponi J ac re- 
gio quadam cfse , qua -^gyptus ex al- 
tera pane terminetur ; videtur ergo 
terra Chus in Arabia elle conftituen- 
da.,* Deinde' uxor Mofis Sephora , 

?|uam Madianitidem , hoc eft Arabif- 
are , fuifle apparet ex libro Exodi.(-;), 
in Ubro Numerorum \ 6 ) rrttto , five 



Chnfsca appellatur . Madianitidem’ . ari^ 
tem regionem in Arabia fuifle ne- 
mo nefeit . .Quod vero, aliqui .dixerunt 
duas Mofi uxores fuifte , .Madianiti- * 
dem unam^ .^thiopiffam alteram , id 
propterea‘ab ipfis excoeitatum eft, quod 
Septiora .^thiopifla fimul efle. nequi-» 
verit, ac Madianitis, nec alia ulla ra- 
tione confirmatur. Praeterea apud Jefa* 
hijim (7) ^gyptus dicitur efle trans fiu* 
vuna Chus : ex qua locutione colligi- 
tur, Chus efle regionem quamdam' in- 
ter Judaeam, in qua feribebat Jefahias, 

&' iEgyptum fitam .* quod fi ita eft ^ 
non poteft Chus 'eadem efle cum .dE- 
thiopia , quz trans ipfam iEgyptum e- . 
rat , Denique , ut cetera argumenta prs- 
.teream (8) , Sennacheribum Libnam , 
quod erat oppidum, in tribu' J udae ,ob- ^ 
■fidentem fubito adortus eft TirhacaRel ' 
Chus , ut narrat feriptor libri fecundi 
(9) Regum : at id facil; quidem a Ma« 
^dianitidis rege’ fieri potuit,*‘.Ethiopuni 
Vero Rex Sennacheribum adoriri non_. 
•poterat , nifi prius interjacentem ^gy- 
ptunti’ debcllaflet ac 'fubegiflret , 

Jam^^vero, ut ad illud, quodpro- 
pofitum CTat, revertamur, fi-vox cbu'» 
Jan Madianitidem regionem .m his Ha- 
haccuchi verbis -denotat , aut ea inho« 
verllculq indicabit Habaccuchus, quas^ 
de Madianitis in Numerorum librofio),' 
aut quae de ipfis in libro Judicum (jz)jiar-* 
rantur. Nimirum in libro Nurreromm' 
'feribit Moles, Madianitas ab Uraelitis, 
Phineefo duce , deviflos ac ca-fos elie , 
(12) , eamque «ultipnem de Madianitis 
lumtam elle, propterea quod Ifraelitas 
ad Icortationem , atque aa idoli Phogor 

cui- 

* 


fi) Lege qua: fcripfi dc voce piv» ad verf. ly Cantici fecundi Mofir, -p.ip, S7 coi. ■«. 

(tj in Phalcg. Iib. iv cap ». David Cliytrarus quoque -ante 'Bochamiin ita fenferat . Vide, 

. /i libet, ejus cqmmentaria^ ad hunc locum. (}j cap. Xxix 'Ver(.'io. (4) Strabo .m 
. Geograph. lib* xvii tehaiur Syenen fuifle itri y-ay rr.s A*t^!0Ttet4 tuti tv,( A'<- 
yuTTTpu . Stephaniis vero injibro Trfft Ta-/e«>» ad Vocem^ Syeoe, ait Syenen cflcircAiK 
/i tyvTTCV y.ui - » (jrcap. a vcrf..»6 , & tu (i) cap. 1» verf. i. 

(7) cap. xviit verf. i..Vidc etiam Sofhcn. cap. iii ycru 10«, (S) Expcndc ctiam verficu. 

Ium p capitis xiv libri a ParaJip., 'iicii.qi:c verf. ie cap. xxr,&c. ' (y) quem nos qua r- 

tvm dicimus , cap. XIX verf. 9» (io> cap. xxv , & cap. xxxf. (xi^ cap. vi,& cap.vx r. 
(zt) Lege Numer. cap. xxxn 
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cultum pellcxHsent (i)» Scriptor 'autenc^ 
]ibri Judicum iterum ab Hebrsis csfos,^ 
Gedeone duce,' Madianitas narrat (i) ^ 
,quum feptem annos in Ifraele domjna- 
t; forent quo tempore apud Ifraeli- 
tas figentes tentoria (^), eorum regitv 
nem vallabant ; nibil^ue omnino ad vi^ 
tam pertinens relinquebant in Ifrael 
mon oves 2 non boves ^ non afinos, Ipfi 
enim ■( Madianitx ) , < 5 * univerfi greges 
eetum veniebant cum tabernaculis /uis^ 
& injlar locujiarum univerfa complebant^ 
innumera multitudo hominum , & ea- 
melorum yfuidqtdd tetigerant^ devajlart» 
t£S» . 

Sequitur nunc ut inveftigemus 
gnificattonem earum vocum tim nnn y 
qux paulo obfcurtorem hunc locum fa« 
ciunt. Di^lio quidem nnn proprie lo» 
cum inferiorem cujuslibet rci deflguat, 
& vertitur fub , aut if^ra ; aliquando 
tamen idem fere valet ,«ac latina par*' 
ticula pro (4)» & interdum etiam figni* 
‘^cat propter (5). Nomen vfero |im Ma^ 
‘rinu^ vertit injuriam , perverfittttera^y 
'& de illo dici aflirmat qui contra^ 
}us fafque agat, ut quod velit cofileo 
quatur . Sunt tamen qui pn .vertant 
nihtlum . , quafi pdnatur pit) f quo- 
rum interpretatio mihi non probatur . 
Deniqbe jiu ’( Aven ) eft etiam no- 
men urbis .ffilgyptiacx’ (d\ quam Vul- 
gatus taterpre^ vocat Ideliopolinu. • 
Hxc quum ita fo> habeant , nento mi- 
rabitur , ea verba p» nni) diverlis mo- 
^is ,ab Interpretibus translata 'efle.. Ni- 
mirum alii verterunt pito iniquitate y a- 
lii propter iniquitatem y alii loco iniqui- 


tatis y alii m'loca iniquitath y alii pro 
nihilo yoXii i» loco vano, alii fub va- 
nitate y alii fub Aven . , alii etiam a- 
liter . • • • 

• Quid' ergo tandem , inquis , ilbt 
hoc vult , 'quod ait Habaccuchus , fc-» 
vidiffe pu nnn tentoria Chufan? quali 
refpiciat ea *verba , quibus Deum allo- 
cutus fuerat in primo capite \n)y-r\bh 
pu 'JMin , ideft , quare ofientUs mihi 
'pervetfitatem ? Nonnulli quidem . fic 
«a explicant .* Propter iniquitatem, vel 
ob ultipnem iniquitatis afni£la vidi ten- 
toria Chufan ; Chufxqrum fcilicet y aut 
potius Cbufanis Araiusorum 'regis , • ut 
aulo* ante indicavimiia. Alii vero iti-« 
unc modum .• Merces , quam Deus re- 
•pendit iniquitati 'Cbufanis , vel Madia- 
nitarum, manifefia fuit. Alii:Ob ini- 
quitatem coinquinata vidi Madianita- 
rum tentoria. Alii : Pro nihilo vidi ,• 
ideft in nihilum reda£la vidi tentorix-» 
•Chulan . Alii; Sulj vanitate , ubi fei- 
iicet diu manfura non erant, vidi ten- 
toria Chufan . Alii <lemum iis verbis 
pM nnn ipfa Cbulxorunv, aut Chufa-c 
nis caftra defignari cenfent .. * 

* pTJn’ irgheT^n-, 

jtrth 6 ih 6 e 7 i Midjdn ; ideft , borriunt 
( fiv« horruerunt 2 vel perten-ef a^a funt) 
aulaq terra Miajanis . ) De Madia- 
nis torra, ac de ipfis Madianitis Iqgo 
qux fcripferunt Eufebju», xc Hier^y- 
mns (8) ^ Nicolaus Sanlon (g)^. Ha- 
drianus Relandus {10) , aliique.. Ra- 
dix vero isn <mtd figirihoet , alibi di- 
ftufti eft(ii).Demun\ fuot oper- 

toria aut vela tentoriorum' (12), qui. 
q ‘ bus 


- - i- - • • » — • f 

• * j 

(1) Numer. cap. xxv verf. »8. (>} cap. vit. (3) cap. vi verf. 4. (4) pf. ctx verf* 

. 4; Jefah^ cap. Jx verf. 17; lib. a Paral. cap* x verf. 8; & alibi. ConAile MCripi The- 
faurum* (ii 8ephon. cap. t verf.* 10, & lib. a Sam. cap. X(X verf. aa. '•* ' 

( 6 ) yidc.Ezech. - cap. xxx* verf 17. Clericus mavuft legere *0» , quam .Vido 

^ ejus mta/ im iytUtm Ctwgraphitum Nieelai Sanfenit t quar^exAant’ in*tom.*5 Apt. 

* Satr. ab LIgoIino editi. , (7; vctfttt (S) in OnomaAico urbium , Ibcoritni Sacr* 
. ' Script. tom. }• Thtf. Anu Sacr* ab Ugolino editi ^ pag. 419. (9) «n Geographia^' 

Sacra , qux exflat iii eadem tomo , pag. 607. (to^ in opere , quod inferibitur PaU- 
Jlinift tom* < Thef. Ant.Sacr. p2g. 89« & feqq. . (n) ad verf. 14 Cantici primi Mo- 
. * fis , pag. ad coi. xV (la; Vide £Xod. cap. ^vx i & xxxvi ; fc Cantici Cantu, cap. x 
verf. j. • 
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bus militaria ipfa tentoria ,& per lynecdtv 
chen exercitus hic defignantur. Madiani- 
tarum ergo exercitus perterrefados ait 
Habaccuchus , Phineefi , aut Gedeonis 
(i) tempora indicans , quorum uterque 
infignem de Madianitis vi6loriara retu- 
l;c , ut fuperius dixi . 

Verf. 8. ( □»« ? nin' fnn o^proan 
?imajr o’3 an? la» onrtja habhineha^ 
rim hatib ,Jehyvib ? im bannebarlm^ 
apf>6cha? im bajjsm bebhratbicba? id-* 
eft. nwnqutd in fluminibus iratus eft 
Jebava ? an in flumiwbus ira tua? an 
in mari indii^natio ). Hebraiis De- 
us in Erythraeo mari (2) , iterumqut-* 
in* Jordane (-5) prodigiofe viam aperuit, 
quod notiiliraum eft omnibus. Duas er- 
go haice Ifraelitarum mirabiles traje*-' 
ctiones animo :ntuens Hab.»ccuchus,ita 
Deum alloquitur ; Numquid , o Jeho- 
va , fluminibus , ac mari iratus eras , 
quum Jordanis, atque Erythraei maris 
aquarum curfum pervertebas? Nihil mi-* 
- nus : irao haec tam mirabilia ideo pracJ 
flitifti, ut populum tuum incolumem- 
' fervares , cjul^e hoftes perterrefaceres 
(4). Quiim tamen ait Habaccuch\is , 
numquid fluminibus irafcerts ? in men- 
te etiam habere jjotuit ^gypti ilumf- 
na , quae Dei juffu in fanguinem con- 
verfa funt (5). Quin funt etiam qui ea 
bk indicari cenfent, quae de man , ac 
fluminibus (cripta exftant ^ud Lucam 
(d), & in Apocalypfi (7). Obfprvan- 
da demum in his verbis eft perfonai 
mutatio , quam ‘aPibi non femel.obfer- 
Yimus (8k* poftquam enim dixit Ha- 


baccuchus ? nin» mn q»nrt 3 arr , pro. 0» ; 
D>nna3 dicit 0’nnJ3 dm . 

‘ ( TOW kij^9)rbircdhb • 

hal fuskb a ^quando inftdebis (vel 
inftdebas zxiX vehebaris) fup€t equos tuos.) 
Locutio translata-, qua Deus veluti ftrr- 
nuus quidam eques deferibitur cumlfra- 
eiitarum hoftibus confligens. Equi au- 
tem Dei Junt aut nubes, quibus Deus< 
in plalmo civ (loj vehi ; aut' venti , 
fuper quorum alas in eodem pfalmo(n) 
ambulare • aut duo Cherubini in arca 
pofiti (12), quibus infidere (xpe dici- 
tur (13); aut demum Angeli, ut in- 
terpretatur Gregorius Nyftenus. ( 14^ • 

• ( nyw* markebhothicba^ 

jeshuhib ; ideft , currus tui fatus . ) 
Translata, 8c elegans locutio ex eo dc- 
fumpta, quod in bellis quondam. 'cur-' 
ribus uterentur (15). Itaque Deum , de-’ 
feribere, pergit Habaccuchus quafi ftre- 
nuum quemdam bellatorem. Vertert> 
etiam poflumus ; quum vehebaris curri- 
bus tuis Jalutaribus » Porro Dei currus 
funt aot arca foederis , aut, quod«mo-' 
do dixi, venti, aut nubes' aut ^An- 
geli, quibus quafi curru quodam bellico 
uehitur . Vocat -autem Dei currus fatu- 
tem , ideft falutares , quod Ifraelitas Deus 
• ab hdftibusTervarit. ’ . • , 

Verf. »9. ( inarp lijrTTn^ijr' herjdb 
tbehw kasbticha'; ideft, detedione de- 
ufietur ( feu detegebatur, ) arcus tuus . ) 
«'Tp mditatem^ ac deteblionem deno- 
tat. Sed apud Michzam (id) aliqui 
putaac. eifo nomen adjedivum nudam fi- 
goiheans : ut proinde nvp nny verti 
. ' • etiam, 

# 


o li) vide libri Judic. cap. vii verfs. ti , & i»- fal l-ege Exod. cap. xiv. f») Lege^ 
libr. "p. III. (4) Vide Ekod. cap. xi» verf. x? i & bb. Jofiia: cap. v 'verf. 

li (5; Exod. cap. VII verf. 17» » 9 » & xj- 

tn) in capp.viii,& xvi. ' (8) Lege quafaipli ad verf. 15 Canwci lecundi Molis, pag. j8 

coi.- 1 , & alibi .* * (9O de particula *a dixi alias. Vide pag. 4 « co*» *• 

civj feuciM verf. j Deus dicitur laisn ooy oen , idell ««ti/ vibieulum Juum, 
Ut) verf. 3. • (i»l lege pag.7 coi. i. * ft3l m pl. 80 , live -79 verf. e ; & lib. i Sara, 

cap. IV verf. 4.&,alibi paUino . (m) inhooul.-s in Canticum t antic. pag. 305 ediu 

Panfien. anni' i6ijl (ij> Lege qua: fcripli pagi tx , & ly. • cap. i verf* xi. le, 
st DruGi annor, ad hunc lotum ,&• Matini Xhelaorum • • * - • 
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«tiam poffit nudus arcus» Verbum ve* 
ro idem valet atque excitatus eji^ 
expergefa^us eji. Itaque ficut in pul- 
mo Ixxx, five Ixxix {i) excitare Deiu 
dicitur potentiam fuam, ita hic excu 
satus, dicitur arcus Dei , quo Dei ipfi- 
us potentia ac robur defignatur per 
translationem a rebus bellicis dedu- 
ctam . At quum radix niy aliquando 
nudari fignincet ( z ) , propterea ver- 
bum etiam inde du61um verti pot- 
eft nudatus eJi. Retexifti ergo, inquit 
Habaccuchus , arcum tuum , ided , 
eum e coryto , five e theca fua palam 
eduxilli , ut Ifraelitarum hodes ja- 
culareris. Vel , potentiam tuam palam 
oftendifti , dimicans pro tuo popu- 
lo . 

( noM nnao myav shebbuhdtb mat- 
toth 6mer ; ideft , juramenta fulcimU 
na verbi . } Locus paulo oblcurior . 
Simpliciffima videtur haec interpreta- 
tio : Excitabantur , vel potius retege- 
bantur ac patefiebant juramenta , ^ qui- 
bus confirmaveras , qux dixeras , ideft, 
quae Abrahamo , ac majoribus noftris 
pollicitus fueras . Nimirum in Gencfi 
(3) Abrahamum Angelus Dei fic al- 
loquitur , Per memettpjurn /«r/wi (4), 
diett Dominus • , , Benedicam tibt .... 
Cr pojftdebit femen tuum portas ini-' 
micorum fuorum . Quamvis auteni fe- 
mel tantum hujufmodi pollicitationes 
jurejurando Deus confirmarit, juramen- 
ta tamen pluraliter dicit Habaccuchus, 
ut ejus jurisjurandi praeftantiam indi- 
cet (s) . Porro vox niDO proprie vir- 
gas , ac baculos denotat , deinde per 
translationem fulcimina : fed praeterea 
tribus etiam defignat (<5) , Itaque ifto 
modo eam vocem hic multi accipiunt. 


& mtjo myattr vertunt juramenta tri- 
buum . Sicut autem foedus Abrahami 
dicitur foedus i£lum,'aut fancitumcum 
Abrahamo; ita juramenta tribuum di- 
cuntur juramenta, feu promifta jureju- 
rando firmata ^ quae tribubus prxftita 
funt . Quae enim Deus Abrahamo pol- 
licitus eft , ea ad omnes Ifraelitas, fi- 
ve ad omnes Ifraelis tribus pertinebant: 
qua de caufa Mkhxas.Cy) , Dabis 'fin- 
uit , veritatem Jacoby & miferteor- 
iam Abrabam , ^ua jurafii patribus 
nofiris a diebus antiquis. Et Zacha- 
rias Johannis Baptiftae pater in Canti- 
co (^) * Jusjurandum , quod juravit ad 
Abrabam patrem nojtrum , daturum fe 
nobis. At fi vocem meo inter- 

pretemur , obfcurior- ^reddetur propter 
feq nentem vocem na« hic locus , qui 
ad verbum fic transferendus erit : jura- 
menta tribuum dibium. Id ipfum ta- 
men aliqui fic explicant : juramentis 
qua fecifii tribubus ad confirmandum^ 
fermonem , Alii lingulare diblum poli- 
tum volunt pro plurali . Alii non» 
interpretantur verum^ ac firmum . Alii 
eamdem vocem per appofitionem diftam 
utant; ut fenlus fit : Juramenta tri- 
uum,quae nihil aliud funt, quam fer- 
mo, verbum, promiffio. Clericus de- 
nique transfert : Hebdomades verbums 
tuum . admovebant , Qux interpretatio 
an fit hebrxo exemplari confentanea * 
ipfe viderit 

( n*>o selaf^, ) De hac voce dixi 
fupra (9). 

( pN ypan T\^^r\:nebar6tb tebbak- 
kdb drezj ideft, fluviis fcindes ( vel 
fcidijii ) ten'am . ). ^ Nimirum ingen- 
tem aquarum vim , inftar fluminis de- 
currentem, c petra in Defertoeduxifti, 
q a ut • 


(i) verf. 5 ; innai nurmfj , xded , eKritupoitnttam tuam. (i) Jefahi. cap. xxxi* verf. xr. 
<3; cap. XXII vcri. i6 , & (4) Lege epift. ad Hebr. cap. vx verf. 13 feq<;.Lege 

ct:am qn* Icripfi ad veri. 40 Cantici fecundi Mofis , pag. 75. (jj Vide verf. 3 Can« 
tici Hannar , iteinque ea qusc adnotavi ad verf. 3 Cantici Jerahia:, pag. 93 coi. i. , . ■ 
■(< 5 ) Vide Nuii). cap. xvii verf. i , & Marini Thefaurum ad vocem neo ( matteh ) . 

(7> (ap. ult. verf. ult. (8; ap. Luc. cap. i verf. 73. (9) ad verf. 3 hujus Cantici , pag. 

X14. ■* 
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ut populus tuus fitlm poflfet depellero 
(i). Fluvios pluraliter dicit ad auden- 
dam fignificationem (2). Vertere etiam 

E oflumus .♦ flumina f eidi (Ii terra : ut 
oc velit Habaccuchus , Jordanis ^ ac 
rubri maris aquas a Deo veluti difcif- 
fas ede, ut via per utriufque fundum- 
pateret Ifraelitis . 

Verf. 10. ( onn vau» 

cha , jahllu barlm j ideft , viderunt 
te ^ dolebunt ( feu doluerunt ) mon- 
tes . ) Quemadmodum feriptor pjalmi 
extv (3) mare viditfe , ac fugtije di- 
cit , fic montes per poeticum tropum- 
Deum venientem vidide , ideft ejus 
przfentiam veluti - fenfide , ac dolore 
correptos ede ait Habaccuchus , Quum 
vero radix ^in de doloribus ex partu 
ortis proprie dicatur , iccirco hic lo- 
cus , immo totus ifte verficulus , ita 
exponi poteft , quaft per allegoriam a 
mulierum partu dedu 61 am deferibatur 
aquarum eruptio ex petra , quam eru- 
ptionem Moles in Deferto a Deo im- 
petravit . Prxterea nomine re- 

ges etiam hoftium Ifraelitici populi de- 
lignari podunt , ficut fupra diximus (4): 
«t nimirum fenfus hujus loci hic fit .• 
Pcenas quas a Pharahone atque .^gy- 
ptiisexegifti, tranfitum noftrum per Jor- 
danem, 8 c alia ejus modi miracula au- 
dierunt ncftrorum hoftium reges , ac 
maximo dolore perculfi funt (5). 
dendt fane verbum aliquando pro ver* 
bo f.udiendi‘ a Sacris feriptoribus adhi- 
betur , veluti a Mofe ( 6 ), quum ait : 
Dnxoa •ucr ly’ o apy’ >om , ideft, CiT 
vidit ( nempe audivit ) Jacobus fru. 
mentum ejje in Mj^pto (7) . Alii 
fic exponunt : montes, ideft magnae a- 
quarum moles , quum tranCrent Ifrae- 
lits per Erythraeum mare, ac per Jor- 


danem , quodammodo doluerunt , quod 
relabi , intumelcere, afeendere. Se. hae- 
rere cogerentur . Lxx vero Intt. in_. 
translatione hujus verficuli didentiunc 
ab exemplari hebraeo , ut alias faepe .* 
fic autem vertunt : fiiov <re 9 kui avv^ 
aXyovTtv Xsiot ; ^lourrefeii il^ctTct Trjs To- 
fuas 9 (b'wK£r ij rijv (poiwji' dvroVf 

Tc ti’4/3; T>)« (pavTXTius xuToO ; ideft , 
viderunt te y ( 5 ‘ condolent populi ; dif- 
pei'des aquas itineris j dedit abjfffus vo- 
cem fuam , altitudinem vtftoms ejus . 

( nay 0’0 oi? -z^em m.iim ha- 
bhar ; ideft , inundatio aquarum tvanf- 
iit . ) Nimirum prxterierunt aquae ex 
rupe in deferto erumpentes. Vel.* fi- 
mul atque accedifti ad rubri maris li- 
tus , aut ad Jordanis ripam , aquae ve- 
luti fugerunt, ut populo tuo liberumt^ 
iter relinquerent . Vel : aquae ex rupe quafl 
partus quidam erumpentes praeterierunt.- 
( i‘>ip oinn pj nathin theborn^ 
bolo j ideft , dedit ab)tiTus vorem Ju- 
am . ) Abyjji nomen alias interpreta- 
tus fum (8j. Hoc in Joco videtur d- 
gniheure aquas fubterraneas , quas ici- 
licet ex rupe eduxit Moles .* quam li- 
gnificationem habet abydi nomen tum 
in plalmo Jxxviii (9), tum in Deu- 
teronomio (loj. Eas ergo aquas vocem 
juam dedtife , ideft ftrepitum quemdam 
edidiiie ait Habaccuchus, quali perfiftat 
in allegoria , quam indicavimus ,tranf- 
lationemque ducat ex recens natis in- 
fantibus, qui ftatim vagitu fe produnt, 
Alii abyljum hic dici volunt mare rubrum, 
aut Jordanem, quod flumen cratiatis pro- 
fundum. Quod autem mare, aut Jordanis 
voiem dederit, id ita accipi poteit , ut li- 
gnihcet,aut maris ac Jordanis aquas,quum 
Deus eas hnderet, ob collifionem fluctuum 
lonitum edidiiie; aut veluti acdamal- 


(1) Lcgc Exod, cap. xvri verf. 6 ; & Numer. cap. xjc verf. xi. (i) Vide qua: dixi ad 
verf. 3 c:ant. Jcfahi. pag. 03 coi. t. (31 veri'. 3. (41 ad vcri. 6 , pag. 118 coi. i. 

(S) Vidc verf. 14 Cantici primi Moiis, & qujc ibi adnotavnnus . (‘Sj Gcncf. cap. xlir 
vcri. t. (7I Exod. cap. xx verf. 18: Cunilut populus tiidehtit ( nempe audiehtu } t/t- 

fc/ . (8) ad verf. j Canoci ptimi Molis, verf, ij» (10; cap. viix vcri. 7. 

Vidc etiam Gcn. cap. vn verf. ax. 
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fc , ac»Dei faRa j^robtalTe (i). ; aut de-^ 
luum maris Jordanifque fundum tranfe- * 
untium llraelitarum pedibus calcatum fo 
num edidifle. * . 

( nerj on vmi fadShu nafd* 
Jdeft , altitudo manus /uas _ /ufltdif . } 
pofitum eft pro vn',,,AltitudijnfS 
autem nomine aquae altiflimae . fignifi- 
cari videntur • Aliqui tamen Deunv> 
mlum interpretantur, quali on politum 
nt pro ono , quod eft Excel Jus (2) ; 
elatio vero manuum Dei , iplius po- 
tentiam , ac juHa denotet . Clericus 
vertit altiores terra partes * ^Hierony- 
mus autem quemadmodum fuperiori a- 
nomine inferos , ita hoc altitudi- 
nis vocsA>\x\o fupercw, ideft Angelos in- 
telligit : tunc ^ inquit, abyjfus^ hoc eft^ 
infert' laudaverunt te ; tunc etiam fu- 
pen , ide{l /Inj^eli -, in plaujum fuis ma- 
nibus concreparunt , ut viciorem veluti 
ge/iu quodam^ & tripudio elevat^um 
manuum demonflr arent . Probabilis eo- 
rum etiam interpretatio eft, qui ajunt 
‘ on hic pofitum efte pro pn^ ^ ideft , 
in altitudinem \ nam fimili ratione et- 
iam no3 aliquando ponitur pro noa'’, 
quod eft auddlery confidenter (5). Ita- 
‘ que fic vertere etiam licet 
nus fuas extulit , abyflus Icilicet, quae 
in luperioribus <>erbis memoratur ; ut 
proinde h^c quoque translatio , iteni^ 
ut luperiores, ab infantibus recens na- 
tis defumta nt. Quod autem aitHa- 
baccuchus , altitudinem , aut abyflum 
fuHulille manus fuas, id fignificat , ma- 
ximum aquarum acervum Taftum efte ; 
aut. Jordanis, vel rubri maris aquas u- 
trinque intumuifle ; vel ad Deum ve- 
luti lupplices manus fuftuliffe, quafi pe- 
tentes , ut libi ulitatum curfum tenere 


liperet; aut denique Deum veluti elatis 
jnanibus laudafle (4); • * 

. Verf, II. ( n^3T Viy nv , c/w 
shhnesb , } ari ab hdmad r^ebbulab ; id- 
eft , Sol & luno Jietit in habitaculo . ) 
Delideratur hk, aut certe fubaudienda 
eft litera. 1 praefigenda nomini ni' '(5), 
Caelum porro vocat habitaculum , feii 
domicilium folis, ac lunae: fimilique..^ 

. ratione David •{d) *inquit : oar vovh. 

• DH3 ShMj,- ideft, Soli pofuit $abemacu» , 
Ium in ipfis , nempe fecit ut caeli ef* 
fent folis tabernaculum . Indicat vero 
hk Habaccuchus^id, quod in libro Jo-' 
fux narratur (7), Jofuae iplius julTuTo- 
>-lem ac lunam Jietilfe , quum adyer- 
fus quinque Amorrhaeorum reges IlVae- 
. litae dimicarent ..Aliqui tamen eas te- 
, nebras hic indicari putant , quae Mo- 
fis tempore per triduum fuerunt in to- 
. ta £gypto (8) • adeo enim denfae erant, 

. inquiunt , ut lol , & luna conftitiftc vi- 
. derentur . Sed haec interpretatio proba- 
bilis non eft.. 

. ^ ( nn’ 3 n pia njjS T^n 

leor bisQ^icha jehallichu^ lenigaha be- 
rdk banithecha ; ideft , ad lucem fa- 
gittarum tuarum ibunt ( live ibant ) . 
ad fpl ettdor em f^ulgur antis (9) hajiatuat) 
'Deum hk delcribit, ut fuperius faepe , 
quali praepotentem illatorem , qui fa- 
gittas in hoftes jaculctuf , & corufeanti 
..hafta armatus fit. Sagittas autem Dei 
quum dicit ,' lapides grandinis videtur 
indicare (10) , quibus e caelo demiflis, 
ouinque regum, quos Jofua poftmodum 
devicit, exercitum.'percuflit Deus. Gran- 
dini vero illi permixta fuilfe fulgura 
verifimile eft : quum enim grandinat , 
fulgura quoque ut plurimum emicant 
(11;. Itaque propofita verba fic expo- 


q i 


ni 


(i> ita inFralm.’ xcviix vcrf.8 Itgitnusj Flumina flaudtnt manu, (1) Vide qiix fcripfi ad 
verf. 5 Cantjci Hezcchix, pag. lot coi. r, (3) Confule Marini Thcfaiirum ad voccm_. 
nbs. (4) Vidc Nchen, cap. viri verf. d. (s) Vide qux dixi ad verf. i Cantici 
Hczcchiar, pag. loi coi. r, (6) in pf. xix verf. 5 . (7; cap. x. verf. 13, & 1*4. 

(8) Exod.car* x verfs. tt »>. (p) dc voce pia dixi ad verf. 41 Cantici fecundi Molis, 

pag. 7<S coi. I. (loj Lcgc cap. X libri Jolu* verf. xi. (ji) Lege Exod. cap. xx 
verf» 13» ‘ 


Digitized by Googie 


I2(^ 


Cafittcum Habaecucht» 


m pofTe videntur • Dum Ifraelitarum- 
hortes fulguribus perterrefaceres, ac la- 

S dibus grandinis interficeres in defeen* * 
Bethoron, eorum Reges una cuin^ 
fuis exercitibus fupm arripuerunt . 
y el; corufeantibus tuis fulguribus IfVaelitat 
hortes fuos infcftabantur . Calmetusve> 
ro fic explirat : Sol & luna ruffus cur- 
ium fuum inceperunt , rtatim ac ful- 
pnti nitore harta! tuas lignum illis prae- 
. .buirti , ut iter fuum prolequerentur. De 
oua interpretatione leftor judicet. Alii 
oen^um fic transferre malunt : ad lucem 
Jagttta tua ibant ; idert , lucentia ful- 
grandini permixta emicabant. 
Verf. 12, ( »)M3 , lyxn oyta 
ernn bexdbam ti-s^Jd drc 7 ^.y bedpb 
tadusb gojim ; idert , tn detejiation^ 
tncedebas per terram ^ in ira triturabas 
gentes . ) Vox oyt indignationem , ac 
detertationem denotat : ducitur enim ex 
verbo o;rr, quod fignificat cum indi- 
gnatione aveiiari , ac detertari , Tr/>«- 
tare autem hic per translationem figni- 
ficat profligare, perdere, ac delere . I- 
. taque hujus verficuli hasc ert fententia: 
Iratus per terram incedebas , Amorrasos, 
Chananasos, aliofque Hebrasorum hortes 
conterens, ac delens . 

Verf. I?. ( 78 ^’*» , 107 «mx» 
im /oT^tba lejisbab bammieba ^ 
lejisbab etb Mesbibieba ; ideft, egreh 
fus es ad /alutem populi tuiy ad falu- 
tem eum Cbrifto tuo, ) Lxx Interpre- 
.tes , quali pro in’cro legerint plui^l- 
tes , ita tranltulerunt : 

tls ruT)iflx» (i) Aoou (Tou Tov (Tueat 
roiis ;t;p«rT«'wf <roy ; ideft, egrejfus es in 
f datem populi tui ^ ut falvares Cbri^ 


ftos tuos • Ubi notem (z) Lxx Intt. po- 
fuerunt, ut falvares Cbrijlos tuos , A- 
quila tranftulit tj),' in /alutem cum-, 
Cbrifto tuo,, The^qtio.* Egreffus es in 
'fdutem populi tui , ' ut fdvares Cbri- 
Jium tuum. Symmachus/ Egreffus esfal^ 
vare populum tuum , fdvare Cbriftum 
Quinta Editio/ Egreffus es irt-, 
/alutem populi tui , in /alutem cum Cbri~ 
Jio tuo , Sexta Editio : tov <r«- 

<Tfl5» TiV Aceo» eov $‘tci I*tfroiv ^irror eovf 
ideft , Egreffus es ut falvares populum-, 
tuum per Jefum Cbriftum tuum. Scite 
autem Hieronymus / Theodotio , inquit, 
quafi pauber cy Ebionita (4) , fed «S* 
Sj'mmacbus e/ufdem dogmatis (5), pau- 
perem fenfum fecuti , Judaice tranftu- 
lerunt ..... Rem incredibilem dibiurus 
Jum y jed iemten veram. IJfti Jemichri- 
Jit ani Judaice tr an ftul erunt : CP Judaus 
f qdla interdet atus eft ut Cbriftianus. 
Hactenus Hieronymus, 

Porro egreffus es idem valet in hoc 
loco atque procefftfti^ aut venifti. 
vero fignificat ad Jervandum ; 7ttfi enim 
hic eft nomen pro infinitivo; quo mo- 
do Jefahias quoque (d) dixit naioS , 
fiye ad multitudinem , pro ad multi- 
plicandum, De nomine denique n^vo 
fatis didSum .eft alibi (7) . At quis eft 
ifte Mellias, five Chriftus- , quicunu. 
Deus proceffiire dicitur ad ferendam fa- 
lutem fuo populo? Nonnulli ajunt effe 
Molem , & fic exponunt ; Per Molem, 
quem fpiritu tuo unxifti , ut eflet dux 
K propheta tui populi , Hebrjeos i-, 
fervitute, qua in Agypto opprimeban- 
tur, eripuifti. Alii Joluam intelli^unt, 
qui Cbrifti Jcfu typus fuit, quorum et- 
iam 


(0 Sic legimus in Aldinis Bibliis , & ita - legit Hieronymus. At in complutenlibus Bjbiiis 
• legimus : £Ti (Turijpl» Tov Actov (TOV y hoc cA , in /aluit populi tui , (xJLegcHie- 
•ronyini comment. ad hunc locum . (}) elf ouriiflxy Amv irov , f7« (TuTHpiav 

rJy Eufebium in lib. 4. Demuiulr. Euang. femcl tantum legimus 

'ets (TuTijpi^ctr • (4) Sic loquitur 'Hieronymus ,* qu6d pauper hebraice dicatur |i»a«t 

( ebb/ 6 n ), (s) Ebionitjc Ebioncra' duccm fecuti negabam Chiiltum efle Deum. Con- 

• fule Philaftrium ad hxrcfim 37, & annotationes Clari/Iimi Galeardi ad eam h«refira» 

( 0 ) cap. XX verf. 7. (7; ad verf. 10 Cantict Hann* , pag, j»o. ... 


Cantttum Habatcucbt» 12-7 

^ Servando nomen habait. fnentum ufyue ad collum % At ceteri 
Alii Davidem , ut Grotius*. Alii etiam Interpretes legerunt nny , quo m^o 
Cynim , qui a Jefahia Cbriftus Dei ap- legimus etiamnum in exemplari he- 
pellatur (i) ;ut fcilicet hsc fit hujus brso . Quod vero ait H.ibaccuchus , 
-loci lentenda ; Gyro contra Babylonios nudando^ five evacuando fundamen^ 
pugnanti aderis, ut populum tuum Ba- tum ufyue ad collum^ translatum eft- 
bylone CMtivum a leryitute liberes. At loquendi genus , quod videtur etiam_. 
***** Hieronymo , aliif» fuifie proverbiale • Defumitur autem.» 

? ue Patribus, MeflSa nomine JefusDei translatio a domo , cujus fupra men- 
ilius intelligitur , fummus Ecclefiae fux tio fa 61 a eft. Nudare igitur, five e- 
& Hebraeis ex .Egypto vacuare fundamentum domus ufque ad 
egredientmus com» perpetuo fuit (2) , collum , eft ima & fumma demoliri , 
fentiunt Ecclefiae Patres vel domum funditus diruere atque e- 
^ ® Patris finu in mundum venit vertere, ejus fundamenta excavare, eo- 
ad fervandum humanum genus. rumque loco foliam relinquere, in qua 

• ( yVT n ’30 (4) ttfMT nxno mabd^z poftit quis latere totus, five ufque ad 

ta twh mibbith rasbdb • ideft, vulne- collum. Probabilis etiam eft Davidis 
ravijii caput a domo mi^fui j vel «_» Chytraei interpretatio, qui fundamenti 
domo iniqua, ) Capitis nomine defi- nemine ideft , regem ficta-i» 

f nari videtur filius primoeenitus impii Aaov defignari ait , colli autem voca- 
'harahonis: fcribit enim Mofes in Ex- bulo duces ac principes viros, quifunt 
odo (s) , Deum percufftjfe^ omne pri- regi proximi , ut collum capiti . A- 
ntogentfum tn terra JEgppti , a prtmo~ ' lii fic verficulura hunc accipiunt , ut 
^y^<tbonis , qui in folio ejus caput fit Pharaho , collum principes 
/edebat , ufque ad prtmogenitum ca- viri , fundamenta vero & ima fint mi- 
, qua erat m carcere , Alii de- lites. Menochius denique fic interpreta- 
ri®” Pharahonem ipfum, tur : Pharahonem turpiter profligatum 

•a iiNabuchodonoforemBab^^^ ignominia perfudifti 'non fecus ac fi 

-alii baltaffarem (o) , alii Adarezerum totum ejus corpus a pedibus, qui funt * 
R*gem Sob* (7), alii denique Anti- bafes,& fimdamcnta -humani corporis, 
chriftum . quem Domtnus J efuSy ut in- nudalies ufque ad collum, & fummum 
quit Paulus (8), interficiet fpiritu oris verticem. 

Jut . Sunt etiam qui cenfeant , ca- ( Sdlab . ) Lege quae adnotavi ‘ 
put pofitum efle pro plurali capita^ ac ad verf. 3. 

fignificari eo vocabulo volunt viros prin- VerC 14. ( ino vht rooa nnps ' 
cipcs domus Chanahanis . ^ nakdbhta bbemattdv rosb peroT^v ;\A- 

( nms ijr nio’ nn;r harStb jesSd eft , perforajii in virgis ejus caput pa- * 
had Towir * ideft," nudando ( five-» ganorum ^us, ) Locus valde oblcurus. 
evacuando ) fundamentum ufque ad coi- In Lxx Interpretum translatione legi- 
lum, ) Theodotio, quafi pro nny le- mus: bieiJLeptras iv' 6 xfJt,fU( rut nsi/ctXdt 
gerit nny y tranftulit .* Omajii funda- fijy b\fvxt(iv • ideft , divififii in, fiupo- 


(1) cap. xlv verf. i ; rvaS (n>^o^ nin» tok na; hoc eft, /if ait ftbov» Cbrijlo fuo Cyro, 

(1; Lege epift. r ad Cor. cap. x. (3} Lege qtne fcripfi pag. 9 coi. >« (4) de voce 

rm djxi pag. 77 coi. 1. (j) cap. xu verf. 29. (, 6 ) Vide Daniel. cap. v verf. 

30. ^^) Vide lib. a Sam. cip. vim verf., 3; & Grotii annotationes ad hunc Io. 

cum . (S; tn epift. % ad ThclT* cap. a verf. 8. Vide etiam JefalU. cap. xt 

verf. 4. 

^ * ... v_ 
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Canticum H->baciucht , 


re capit n potentium'. {i) : at haec verba 
ab hebrxis omnino difcrepant . Porro 
verbum apj fignificat perforavit , & ma~ 
ledixit, noo autem, ut fupra dixi (2), 
& virgam, & baculum, Sc fceptrum,& 
tribum denotare poteft. Demum ficut 
nins funt pagi , vici , aut oppida fi- 
.ne moenibus (3), ita' /Tno eft 'paganus. 
Atque, hjc auidcm funt earum vocum , 
quas hic adhibet Habaccuchus, fignifi- 
cationes : quin e fuperioribus , & fe- 
quentibus verficulis colligitur ha:c ver- 
ba ad Pharahonis tempora referenda—, 
elie. Attamen clare ac dilucide ea ex- 
ponere difficile eft- Probabiliores in- 
terpretationes ha: funt. Nimirum :Per- 
foraffi , ideff confodiffi baculis ejus , 
boc eff armis ejus ( nempe Chrifli in 
fuperiore verficulo memorati ) caput 
( nempe capita , five duces ) pagano- 
rum ejus, Pharahonis videlicet , 
duces militum Pharahonis, qui e vicis, 
ac pagis fubito , ac tumultuarie colle- 
gii erant. Vel ; Maledixifti fceptris c- 
jus ( nempe Pharahonis copiarum du- 
cibus ), & capitibus paganorum ejus . 
Aliqui fic interpretantur ; Milites fe 
fe armis fuis confoderunt , fortalfo 
in djfcrimine tranfitus per mare ru- 
brum . Vatablus demum in hunc fere 
modum exponit ; Perfodifti , perforaffi 
virgis ejus capita copiarum ipfius: ideff 
interemiffi milites Pharahonis quafi per- 
foralles capita illorum baculis ; quafi 
diceret : periit univerfus exercitus Pha- 
rahonis confUiis ejus, quibus ffatuit per- 
fequi Ifraelem per mare rubrum , per- 
inde atque ipfi iEgyptii fe fe mutuo 
‘propriis enfibus trucldalfent . 

( nyo’ isbaru lefjaphizcfni', 

ideff , conturhati funt ad difpergcndum 
me , ) Me ponitur pro meos : quafi po- 
puli fui perionam fumat Habaccuchus. 
• Kadix vero vo maris procellofi inffar 


conturbari, aut inffar ‘turbinis ferrr ff- 
^nificat . Itaque hoc vult Habaccn- 
chus , ^gyptios in modum turbinis r^ 
pente , ac magno impetu irruiffe in::. 
Hebraos , ut eos difpergerent , ac d«- 
lerent (4) , 

( nnooa 'jy los 
lizutbJm kemb leechol hanl bammim 
Jldr ; ideff , exfultatio eorum erattan^ 
quam ad devorandum pauperem in abf- 
condito . ) Oratio eff elliptica, ut li- 
<met . Senfus autem hic videtur effe : 
Agyptii quum fugientes Ifraelitas in- 
fe^abantur , exfultabant inffar ejus , 

a ui pergit ad devorandum , fpolian- 
umque clam ac latenter afffi6fum ho- 
minem , & omni ope deflitutum. A- 
jebant enim , ut tellatur. , Moles (s- : ’ 
Perfequar ^ comprehendam , divi^ 
dam JpoHa , implebitur anima mea. 

Verf. 15. ( ^’D1D D'3 nam da- 
taebta bajjdm fusicha ; ideff , Incef- 
fijii in mari equis tuis . ) Nimirum— 
equis tuis ve6fus per medium xnare ru- 
brum inceffiffi , ac populum tuunxL 
per illud traduxifli . Qui autem fint 
equi Dei , diximus fupra ad verf. 8. 

( D’DT 0'0 non bdmer m uni^ 
vabblm / ideff , in acervo ( vel lu- 
to ) aquarum multarum . ) nc*n vi- 
detur politum pro loma ; ut fubau- 
dienda fit litera a ex membro fupf- 
riori . Poflumus autem nom hic ver- 
tere & lutum , & acervum * ut fen- 
fus fit : Inceffiffi per fundum cceno- • 
fum Erythrati maris ; vel per acer- 
vos aquarum , inter quos utrinque^ 
exftantes rubrum mare trajecit Hebra us 
populus , Hactenus Dei laudes ce- 
cinit Habaccuchus : nunc tranfit ad 
alia . 

Verf. s6. ( Tjnn , 'pyw 
shamdhti l vattirgd:^ bitnl ; ideff , 
audivi , ^ contremuit venter meus. ) 

De 


(i) In Aldinis Bibliis lic legimus ; Sv Syjrruaci ueC^utcec bvvatTuv • 

(i) ad verf. 9. (}) Vide'£zcch. cap. xxxviit Verl^ xi ; tX Jib. x bain. cap. vi verf. i$« 

(■4; jege lixod. cap. Xiv. (j> Cantic. prim. vcrl. 9. _ » 


Canticum Hahaccucht . 


lap 


De-radice tjh dixi alibi (i): hic au- 
tem fignificare videtur ob ferrorem^ 
commotus eji^ aut contremuit. Nomen 
vero fD3 quamvis ventrena denotet, a- 
liquando tamen pro corde accipitur , 
veluti in libro Jobi (a), ubi hsc le- 
gimus ; noio pan djq 31 , ideft , Cr 
•venter ( nempe cor ) eorum prxparabit 
fraudem (3). Simili modo adhibetur 
.etiam vox 0'jro, qux vijcera defignat, 
in his plalmi* xl (4) verbis, ^ln^ 3mim 
, ideft , O* lex tua in medio vi- 
ferum meorum , nem ne cordis mei . 
Quod vero ait Habaccuchus /Judivt , 
quali ad id revertatur ^ quod initioCan- 
tici dicere inceperat, id ita exponi pot- 
eft ; Audivi tuo correptus numine , o 
Jehova, qaas pcenas ab ^gyptiis olim 
exegeris, quas ab Hebrzis exadu- 
Tus fis , quos Babylonem captivos ab- 
duci fines. Vel: Audivi fore ut Chri- 
ftus tuus ab Hebrzis interficiatur , ac 
Jerofolyma a Romanis omnino everta- 
tur : itaque totus contremifeo. 

( lekol "zalelu fe- 

phathdj ' ideft , ad •vocem tuam tin- 
nierunt labia mea. ) Quid proprie hic 
fignificet vox incertum eft. Ma- 

rinus vertit tinnierunt , live fonitunL- 
ac ftrepitum ediderunt : alii tremuerunt^ 
alii compreffa Junt . 

, ( T3nN mnni ,'0xy3 3pn «n» }a- 
hho rakdbh babari^m-ij^vethahtl/ er^dT^; 
ideft, veniet ( leu venit ) putredo m 
ojfa 'mea , C5* fub me horrebo ^ fi ve hor- 
rui , live contremui . ). spn videtur hic 
accipi pro verme erodente. Itaque quod 
ait Habaccuchus ’oxy3 3pn hi 3’, per- 
inde eft quafi diceret ; Videbatur mi- 
hi teredo aut coitus olTa mea erodere, 
atque corrumpere. 

. ( .nnx ovS n’jM ash^ aniah 
lejom "sc^ardh ; ideft , ^uhd ( vel , ^ui ) 
quicjcam die angujlia . ) Nimirum id- 


eo contremui , quia quum hzc con- 
tingent , quz )am eventura profpexi, 
quiefeam in fepulcrq , nec Deum ira- ’ 
tum placare potero.' Velr His a tc..^ 
auditis , o Jehova , perturbatus fum^ 
ego qui calamitofis temporibus quietus 
elle confuevi. Vel; quz audivi, ter- 
rore me perculerunt, at fpero fpre iit 
calamitatis tempore omni timore lolu- 
tus requiefeam. Alii fic exponunt; uti- 
nam requiefeere poifim, atque hanc ca- 
lamitatem evitare. Pagninus demun^ . 
hzc , 8c lequentia verba fic tranftulit: 
Qui me putabam reijtiiefcere in die^ 
ant^ufiia , erit 'quando bojiis cogi- 
tabit afeendere contra populum , ut fuc— 
cidat eum, 

( t3yS lahalothlehim 

/e^udennu ; ideft , ad afeendendum ( vel 
a/cendendo ) ad populum*^ congregabi- 
tur cum eo, vel contra eum . ) Locus 
obfcuriftimus . Radix fignificat in^ 
exercitum fe congregare , in turmairu» 
convenire is) • ltac|ue hzc verba fic 
potfumus interpretari ; Quum afeendet 
( Babyloniorum exercitus ) ad populum 
( meum ) , & cum eo , vel contra—»’ 
eum congregabitur. Lege, fi libet, alio- 
rum etiam Interpretum explanationes. 

Verf. 17. ( j’t»T ,rnsn nS njNn O 
D’JSJ3 Vi3’ ki theendh to thiphrab , 
ve^n jebhil hagghephanlm ; ideft, quo- 
niam ficus non germinabit , CiT non^ 
erit proventus in vittbus . ) Duobus po- 
tiftimum modis hic locus , atque adeo 
totus ifte verficulus exponi poteft. Ni- 
mirum primo ita, ut hanc fere habeat 
fententiam ; Quum Chaldzi , aut Ro- 
mani Jeroiojymam obfidebunt , igne-» 
ac ferro omnia vallabunt , arbores o- . 
mnes excident , pecora furabuntur. De» 
inde fic etiam interpretari licet , ut 
tota fententia in lequente ve ficulo 
ablolvatur , atque hoc velit Habac- 

cu- 


(i) p.ig. x 6 coi. I. li) C.10. XV verf. jj. (^) Prov. cap. xxii verf. iS 331533 own , 

luciI . jtrvitbh ea ( verba ) m ventre luo. hoc e.*! , /» corde tuo» Vidc etiam cap. xx 
verf. 37» (4; verf. 9. (jj Confuic Alarmi Ihcfaurimi. 
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cuchus : Quamvis neque - arbores fru- 
ftus, neque arva fruees ferant, 5 cc. *ego 
tamen exfultabo in jfehova. 

(•n’T ny;;o f(thhb mabaich 
Tjith ; ideft , mentitum efi ( feu men- 
tietur ') opus oliva . ) Opus oliva eft 
aut fru6ius oles, aut oleitas , (iveoli- 
varum colle6fio. Mentiri autem apud 
Hebrsos fspe idem eft , atque votis 
non refpondere , aut fpem alicujus fru- 
firari (i). Simili modo Horatius quoque 
fundum mendacem dixit (2), ut ftgni- 
ficaret fundum infruftuofum , 

( bsM nioiiyi ushdemotb 

lo hasdh ochel ^ ideft, & arva non fecerunt 
dbum . ) Singularis di6tio nray pofi* 
ta eft pro plurali ntry. De voce autem 
nioniy flixi alibi (3) . 

( D'nsi3 npa , jmx nSaoo nra 
garJr mimmichldh 7on , veen bakdr ba~ 
re^jdtim ; ideft , avfcidit ( feu abfein- 
det ) de caula pecus y & non erit bos in 
jiabuUs . ) De vocibus jnx , & apa vide 
qus alibi (4) adnotavi . Verbum vero 
nra aut eft ailivum , ut fubaudiendum 
fit hojiis : aut eft intranfitivum, ut vo- 
cant. Hoc altero modo illud accepit 
Hieronymus: vertit enim abfeindetur^ 
Verf. 18. ( mrra 

(s) vaanl bijhovib ehelo- 

'•gab y agbtlab bElobd isbl ; ideft , & 
ego in Jebova exfultabo y lataborin Deo 
J alutis mea, ) Exfultare, ac Istari in 
Deo ( 6 ) is dicitur, qui tametfi gravif- 


* 

fimis prematur srumnis^quum tamen fpera 
omnem , fiduciamque in Deo (itam ha- 
beat , fereno femper ac tranquillo ani- 
mo eft , propterea quod fe a Deo di- 
ligi confidat. Deum smttm falutis fute^ 
ideft Deum fervatorem quum dicit Ha- 
baccuchus, Chriftum Dei Filium potif- 
(imum indicare videtur , qui a radice 
ysr’, hoc eft a fervando (7), Jefus ap- 
pellatus eft (8). 

Verf. 19. ( Diy’i,'Vn(9) 'a-jMftin» 
jnS'Ma 'San Jenovdb Adcnij bell y vaj- 
flsbem ragldj caajjalotb ; ideft , Jebova 
Dominus vis mea , ClT ponet pedes meos 
ut cervarum.) Nimirum, efficiet, ut 
edes mei fint inftar pedum cervarum, 
oc eft , ut velociffime hoftes meos , 
et qusvis pericula evadere queam . A- 
lii fic exponunt : efficiet , ut celerrime 
in patriam revehar. Alii etiam in hunc 
modum : Prs gaudio cxfultabimus . 8 c 
faliemus ut cervi. Porro in hoc verucu- 
lo, item ut in xiv, & in fuperiore, 
non tam loqui videtur Habaccuchus , 
quam probum quemque e luo populo 
loquentem inducere. Imitatus eft autem 
hoc in, loco verficulum 34 pfalmi duo- 
devicefimi , ubi David de Deo fic loqui- 
tur : 'mna Syi , mc;o, 

hoc eft, ut transfert Marinus 
pedes meos tan^uam cervorum , Q* fu» 
per excelja mea Jiare me faciet. 

( 'aann’ mioa byt vebdl bamothd} 
jadricbdni ; ideft , & Juper excelfa mea 

in» 


(i) Vide Jefahi. cap. Ivm verf. xr ; Hofc.‘cap. ix verf. x; Jeretn.cap. iti verf. 13. &c. 
(i> lib. Ttx Od. 1. Vide etiam epift. lib. i epid. ii et lib. iii Od.13. (3) ad verf. 3X 

Cantici fecundi Molis. (4) ad verf. 14 Cantici fecundi Molis, pag. ss coi. x. 

(S) Ifgc <jox fcripfi pag. 7 , et 8. (6) Lege etiam qux adnotavi ad verf. i Cantici Hann*. 

(7) Nonnulli ex veteribus Ecclelia; Patribus Jcfu nomen duxifle etiam videntur ab idraur^at f 
live li/rcurhuit tjiiod eft mederi, Cyrillus quidem in catech. vi , fijiroif , .iriquit ,toIvu» 
icTi xtfTa ficv E'l2faiovs Eurijp , Karec Si sDmSx to <cJ/2£vc$ $ trruS‘ij 

■luTfCi lOri ^vyuv 9 kuI auitdruv , nxi 6ff«trfurr'« 5 rvty//aTwv« Similia cxliant 
apud Epiphanium in haereli i8 Cerinthianorlim . Hac tamen omnia, ut feite ait Peta- 
vius in adnotationibus ad hunc Epiphanii locum , comiter accipienda funt , non ut ab 
irV«o- 6«< ccduiium rov vocabulum dixerint Patres, fed ut pronunciationc , et fi- 

gnifratione gracum nomen cum Iiebrao convenire dcmonflrent. (8; Vide Matth. cap. 
I v<rf. II, (9) De voce *jik dixi pag. 30 <ol. 1 ; ac dc m.*v pag. 10, xi , ci la.Lcgc 
etiam qua adnotavi ad verf. i primi Cannei Molis. 


Canticum Hahaccucht^ I31 


incedere me factet , fcu deducet me . ) 
Excelforum nomine alii firmam excel- 
famque arcem in monte pofitam , alii 
celfos Judss montes, alii Judaeam ipfam, 
alii denique caelum intelligunt (i). 

( 'maoja nrJoS lamnaT^ab btn» 
ghtnotbdj ; ideft, prafeHo Cantorum in^ ' 
puJjatiitbus meis» ) Haec verba ad Can- 
tici titulum pertinent, ejufque parsfunt: 
ea tamen Habaccuchus a Daviais, alio- 
rumque, qui Plalmos fcripferant , con- 
fuetudine recedens hac in re , ad extre- 
mum Canticum adnedlit . Totus vero 
Cantici titulus hic eft r pipanS nSon 
nxaoS marjv hy H’3jn . Porro 
ixx I nterpretes , quafi pro mw’333 nxaoS 
legerint m 3 ’JJ 3 nxjS, fic tranllulerunt 
Tov via^eu ev uitt aurjtj {,2) , ideft , ut 
^vincam in Cantico ejus» Nos autem de 
voce alias diximus, (3): itaque fu- 


pereft duntaxat, ut aliqua dicamus de 
voce ns 30 (4) . Occurrit ergo haec vox 
paftim in plalmorum titulis una cum li- 
tera lamea, & primum in titulo pfal- 
mi quarti , ubi Lxx Interpretes verterunt 
tu Te' T«Ae?. Vulgatus pariter, 

Aquila ru vikotoiu » Hieronymus 
fi» Theodotio u( ro wjwc. Symmachus 
demum tToiaioi - quafi fubaudiendum fit 
vtMVuf » At recentiores plerique Interpre- 
t«s, quorum mihi valde probatur opi- 
nio , docent vocem nxjo idem ferme li- 
gnificare ac nomen i’p£> i Cantorunaque. 
^r<e/tfflwmdefignare(5).- Ac fane verbum 
nX3, ex quo fit participium nxao, u- 
gnificat praeelfe, & urgere, atque ‘ofti* 
re , ut opus aliquot! ablolvatur (o) : 
O'nx30 vero , feu prafeSii memorantur 
'in libro fecundo 'Paralipomenon (.7), qui 

a Lxx Interpretibus dicuntur WvrTdruf* 


p I iv 1 j*. 





(x) Vide Gen. cap. xix verf. 17; ctMatth. cap- xxiv’vctf. itf» ' (») In Aldinis Bibliil le- 1 
gimus: reu fle tv t$ «vrot; • (3) xi CanticL Hezechia; , pag. ( 

106 coi. 1. (4f Lege Auguftini Stctichi Eugubinl coniaicnt. in titulum pfalnii quarti 

Calmeti dilTertationen) «» daat voees lam/mztath, <&* Sei», et prxrcrtim Marini Thefau^ 
rum ad veibum nxa. (5) Vide lib. i Par. cap.vt verf.ai» (d) In Manni Thefaa- 
ro colIe^*a habes Scripturae loca , ex quibus apparet hanc cfleAgnificationem radicis nxj * 

(7) cap. a veri. 1 , et x8. , , , , 
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